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Pentru  neamul  lut  Iisus  Christos. 


1  Càrteà  ncamuluï  lui  Iisus 
Christos,  fîiul  lui  David,  fiiul 
Juï  Avtaam  2  Avraam  a  nas- 
eut  pre  Isaac  ;  iar  Isaac  a 
nâseut  pre'Iacob;  iar  Iacob 
a  nâseut  pre  luda  sji  pre  frapï 
lui  ;  8  Iar  luda  a  nâseut  pre 
Fards  çi  pre  Zara  din  Tamar; 
iar  Fares  a  nâseut  pre  Esrom; 
iar  Esrom  a  nâseut  pre  A- 
ram;  1  Iar  Aram  a  nâseut 
pre  Aininadav;  iar  Amina- 
dav  a  nâseut  pre  Naason; 
iar  Naason  a  nâseut  pre  Sal- 
raon;  8  Iar  Salmon  â  nâseut 
pre  Vooz  din  llahav;  iar 
Vooz  a  nâseut  pre  Ovkl  din 
Rut;  iar  Ovid  a  nâseut  pre 
lesse;  “Iar  Iesse  a  nâseut 
pre  David  Imperatul  ;  iar 
David  Impëratul  a  nâseut 
pre  Solomon  din  muïerea  lui 
Urie;  7  Iar  Solomon  a  nâs- 
eut  pre  llovoam  ;  iar  Rovo- 

/  N 


am  a  nâseut  pre  Avia;  iar 
A  via  a  nâseut  pre  Asa  ; 8  lar 
Asa  a  nâsci/t  pre  Iosafat  ; 
iar  Iosafat  a  nâseut  pro  Io- 
ratn;  iar  Ioram  a  nâseut  pre 
Ozia;  9  Iar  Ozia  a  nâseut  pre 
Ioatam;  iar  loatam  a  nâseut 
pre  Ahaz;  iar  Ahaz  a  nâs¬ 
eut  pre  Ezeehia  ;  10  Iar  Eze- 
ehia  a  nâseut  pre  Mariasse; 
iar  Manasse  a  nâseut  pre 
Arpon  ;  iar  Am  on  a  nâseut 
pre  Iosia  ;  11  Iar  Iosia  a  nâs¬ 
eut  pre  Iehonia  iji  pre  IraÇiï 
lui  la  mutareaîn  Babilon; 
12 larâ dupa  mutareaîn  Babi- 
lon,  Iehonia  a  nâseut  pre  Sa- 
latiel;  iar  Salatiel  a  nâseut  pe 
Zorovavel  ;  13  Iar  Zorovavel  a 
a  nâseut  pro  Aviud;  iar  Aviud . 
a  nâseut  pro  Eliakitn  ;  iar 
Eliakim  a  nâseut  pre  Azor; 
11  Iar  Azor  a  nâseut  pre  Sa- 
dok  ;  iar  Sadok  a  nâseut  pre 
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Ahim;  iar  Ahim  a  nàsout  30  Si  acestea  gândind  el,  iacft 
pre  liliud;  15  lar  Eliud  a  nüs-  îngcrul  Domnuluï  în  vis  s’a 
cuit  pre  Eliazar;  iar  Eliazar  I  aràtat.  lui  gràind:  Iosife!  fiiul 
a  nâscut  pre  Mattan:  iar  lin  David,  nu  to  terne  a  lua 
Mattan  a  nâscut  pre  Iacob;  |  pre Maria mtiïerea ta;  càco  s’a 
i«  lar  Iacob  a  nâscut.  pre.  losif.  zàmislit  într’ênsa,  din  Duliul 
bàrbatul  Marie!,  din  care  s’a  Sânt  este.  31  va  na§te  fiiü 
nàscut.  lisus,  ce  se  c,lice:  (  ’liris-  j  si  veï  chôma  numele  lu!  limia; 
tos.  17  Dcd,  tôte  neamurile  de  oà  acesta  va  mântui  pre  po- 
la  Avraam  pana  la  David,  porul  sftü  de  pàcatcle  lui. 
neamurï  patru-spre-  (Jccc,  çi  33  Iar  acestc  tôte  s’aù  fâcut,  ca 
de  la  David  pânà  la  muta-  ;  sà  se  plineascà  ceea  ce  s'a 
reaîn  Babilon  neamurï  patru-  I  (,lis  do  la  Domnul  prin  proo- 
spre-clece,  çi  de  la  mutai ea  rocul  ce  (lice:  iatà  fecioara 
în  Babilon  pânà  la  (’liristos  în  pântece  vaavea  çi  va  nasce 
neamurï  patru-spre  zeee.  fiiü  çi  vor  chema  numele  hü: 

18  Iar  naçterea  lui  lisus  Emmanuel ,  ce  se  tàlcuesce: 
Cbristos  aça  a  fost:  cà  logo-  eu  noï  Dumnecjeü.  28  $i  scu- 
dità  Hind  muma  lui,  Maria  làndu-se  losif  din  somn,  a  fu- 
cu  losif,  ma!  ’nainlo  de  a  se  eut  precum  i-a  poruncit  luï 
aduna  et,  s’a  allai  avênd  i  îngcrul  Domnuluï.  çi  a  iuat 
în  pântece  din  Duliul  Sânt.  |  pre  muïerca  sa.  *4 ÜJi  nu  o  a 
n'iarà  losit,  bàrbatul  ci,  drept.  cnnoscut  pre  ea,  pana  ce  a 
fiind  (fi  nevrênd  sâ  o  va-  nàscut  pre  fiiul  seü  ccl  întâiü- 
doascà  pre  ea,  a  vrut  pe  as  nâscut;  çi  a  chômât  numele 
cuns  sâ  o  lase  pre  ilênsa.  luï  Iisus. 


CAB.  11'*  j 

Pèntru  Mi.ii/J  ;  pr.ntru  onwrhra  pruncilor  si  peut  ru 
înf-ôreerea  lut  Josif  eu  Murin  si,  eu  lisus  pruncul  din  Egipet 

ht  Nazitrel. 

t 

>  lar  daca  s’a  nâscut  lisus  1  ce  s’a  nâscut.?  câ  am  vët]ut 
iu  Vitleemul  Iudeeï,  in  djlele  stéua  luï  la  rësàrit,  çi  am 
lui  Irod  lnipératulul,  'iatà  venit  sa  né  închinâm  luï.  3  tjh 
magiî  de  la  rësàrit  ail  venit  j  audind  Irod  Imperatul  s’a  tur- 
in  ieruhalim,  (Jiccnd: 3  Unde  I  burat,  çi  tôt  lerusalimul  eu 
este  linpüralul  ludeilor  cel  dênsul.  *  $i  adunând  pre  tôt! 


CEA  DE  DA  MATElü 


’  5 


archereiï  çi  cârturariï  popo- 
ruluï,  a  întrebat  pe  dênsiï  ; 
Umlo  este  sâ  se  naseâ  Chris- 
tos?  6  lar  eï  au  dis  luï:  In 
Vitleemul  Iudeeï;  cà  aça  s’a 
scris  prin  proorocul:  8  Çi  tu, 
Vitleeme,  pâmîntul  Iudeeï, 
nie!  de  cum  nu  eçtï  mal  mic 
între  domniï  Iudeï  ;  cà  dintru 
tine  va  eçi  povâfuitor,  caro 
va  pasce  pre  poporul  meü 
Israël.  7  Atuncï  Irod,  într’as- 
cuns  chernând  pre  rnagï,  a 
cercat  eu  de  amëmmtul  de 
la  dênsiï  do  vrernea  întru  care 
s’a  aràtat  stéua.  8  Si  trime- 
fèndu-ï  pre  eï  în  Vitleom, 
le-a  dis:  Mergênd,  ccrcetafï 
eu  aménuntul  pentru  prune; 
si  daeà,  îl  ve|ï  alla,  sa-mï  ves- 
tiçï  çi  mie,  ca  çi  eu  venind 
sà  me  închin  luï.  !l  Iar  eï  as- 
cultând  pre  Imperatul  s’aü 
dus.  Çi  iatà  stéua,  pe  care 
o  voij usera  la  rësàrit,  mergea 
înaintea  lor,  pânà  a  venit  si 
a  statut  île  asupra  unde  era 
pruncul.  10  Iar  eï  verjend 
stéua  s’aü  bueurat  eu  bu- 
eurie  marc  forte.  11  Si  intrând 
în  casa,  aü  vëdut  pruncul  eu 
Maria?  muma  luï  ;  si  câ^ônd 
s’aü  incfiinat  luï  ;  çi  desehi- 
(Jéndu-çï  visteriile  lor,  aü  a- 
dus  luï  darurï  :  aur  çi  tâmâe 


1  lându-te,  iea  pruncul  si  pre 
I  muma  lui  çi  fugï  în  Egipet 
|  s?i  fiï  aeolo  pânà  voiü  diee 
,  lie;  cà  va  Irod  sà  caute  prun- 
I  cul  sâ’l  peardà  pre  el.  14  lar 
el  soulându-se,  a  luat  prun- 
1  cul  çi  pre  muma  luï  néptea 
j  çi  s’a  dus  în  Egipet.  15  Çi  a 
fost  acolo  pânà  la  sevêrçirea 
j  luï  Irod,  ca  sâ  se  plineascà 
1  ceea  ce  s’a  dis  de  Domnul 
prin  proorocul  ce  Çice:  Din 
|  Egipet  am  chemat  pre  Fiiul 
meü.  16  Atuncï  Irod,  vëdènd 
câ  s’a  batjocorit  de  magï,  s’a 
i  mâniat  forte  ;  çi  trimefênd  a 
oinorît  pre  top  prunciï,  carï 
j  eraü  în  Vitleem  çi  întru  tôte 
hotarele  luï,  de  doï  anï  çi 
inaï  micï,  dupre  vremea, 
care  cercase  de  la  magï. 
17  Atuncï  s’a  plinit  ceea  co  s’a 
dis  de  leremia  proorocul  ce 
pice  :  8  Glas  în  Rama  s’a  au¬ 
dit.  plan  jere  çi  tânguirc  si 
tipot  rnult;  Itahel  plângên- 
du-çï  pre  fi  il  sôï,  çi  nu  vrea 
sâ  sc  mângâe,  cà  nu  sunt. 
13  lar  dupa  ce  s’a  sëvêrçit 
frod,  iatà  îngcrul  Domnuluï 
în  vis  se  aratà  luï  losif  în 
Egipet,  20  dicéml  :  Son  lându- 
te,  iea  pruncul  si  pe  muma 
luï,  si  mergï  în  pâmîntul  luï 
Israël,  câ  aü  mûrit  ccï  ce  câu- 


çi  smirnâ.  12  Si  luànd  însciin- 
fare  prin  vis  sà  nu  se  îu- 
tôrcà  câtrà  Irod,  pre  altâ  cale 
s’aü  dus  la  |ara  lor. 

18  Iar  dupa  ce  s’aü  dus  eï, 
iatà  îngerul  Domnuluï  în  vis 
se  aratà  luï  losif  (.UceJijT^u- 


.  mr  ! 


taü  sufletul  prunculuï.  21  Iar 
el,  sculându-so,  a  luat  prun- 
eul  fji  pre  marna  luï  a  venit 
în  pâmîntul  luï  Israël.  22  lar 
audind,  câ  Arlielaü  împërà- 
fesce  în  Iudea  în  locul  luï 
Irod,  tatàluï  seü,  s’a  temut 


8Â-NTA  EVANG11F.LIK 


sa  mérgâ  acolo;  iar  luûnd  (  mesce  Nazarct,  ca  sa  se  pli- 
poruncâ  îri  vis,  s’a  dus  în  neascâ  ceea  co  s’a  (Jis  Pr'n 
pâr^ilc  Galileeï.  23  $i  venind  proorocï,  câ  :  Nazarinean  se 
a  locuit  în  cetatea  ce  se  nu-  va  chôma.  , 


CAP.  III. 

Intâiü  Ioan  a  prçpovâduit  îm përâtia  cerurilor  ;  pentru  Botezul 
Domnuiuï  de  la  Ioan. 


1  Iar  în  dilele  acelea  a  ve¬ 
nit  Ioan  Botezàtorul,  propo- 
vüduind  în  pustia  Iudeeï;  -  Si 
(Jiicènd  :  PocâiÇi-vë,  câ  s’a  a- 
propiat  împërâ$ia  cerurilor. 
3Cà  acesta  este  cela  ce  s’a 
(Jis  de  Isaia  proorocul  ce 
dice:  Glasul  coluï  ce  strigâ 
în  pustie:  gâtip  calea  Dom¬ 
nuiuï,  drepte  face(I  cârârile 
lui.  4 Si  acesta  Ioan  avea  îm- 
bracamintea  lui  do  péri  de 
câmila,  si  brâ'j  de  curea  îrn- 
préjurul  mijloculuï  lui  ;  Iar 
lirana  lui  era  acrido  fi  miere 
sÔlbaliea.  6  Atuncï  eçiala  dên- 
sul  lerusalimul  fi  tôtâ  ludea 
fi  téta  laturea  dimprejurul 
lordanuluï.  “  se  botezaü 
în  Iordan  de  la  dênsul,  mâr- 
turisindu-fjï  pëcatelclor.  7 Iar 
vîkjènd  pre  mulÇÏ  din  larisel 
fi  din  saducheï,  venind  cü- 
trâ  botezul  lui,  $  (lis  lor:  Puï 
de  nâpîrcï!  cina  v’aü  arütat 
voué  ca  sa  iugitï  de  mania 
ce  va  sfi  lie '/  8  Dec!  iace|I 
rodurl  vrednice  de^ocainÇâ; 
11  if  i  sà  nu  vi  se  para  a  grüi 
întru  sine-vé:  Pârinte  avem 
pfo  Avraarn,  ca  die  voyë: 
oâ  pôle  Dumneçlcü  fi  din 


I  petrele  acestea  sâ  ridice  fiiï 
lui  Avraarn.  10  Câ  iatà  fi  se- 
curea  la  râdacina  pomuluï 
zacc;  decï  tôt  pomul,  carele 
l  nu  face  rôda  bunà,  se  taie 
'  fi  în  toc  se  aruncà.  11  Eu  a- 
dicà  vé  botez  pre  vol  eu  apâ 
I  spre  pocâin^à,  iar  cela-ce  vine 
dupa  mine  mal  tare  de  cât 
I  mine  este,  câruia  nu  sînt  vred- 
nic  a-ï  |inea  încâlÇârnintele  ; 
acesta  vë  va  boteza  pre  vol 
eu  Duh  Sânt  fi  eu  foc.  i:  A 
câruia  lopatâ  este  în  mâna 
lui,  fi  va  cura^i  aria  sa,  fi 
va  aduna  grâulîn  jitnita  sa; 
Iar  plevele  le  va  arde  eu  fo- 
cul  nestins. 

13  Atuneï,  a  venit  Iisus  din 
Gaiilea  la  iordan  càtre  Ioan, 

I  ca  sa  se  botezo  de  la  dên- 
I  sul  ;  14  Iar  Ioan  il  opria  pre 
el,  dicênd  :  eu  am  trebuinfà 
I  a  me  boteza  de  tirie,  fi  tu 
,  vil  oâtrà  mine?  lcSi  rêspun- 
(Jênd  Iisus,  a  cjis  câtrà  el  : 
Lasâ  •  acum  ;  câ  af  a  este  eu 
cuviin^ft  noï  ca  sâ  plinim 
I  totà  dreptatea.  Atuncï  1-a  lâ- 
'  satpre  el.  1  ifi  botézându-se 
Iisus,  îndatâ  a  efit  din  apâ, 
|  fi  iatâ  i  s’a  deschis  lui  ce- 
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rurile,  fi  a  vëdut  pre  Du-  1  glas  din  ccrurt  clicônd  :  A- 
hul  lui  Dumnedeü  pogorîn-  I  cesta  este  Fiul  mcü  cel  iu- 
du-se  ca  un  poruinb  fi  ve-  1  bit,  întru  carele  bine  am  voit, 
nind  preste  dînsul.  17  Si  iatâ  1 


CAP.  IV. 

Pentru  postul  si  pentru  ispita  lui  Christos  ;  pentru  începerea 
propovüduirel  lux  Christos;  pentru  chemarea  lut  Petru  si  a 
lui  Andreiü ,  si  a  üüor  lui  Zevedeiü. 


1  Atuncï  a  fost  dus  Iisus 
de  dubul  în  pustie,  ca  sâ  sc 
ispiteascâ  dediavolul.  a.Si  pos- 
tind  patru-cjecï  de  dile  fipa- 
tru-(,lecl  de  nopp,  dupa  aceia 
a  flàmâmjit-.  sifi  venind  la 
dênsul  ispititorul  a  dis  :  De 
eftï  Fiiul  lui  Dumnedeü,  t,ii 
ca  petrple  acestea  sâ  se  iaeâ 
pânï.  4  lar  el.  rëspumlênd,  a 
dis:  Scris  este:  Nu  numaï 
eu.  pane  va  trëi  omul,  ci  eu 
tôt  graiul  eo  ose  prin  gura 
lui  Dumnedeü.  «Atuncï  l’a 
dus  pre  el  diavolul  în  sânta 
cetate,  fi  l’a  pus  pre  el  pe  j 
aripa  bisericeï,  *tfi  adis  lui: 
De  éftï  Fiiul  lui  Dumnedeü,  , 
arunca-te  pre  sine-^1  jos;  câcï 
scris  este  câ  îngerilor  sel 
va  poruneï  pentru  tine,  fi 
pre  mânï  te  vor  .ridica,  ca  , 
nu  când-va  sâ  împedicï  de  [ 
peatrâ  picicrul  tëü.  ;f?i  a  dis 
Iisus  lui:  Iarâ-fï  scris  este: 
Sa  nu  ispitesd  pre  Domnul 
Dumne^eul  tëü.  8  Iarâ-fï  l’a 
dus  pre  dônsul  diavolul  în 
munte  înalt  fôrte,  fi  ï-a  arâ- 


tat  lui  tôte  împërâ|iile  lu- 
meï  fi  màrirea  lor.  9^i  ï-a 
dis  lui  :  Aceste.  tôte.  le  voiü 
da  tic,  daeâ  càcjênd,  te  veî 
înebina  mie.  1(1  Atuncï  a  (lis 
Iisus  luï  :  Mergï  înapoia  mea, 
Satano  !  câ  scris  este  :  Dom¬ 
nuiuï  Dumne(Jeuluï  tëü  sâ 
te  închinï  fi  luï  unuia  sà-ï 
slujescï. 11  Atuncï  l’a  lâsat  pre 
el  diavolul  ;  fi  iatà  îngeriï  aü 
venit  la  dênsul  fi-ïslujiaü  luï. 

13  Iar  au^ind  Iisus,  câ  Ioan 
s’a  prins,  s’a  dus  în  Gaiilea. 
13  Si  làsând  Nazarotul.  venind 
a  locuit  în  Capernaum,  lângà 
mare,  în  hotarcle  Zavulonu- 
luï  fi  ale  Noftalimuluï:  l4Ca 
sâ  se  plineascà  ceea  ce  s’a 
dis  prin  Isaia  proorocul,  ce 
(lice:  16  Pâmîntul  Zavulonu- 
luï  fi  pâmîntul  Neftalimuluï, 
calea  mâreï  cea  de  ceea  parte 
de  Iordan,  Gaiilea  neamuri- 
Ior;  16Poporul  cel  cc  fedea 
întru  întunorec  a  voulut  lu-’ 
mina  mare;  fi  celor  ce  fe- 
deaü  în  laturea  fi  în  umbra 
morfiï  luminâ  a  rôsàrit  lor. 
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,7Dc  atunoï  a  început  lisus  j  mrejelo  lor,  $i  ï-a  chemat 
a  propovâdui  si  a  (Jice  :  Poeâi-  pro  dênçiî.  22  Iar  el  îndatâ 
ti-vë,  cà  s’a  apropiat  înapë-  lâsând  corabia  prc  Zevcdeï, 
i  a^ia  cerurilor.  tatâl  lor,  aü  mers  dupa  dên- 

ISSi  umblând  lisus  pre  svd.  33 $i  a  strâbâtut Iisus  tôtâ 
lângâ  marea  Galileoï,  a  vë-  Galilea,  învëçând  întru  adu- 
dut  pre  dol  fraÇï  :  pre  .Si-  nârile  lor,  çi  propovâduind  e- 
mon,  ce  se  numesce  Petru,  vanghelia  împërâjieï,  çi vinde- 
çi  pro  Androï,  fratele  lui,  a-  când  tôtâ  bôla  si  tôtâ  ncpu- 
runcându-çï  mreja  în  mare  tinta  întru  popor.  24  Si  a  eçit 
Icâ  craû  pescarï)  l»§i  a  tjis  vcstea  luï  întru  tôtâ  Siria  ; 
lor:  Vcnijï  dupa  mine  çi  vë  |  si  aduceaü  câtrâ  dênsul  pre 
voiü  face  pre  voï  vênàtorï  de  1  to^ï  ceï  ce  se  aflaü  eu  felurï 
ômenî.  20  lar  eï  îndatâ  lâsân-  do  bôle  si  pre  ceï  ce  se  Çi- 
du-$ï  mrejele  aü  mers  du  pre  neaü  de  chinurî,  si  pre  ccl 
dênsul.  21  Çi  de  acolo  mer-  lunaticï,  çi  pre  slâbânogï; 
gênd  mai  ’nainte  a  vëdut  i  si  îï  vindeca  pre  eï.  -8$i  a 
pre  alÇï  doï  fratyt,  pre  Iacov  mers  dupâ  dênsul  popor mult 
al  lut  Zevcdeï  çi  pro  Ioan,  clin  Galilea  çi  din  Decapole 
fratele  luï  în  corabie  eu  Ze~  si  din  lerusalim  çi  din  lu- 
vedel,  tatâl  lor,  cârpindu-çï  dea,  §i  de  cea  parte  de  Iordan. 


CAP.  V. 

Pmt.ru  fetpcirl;  pentru  acésta  adieu  cà  Apostoliï  si  îtt- 
vëfdtoriï  sunt  mre  si  luminâ,  pentru  a  nu  striai  legea  §i  ordi- 
neh\  pentru  a  nu  face  ceva  împotriva  aprôpeluï;  pentru  împâcarea 
eu  pîrîpd;  pentru  a  nucurvi;  pentru  smintele  ;  pentru  a  nu-sï 
làsa  muïerea  ;  pentru  a  nu  se  jura  nid  de  cum;  pentru  a  suferi 
ocârile  si  a  nu  se  impôt  rivi  celui  rèü  ;  pentru  a  iubi  pe  vrâjrnajt. 

•—  c  Iar  vécjcmd  pe  popor,  s’a  j  câ  accia  vor  mosteni  pamîn- 
suit  în  munte,  çi  çecjênd  el,  tul.  °Fericifï  coï  ce  tlamân- 
aü  venit  câtre  dênsul  uce-  desc  si  înseto^ézâ  de  drep- 
nicil  lui.  2  Si  descliicJêndu-sjT  I  lato,  câ  aceia  se  vor  satura, 
gura  sa,  îï  învëfa  pre  eï  <li-  7  Fericifï  ceï  milostivï,  câ  a- 
cêml:  3  FericiJÏ  ceï  sâracï  eu  (  ccia  se  vor  milui.  8  Fericitï 
duhul,  câ  acelora  este  îm-  |  ceï  curatï  eu  inima,  câ  aceia 
përàÇia  cerurilor.  4  Fericitï  ceï  vor  vedea  pe  Uumnedeü. 
ce  plàng,  câ  aceia  se  vor  |  9  Fericipi  faeâtoriï  do  pace,  câ 
M&ng&in.  1‘  Forictyï  ccï  blândï,  I  aceia  fiï  luï  Dumnecjeü  se 
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vor  chôma.  10  Fericitï  ccï  ce 
sc  gonesc  pentru  dreptate  câ 
acelora  este  împerâtia  ceru- 
rilor.  11  Fericitï  ve$ï  fi,  când  ; 
ve  vor  ocârî,  pre  voï,  s'1  vë 
vor  goni,  $i  vë  vor  dice  tôt 
euvîntul  reü  împotriva  vôs- 
trâ,  minÇind  pentru  mine. 
•**  Bucurati-ve  $i  vë  veseliÇï, 
cà  plata  vôstrâ  multà  este 
în  cerurï  ;  câ  a§a  aü  gonit 
pc  proorociï  ceï  mal  ’nainte  de 
voï.  13  Voï  suntefï  sarea  pâ- 
mîntuluï;  iar  daeâ  sarea  se 
va  strica,  eu  ce  se  va  sâra? 
Intru  nimic  nu  maï  este  de 
trébâ,  fârà  numaï  a  se  arunca 
afarà,  si  a  secâlca  de  ômenî. 

14  Voï  suntefï  lumina  lu- 
meï  ;  nu  pôte  cetatea  a  se 
aseunde  d’asupra  munteluï 
stând.  78  Nicï  aprind  lâclie 
çi  o  pun  sub  obroc,  ci  în 
sioçnic,  si  luminézâ  tuturor 
celor  cc  sunt  în  casa. 16  As  a 
sa  lumineze  lumina  vôstrâ 
îriaintca  ômenilor,  ca  sâ  vaclâ 
lucrurilo  vôstre  cele  hune,  si 
sâ  màreascâ  pre  Tatâl  vostru 
cel  din  cerurï.  17  Sa  nu  so- 
cotijï  câ  am  venit  sâ  strie  le¬ 
gea  saü  proorociï;  n’am  venit 
sâ  strie,  ci  sâ  plinesc.  18  Câ 
amin.  (|ic  voue:  Pânâ  ce  va 
treco  ceriitl  si  pâmîiitul,  o 
iota  saft  o  eirtà  nu  va  treco 
din  lege,  pânâ  ce  vor  fi  tôte. 
19  Decï  cel  ce  va  strica  una 
dintr’aceste  poruneï  maï  micï, 
Si  va  învëta  asa  pre  ômenî, 
maï  mic  se  va  chôma  întru 
împërâÇia  cerurilor;  iarâ  cela 


ce  va  faco  si  va  învëta,  aceia 
mare  se  va  chema  întru  îm- 
pàrâtia  cerurilor. 

20  Câ  die  voue:  câ  de  nu 
va  prisosi  dreptatea  vôstrâ 
maï  mult  de  cât  a  oârtura- 
rilor  s*  a  fariseilor,  nu  votï 
intra  întru  împôrâÇia  ceru¬ 
rilor.  31  Auditajï  cà  s’a  4's 
celor  de  demult:  Sâ  nu  uciclï; 
cà  cine  va  ucidc,  vinovat  va 
fi  judocà|eï.  22Iar  ou  (lie  voue 
ca  tôt  col  cc  se  manie  asu- 
pra  irateluï  sëü  în  désert, 
vinovat  va  fi  judecâteï;  >si 
cine  va  (lice  irateluï  sëü  : 
Raca,  vinovat  va  fi  soboruluï; 
iar  cine  va  (Jice  :  Nebune,  vi¬ 
novat  va  fi  foculuï  gheeneï. 
25  Decï,  de-fï  voï  aduce  darul 
tëü  la  altar,  si  acolo  îjï  veï 
aduce  aminte  cà  fratele  tëü 
are  ceva  asupra  ta,  4  lasâ 
acolo  darul  tëü  înaintea  al- 
taruluï,  si  mergï  maï  întâiü 
do  te  împaeâ  eu  fratele  tëü, 
Si  atuneï  venind.  adâ  darul 
tëü.  35  Fiï  împâcându-te  eu 
pîrîsul  tëü  degrab  pânâ  e-stï 
pe  cale  eu  dînsul  ;  ca  nu 
când- va  sâ  te  dea  pîrîsul  ju- 
decâtoruluï,  si  judecâtorul  te 
va  da  slugeï  s>  în  temnifâ 
veï  fi  aruncat.  26  Amin  die 
|ie,  nu  veï  eçi  de  acolo,  pânâ 
când  voï  da  codrantul  cel  maï 
de-apoï. 

27  Audit-a1,ï  câ  s’a  cjfis  cc- 
lor  de  dcmülf  :  Sâ  nu  prea- 
curvescï.  -8Iareü  die  voue, 
câ  tôt  cel-ce  cautâ  la  muïcre 
spre  a  o  pofti  pre  ea,  iatâ  a 
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prea-curvit  eu  dênsa  întru 
inima  sa.  29  Iar  daeâ  ochiul 
tëü  cel  drept  to  srnintesce 
pre  tine,  scôte-1  pre  el,  fji-1 
lépëdâ  de  la  tino;  cà  mai  de 
tolos  îtï  este  tie,  ca  sa  piarâ 
unul  din  mâdulàrelo  taie  si 
nu  tôt  trupul  teü  sa  se  arun- 
ce  în  gheena.  30  Si  daeâmà- 
na  ta  eea  dréptâ  te  sminte-  , 
sce  pre  tine,  tae-o  pre  ea  sjl 
o  lépëdâ  de  la  tine;  cü  maï 
de  folos  îfï  este  jio  ca  sü  pia¬ 
râ  unul  din  mâdulàrelo  taie 
si  nu  tôt  trupul  tëü  sâ  se 
arunce  în  gheenâ.  31  IarasI 
s’a  (Jis:  Câ  cel  ce  îijï  va  lâsa 
muïerea  sa,  sà-ï  dea  eï  carte 
do  despàrtire.  32  Iar  eu  (lie 
voue:  câ  tôt  cel  ce-sï  va  lâsa 
muïerea  sa,  afaràde  cuvîntul 
de  curvie,  o  face  pre  ea  sa 
proa-curvcascâ  ;  si  cel  ce  va 
lua  pe  cea  lâsatâ,  prea-cur- 
vesco. 

83  lara  audit-ajï  câ  s’a  (Jis 
cclor  de  demult:  Sâ  nu  jurï, 
strâmb,  ci  sâ  daï  Domnuluï 
juràmintele  taie.  34  Iar  eü 
die  voué:  Sâ  nu  te  jurï  nicï  < 
de  cum:  nicï  pre  cer  câ 
este  scaun  al  lui  Dumnecjeü  ; 

83  Nicï  pre  pâment,  ca  este 
açternut  al  piciôrelor  lui  ;  nicï 
pe  Ierusalim,  câ  este  cetato 
a  mareluï  ■  Impërat;  3,1  Nicï 
pre  capul  tëü  sâ  te  jurï,  câ 
nu  pojï  un  per  alb  saü  nc- 
gru  sâ  lacï.  37  Ci  fie  cuvîn¬ 
tul  vostru:  Aça,  aça  ;  nu,  nu  ; 
iar  ce  este  maï  mult  decât 
acestoa,  do  la  cel  rëü  este. 


58  Aucjit-atï  câ  s’a  dis:  Ochiü 
pentru  ochiü,  $i  dinte  peni- 
tru  dinte. 88  Iar  eü  <jic  voue  : 

Sâ  nu  statï  împotriva  celui 
rëü  ;  ci  de  te  va  lovi  cino- 
va  preste  tata  obrazuluï  cea 
dréptâ,  întôrce-ï  lui  çi  pre 
cea-laltâ.  40  Si  celuï  ce  voes- 
cc  sâ  se  judece  eu  tine  $i 
sa-ÇÏ  iea  liaina  ta,  lasà-ï  lui 
p  cümaça  4 1  Si  cela  ce  te  va 
sili  pre  tine  o  milâ,  mergï 
eu  dênsul  doue. 

42  Celuï  ce  cere  de  la  tine 
dâ-ï  ;  çi  pre  cel  ce  voosce  sâ 
se  împrumute  de  la  tine  nu-I 
întôrce.  45Audit-atï  cü  s’a  dis: 

Sâ  iubeseï  pre  vecinul  tëü, 
iji  sâ  urâscï  pre  vr&jmaçul  tëü. 

44  Iar  eü  tjic  voue:  Jubijï  pre  . 
vràjmaspï  voçtri,  bine-cuvîn- 
latt  [ire  ceï  ce  blestémà  pre 
voï;  facejï  bine  cclor  ce  vë  1 
uràsc  pre  voï;  .si  vë  rugatï 
pentru  ceï  co  vë  supërâ  ^i  vë 
gonesc  pre  voï;  4r,Ca  sa  fiçï  liiï 
Tatâluï  vostruceluïdincerurï; 
câ  rësaro  sôrele  sëü  preste 
ceï  rëï  p  preste  ceï  bunï, 
si  plouâ  [ireste  ceï  dreptï  si 
peste  ceï  nedreptï.  4ti  Câ  de 
iabiji  pre  ce  ce  vë  iubesc  pre 
voï,  ce  platâ  vetï  avea  ?  Aü , 
nu  çi  vame.pï  lac  aceeap  ? 

47  Si  de  veÇÏ  îmbrâli^a  eu  dra- 
gostc  numaï  pre  prieteniï  vb- 
sstri,  ce  maï  mult  face^ï  ?  Au 
nu  çi  vamcçiï  fac  a$a?  48  Fi$ï 
dar  voï  desevërçijï,  precum 
§i  Tatâl  vostru  cel  din  ce- 
riurï  dcsëvôrpt  este. 


( 
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CAP.  VI. 

Pentru  milostenie;  pentru  rugàciune ;  pentru  postire;  pentru  a 
defaima  pe  cele  lumescî  ;  pentru  cà  nimenï  nu  pâte  sluji 
la  doit!  Domnï  ;  pentru  a  nu  se  îngriji  de  cele  trupeseï. 


1  LuaÇï-aminte,  sa  nu  o  fa-  i 
cejïmilosteniavôstrâînaintea  I 
ômenilor,  spre  a  fi  vëcjutï  de 
dcnpï  ;  iar  de  nu,  platâ  nu  . 
vejï  a\ea  de  la  Tatâl  vostru,  [ 
carele  este  în  cerurï.  2  Dccï 
când  faeï  milostenie,  sâ  nu  i 
trîmbiÇczï  înaintoa  ta,  precum  I 
fac  fâ^arniciï  întru  adunarï  p  | 
în  uliçï,  ca  sâ  sc  mâreascâ  de  ' 
ômcnï.  Amin  (Jic  voue,  câ-sï  I 
iaü  plata  lor.  3  Iar  tu,  fâcênd 
milostenie,  sânu  scie  stânga  j 
ta  ce  face  dréptâ  ta  ;  ca  sâ 
lie  milostenia  ta  într’ascims;  | 
si  tatâl  tëü  cel  ce  vede  în-  i 
tr’ascuns,  acesta  va  rësplâti  I 
tie  întru  arâtaro.  ■**  Si  când 
te  rogï,  nu  fiï  ca  fâÇarniciï, 
câiubcsc  prin  adunarï  çi  prin 
unghiurilo  ulijeler  stând,  sâ 
se  rôge,  câ  sâ  sc  arate  ôme¬ 
nilor'.  Amin  (Jic  voë  câ-çï  iaü 
plata  lor.  6  Iar  tu,  când  te 
rogï.  intrâ  în  camara  ta,  si  în- 
cuind  uça  ta,  rôgë-te  Tatâ¬ 
luï  tëü  celui  într’ascuns;  ^i 
Tatâl  tëü ,  cel  ce  vede  în¬ 
tr’ascuns,  va  rësplâti  Jie  la 
arâtare.  7  Çi  rugându-vc  sâ 
nu  vatologhisiçï  precum  pâ- 
g'âniï  ;  câ  li  se  pare  cà  întru  | 


multâ  vorba  lor  se  vor  au<Ji. 
8  Decï  nu  vë  asomënajï  lor, 
cà  scie  Tatâl  vostru  de  co  a- 
vetï  trebuintü,  maï  nainte  de 
a  cere  voï  de  la  dênsul.  9Decï 
asa  sâ  vë  rugajï  voï  :  Tatâl 
nostru  carele  e^tï  în  cerurï, 
San jiascà- se  numele  tëü  V 
10  Vie  împôrâjia  ta  ;  Fie  voia 
ta,  precum  în  ceriü  çi  jie  pâ¬ 
ment;  11  Pânea  nôstrâ  cea 
spre  fiinjâ,  dâ  ne-o  noë  as- 
tâdt;  12  $i  ne  iartâ  noë  da- 
toriile  nôstrc,  precum  si  noï 
ertâm  datornicilor  noçtri; 13  Si 
nu  ne  duce  pre  noï  întru  is- 
pitâ  ;  ci  ne  isbâvesce  de  cel 
viclean.  Câ  a  ta  este  împërâÇia 
si  puterea  çi  mârirea,  în  vecï , 

Amin, _ -  . 

"tf4*  Câ  do  vejï  erta  ômeni- 
lor  gre^alele  ior,  erta-va  .si 
voue  Tatâl  vostru  cel  ceresc  : 
15  lar  de  nu  vetï  crta  ôme¬ 
nilor  gre^alele  lor,  nicï  Tatâl 
vostru  nu  va  erta  voue  grc- 
çalele  vôstre.  f6£jticând  pos- 
tifï  nu  fi|ï  ca  fajarnicn  trisjtï; 
câ-çï  smolesc  fejelele  lor,  ca 
sâ  se  arate  ômenilor  câ  pos- 
tesc.  Amin  (Jic  voué:  cà-.sï  iaü 
plata  lor.  17  Iar  tu,  când  pos- 
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mare  este  do  cât  hrana,  .çi 
trupul  rie  cât  haina?  26  Càu- 
taÇï  spre  pasërilc  ceruluï  !  câ 
niet  sémënâ,  nicï  secerâ,  nicï 
ad u iiâ  în  jitnite,  ?i  Tauâl  vo- 
stru  cel  ceresè.le  lirâncscc  pi’e 
dônsele.  Au  nu  voï  mai  multa 
deosebire  avejï  de  acestea  ? 
27Dar  cinc  din  voïgrijinrlu-se, 
pote  sà-sjï  adauge  statuluï  sëü 
un  cot?  •**Si  de  hainâ  ce  vë 
grijiÇï?  SoeotiÇÏ  criniï  eâm- 
puluï,  oum  eresc  ;  nu  se  os- 
tenesc,  nicï  tore;  29  Iar  die 
voué,  câ  nicï  Solomon  întru 
tôtâ  mârirea  sa,  nu  s’a  îm- 
bràcat  ca  unul  dintr’aCef^tia. 
30  Decï  daeâ  pre  iarba  câm- 
puluï,  care  astatlï  este  çi  mâne 
së  aruncâ  în  cuptor,  Dum- 
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GAP.  VII. 

Pentru  a  nu  judeca  pre  ninienï  si  pentru  a  nu  da  sântele 
a'inilor  ;  pentru  a  cere  si  a  câuta;  pentru  porta  ceo,  strîmtâ 
fi  pentru  cea  laryâ;  pentru  a  ne  pâzi  de  proorocil  ceî  minçinosl. 

»  Nu  judeca^ï,  ca  së  nu  fitï  |  rurï  va  da  cele  hune  celor 
judeca^T.  2Câcu  ce  judecatâ  ce  cer  de  la  dènsul? 
vetï  judeca,  vetï  li  judecatï;  I  *-lï-l.)ecï  tôte  câto  vpitï  sa 
§i  eu  eo  mësura  vc$ï  mësu-  vë  taeâ  voue  ômeniï,  iaoctï 

ra,  se  va  mesura  voue.  3fcpi  ce  j  §i  voï  lor  asernenea;  câ  a- 
vo'dï  §tercul  ce  este  în  ochiui  césta  este  logea  çi  proorociï. 
Irateluï  tëü,  iar  bîrna,  care  13Intratï  prin  u.?a  cea  strîmtâ; 
este  în  ochiui  tëü,  n’o  simp  :  |  câlargâ  este  u?a  fi  lata  calea 
4  Saü  cum  (lie!  Irateluï  tëü?  !  ceea  ce  duce  în  perdare,  sji 
Lasàsâscotçtercul  din  ochiui  multï  sunt  coï  ce  intrà  prin 
tëüj^i  iatâ  bîrna  este  în  oehiul  tr’însa:  14  Ce  strimtâ  este 

tëü.  -B  FâÇarnice  !  seôte  întâiü  u^a  s-si*  îngustâ  calea,  care 

bîrna  din  ochiui  tëü,  s?i  a-  duce  învieatü!  §i  pu^inî  sunt 

tuneï veïvedeasâscojï ijtercul  ceï  ce  o  alla  pre  ea. 
din  ochiui  frateluï  tëü.  °Nu  lr,Pâzip-vë  de  proorociï  ceï 
datï  sânta  cânilor,  nicï  le-  mincinoçï,  cari  vin  la  voï  în 
pëdaÇÏ  mârgâritariï  voçtriï  în-  haine  de  oï,  iar  în  lâuntru 
aintea  porcilor,  ca  nu  cum 
va  sâ-ï  caleo  eu  picïôrele  lor, 

§i  întoreêndu-se  sa  vë  rupâ 
pre  voï.  7  Ceretï  §i  se  va  da 
voué;  eâutatt  si  vetï  afia,  ba-  ,  line  smochine?  17  A$a,  tôt 
tejï  §i  se  va  deschido  voue,  '  pomul  bun  rôde  bune  lace; 
s  Câ  tôt  cela  ce  cere  i-a;  f?i  (  iar  pomul  putred,  rôde  rcle 
tôt  cela  ce  cautà alla  ;  sp  celui  face.  18  Nu  pote  pomul  bun 
ce  bâte  i  se  va  deschide,  :  sa  lacâ  rôdo  rele,  nicï  pomul 
9  Saü  carele  ora  este  dinlre  I  putred  sâ  faeâ  rode  bune. 
voï,  de  la  care  de  va  cere  i  • 9  Decï  tôt  pomul  care  nu  lace 
fiiul  luï  pane,  au  doar  piatrâ  i  rôde  bune,  se  tae,  ^i  în  foc 
îï  va  da  luï?  10  Saü  de  va  .  se  aruncâ.  *°  Pentru  aceea 
cere  pesce,  aü  doar  çérpe  va  !  dm  rôda  lor  îï  vejï  cunôsce 
da  luï?  11  Decï  daeâ  voï  rëï  pre  dônsil. 
fiind,  sefyï  sâ  datï  dàrï  bune  |  21  Nu  tôt  cela  ce  mï  (lice 

-  liilor  voçtri,  eu  cât  maï  vîr-  mie:  Dômne!  Dônnie  !  va 
tos,  Tatàl  vostru  cel  din  ce-  j  intra  întru  împerà^ia  ceru- 


sunt  lupi  rapitorï.  1U  um  ro- 
dele  lor  îï  ve|ï  cunôsce  pre 
eï.  Aü  doar  vor  culego  din 
!  spinï  strugurï,  saü  din  ciu- 
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îilor,  ci  cela  ce  face  voia  çi  au  venit  rîurile,  çi  aü  su- 
Tatâluï  mcü,  care  este  în  ce-  fiat  vînturile,  çi  s’a  pornit 
rurï.  22  Mufyï  vor  dice  mie  în  spre  casa  aceea,  çi  n’a  eâcjvit: 
cjiua  aceea:  Dômne!  Dômne!  câ  era  întemoiatâ  pre  piatrâ. 
Aü  nu  eu  numcle  te  Ci  am  2(1  Si  lot  cela  ce  aude  cuvin- 
proorocit  çi  eu  numele  tëü  1  tele  mele  acestea  çi  nu  le 
draeï  am  scos  ?  çi  eu  nu  face  pre  ele,  asemàna-se-va 

mele  leu  multe  puterï  am  bàrbatuluï  nfdmn,  care  çi-a 

fâcut?  23  Pi  atuneï  voiü  mâr-  zidit  casa  sa  pre  nisip;  27  Çi 
turisi  lor  :  ca  nicï  odatâ  nu  j  s’a  pog'orit  ploaïa,  si  aü  ve- 

y’am  sciut  pre  voï  ;  depârta-  '  nit  rîurile,  çi  aü  suflat  vîn- 

ti-\e  de  la  mine  ceï  ce  lu-  turile,  çi  aü  lovit  în  casa  a- 
cratï  fârâ-de-legea.  ,  ceea,  çi  a  câdut,  çi  era  câde- 

24  Dec!  tôt  cela-ce  aude  1  rca  oï  mare.  28  Çi  a  fost  dupa 
cuvintele  mele  acestea  çi  le  ce  a  sfîrçit  lisus  cuvintele  a- 
face  pre  ele,  asemëna-l-voiü  cestea,  se  mira  poporul  de 
pre  el  bàrbatuluï  înfelept,  !  învëfâtura  luï,  29  Gà-Ï  învëpx 
carele  çi-a  zidit  casa  sa  pe  pia-  pre  eï,  ca  cela,  ca  are  putere, 
trà;  ->r'  Çi  s’a  pogorît  ploaia  i  iar  nu  ca  cârturariï. 


cap.  vin. 

Pentru  leprosul  ;  pentru  sutapil  ;  pentru  sôera  lui  Pctru  ; 
pentru  ceï  ce  s’aü  vindecat  de  felürï  de  bêle  ;  pentru  cel  ce 
nu  i-a  dat  lisus  voe  sâ-ï  urnteze;  pentru  certarea  apelor, 
pentru  ceï  tndràcifl,  al  cârora  dracl  aü  vntrat  în  turma 
porcilor. 

*Çi  pogorîndu-se  el  din  ;  ratâ  pre  sine-fï  preotuluï,  çi 
rnuntc,  a  mers  dupa  dînsul  i  du  darul,  care  a  poruiicit 
popor  mult.  2  Si  ialu  un  le-  Moisi,  întru  mârturie  lor. 
pros  venind  se  închina  luï  9  Iar  intrând  el  în  Caper- 
dicend  :  Dômne  !  de  veï  vrea,  naum,  s’a  apropiat  càtrâ  dîn- 

po^ï  sa  me  curàtcseï.  8  Çi  sul  un  sutaç,  rugându-I  pre 
finônd  lisus  mâna,  s’a  atins  el  çi  (Jicênd  :  6  Dômne  !  sluga 
do  dênsul,  dicênd:  Voesc,  mea  zace  în  casa  slabànog-, 
curûfesce-to  !  Çiîndatâ  s’a  eu-  (  cumplit  chinuindu-se.  7.Çi"a 
ràÇit  lepra  luï.  4  Si  a  çlis  Ii-  ]  <Jis  lisus  luï:  Eü  venind,  îl 
sus  luï  :  Voijï  nimenuï  sa  voiü  vindeca  pre  dînsul.  8  Çi 
nu  spuï  ;  ci  mergï  de  te  a-  |  ruspundend  sutaçul,  a  <,lis  : 
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Dômne;  nu  sînt  vrednic  ca  ! 
sft  intri  sub  acoperemîntul 
meü,  ci  numaï  di  eu  cuvîn- 
tul  çi  se  va  tàmâdui  sluga  | 
mea,  9  Ca  çi  eü  sînt  om  sub 
stâpâniro,  avênd  sub  sine-mï 
slujitorï,çi  die  acestuia:  Mergï, 
si  merge,  çi  altuia  :  Vino,  si 
vine  ;  si  slugeï  mele  :  Fâ  a- 
eésta,  çi  face.  10  Iar  lisus  au- 
rlind  acésta  s’a  minunat,  çi 
a  (,lis  cclor  ce  veniaü  dupa 
dênsul  Amin,  die  voue,  nicï 
întru  Israël  nu  am  aflat  a- 
tâta  credinfà.  11  Çi  die  voue  : 
câ  nnil^ï  de  la  rcsâriturï  çi 
de  la  apusurï  vor  veni  çi  se 
vor  odilini,  eu  Avraatn  çi  eu 
Isaac  çi  eu  lacob  întru  îm-  ; 
përàtia  ceriurilor.  12  Iar  iiiï 
împêrâÇieï  vor  fi  goni^ï  întru 
întunoricul  cel  mai  din  afarâ; 
acolo  va  fi  plângerea  çi  scrâç- 
niroa  din^ilor.  13  Çi  a  dis 
lisus  sutasuluï:  Mergï  çi  cum 
aï  c replut  fie  tie.  Çi  s’a  tàmâ- 
duit  sluga  luï  într’acel  ceas. 

14  Çi  venind  lisus  în  casa 
luï  Petru,  a  vëcjut  pe  sôera 
lui  zâcènd  çi  aprinsa  de  fri- 
gurï.  16  Çi  s’a  atins  de  mâna 
eï,  çi  o  a  lâsat  pre  dénsa  fri-  : 
gurile;  çi  s’a  sculat  çi  slu- 
jia  lui: 19  Iar,  fâcêndu-se  sérâ, 
aü  adus  luï  maï  mulçï  îndrà- 
cifi,  çi  a  scos  duhurile  eu 
cuvîntul,  çi  pre  tofï  bolnaviï 
îï-a  tâmaduit  17  Ca  sa  se  pli-  ^ 
neascà  ceoa  ce  s’a  dis  de  proo-  ■ 
rocul  Isaia,  carcle  grâesce: 
Àcesta  neputintele  nôstre  a 
luat  çi  bôlele  lc-a  purtat. 


18  Decï  vëcjênd  lisus  popor 
mult  împrejurul  sôü,  a  po- 
runcit  ucenicilor  sa  môrgâ 
de  cea  parte.  19  Çi  apropiin- 
du-se  un  cârturar  i-a  clis  luï: 
înveÇàtorule  !  voiü  sà  merg 
dupe  fine  ori  undo  veï  merge. 
20  Çi  a  cjis  lisus  luï:  Vulpile 
aü  vizuinï,  çi  paserile  ceriu- 
luï  cuiburï  ;  iar  fiiul  omuluï 
n'are  unde  sà-çï  plece  capul. 
31  Iar  altul  din  uceniciï  luï 
i-a  dis  luï:  Dômne!  dâ-mï 
voo  întâiü  sa  merg  sà  în- 
grop  pre  tatàl  meü.  22  lar 
lisus  a  luï  :  Vino  dupà 
mine  çi  lasâ  morfiï  sâ-çï  jn- 
grôpe  pre  morl;iï  lor. 

23  Çi  intrând  el  în  corabie, 
au  mers  dupà  dênsul  uce¬ 
niciï  luj.  24  Çi  iatâ  s'a  fâcut 
viior  marc  în  mare,  cât  se 
acoperia  corabia  de  valurï; 
iar  el  dormia.  39  Çi  venind 
uceniciï  luï  l’aü  deçteptat 
pre  el  dicênd  :  Dômne  !  mân- 
tuesce-ne,  cà  perim.  20Çile-a 
dis  lor  :  Ce  sunteÇÏ  înfrico- 
ça^ï,  putin  credincioçilor  !  A- 
tuneï  sculându-sc,  a  cerlat 
vînturile  çi  rnarca,  çi  s’a  là- 
cut  liniçte  mare.  27  Iar  ômeniï 
se  miraü,  cjicênd  :  Cine  este 
acesta,  câ  çi  vînturile  çi  ma- 
rea  ascultâ  pre  el  ? 

. 28  Çi  trecênd  el  de  cea 
parte  în  laturea  Gherghese- 
nilor,  l’a  întîmpinat  pre  dîn¬ 
sul  doï  îndràcipi,  eçind  din 
mormînturï,  forte  cumpli^ï, 
cât  nu  putea  nimenea  sà  trécâ 
pre  calea  aceea.  29  Çi  iatâ  a 


1  s'i  intrând  în  corabie,  a 

trecut  çi  a  venit  în  cetatea 
sa. 1  2§i  iatâ  aü  adus  lut  pro 
un  slâbànog,  carele  zftcea  în 
]iat.  Êjb  vëdênd  lisus  credin^a 

1er,  a  rlis  slâbânogulul:  In- 
dràznesce  fiulc,  iartà-Çi-se  ^io 
pÔcatele  taie.  3 4 *  $i  iata  ôre- 
cariï  din  càrturarï  aü  dis  în- 
tru  sine  :  Acesta  hulescc. 

4  Çi  vëcjônd  lisus  gândurile 

lor  a  dis  :  Pentru  ce  voïeu- 

yelat-ï  vieleniï  întru  inimile 

vu. si  re  ?  6 *  Cil  ce  este  inaï 

lesne,  a  (Jice:  iartâ-^i-se  |ie 

pôcalole  taie,  saü  a  dice  : 


scôlil  iji  umblâ  ?  s  Ci  c’a  sa 
scifï  c;l  putere  are  Fiiul  o- 
muiuT  pre  pâmînt  a  ierta  pë- 
catole.  7  Atuncï  a  dis  slàbà- 


[  noguluï  :  scôlâ-te,  râdicA-tï 
patul  tëü  §i  mergï  la  casa 
ta.  8 *  Si  sculându-se,  s’a  dns 
la  casa  sa  ;  iar  puporul  vë- 
(Jênd  sc  rniraü  sji  mariaü 
pre  Dumnecjeü,  carele  a  dat 
putere  ca  acésta  omcnilor. 

8  §i  trecênd  lisus  de  aeolo 
a  v ëdut  pre  un  om  sedêrul  la 
vamâ,  ce  se  numia  Mateiü, 
.si  ï-a  dis  lui:  Vino  dupa  mine, 
si,  sculându-se,  a  mers  dupa 
dînsul.  'll  Si  a  tost  când  a  çe- 
«Jut  el  în  casa,  çi  iatâmulfï 
vamefjï  çi  pàcàtoçï  viind,  $e- 
deaü  eu  lisus  çi  eu  ucenieiï 
lui,  11  Si  vëdênd  fariseiï  au 
dis  uccnicilor  lu|  :  pentru 
ce  eu  vamefsiï  çi  eu  pàeâtoçiï 
mànâncà  çi  bea  dascâlul  vos 


strigat  «Jicênd  :  Ce  este  noue  mers  în  turma  cea  de  porcï 
Iisuse  fiiul  luï  Dum-  ,  çi  iata  s’a  pornit  téta  turma 
ne^leü  V  Aï  venit  aicï  maï  |  cea  de  porcï  de  pe  termurï 
nâinte  de  vreme  sa  ne  mun-  în  mare  çi  au  mûrit  în  ape 
cesd  pre  noï?  88  Çi  crade-  »»  lar  pàstoriï  au  fugit  si  mer- 
parte  de  dênçiï  o  turroà  de  gênd  în  cetate  aü  spus  de 
porcï  mulfï  pàsccnd.  «'  Iar  tête  si  ccle  de  ceï  îndrücitï 
draeiï  il  rugaü  pre  el  (Jicênd:  ■>*  Si  iata  téta  cetatea  a  esit 
De  ne  seo|ï  pre  noï,  dâ-ne  j  întru  întîmpinaroa  luï  lisus, 
voe  sa  ne  ducom  în  turma  si  vëcjêndu-l  pre  dênsul  l’a 
cea  de  porcï.  32  §i  a  «Jis  lor:  rugat  ea  sa  trécâ  din  hota- 
Mergetï  !  Iar  eï  esjind  aü  |  rele  lor. 


CAP.  IX. 


Pentru  slâlânogul  ce  se  parta  de  patru  ;  pentru  chemarea 
uï  Mafeiii ;  pentru  Mâiituitorul  ce  a  mâneett  eu  vanieÿit  peu- 
ti  u  fiioa  mal  ntareluï  sinogogeï  ;  pentru  tnulcrea  ce-î  curgea 
sânge;  pentru  ceï  douî  orbl  ;  pentru  îndràcitul  cal  mut.  ' 


s.Vnta  evaxgiielie 
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tru?  12  Iar  lisus  audind  a  dis 
lor:  X’aü  trebuinfâ  ceï  sënâ- 
toçï  de  doctor,  ci  ceï  bolnavï. 
13  Decï  mergênd  învëfap-vë 
ce  este:  milâ  voesc;  iar  nu 
jerttâ,  cà  n’am  venit  sâ  ehïem 
pre  ceï  dreptï,  ci  pre  ceï  pà- 
eâtoçï  la  pocàin^â. 

14  Atuncï  a  venit  la  dênsul 
ucenieiï  luï  Ioan  (Jicênd  : 
Pentru  ce  noï  çi  fariseiï  pos- 
tim  mult  ;  iar  ucenieiï  tëï 
nu  postesc? 16  $i  le-a  dis  lor 
lisus:  Aü  doarâ  pot  liiï  nun- 
teï  sa  se  jeléscâ  în  câtâ  vreme 
este  eu  clênsfiï  mirele?  Ci 
vor  veni  «Jile  când  se  va  lua 
de  la  dên^iï  mirele,  çi  atuncï 
vor  posti.  16  Cà  nimenï  nu 
pune  pctec  de  pânzâ  noué 
la  liainâ  veche,  cà  îsï  ea  pli- 
nirea  sa  de  la  hainâ,  çi  maï 
rea  spârtura  se  face;  17  N  ici 
pun  vin  noü  în  foï  vechï  ; 
iar  de  nu,  se  sparg  foï  si 
vinttl  se  varsâ,  $i  foï  pier  ; 
ci  pun  vinul  noü  în  foï  nouï 
«?i  amîndouë  se  ^in. 

13Accstea  (Jicênd  cl  câtre 
densif,  iata  un  boerôre-carclc 
venind  s’a  închinat  luï,  (Ji¬ 
cênd:  Cà  fiica  mea  aoum  a 
mûrit,  ci  viind  pune  màna 
ta  peste  dênsa,  çi  va  învia. 
19  Si  sculându-se  lisus,  a  mers 
dupa  dênsul  çi  ucenieiï  luï. 
211  Si  iatâ  o  muïere  întru  eur- 
gerea  sângeluï  fiirnl  de  doï 
spreijece  anï,  venind  dinapoï 
s’a  atins  de  pôla  haineï  luï, 
-1Cà  diceaîntru  sine:  cà  numaï 
de  me  voiü  atinge  de  haina 


luï,  me  voiü  mântui  22  Iar 
!  lisus,  întorcêndu-se s?i  vëcjênd-o 
pro  ea,  i-a  dis:  Indrâznescc, 
fiica,  credinÇa  ta  te-a  mân- 
tuit,  (ji  s’a  tâmâduit  muïerea 
din  ceasul  acela.  23  iSi  ve¬ 
nind  lisus  în  casa  boeruluï  ssi 
vëdênd  flueràtoriï  fji  tnulÇi- 
mea  gâleevindu-se,  a  dis  lor: 
fugi^ï,  cà  n’a  mûrit  leciéra  ci 
dérme.  2l^i-çï  rîdea  de  dênsul. 
25  Iar  daeà  s’a  scos  afarâ  po- 
porul  intrând  o  a  luat  de 
rnânâ,  çi  s’a  soulat  feciôra. 
29  Si  a  eçit  vestea  acésta  peste 
toi  pàmîntul  acela. 

27fj-i  trecênd  lisus  de  acolo, 
amers  dupa  dênsul  douï  orbï 
strigând  .?i  (Jicênd:  miluesce- 
ne  pre  noï  Fiule  al  luï  Da¬ 
vid.  28  Iar  dupà  ce  aü  mers 
în  casa  aü  venit  la  dênsul 
orbiï,  sji  le-a  dis  lor  lisus:  Crc- 
deÇï  cà  pot  sâ  tac  eü  acésta  ? 
T)i.s-aü  luï  :  a.sa  Dômne.  29  A- 
tuneï  s’a  atins  de  ocliiï  lor, 
(Jicênd  :  dupà  credinfa  vôstrà 
fie  voue  çi  s’aü  deschis  ochiï 
lor.  30  Si  eu  asprime  le-a  po- 
runcit  lor  lisus  (Jicênd:  Vedeft 
nimenea  sâ  nu  scie.  31  Iar 
eïeçind,  l’aü  vestit  pre  dînsul 
în  tôt  pàmîntul  acela.  32  Iar 
esprid  eï,  iata  aü  adus  la  dîn¬ 
sul  pre  un  om  mut  îndràcit. 
33  Si  sco^êndu-so  dracul,  a 
grâit  mutul  !<i  s’a  mirât  po- 
porul  (Jicênd:  cà  nicï  odi- 
niôrà  nu  s’a  arâtat  asa  întru 
Israil.  84  Iar  tariseiï  diceaü  : 
eu  domnul  dracilor  scôte 
pre  draeï.  86  Si  strâbâtea  lisus 
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SÂNTA  EVANGHELIK 


prin  tôte  cctàple  çi  oraçele, 
învcÇând  în  sobôrelo  lor, 
propovàduind  Evanghelia  îm- 
pérâpeï,  çi  vindecând  tôtà  bôla 
si  tôtâ  ncputinta  întru  popor. 

S6Iar  vëdcnd  el  poporul  i 
s’a  fâcut  milâ  de  dcnsul  ;  câ 
era  supérat  si  lopëdat  ea 


CAP.  X. 

Pentm  chemarea  Apostolüor  si  pentru  trimeterea  lor  la 
propovàduire,  pentru  imëf&tura  ce  a  invitât  Chrixtos  pre  Apos- 
toli  când  ï-a  trimes ,  si  pentru  proorocia  de  cale  ce  era  sa  li  se 
întêmple  lor ,  si  pentru  alte  învëjâturï. 

1  tsi  chemand  pre  ceï  doï-  oile  eelo  perdute  ale  caseï 
spre-clece  ucenicl  .aï  sëï ,  lui  Israil,  7  Çi  umblând  pro- 
le-a  dat  lor  putere  asupra  vâduip  dicênd:  cà  s’a  apro- 
duhunlor  celor  necurate,  ca  piat  Impera|ia  Cerurilor.  «  Pre 

sây  ,sctH3.  pre  elc,  çi  sa  ta-  ceï  bolnavï  vindccapf,  pre  ceï 

maduiascâ  téta  bôla,  çi  tôtà  leproçï  curàtitï,  pre  ceï  mortï 
neputinÇa.  2  Iar  ale  celor  doï-  îï  înviafï,  draciï  scôtetï;  în 

spre-clece  Apostolï  numelc  dar  ap  luat,  în  dar  datï. 

simt  acestea:  Cel  d’întâiü  Si-  “Nu  câ-jtigapi  aur,  nicï  ar- 

mon,  ce  se  numesce  Petru,  |  gint,  nicï  banï,  la  brâelevôs- 
!?i  André!  fratele  lui;  lacov  tro.  ‘«Nicï  traista  în  cale 
al  lia  Zevedeiü  çi  Ioan  Ira-  !  nicï  doue  haine,  nicï  încâl- 
telc lui;  3Filip  si  Vartolomeiü,  tàminte,  nicï  toiag: cà  vrednic 
Ilioina  §i  Mateï  Vameçul,  este  lucrâtorul  de  hrana  sa. 
facob  al  lui  Alfeü  çi  Levi  “  Si  orï  în  care  cetatc  saü 
ce  s  a  numit  Tadeü,  *  Simon  I  oras  vetï  intra,  ccrcetap  cine 
canamtulçi  Iuda Iscarioteanu  i  este  întru  dcnsul  vrednic  si  r 
carelel’açi  vêndutpredênsul.  acolo  sa  petrecetï  pana  când 
«1  ro  aceçtï  douï-spre-cjcce  i-a  I  vetï  ep.  intrând  în  casa 
trimis  Iisus,  poruncmdu-lelor  ,  sà-ï  urajï  eï,  srràintl:  Paco 
i  gràind:  In  calea  pâgânilor  I  caseï  aceçtia.  13  de  va  li 
sa  nu  mergep  çi  în  cetatea  i  casa  acoa  vrednicâ,  va  veni 
Samnrinonilor  sa  nu  intra|ï;  I  pacea  vôstrâ  peste  dênsa  •  iar 
«  Ci  inaï  virtos  merge^ï  câtre  ,  do  nu  va  il  vrednicâ,  pacea 


oile,  ce  n’aü  pâstor.  87  Atuncï 
a  dis  ucencilor  sëï  :  .  lata 
seceriçul  este  mult,  iar  lu- 
I  crâtoriï  putinî.  38  Decï  ru- 
ga|ï  pre  Domnul  secerifuluï, 
ca  sa  scotâ  lucrâtorï  la  so- 
ceriçul  sëü. 
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vôstrâ  se  va  întôrce  la  voï.  cenic  maï  pre  sus  de  das- 

14  Çi  orï-cine  nu  vaprimipc  câlul  sëü,  nicï  slugà  maï  pre- 
voï,  nicï  va  asculta  cuvintele  sus  de  Domnul  sëü.  62  Ajungc 
vôstre,  e^ind  din  casa,  saü  uceniculuï  sa  fie  ca  dascâ- 
din  cetatea  acea,  scutura|ï  lui  sou,  ssi  sluga  ca  Dom- 
praful  de  pe  piciôrele  vôstre.  nul  sëü.  Daca  pre  stàpânul 

15  Amin  graosc  vouo,  cà  maï  caseï  l’aü  numit  Veelzevul, 
uçor  va  li  pâmîntuluï  Sodo-  eu  eût  maï  virtos  pre  cas- 
muluï  $i  Gomoruluï  încjiua  niciï  luï.  28  Decï  nu  vë  temefï 
judecâfiï,  de  cât  cetà|iï  aceia.  de  dênçiï  ;  cà  nimic  nu  este 

18  Iatâ  eü  trimit  pre  voï,  acoperit,  carc  sa  nu  se  desco¬ 
ca  oile  prin  mijlocul  lupilor.  pere,  $i  ascuns,  care  sa  nu 
Dècï  ftyï  în^elepfï  ca  çerpiï  I  se  cunôscà.  27Ceea  ce  grâesc 
çi  nevinova^ï  ca  porumbiï.  '  voue  la  întunerec,  sa  spune^ï 
17  $i  vë  luaÇï  aminte  de  ô-  laluminà;  fji  ce  autji^ï  la  urc- 
menï,  cà  vë  vor  da  pre  voï  chc,  sâ  propovâdui^ï  d’asupra 
în  sobôre,  çi  întru  adunârilo  caselor.  28  i$i  sà  nu  vë  tcmeÇï 
lor  vë  vor  bâte  pre  vol.  18 Inca  de  ceï  ce  ucid  trupul,  iar 
$i  înaintea  Domnilor  çi  a  Im-  sufletul  nu  pot  sâ-1  ueidâ,  ci 
përafilor  ve$ï  fi  dus?ï  pentru  sâ  vë  teme^ï  maï  virtos  de 
mine,  întru  mârturie  lor  si  cela  ce  pôte  sâ  piarefâ  $i  tru- 
limbilor.  19  Iar  când  vë  vor  j  pul  fji  sufletul  în  glioenâ. 
da  pre  voï,  nu  vë  grijifï  cum  |  29 Au  dora  nu  se  vînd  doue 
saü  ce  vep  grâi;  câ  se  va  paserï  într’un  filer  $i  nicï  una 
da  voue  într’acel  cens  ce  ve^ï  dintr’însele  nu  cade  pre  pâ- 
grâi;  20  Câ  nu  voï  suntefl  ceï  mînt  fârâ  de  Tatâl  vost.ru  ? 
ce  grâi^ï,  ci  Duhul  Tatâluï  30  Iar  aï  vo^tri  sp  periï  capu- 
vostru,  carele  gràoscc  întru  luï  vë  sînt  to^ï  numëratï. 
voï.  21  Si  va  da  frate  pre  frate  31  Pentru  aceia  nu  vë  ternep, 
spre  môrte,  çi  iatâ  pre  fecior;  câ  voï  sûntetï  eu  mult  maï 

se  vor  scula  fecioriï  asu-  bunï  de  cât  pascrile. 
pra  pàrinfilor  çi-ï  vor  omorî  32  Decï  tôt.  celacevamâr- 
pre  dên^iï.  tji  vetï  li  urî^ïde  i  turisi  întru  mine  înaintea 
toÇÏ pentrunumele meü.  2 Iar  I  ômenilor,  voiü  mârturisi  çi 
cela  ce  va  râbda  pânà  în  slîr-  eü  întru  dcnsul  înaintea  Ta- 
fit,  aceia  sc  va  mântui.  j  tàluï  meü,  carelc  este  în  cc- 

23  Iar  când  vë  vor  goni  pre  '  rurï.  33  Iar  cela  ce  sc  va  le- 
vol  din  acéstà  cetate,  fugitï  peda  de  mine  înaintea  ôme- 
în  cea-l’aitâ.  Amin  grâesc  |  nilor,  më  voiü  lepëda  çi  eü 
voue.  Nu  vetï  stîr.^i  cetâtile  de  dênsul  înaintea  Tatâluï 
luï  Israil,  pânà  când  va  veni  ,  meü,  care  este  încerurl.  34  8à 
Fiul  omuluï.  24  Nu  este  u-  !  nu  socotitï,  cà  am  venit  sa 
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puiü  pace  pre  pâtoînt,  n’am  ,  pre  el  ;  ?i  cela-ce  si-a  per- 
vemt  sa  puni  paco,  ci  sabie;  dut  sufïetul  sëü  pentru  mine, 
■•'Ca  am  venit  sà  despârfesc  îl  va  afla  pre  el.  40  Cela  ce 
pre  ora  de  tatâl  sëü,  çi  pre  1  vë  primesee  pre  voï ,  pre 
laça  de  mamâ-sa,  çi  prenorâ  1  mine  më  primesee,  si  cela  ce 
e  socra-sa,  vràjmaçiï  j  më  priimesce  pre  mine  pri- 

0n^  ',n'  casmc1'  lut-  |  mesce  pre  cela  ce  m’a  trimes 

.  Lelil  ce  lubosce  P™  tata  j  pre  mine.  47  Cela  ce  primesee 
sau  pre  mu  ma,  mal  mult  de  prooroc,  în  nume  de  proo- 
ca  pre  mine,  nu  este  mie  |  roc  plata  proôroculuï  va  lua  ; 
vrenme.  Si^cela  ce  iubosce  çi  cela  ce  primesee  drept,  în 
pre  ti iu  sau  pre  fiicâ,  mai  |  nurno  de  drept,  plata  drep- 
mult  de  cat  pre  mine,  nu  tuluî  va  lua.  42  Si  cela  ce  va 
este  mie  vrednic.  »  Çi  cela  i  adâpa  pre  unul  dintr’acestï 
ce  nu  va  lua  crueea  sa,  çi  miel,  numaï  eu  un  pahar  de 
sa  vie  dupa  mine,  nu  este  i  apà  rece,  în  nume  de  uce- 
mie  vrednic.  “Cela  ce  ?i  a  nie,  amin  grâesc  voue:  nu-sï 
atlat  sulletul  seu,  il  va  perde  !  va  perde  plata  sa. 


CAP.  XI. 

Pentru  ce)  trimifî  de  loan  la  Usus  ;  pent.ru  asemënarea  Fa - 
meUorji  a  legmitorilor  eu  copiiî  ce  se  jucaü  în  tira;  pen¬ 
tru  timloprea  Horazinului  si  a  Vetsaideï  ;  pentru  acésta ,  r.& 
Me  saut  date  Fiuluî  omtduï  de  la  Tatâl;  pentru  chemarea 
cclor  ostenitl  la  odihnâ. 

5  Si  a  lest  când  a  sëvêrçit  i  gênd  spunetï luïloan,  cele  ce 
Iisus,  poruncind  celor  douï-  '  au,,litï,  9,  vedetï.  ®  Orbir  vëd 
sprc-cf  eoe  ucenicï  aïsëï,  s’a  mu-  |  çi  ^ehiopiî  umblâ,  lcprosiïse 
tat  de  acoio  ca  sa  mvefe  si  sà  curâfeso  §i  surdiï  aud,  mortiï 
piopovaduïascâmcetâfilelor.  I  se  scôlâ  çi  sâracüor  bine  se 
lar  loan  auijind  dinînchi-  ,  vestesce.  «  Si  fericit  este  cela 
sôre  de  lucrunle  lut  Iisus,  ce  nu  se  va  sminti  îutru  mine 
b-nndend  pre  drmï  din  uce-  |  7  Si  dupa  ce  s’aü  dus  accia 

ABU1  Su’  1"au.  t,ls  “ï:  3  Tu  I  a  încéput Iisus  a  grâi  popo- 
.N  cela  ce  vme,  sau  pre  al-  relor  pentru  loan.  Ce  atî  esit 

n,‘ 1  ff  n9-toptâmi  J  9»  ïôs-  1  în  pustie  sa  vedetï,  au  trestie 
pumjend Iisus,  a  rhslor:  Mer-  |  clâtitâ  de  vent?  «Car  ce  afï 
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eçit  sa  vedetï,  aü  om  îmbrà- 
cat  în  haine  moi?  latâceï  ce 
porta  cele  moi,  în  casele  îm- 
perafilor  sunt.  9  Dar  ce  afï 
eçit  sâ  vetlefï  ?  aù  prooroc  ?  a- 
devërat  grâesc  vouë :  Çi  mal 
presus  du  prooroc.  10Cëacesta 
este  de  carele  este  scris:  lata 
eu  trimit  pre  îngerul  rncü 
înaintca  fefiï  taie,  carele  va 
gâti  calea  ta  înaintca  ta.  11 A- 
min  grâesc  vouë:  Nu  s’a  scu- 
lat  între  eeï  nàscufï  din  niuïe- 
re  maî  mare  de  cât  loan  Bo- 
tezâtorul;  iar  cel  mai  mic, 
întru  înapârâfia  cerurilor,  mai 
mare  de  cât  el  este.  12  fj>i  din 
dilele  luï  loan  Botezàtorul 
pânâ  acum,  împërâfia  ceru¬ 
rilor  se  silesce,  si  silitoriï  o 
râpesc  pre  ea.  13 Câ  tofï  proo- 
rociï  sÿi  legea  pânâ  la  loan  aü 
proorocit.  14  Çi  de  voifl  sà  pri- 
mifï,  acesta  este  1  lie  cola  ce 
va  sa  vie.  15  Cela  ce  are  ure- 
cbï  do  aucjit,  auc,lâ. 

/°  Si  eu  cine  vouï  asernëna 
pfe  neamul  acesta?  Aseme- 
nea  este  oopiilor  celor  ce  $ed 
în  tîrg,  !jd  strigâ  câtre  solide 
lor,  grâesc  :  17  Fluerat-arn 
vouë  çi  n’afï  jucat;  de  j  aie  am 
cântat  vouë  §i  n’ati  plans.  18Câ 
a  venit  loan,  nid  mâneând, 
nicï  bênd,  si  ci  die:  drac  are, 
19A  venit  Fiiul  omuluï,  mân¬ 
eând  $i  bênd,  si  <j.ic  :  Iatàom 
mâneâtor  si  bëutor  cle  vin, 
prjeten  vameçilor  §i  pâcàto- 
silor.  $i  s’a  îndreptat  înfolep- 
eiuuea.do  la  Oit  soi. 


30  Atuncï  a  început  Iisus  a 
imputa  oraçelor,  întru  earo 
se  fâcuse  puterile  sale  cele 
maï  multe,  pentru  câ  nu  s’aü 
pocàit.  -1  Val  fie  Horazine, 
val  fie  Vitsaido  ;  câ  de  s’ar 
fi  fâcut  în  Tir  sji  în  Si  don  pu- 
terile  care  s’aü  lâcut  întru 
voï,  de  demult  în  sac  §i  în 
cenuçe  s’ar  fi  pocàit.  21  Insü 
(Jic  vouë:  TiruluI  ?i  Sidonu- 
luï  mal  uijor  va  fi  în  <}iua 
judecâÇiï  de  cât  vouë;  23 tjb 
|  tu  Capcrnaume,  carele  pânâ 
la  cer  te-aî  înâl|at,  pânâ  la 
iad  te  vcï  pogorî  ;  câ  de  s’ar 
fi  fâcut  în  Sodom  puterile 
care  s’aü  fâcut  întru  tine,  ar 
I  fi  renias  pânâ  în  diua  de  astâdï. 

1  24  fnsâ  grâesc  vouë:  câ  pâmîn- 
tuluï  Sodomuluï  maï  u?or  îï 
va  fi  în  diua  judecàfiï,  de  cât 
fie.  Intr’aoca  vrcine  rëspun- 
|  dênd  Iisus,  a  d  is:  Mârturisescu- 
më  fie  Pàrinte,  Dômne  al  ee- 
ruluï  çi  al  pâmîntuluï,  câ  al 
ascuns  acest.ea  de  ceï  înte- 
[  luptï  iji  pricepufï,  çi  le-al  des- 
coperît  pre  ele  pruncilor.  2  ’à- 
devërat  Pàrinte,  câ  a^a  a  fost 
buna-voinfà  înainlea  ta. 

27  Tôto  îmï  sunt  date  mie 
I  de  la  Tatâl  meü,  *ji  nimenï 
|  nu  cunôsce  pre  Fiiul  fârâ 
numaï  Tatâl,  nicï  pre  Tatâl 
nu-1  cunôsce  nimenea  fârâ 
numaï  Fiiul,  çi  câruia  va  voi 
Fiiul  sà-ï  desoopore. 24  Venifï 
outre  mine  tofï  ceï  ostenifi 
iji  însârcinafï,  $i  eu  vë  voiü 
odihni  pre  voï.  2:1  Luafï  jugul 
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meü  preste  voï,  çi  vô  învë-  afla  odihna  sufletelôr  vôstro, 
ta^t  de  la  mine,  câ  sunt  blâncl  cà  jugul  meü  este  bun  çi  sar- 
çi  smerit  eu  inima,  çi  ve^i  ;  cina  mea  uçôra. 


CAP.  XII. 

Pentru  ucenicil  ce  ait  rupt  spice  Sâmbàta ;  pentru  cel 
ce  a  avut  mâna  uscatâ  ;  pentru  îndrâdtul  cel  orb  si  mrd  \pen- 
tru  pâcatul  si  hula  împrotiva  Duhuluî  Sont  ;  pentru  cel  ce  oü 
'  cerut  semn  ;  pentru  muma  lui  lisus  si  pentru  frafil  lut. 


1  In  vremea  acoa  mergoa 
lisus  Sâmbàta  prin  semônà- 
turï  ;  iar  uceniciï  lui  aü  flà- 
rnândit,  çiaüinccput  a  smul- 
ge  spice  çi  a  mânea.  2  lar 
fariseiï  vëdênd  aü  <,lis  lui: 
jatâ  uceniciï  tel  fac  ce  nu 
se  cade  a  lace  Sâmbàta.  8Iar 
el  le-a  cjis  lor:  aü  n’aÇÏ  cetit 
ce  a  lâcut  David,  când  a  flâ- 
mânzit  el  çi  cei  ce  eraü  eu 
dênsul  ?  Cum  a  intrat  în  ca¬ 
sa  lui  Dumnedeü  çi  pânile 
puaereï  înainte  a  mâneat,  care 
nu  se  cuvenia  lui  sâ  le  mâ- 
nânee,  nid  celor  ce  eraü  eu 
dênsul,  fârâ  numaï  pi-co^dor. 
5  Saü  n’a|ï  cetit  în  lege  câ 
Sâmbàta  preo^iï  în  bisericà 
spurca  Sâmbata  çi  nevinova^I 
sunt?  6 Iar  gràesc  voue:  cà 
mal  mare  de  cât  bisericà  este 
aicea.  7  Iar  de  a$  soi  ce  este, 
milâ  voesc,  iar  nu  jertfà,  n’afl 
fi  osândit  pre  ccï  nevinovafï, 
8  Cà  Domn  este  çi  al  Sâm- 
betot’  Fiiul  omuluï. 

9  Çi  trecênd  de  acolo,  a 
vonit  în  sinagoga  lor.  10  Çi 


iatà  un  om  cra  acolo  avênd 
mâna  uscatâ,  çi  1-a  întrebat 
pre  dênsul,  cliccnd  :  De  se 
cuvine  Sâmbàta  a  vindeca  ? 
ca  sà-1  vinuiascà  pre  el.  nIar 
el  le-a  dis  lor:  Ce  om  este 
dintre  vol  carele  va  avea  o 
oaie,  çi  de  va  càdca  aceia  Sâm¬ 
bàta  în  grôpâ,  aü  nu  o  va 
apuca  pre  ea  çi  o  va  scôte? 

12  Dar  omul  eu  cât  se  deose- 
besce  de  oaie?  Pentru  aceia 
se  cuvine  Sâmbàta  a  face  bine. 

1 3  Atuncï  a  tjis  omuluï  întinde 
mâna  ta,  çi  o  a  întins;  çi  a 
venit  la  starea  cea  d’întâiü 
sanâtôsà  ca  çi  cea-laltâ. 

14  Iar  Fariseiï  eçind  afârâ, 
slat  aü  lâcut  asupra  Iuï,  ca 
sâ’l  piardâ  pre  el,  Iar  -lisus 
cunoscênd  s’a  dus  de  acolo. 

15  Si-a  mers  dupà  dênsul 
popére  multe,  çi  i-a  tamàduit 
pre  dênçiï  pre  totï.  19  Çi  le-a 
poruncit  lor  ca  sâ  nul  faeà 
pre  el  aràtat,  17  Ca  sà  se  pli- 
neascâ  ceea  ce  s’a  grâit  prin 
Isaia  proorocul  ce  clice: 18  lata 
pruncul  meü  pre  carde  am 
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aies:  iubitul  meü  întru  carele  ! 
bine  a  voit  sufletul  meü,  pu-  j 
nc-voiü  Duhul  meü  preste 
dênsul,  çi  judecatâ  neamuri- 
lor  va  vesti.  19  Nu  se  va  j 
priei,  nicï  va  striga,  nid  va 
auiji  cine-va  în  uli^â  glasul  ; 
lui.  20  Trestie  sdrobitâ  nu  va 
lrânge,  çi  în  aprins  nu  va  l 
stinge,  pânâ  ce  va  scôte  ju- 
dccata  spre  biruinpi.  21  Çi 
întru  numele  lu!  neamurile  I 
vor  nàdâjdui.  **  Atuncï  a  a- 
dus  la  dênsul  pre  un  îndrà- 
cit  orb  çi  mut,  çi  l’a  tàmâ- 
duit  pre  el:  cât  orbul  çi  mu- 
tul  gràia  çi  vedea.  23Çi  se 
miraü  popôrele  çi  (lioeaü  : 
nu  cum-va  acesta  este  Fiiul 
lui  David.  24  Iar  fariseiï  au-  I 
flind,  cjiceaü  :  acesta  nu  scôte  I 
draciï,  lârâ  numaï  prin  Veel- 
zevul,  domnul  dracilor.  23lar 
lisus  sciind  gândurile  lor, 
le-a  dis  lor  :  tôtâ  împeràfia 
ce  se  împercchézâ  între  sine 
se  pustiesce  ;  çi  tôtâ  cetatca 
saü  casa  ce  se  împerechézà  în¬ 
tre  sine  nu  va  sta.  20  Çi  daeâ 
satan  a  pre  satana  scôte,  între 
sine  s’a  împërechiat;  decï  cum 
va  sta  împoràtia  lui  ?  27  Çi 
daeâ  eü  eu  Veelzevul  sco^ 
draciï,  lecioriï  voçtri  eu  cine 
scot  ?  Pentru  acesta  el  vor 
fi  vouëjudecâtorï.  28  Iar  daeâ 
cü  eu  Dubul  luï  Dumnedeü 
scot  draciï,  iatâ  a  ajuns  la 
voï  împerâ^ia  luï  Dumneqleü. 
"'Saü  cum  pôte  cinc-va  sâ 
intre  în  casa  celui  tare,  çi 
vasele  luï  sâ  le  jcfuiascâ,  de 
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nuîntâiü  va  lega  pre  cel  tare, 
çi  atuncï  va  jefai  casa  luï  ? 

30  Cela  ce  nu  este  eu  mine, 
împotriva  mea  este  ;  çi  cela 
ce  nu  adunâ  eu  mine,  risi- 
pesce. 31  Pentru  acésta  gràesc 
voue  :  tôt  pôcatul  çi  hula 
se  va  erta  ômenilor;  iar  hula 
care  este  împotriva  Duhu- 
luï,  nu  se  va  erta  ômenilor. 
32  Çi  orï-cine  va  Çice  cuvînt 
împotriva  fiuluï  omuluï,  se 
va  erta  luï;  iar  orï-cine  va 
dice  împotriva  Duhuluî  sânt, 
nu  so  va  erta  luï,  nicï  în 
veacul  de  acum,  nicï  în  cel 
ce  va  sâ  fie.  33  Saü  facelp  po- 
mul  bun  çi  rôda  luï  buna, 
saü  facefï  porriul  putred  çi 
roada  luï  putredà  ;  câ  din 
rôda  se  cunôsce  pomul.  34Puï 
de  nâpârcï!  cum  vefï  putea 
grâi  cele  buno,  rëï  fiind  ? 
Câ  din  prisosinfa  inimeï  grâ- 
esce  gura.  33  Omul  cel  bun, 
din  comôra  cea  bunà  a  ini¬ 
meï  scôte  cele  bune  ;  iar  o- 
mul  cel  rëü  din  comôra  cea 
rea  scôte  cele  rele.  30  Decï 
gràesc  voué  :  Câ  pentru  tôt 
cuvîntul  deçert  carele  vor 
grâi  ômcniï,  vor  sâ  dea  sémâ 
de  dînsul  în  cjiua  judecà^iï. 
37  Câ  din  cuvintele  taie  te 
vcï  îndrepta,  çi  din  cuvintele 
taie  te  veï  osândi. 

38  Atuncï  aü  rëspuns  oare- 
carï  din  cârturarï  çi  din  fa¬ 
riseiï,  (Jicênd:  Invë|ütorule, 
voim  sà  vedem  de  la  tine 
semn.  89  Iar  el  rôspun(,lênd, 
.  a  (]fis  lor  :  Neamul  viclean  çi 
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prea-ourvar  semn  cautâ,  çi 
scmn  nu  se  va  da  lui,  fârâ 
numaï  semnul  lui  lona  proo- 
roculuï,  4°Cà  precum  a  fost 
lona  în  pântccelechituluï  treï 
clile  si  treï  noptï,  aça  va  li 
Fiul  omuluï  în  inima  pâmîn- 
tuliu  treï  clile  çi  treï  noptï. 
41  Bârbafiï  Ninevitenï  se  vor 
scnla  la  judeeatà  eu  neamul 
aeesta,  çi  il  vor  osândi  pre 
cl;  câcï  ei  s’aü  pocSit  pen- 
tru  propovàduirea  luï  lona,  çi 
iatâ  maï  mult  de  cât  lona  aicï. 
43  Impôràteasa  de  la  Austru 
se  va  scula  la  judeeatà  eu 
neamul  aeesta,  çi  îl  va  osîndi 
pre  el  ;  ca  a  vernit  de  la  mar- 
ginile  pâmîutuluï  sà  audà  în- 
tolepciunea  luï  Solomon,  si 
iatâ  maï  mult  de  cât  Solomon 
aicï.  4  3  Iar  eûnd  duhul  cel  ne- 
curat  va  eçi  din  om,  umblâ 
prin  locurï  fârâ  de  apâ,  câu- 
tând  odihnâ  çi  nu  aflâ,  44  A- 
tunoï  cjicc:  Me  voiü  întôrce 


în  casa  mea  de  unde  am  eçit; 
çi  venind  o  aflâ  d’eçartâ,  mà- 
!  turatà  çi  împodobitâ, 45  Atuncï 
se  duce,  çi  ia  cu  sine  alte çapte 
duhurï  maï  rele  de  cât  sine 
intrând  locuesc  acoio  ;  çi 
se  lac  eele  depre  urmâ  ale 
omuluï  aeeluia  maï  relo  de 
cât  cele  d’întâiu;  aça  va  fi  çi 
acestuï  neam  vielean. 

48  iSi  încâ  grâind  el  câtre 
popor,  iatâ  muma  luï  çi  frafiï 
luï  s  ta  u  afarà  câutând  sa  grâ- 
iascâ  eu  dônsul,  47  Si  a  dis  luï 
ôre-cine:  Iatâ  muma  ta  si 
frafiï  teï  staü  afarà,  vrênd  sà 
gràiascà  eu  tine,  43  Iar  el  res- 
puncjènd,  a  cjis  celuï  ce-ï 
spuse  :  Cine  este  marna  mea, 
çi  cari  sunt  irafiï  meï  ?  48  Si 
tindêndu-çï  mâna  sa  spre 
uceniciï  sei,  a  dis  :  lata  muma 
mea  çi  frajjiï  meï.  s0  Cà  ôri- 
I  cine  va  face  voia  Tatâluï  meü- 
celuï  clin  ccjrurï,  acela  Irate 
|  al  meü,  çi  sora  çi  murnâ  este. 


CAP.  XIII. 


Pentru  pilda  Semènütorutuî  si 

'  Si  în  cliua  acea  eçind 
Iisus  clin  casa,  çedea  lângà 
mare, 3  Çi  s’aü  adunat  la  dên- 
sul  popor  mult,  cât  i-a  fost. 
lui  a  intra  în  corabiesâ  çé(,là, 
çi  tôt  poporul  sta  pre  |ër 
murile  mâreï;  sÇi  le-agrâit 
lor  multo  în  pilde 

picônd:  Iatâ  a  eçit  seme-  | 


pentru  a  împèrâtieï  cerurilor, 

« 

nâtorul  sà  semene  sümînfa 
sa.  4  Si  semënând  el  unele 
au  càdut  lângâ  cale,  çi  aü 
venit  pasërile  çi  le-aü  mân- 
cat  pre  ele  ;  5  Iar  altele  aü 
va  (lut  prepietriç  unde  n’avea 
pâmînt  mult  çi  îndatâçï  aü  rë- 
sârit,  pentru  cà  nu  avenu  pâ¬ 
mînt  adânc  ;  6  Çi  rësârind  so- 
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rele,  s’aü  pâlit,  çi  pentru  câ  j 
n’aveaü  râdàcinâ  s’aü  usent. 
Mar  altele  aü  câcjutîn  spinï,  çi  ( 
aü  crescut  spiniï,  çi  le  aü  în- 
nocat  pre  ^ele.  3  Iar  altele  aü  | 
càcjlut  pre  pâmînt  bun  çi  aü 
dat  rôda,  una  adicâ  o  sutâ,  . 
iar  alta,  çése-cjccï;  iar  alta,  ' 
treï-clecï.  8  Cela  ce  are  urechï 
de  aucjit,  au(|ë. 

10  Si,  apropiindu-se  uceni- 
ciï,  aü  clis  luï:  Pentru  ce  în 
pilcle.  grâescï  lor  ? 1 1  Iar  el  res-  1 
pumjênd,  a  cjiis  lor  :  Câ  voue 
s’a  dat  a  sci  tainele  împërà- 
tieï  cerurilor,  iar  acelora  nu  j 
s’a  dat.  14  Câ  acela  ce  arc  i  | 
se  va  da  luï,  çi-ï  va  prisosi; 
iar  cela  ce  nu  are  çi  ceea  ce 
are  se  va  lua  de  la  dônsul.  ! 
13  Pentru  acésta  în  pilde  grà- 
esc  lor,  câ  vëcjênd  nu  vëcl, 
çi  audind  nu  aud,  nicï  înÇe- 
leg.  14  Çi  se  plinêsce  întru 
dênçiï  proorocia  Isaieï  ceca  cc 
(lice:  Cu  aucjul  vefï  aucji  çi 
nu  veÇï  înfelege,  çi  privind 
vefï  privi  çi  nu  vejï  vedea. 
114  Cà  s’a  îngroçat  inima  po- 
poruluï  acestuia,  çi  cu  ure- 
chilo  greü  a  audit,  çi  ochiï 
lor  çi-aü  închis,  ca  nu  curn- 
va  sa  va<jà  cu  ochiï  çi  cu 
urechilo.  sa  aucjà,  çi  cu  inima 
sà  întelegâ,  çi  sà  so  întôrcâ 
sâ-ï  vindec  pre  eï.  13  lar  o- 
chiï  voçtriï  sunt  fericifï  cà 
vëd,  çi  urcchile  vôstre  cà  aud. 
17  Câ  amin  gràesc  voue;  cà 
mult!  prooroeï  çi  drepfï  aü  do- 
rit  sà  vadâ  cele  cc  vedeÇï  voï, 
çi  nu  au  vë<,lut,  çi  sà  audà 


cele  ce  auolitï,  çi  nu  aü  au¬ 
dit  18  Decï  voï  audif!  pilda 
semenâloruluï.  18  Do  la  tôt 
cela  ce  aude  cuvîntul  împë- 
rüfieï,  çi  nu-1  întelege,  vine 
vicleanul.  çi  ràpescc  ceca  ce 
este  scmënat  în  inima  luï; 
acésta  este  cea  semënatà 
lângâ  cale.  20  Iar  cea  semë- 
natâ  pre  pietriç,  aeesta  este 
carele  aude  cuvîntul  çi  îndatâ 
cu  bucurie  il  primcsce;  1  Insâ 
n’are  râdâcinà  întru  sine,  ci 
este  pânâ  la  o  vreme,  iar 
fâoêndu-se  necaz  saü  gônâ 
pentru  cuvînt,  îndatâçï  se 
smintesce.  il  Iar  cea  eerno- 
natà  în  spinï,  aeesta  este  ca; 
rele  aude  cuvîntul:  iar  grija 
véculuï  acestuia  çi  înçelàciu- 
nea  bogàfieï,  înécà  cuvîntul 
çi  noroditor  se  face.  '■*  Iar  cea 
.  semënatà  în  pâmînt  bun.  a- 
cesta  este  care  aude  cuvîntul 
çi-1  întelege,  carele  aduce 
I  rôdâ  çi  face  unul  adicâ  o  su¬ 
tâ;  iar  allul,  çéso-decï;  iar  al- 
tul,  troï-cjecï. 

34  Alta  pildà  le-a  pus  lor 
înainte,  dicênd  ;  Asemenea 
este  îrnpëràtia  cerurilor,  o- 
muluï  carele  a  semânat  sô- 
mîntâ  bunà  în  farina  sa; 26  Iar 
dormind  ômeniï,  a  venit  vrâj- 
maçul  luï,  çi-a  seinênat  zi- 
zaniï  între  grâü,  çi  s’a  dus. 
26  Iar  daca  a  crescut  iarba 
j  çi  a  fâcut  rôdâ,  atuncï  s’aü 
arâtat  çi  zizâniile.  27  Si  viind 
i  slugile  stâpânuluï  caset  i-aü 
dis  luï  ;  Dômne,  aü  n’aï  semë- 
i  nat  sëmînta  bunâ  în  tarifa  ta, 
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dar  de  undc  are  zizaniï  ?  Iar  I  tuneï  lisus  lâsând  popôrele  a 
el  a  dis  lor  :  Un  om  vrâj-  '  venit  în  casa. 
maS  a  fâcut  acésta.  Iar  slu-  1  37  Si  s'aü  apropiat  càtre 

g-ile  au  (Jis  lui:  vrea-veïdar  dênsul  ucenicil  lui  tiicênd : 
sa  mergom  sa  le  plivim?  |  Spüne  noue  pilda  zizaniilor 
29  Iar  el  a  dis  lor  :  Ha  ;  ca  nu  farine!.  38  Iar  el  rëspumjênd 
cum-va  plivind  zizaniile,  sâ  a  «lis  lor:  Cela  ce  a  semënat 
rupefï  si  grâul  împreunà  eu  |  semânfa  cea  bunâ,  este  Fiul 
dênsele.  ii0Lâsafï  sa  créscà  a-  omuluï.  39  Iar  farina  este  lu- 
mîndouë  împreunà  pânà  la  mea;  iar  semînta  cea  bunâ, 
seecriç,  aiatuneï,  la  vremea  |  acesjtia  sunl  nir’  Impërâfieï  ; 
secerisuluï,  voiü  dice  seee-  iar  zizaniile  sunt  fiil  celui  vi- 
ràtorilor. plivijïîntâï  zizaniile,  eleari.  40  Iar  vràjmaçul  cel  ce 
<?i  lega^ï  snopï,  ca  sâ  le  le-a  semënat  pre  dênsole  este 
ardempre  dênsele  ;  iar  grâul  diavolul  ;  Iar  seceriçul  este 
il  adunafï  în  jitnifa  mea.  stirsitul  veaculul  ;  iar  secerà- 
31  Altâ  pildâ  le-a  pus  lor  ,  toril sunt  îngeril. 41  Decï,  cum 
mainte,  c^icontl  :  Asemenea  |  se  adunâ  zizaniile  çi  se  ard 
este  îm  përâfia  cerurilor  grà-  eu  foc,  aça  va  fi  la  sfîrçitul 
untelul  de  mustar,  pre  ca-  |  veaculul  acestuia  :  4SVatri- 
r<de  luându-1  omul,  l’a  se-  j  mite  l  ’iul  omuluï  pre  îngeril 
mënat  în  tarins  sa  ;  32  Ca-  1  soi,  si  vor  aduna  dintru  îm- 
rele  este  mil  mie  de  cât  tôte  j  përâfia  lui  pre  tôte  smînte- 
semintelc,  iardaeâ  cresceeste  lele  çi  pre  ecî  ce  fac  fârâ  de 
mnï  mare  de  cât  tôte  burue-  |  loge.  43  Si-Ï  vor  arunca  pre 
uile  çi  se  lace  copaciü  cât  vin  eï  în  cuptorul  col  de  foc,  a- 
paserile  ccruluï  ïji  se  salaslu-  I  colo  va  fi  plânsul  $i  scrîçni- 
esc  în  ramurile  lui.  33  Altâ  1  rca  dinfilor.  44  Atuncï  drepfiï 
pildâ  a  grait  lor:  Asemenea  1  vor  strâluci  ca  sôrele  întru 
este  împërâfia  cerurilor  a-  |  împërâfia  Tatâluï  lor;  cela 
luatuluï,  pre  carele  luându-1  |  ce  are  urechT  de  audit,  and  à. 
muïerea  l’a  ascuns  în  treï  me-  45  larâ^l  asemenea  este  îm- 
smï  de  fàina,  panâ  ce  s’a  përâfia  cerurilor  eu  comôra 
dospit  tôtà.  84  Acestea  tôte  a  ascunsà  în  farina,  pro  care 
gràiL  lisus  în  pilde  popôrelor  allând-o  omul,  o  a  ascuns, 
si  lara  de  pilde  nu  gràia  lor.  çi  de  bucuria  eï  merge  tôte 
86Ca  sâscpiineascà  ceeaces’a  |  câte  are  le  vinde,  si  campera 
&râit  prie  proorocul  ce  tlice :  farina  acea. 

Desolude-voï  în  pilde  gura  i  49  Iarâçï  asemenea  este  îm- 
mca,  sjjune-voiu  cele  ascunse  përâfia  cerurilor  omuluï  ne- 
din  începutul  lumeï  ;  86  A-  I  gufâtor  ce  cautâ  mârgari- 
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tarï  bunï,  46  Carele  aflând  un  | 
mârgâritariü  de  mult  prêt, 
mergôrid  a  véndut  tôte  câte 
avea,  $i  l'a  eumpërat  pre  el. 

47  larâsï  asemenea  este  îm- 
peràfia  cerurilor  nâvoduluï 
care  s’a  arancat  în  marc,  si 
a  adunat  de  tôt  fclul  de  pe^tï; 

48  pre  carde,  dupà  ce  s’a  um- 
plut,  scofêndu-1  la  marginc 
^i  çegènd,  a  aies  pre  col  bunï 
în  vase,  iar  pre  ceï  rëï  i-a 
lepëdât  afarâ.  49  A§a  va  fi  la 
sfirçitul  vcaculuï,  vor  e§i  în- 
geriï,  $i  vor  despârfi  pre  ceï 
rëï  (lin  mijlocul  cclor  drepfï; 
30  §i-ï  vor  arunca  pro  eï 
în  cuptorul  pel  de  loc,  acolo 
ba  u  plângerea  si  scîrsnirea 
dinfilor.  61  Grâit-a  lor  lisus: 
Infeles-afï  aoeste  tôte?  I,)is- 
aü  luï:  A?a  Dômne.  82  Iar 
el  le-a  (Jis  lor:  Pontru  acésta 
tôt  càrturarul  carele  se  în- 


vafâ  întru  împàrâfia  cerurilor, 
asemenea  este  omuluï  stâpân 
al  caseï  carele  scôte  d'in  viste- 
ria  sa  nouï  §i  vechï.  ssï^i  a  fost 
dupâ  ce  a  sfîr^it  lisus  pildele 
acestea,  a  trecut  de  acolo. 

54  $i  venind  la  patria  sa, 
îï  învëfa  pre  dênsiï  în  sina- 
goga  lor,  cât  se  mira  eï  si 
dicea:  De  undc  îï  este  lux 
înfdopciunca  acésta  si  pute- 
rile?  65  Au  nu  este  accsta 
feciorul  teslaruluï?  Au  nu  se 
numesce  muma  luï  Maria,  sji 
frafiï  luï,  Iacov,  d  losi,  $i  Si¬ 
mon,  çi  Iuda  ?  60  Si  surorile 
luï  au  nu  sunt  tôte  la  noï  ? 
Dar  de  undc  sunt  luï  aceste 
tôte? 57  Çi  se  smintea  întru  dîn- 
sul.  Iar  lisus  a  (Jis  lor:  Nu  este 
pi’ooroc  necinstit,  larâ  numaï 
în  patria  sa  în  casa.  sa. 68  rji 
n’a  fâcut  acolo  puterï  multe 
pentru  necredinfa  lor. 


CAP.  XIV. 

Pentru  tâerea  capuluï  luï  Ioan  si  -pentru  Trod;  -pentru 
cele  cincï  pânl  si  pentru  ceï  dot  peseï  ;  pentru  umbtarea  luï 


lisus  pr 

1  Intr’acea  vreme,  a  aiujit 
Irod  ccl  a  patra  parte  stâ- 
pânitor,  veslea  luï  lisus,  3§i 
a  dis  slugilor  sale:  Acésta 
este  Ioan  Botezàtorul,  el  a 
înviat  (lin  morfï,  $i  pentru 
acésta  se  fac  puterï  întru  el. 

3  Ca  Irod  princjênd  pre  Ioan, 
l’a  légat  pro  el,  §i  l’a  pus 


:  mare. 

în  temnifa,  pentru  Irodiada 
muïerea  lui  Filip  lï  ateluï  sëü. 
4  Câ  (Jieca  Ioan  luï:  Nu  fi¬ 
sc  cuvine  fie  sâ,  o  aibï  pre 
ea.  5  i$i  vrônd  sfl-1  omére  pre 
!  dînsul,  so  temea  de  popor, 
perltru  cfioï  ca  pre  un  proo- 
roo  il  avea  pre  el.  8  Iar  prâz- 
nuindu-se  (Jiua  nasceroî  luï 
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Irod,  a  jucat  fata  Irodiadcï 
în  mijloc  çi  a  plâcut  lui  Irod. 

7  Pentru  aceia  eu  juràmînt 
a  marturisit  eï,  sà-l  dea  orï 
co  va  eere.  8  Iar  ea  îndern- 
natâ  (iind  de  muma  sa,  a 
(^is:  Dà  mï  aie!  în  tipsie  ca- 
pul  lui  loan  Uotezâtorul  9  Ri 
s'a  întristat  împëratul  ;  iar 
pentru  jurâmîntul  çi  pentru 
ccï  ce  çedeaü  impreünà  eu 
dênsul  a  poruncit  sa  i  se  dea. 

10  Ri  tri  mi  tend  a  tftiat  pre  i 
loan  în  temnifâ.  41  Ri  s’a  a- 
dus  capul  lui  în  tipsie,  ifi  s’a 
dat  feteï,  $i  l’a  dus  la  imuna 
sa.  12  Ri  veniud  ueeniciï  lui, 
au  luat  trupul,  $i  1  ’aü  în- 
gropat  pre  el,  sji  venind  au 
vestit  lui  Iisus.  13Ri  audind 
Iisus,  s’a  dus  de  aeolo  eu  eo- 
rabia,  în  loc  pustiü  deosebl, 
çi  auijind  popôrele  s’aü  dus 
dupa  dênsul  pedestri  deprin 
oraçe. 

14  Ri  es-iind  Iisus  a  veijut 
pnpor  mult,  çi  i  s’a  fâcut 
milà  de  eï,  $i  a  tâmâduit  pre 
bolnaviï  lor. 16  Iar,  iaccndu-.se 
sérà,  s’a  apropiat  eàtre  dên¬ 
sul  ueeniciï  lui  dieênd  :  Lo-' 
cul  este  pustiü  si  vrernea 
iatâ  a  trccut,  slobodesco  po- 
porul,  ca  sa  se  duc  A,  prin 
sate  sà-çï  cumpere  bucate 
lor.  16 Iar  Iisus  le  a  dis  lor: 
Nu  trebuo  sâ  mérgâ  ;  da{i-lo 
lor  vol  sa  manânee.  17  Iar  eï 
au  dis  lui  :  N’avom  aicï,  lara 
numaï  cincï  paru  s?i  doï  pescî. 
lsIarel  a  r,lis:  Aduceti-le  pre 
ele  aie!  la  mine.  19Ri  a  porun¬ 


cit  poporului  sâ  sadâ  pre  iar- 
bâ,  si  Iuând  cole  cincï  pânïsi 
cel  doï  pestï,  càutând  la  cor.  a 
bine-cuvîntat,  çi  frângênd  a 
dat  ucenicilor  pâinile,  iar 
ueeniciï  poporuluï.  30  Ri  aü 
mâneat  toÇï  çi  s’aü  sâturat, 
f?i  aü  luat  rémâçi|ele  de  sfà- 
râmiturï  doue-spre-dece  co- 
s^urï  pline.  21  Iar  ccï  ce  mân- 
case  eraü  bârbaÇÏ  ca  cincï 
miï,  afarà  de  muïerï  çi  de 
copiï. 

32  Ri  îndatasï  a  silit  Iisus 
pre  ueeniciï  seï  sâ  intre  în 
corabio,  $i  sâ  mérgâ  mal 
înainte  de  cât  el  de  cea 
parte,  pânâ  ce  va  sloborli  po- 
ïrorul.  23  Ri  slobocjind  popo- 
rul,  s’a  suit  la  munte  sâ  se 
rôge  deosebl  ;  î?i  fâcéndu-se 
sérâ,  era  acolo  singur.  24  Iar 
corabia  era  în  mijlocul  mâ- 
reï  învëluindu-se  de  valurï, 
cà  era  vîntul  împotrivâ.  25  Iar 
într’a  patra  stréjâ  a  nop|iï, 
a  mers  la  dônçiï  Iisus,  urn- 
blând  pre  mare.  26  Ri  vërjên- 
du-1  pre  cl  ueeniciï  um- 
blânil  pre  mare,  s’aü  spâï- 
mîntat,  gràind  :  Câ  nàlucâ 
este,  .si  de  fricâ  aü  strigat. 
27 Iar  Iisus  îndatà^ï  a  gràit 
lor  dieênd  :  Indrâsnitï ,  eu 
sunt,  nu  ve  teineÇÏ.  28  Iar  Pe- 
tru  rëspurulênd  a  dis:  D6- 
mne!  de  e$tï  tu,  poruncesee- 
tnï  sâ  viü  la  tine  pre  apâ  ; 
iar  el  a  «Jis :  Yino.  29  Ri  po- 
gorîndu-se  Petru  din  cora¬ 
bie,  umbla  pre  apâ,  ca  sâ 
mérgâ  la  Iisus.  30lar  v&jtènü 
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vîntul  tare,  s’a  înfricos-sat,  s?i  ncdeü  e§tï.  84  Ri  trecênd  aü 
începênd  a  se  afunda,  a  stri-  venit  în  pàmîntul  Genisare- 
gat,  gràind:  81  Dômne,  mân-  j  tuluï. 

tuesce-më  !  §i  îndatâ  Iisus  tin-  j  95  Si  cunoscêndu-1  pre  el 
tjênd  mâtja,  l’a  apucat  pre  j  ômeniï  loculuï  aceluia,  aü 
dînsul,  çi  i-a  <Jis  lui  :  Pu|in  I  trimis  în  tétâ  laturea  acea, 
credinciosule,  pentru  ce  te-  !  çi  aü  adrts  la  dênsul  pre  toÇÏ 
aï  îndoit?  3:  Ri  intrând  eï  îrt  bolnaviï.  80  Ri  rugaü  pre  el 
corabie,  a' statut  vîntul.  88  Iar  ca  numaï  sâ  se  atingâ  de  pô- 
ceï  ce  oraü  în  corabie,  ve-  !  lele  veçtmintclor  lui  ;  rp  câ^ï 
nind,  s’aü  închinat  lut  4‘cênd:  |  se  .atingeaü  se  mântuiaü. 
Cu  adevërat  Fiul  luï  Dum- 


CAP.  XV. 

Pentru  ucenicl  cûnd  aü  mâneat  m  mânile  nespëlate  ;  pentru  câl- 
carea  poruncilor  lui  Duninedeü  /  pentru  obiceiuvile  ômcnilor  ; 
pentru  celece  spurcâ  pre  om  ;  pentru  Ghana  neanca  cea  eu  fata 
îndrâcitâ  ;  pentru  popôrele  ce  s  au  tâmâduit  ;  pentru  çêpte  pânl. 

1  Atuncï  aü  venit  la  Iisus  ?i  sa  nu  cinstéscâ  pre  latàl 
cârturariï  $i  farisciï  ceï  din  saü  pre  muma  sa.  6  Ri  a^ï 
Ierusalim,  (jlicênd  :  2  Pentru  slricat  porunca  lui  Dumne- 
ce  ueeniciï  tëï  calcâ  a$e-  deü  pentru  aijeijômîntul  vos- 
(lâmîntul  bàtrînilor,  câ  nu ’çï  j  tru  ;  7  fâÇarnicilor,  bine  a 
spalâ  mâinilo  sale,  când  ma-  !  proorocit  pentru  voï  Isaia,  d>- 
nîncâ  pâine  V  3  Iar  el  rôs-  cênd  :  8  Se  apropie  de  mine 
pumjênd  le  a  r}is  lor  :  Pen-  |  poporul  acesta  cu  gura  lor, 
tru  -  ce  $i  voï  càlcatï  porunca  ^i  eu  buzele  mëcinstesc;  iar  eu 
luï  Dumnedeü  pentru  a$e-  |  inima  départe  stâ  de  la  mine, 
cjâmêntul  vostru  ?  4  Câ  Dum-  .  9  Ri  în  zadgr  me  cinstesc,  în- 
nerjeü  a  poruncit,  (Jicênd  :  vë^ênd  învëtüturï,  poruneï  o- 
Cinstesce  pro  tatàl  tëü  i  meneseï.  10  Ri  chemând  de 
pre  muma  ta,  s?i  cela  ce  va  la  sine  pre  popor  atjisjor: 
grài  de  rëü  pe  tatâl  sëü  saü  audit4  çi  întelegetï.  11  Nu  ce 
pre  muma  sa,  cu  morte  sâ  |  intràîn  gurâ  spurcâ  pre  om, 
môrâ.  6  Iar  voï  dice-fi  :  Cela  ci  ce  ieso  din  gurâ,  aceea 
ce  ar  dice  tâtâne-seü,  saü  i  spurcâ  ]>ro  om. 
rnâne-sa  :  dar  este  aceia  cu  I  I2Atuncï,  apropiindn-se  cà- 
care  te-aï  fi  folosit  de  la  mine,  tre  dênsul  ueeniciï  luï,  îï 


dise:  Cunoscut’aï  câfariseiï,  ! 
audind  cuvîntul,  s’aü  scanda¬ 
lisât.  13Iar  el rëspun(Jênd a cjïs:  . 
tôt  saclul  pre  carelo  nu  l’a  I 
sadit  Tatàl  meü  cel  ceresc, 
se  va  dosrâdëcina.  14  Làsati-Ï  . 
pre  dênsiï.  povityuitoriï  orbï 
sunt  aï  orbilor:  çi  orb  j>re 
orb  do  va  povâtui,  arnîndoï 
in  grôpil  vor  càdea.  15§i  rës- 
pundênd  Petru,  a  <Jis  lui: 
spunenouëpildaacésta.  "‘Iar 
Iisus  lo-a  (lis  lor  :  încà  f  vol  j 
nepricepu^ï  sunte^ï  ?  17  Dar 
nu  întelege|ï  cà  tôt  ce  in-  j 
trâ  îngurâ  merge  in  pântece 
s?i  iese  pe  atedron?  lh  lar  cele 
ce  es  din  gurâ,  clin  inimâ  | 
es,  çi  acelea  spurcâ  pre  om. 

18  Cà  din  inimâ  es  gândurï 
rôle,  uciderï,  prea-curviï,  cur-  , 
viï,  furtisjagurï,  mârturiï  min- 
einôse,  hule.  20  Aeostea  sunt 
eare  spurcâ  pe  om;  iar  eu 
mânï  nespëlato  a  mânea  nu 
spurcâ  pe  om. 

21  >si  eçirul  Iisus  do  acolo, 
s’a  dus  în  parole  Tiruluï  $i  ale 
Sidonuluï.  22i>i  iatâ  o  muïcre 
Chananeancâ  oçind  din  lio- 
tarele  acelea,  striga  càtre 
dênsul,  (Jiccnd:  miluesec-rnë 
Dômne,  Fiul  luï  Jhtvid,  liica 
mea  rëü  sc  îndrâcosce. 23  lar 
el  nu  i-a  rëspuns  eï  eu  vînt: 
tji ,  apropiindu-so  uceniciï 
luï,  îl  ruga  pre  el,  cjicénd  : 
slobozosce-o  pre  ca,  eà  strigü 
în  urma  nûstrâ.  24  lar  el  rës- 
punejend  a  <Jis:  Nu  sunt  tri- 
mis,  lârâ  munaï  càtre  oile 
eele  perdutc  aie  caseï  luï  Is- 


rail.  25  lar  ea  viind  s’a  înclii- 
nat  luï  (Jiccnd  :  Dômne,  aju- 
tà-mï.  2r>  lar  el  rëspuncjênd  a 
(lis:  Nu  este  bine  a  lua  pânea 
tiilor  ifi  a  o  arunca  cânilor. 
27  lar  ea  a  dis  :  adeverat  e 
Dômne,  cà  çi  câniï  mânâncâ 
din  sfârâmiturile  ce  cad  din 
masaDomnilor  sëï.  28Atuncï 
rëspuncjênd  Iisus,  a  (Jis  eï  : 
o  muïerc  !  mare  este  credinÇa 
ta,  lie  Jic  precum  voeseï.  Çi 
s’a  tâmàduit  fiica  eï  dintr’acol 
ceas. 

20  $i  trecônd  de  acolo  Iisus, 
a  venitlângâ  marca  Galileiï, 
$i  suindu-se  în  munte,  a  (je- 
(Jut acolo.  80  fjiavenit  ladcn- 
sul  popôre  multe,  avênd  eu 
sine  çchiopï,  orbï,  mujj,  ciungï 
isi  aljï  muljï.  isi  i-aü  aruncat 
pre  dênsiï  la  piciôrelc  luï  Iisus 
si  i-aü  tâmàduit  pre  eï.  81  Cât 
se  mira  popôrele  vcdôncl  pre 
mu|ï  grâind,  pre  ciungï  sâ- 
nâtoçï,  pre  çcliiopï  umblând, 
f  pre  orbï  vëcjénd,  f  màriaü 
pro  Dumnecjeul  luï  Israil. 

82  lar  Iisus  chemând  la  sine 
pre  uceniciï  sëï,  a  (Jis  lor: 
milà.  îml  este  de  poporul  a- 
cesta,  cà  iatâ  treï  (Jile  sunt 
de  când  astéptâ  lângë  mine, 
çi  n’aü  ce  mânea  çi  a-ï  slo- 
bodi  pre  dônçiï  flàmân<Jï  nu 
voesc,  ca  nu  cum-va  sa  slâ- 
béscâ  pre  cale.  83  ÉJi  au  grâit 
luï  uceniciï  luï  :  de  unde 
noue  în  pustie  atâtea  pânï 
cât  sa  se  sature  atâta  popor'? 
34  Pi  a  dis  lor  Iisus:  Câte 
pânï  avejï  ?  Iar  eï  aü  dis  : 
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çépte  si  putinï  pesoisorî.  $i  aü  luat  vëinâsitelc  (le  sfarâ- 
à  porimcit  poporuluï  sa  çécjà  miturï  çépto  co^mjc  pi  me. 
pre  pâmïnt  88  Si  luând  pre  37  Iar  coï  ce  mancase  erau 
cele  çépte  pânï  ÿ  pre  peseï,  ,  ca  patrü  tmï  de  barbant  atara 
multàmind,  a  Irint  sji  a  dat  de  muïerï  si  do  copn. 
ucenicilor  luï;  iar  uceniciï  |  slobocjind  popôrele,  auitrat  m 
îioporuluï  •  ;  çi  aü  mâneat  eorabic  $i  a  trecut  in  hota- 
totï  çi  s’aü  saturai.  8«  $i  \  rôle  Magdaluluï. 


CAP  XVI. 

Pentru  'c.el  ce  aü  cerut  semn  . din  cer;  pentru  aluatul 
fariseilor ;  pentru  întrebarea ,  cm  în  Cesarea lui  Filip  ;  pentru 
lepàdarea  de  sinesï  si  pentru  luarea  cruceï  lut  Chmlos ;  pm - 
tru  certarea  lui  Petru ,  càcï  a  gràit  impotrivâ  su  nu  patimêscà 
Christos  si  pentru  màrturisirea  lut 

4$i  apropiindu-se  fariseiï  1  7  Iar  eï  eugetaü  întru  sine, 
si  saducheiï,  ispitindu-1,  îl  I  (Jicend  :  cà  pane  n’am  luat. 
ruga  pre  dênsul,  ca  sale  8  Iar  Iisus  cunoscênd,  le-a  (Jis 
aràte  lor  semn  din  cer.  lor:  Co  eugeta|t  întru  vol, 

a  lar  él  rëspuncjênd,  a  (lis  putin  credinciosjilor,  ca  n’ajï 
lor:  Când  se  tacc  sera,  (Ji-  luat  pane?  8 Dar  nu  mjelc- 
cejï  :  senin  va  (i,  cà  se  ro-  |  gejï,  nicï  vë  aduccjï  armnte 
sesce  cerul.  3  îji  diminéça  di-  de  cele  cincï  pânï  la  (,ele 
cotï  :  astà(JI  va  fi  furtuna,  ca  i  cincï  miï,  câte  co^urï  afï 
se  roçesce  cerul  posomorît.  luat  /  10  Nicï  de  cele  sjépte 
PâÇarnicilor,  lata  ccruluï  scit;ï  pânï  la  cele  patru  miï,  çi  câte 
sâ  o  socotitï  iar  semnele  (  co^nije  afï  luat?  nCum  nu 
vremilor  nu  putefï  ?  4  Neamul  |  întclegetï  cà  nu  pentru  pane 
vielean  çi  pre-curvar,  semn  am  cjis  voué  sa  vë  pàziçï  do 
eautà,  fi  semn  nu  so  va  da  aluatul  fariseilor  çi  sadu- 
luï,  fârâ  numaï  semnul  luï  I  cheilor?  12  Atuncï  au  îi^elcs 
Ionaprooorculuï  ;  çi làsându-ï  cà  nu  (le  aluatul  panel  a  (J is 
pre  dênsiï,  s’a  dus.  6  $i  mer-  lor  sà  se  pâzeascâ,  ci  de  în- 
jjênd  uceniciï  luï  de  cea  I  vëfatura  tariscilor  çi  a  sadu- 
parte  uitase  sa  iea  pane.  cheilor.  a 

6  Iar  Iisus  le-a  (lis  lor  :  câu-  j  13  Iar  viind  Iisus  in  part  de 
ta  fi  f  vë  pàziÇï  de  aluatul  I  Cesarieï  luï  Filip  a  mtrebat 
fariseilor  f  al  saducheilor.  pro  uceniciï  sëï  (Jiccnd  : 


Cine  îraï  (Jic  ômeniï  câ  sînt 
eü  Fiiul  omuluï?  14  Iar  eï  aü 
çjis:  uniï,  Ioan  Botezâtorul  ; 
iar  alfiï,  Ilic;  iar  altiï,  Iere- 
mia,  sëü  unul  clin  proorod. 

1 5  Çis-a  lor  Iisus  :  Dar  vol  cine 
îmï  dicetï  cà  sînt  ?  18  Çi  res- 
purulênd  Simon  Petru  a  c,lis  : 
Tu  eçtï  Christosul,  fiiul  lut 
Dumnetjeü  celui  viü.17  Si  rës- 
pundênd  Iisus  a  dis  lui  :  Fe- 
ricit  e^tï,  Simone  var  Iona, 
câ  trup  si  sânge  nu  ^ï-a  des- 
coporit  fie,  ci  Tatàl  rneü  col 
din  cerurï.  18  $i  eu  (Jio  |ie  : 
câ  tu  cçtï  Petru,  $i  pre  acéstâ 
piatrà  voïü  zidi  biserica  inea, 
fji  por^ile  iaduluï  nu  o  vor 
birui  pre  dînsa.  10^i  î^î  voiü 
da  #e  cheile  împëràtieï  ce- 
rurilor,  çi  orï-ce  veï  lega  pre 
pâmînt  va  fi  légat  çi  in  ce¬ 
rurï  çi  orï-ce  veï  dezlega 
pre  pâmînt.  va  fi  dezlegat 
fyi  în  cerurï. 

20  Atuncï  a  poruncit  uce- 
nicilor  sëï  sa  nu  spue  ni- 
mënuï  cà  el  este  Christos. 

21  De  atuncï  a  început  Iisus 
a  spuno  ucenciilor  sëï  câ 
se  cuvine  luï  a  marge  în  Ie- 
rusalim,  sp  inulto  a  pâtimi 
de  la  bâtrînï,  i?i  de  la  arhie- 
reï,  $i  de  la  càrturarï,  tji  a  , 
fi  omorît,  çi  a  treia  «,li  a  în-  | 


via.  22  luându-1  pro  el  Pe- 
I  tru,  a  început  a-ï  sta  luï  îmï 
;  potrivâ  cjicênd  :  inilostiv  fi- 
Çie,  Dômne,  nu  va  fi  fie  a- 
cestea.  2S  Iar  el  întorcêndu-se 
j  a  dis  luï  Petru  :  mergï  dupâ 
mine,  satano,  smintélâ  îmï 
estï  ;  câ  nu  eugetï  cele  cc  sunt 
i  ale  luï  Dumnecleü,  ci  cele  ce 
!  sunt  ale  ômenilor. 

24  Atuncï  Iisus  a  çlis  uce- 
nicilor  set:  Ort-cinc  vocsce 
sa  vie  dupâ  mine,  sâ  se  Ie- 
pede  de  sine,  $i  sâ-çï  iea  cru- 
cca  sa,  çi  sâ-mt  urmeze  mie. 
26  Câ  cine  va  vrea  sà-çï  mân- 
I  tuéscâ  sullctul  sëü,  pierde-1 
|  va  pre  cl  ;  iar  cine  îçï  va 
pierde  sullctul  sëü  pentru 
mine,  afla-1-va  pre  el.  26  Cà 
ce  folos  este  omuluï  de  ar 
dobândi  lumea  téta,  iar  su- 
llctul  sëü  î$ï  va  pierde  ?  Saü 
ce  va  da  omul  schimb  pentru 
sullctul  sëü  ?  27  Câ  va  sâ  vie 
liul  omuluï  întru  mârirea  Ta- 
tâluï  sëü,  eu  îngeriï  sëï,  $i 
atuncï  va  rësplâti  fiesoe-cà- 
ruia  dupâ  faptcle  luï.  28Amin 
grâesc  voue:  sunt  uniî  din 
ccï  ce  staü  aicea,  carï  nu  vor 
gusta  morte,  pânâ  ce  vor  vc- 
dea  pre  fiul  omuluï  viind  în¬ 
tru  împërâfia  sa. 


CAP.  XVII. 

Pentru  schimbarea  la  fafâ  a  luï  Christos  ;  pentru  cel 
lunatic  ;  pentru  ceï  ce  ccreaü  didrahrne. 

1  iffi  dupâ  fjiése  dile  a  luat  |  çi  pre  Ioan  fratele  luï,  ?i  i-a 
Iisus  pre  Petru,  iji  pre  Iacov,  suit  pre  dênçiï  în  munte  înalt 
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de  osebï.  s§i  s’a  schimbat  aü  voit;  a?a  çi  Fiul  omuluï 
la  fafâ  înaintea  lor;  sji  a  strâ-  va  sâ  pâtiméscâ  de  la  dens-sii. 
lucit  iafa  luï  ca  sôrele;  iar  18  Atuncï  aü  înteles  uceni- 
hainele  luï  s’aü  fàcut  albe  i  ciï  câ  pentru  Ioan  Botozà- 
ca  lumina.  3  Si  iatâ  s’aü  arà-  torul  le-a  (lis  lor. 
tat  lor  Moisi  sp  Ilie,  împrèu-  14  viind  cï  la  popor  s’a 
nâ  eu  dênsul  vorbind.  4  Si  apropiat  eâtre  dênsul  un  om, 
rëspuntjénd  Petru,  a  (lis  câtrà  I  îngenunchincl  înaintea  lui  f?i 
Iisus  :  Dômne,  bine  este  nouô  qLiccnd  ;  15  Dômne  miluesce 
a  fi  aicea:  de  voeseï  sâ  tacem  i  pre  Fiul  meü,  cà  este  luna- 
aicea  treî  colibï  :  fie  una,§i  luï  tic  $i  rëü  pâtimesce;  cà  de 

Moisi  u na,  ?i  una  luï  llie.  I  multc  orï  cade  în  foc  sp  do 

8  Incâ  el,  grâind,  iatü  nor  lu-  multe  orï  în  apâ.  18  t?i  l’am 

minos  i-â  umbrit  pre  eï,  si  !  adus  pre  dênsul  la  uceni- 

iatâ  glas  din  nor  (,licênd  :  ciï  tëï,  si  n’aü  putut  Sà-1  vin- 
acesta  este  fiul  meü  cel  iubit,  dece  pre  el. 17 Iar  Iisus  rëspun- 
întru  oarele bine-am  voit,  pre  j  (Jênd  a  dis:  o  neam  necredin- 
acesta  sâ-1  ascultafï.  0  $i  au-  cios  çi  îndâràtnic,  pânâ  când 
(Jind  uceniciï  aü  câdut  pre  j  voiü  fi  eu  voï  V  pânâ  când 
fefelc  lor,  fp  s’aü  spàimîntat  ,  voiü  suferi  pre  voï?  aducefi-1 
forte. 7  Épi  apropiindu-se  Iisus,  !  pre  el  aicï  la  mine.  18  l’a 
s’a  atins  de  dênspl,  ?i  a  c,lis  :  I  corlat  Pre  el  lisua>  S*  a 
seulafi-vë,  sp  nu  vë  tèmefï.  dracul  dintr’însul,  fp  s’a  tâ- 
8  i^i  radicându-sï  ochiï  lor,  màduit  copilul  din  ceasul  a- 
pre  nimenea  n’aü  vëcjut  fârâ  cela.  19  Atuncï  apropiindu -se 
mimai  pre  Iisus  singur.  5  Épi  uceniciï  eâtre  Iisus  deosebt 
jiogorîndu-se  eï  din  munte,  a  (lis:  pentru  cc  nôt  n’am 
le-a  poruncit  lor  Iisus,  ()i-  putut  sà-1  scôtem  pre  cl  t 
cênd:  nimënuï  sâ  nu  spunetï  20  Iar  Iisus  a  dis  lor  :  pentru 
vederea  acésta,  pânâ  când  necredinfa  vôstrü.  Cà  amin 
Fiul  omuluï  se  va  scula  din  grâesc  voué,  de  vefï  avé  cre- 
morfï.  i  din^â  ca  un  grâunte  do  mu§- 

Çi  l’a  întrebat  pre  el  u-  |  tar,  veÇï  4ice  munleluï  aces- 
ceniciï  luï,  (Jicênd  :  dar  ce  tuia  mutâ-te  de  aci  colo,  s?i 
die  cârturariï  cà  se  cuvine  I  se  va  muta,  ^i  nimic  va  ti 
llie  sâ  vie  mai  nainte  ?  11  lar  voue  eu  neputin^à.  21  Câ  a- 
lisus  rcspundèncl  a  (lis  lor  :  cestneamnu  eselàrà  numaï 
Ilie  adecâ  va  veni  mai  ’na-  eu  rugâoiuno  eu  post.  -2^i 
inte,  §i  va  açeda  tôte.  12  Iar  întorcêndu-se  eï  în  Calilea, 
grâesc  voue:  câ  llie  iatâ  a  |  le-a  dis  lor  Iisus:  va  sa  se  dca 
venit  si  nu  l’aü  cunoscut  pre  Fiul  omuluï  în  manele  ôme 
dênsul  ;  ci  aü  fâcut  luï  c  ite  j  nilor,  23t?i  il  vor  omorîpre 

/  8 
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e!>  f*  „a  Atre’a  fJ>  so  va  scula  la  iiii  Tor  saü  de  la  ceï  strâ- 

^  intristat  ci  forte.  inï  ?  *«  Grâit-a  Petru  lut  -  de 

Z  5?1  Vlind  61  mGapemaum,  la  eeï  stràinï.  pis’a  lisus  lut  ■ 
au  venit  eeï  ce  lua  didrahme  !  lata  dar  câ  sunt  slobodï  lîiï. 
eàtre  Petru,  ?i  aü  dis:  învë-  27  Ci  ca  sa  nu-ï  smintim  pre 

tatorul I  vostru  nu  dâ  didrah-  |  dêtifyiï,  mergônd  la  mare.a- 
meV  dis’a,  adevërat.  *»  Si  runca  undi$a,  peseele  rare 
carnl  a  mtra t  m  casa,  a  a-  |  1  veï  prinde  întâiü,  ia-1;  si 
pucat  hsus  mat  nainte  de  el  desohidênd  gura  lui,  veï  alla 
qicend  :  ce  Çi-se  pare,  Simone?  j  un  statir,  acela  luâmlud  dad 
Imporapï  pârmntuluï  de  la  lor  pentrumine  sipentrutine. 
cari  îeaü  dajdiï  saü  bir?  De  | 


CAP.  XVIII. 

Pentru  eeï  ce  cjiceaü  chic  este  mai  mare;  pentru  a  nu 
sminti  ;  pentru  pildu  de  o  mtü  de  oï  ;  pentru  certarea  apràpeluf- 
pentru  puterea  a  lega  si.  a  deslcga  ;  pentru  certarea  gresehl 

jratelul;  pentru  datornicul  cel  eu  (jece  mil  de  talurdl 

1  lu  casul  acela  s’aü  apro-  ca  sâ  spânzuro  o  piatrâ  de 

put  ucemciï  oâtre  lisus,  grà-  môrâ  la  grumazul  luï,  çï  sa 

md  :  üre-cme  este  mai  mare  se  înnece  întru  adâneul  m;V 

intru  unpërâfia  cerurilor?  2Si  reï.  7  Vaï  lumeï  de  smintele- 

cluemand  fsus  un  prune  l’a  ca  nevoo  este  sa  vie  smin- 

pus  pre  el  m  rnijlocul  lor  9i  telele,  dar  val  otmiluï  ace- 

a  dis:  Amm  grâesc  voue:  luia  prin care  vine  smintéla. 

J>e  nu  ve  ve{I  intôrce  si  sâ  8  larde  te smintesce pre  tine 

ve  lacep  ca  pruncit,  nu  VeÇï  mâna  ta,  saü  piciorul  tëü 

mtramtru  rapëratiaccrurilor.  taie-le  pre  ele  p  le  lépëdâ 

Ha  eine  se  va  smeri  pre  de  la  tine;  maï  bine  îtï  este 

sine  ca  pruncul  acesta,  acela  Çio  sâ  intrï  în  viata  scliiop 

este  cel  maï  mare  întru  îm-  saü  ciung,  decât  doue  mânï 

pc-i  a  (ia  cerurilor.  cÇiorï-cine  saü  doue  piciére  a  vend,  sa 

va  primi  pre  un  prune  ca  liï  aruncat  în  focul  cel  vecï- 

acesta  intru  numelc  meü,  pre  nie.  »$i  ochiul  tëü  de  te  smin- 

inine  me  primesce.  8  Iar  orï-  tesco  pre  tine,  scôtc-1  pre  el 

ci  ne  va  sm  i  nti  pre  unul  di  ntr’a-  iji  Î1  aruncâ  de  la  tine;  mai 

coijil  miel  carï  ored  întru  bine  este  Çic  eu  un  ochiü  sâ 

mmo,  mal  de  iolos  i-ar  fi  luï,  |  intvï  în  viata,  de  cât  amîn- 
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doï  ockiï  avênd,  sâ  fiï  aran-  ! 
cat  în  gheena  foculuï. 

10  Càuta|ï  sâ  nu  defâimati 
pre  vre-nnul  dintre'aceçtï  rnaï 
micï,  câ  die  voue:  Cà  îngeriï 
lor  în  eerurï,  pururea  ved 
lâfa  Tatàluï  meü,  carde  este  , 
în  eerurï. 11  Câ  a  venit  Fiiul 
ornuluï  sâ  mântuiascâ  pre  cel 
perdut.  12  Ce  vi  se  pare  voue 
de  va  avea  un  om  o  sutâfde 
oï,  $i  se  va  râtâci  una  dintr’- 
înselo,  aü  nu  lasâ  pre  cele 
nouë-decï  çi  noue  în  muntï 
iji  mergônd  cautâ  pre  cea  râ- 
tâcitâ  ?  13  Si  dose  va  întîm- 
pla  sâ  o  gâsiascâ  pre  ea,  amïn 
grâesc  voue:  câ  se  bucurâ 
de  dêosa  maï  vîrtos  de  cât 
de  cele  nouë-(tlecï  fji  noue,  ce 
nu  s’aü  râtâcit.  14A^a  nu  este 
voia  înaintea  Tâtâluï  vostru 
celuï  clin  eerurï  ca  sâ  piarâ 
unul  dintr’aceçtï  micï.  1S  i^i 
de-tï  va  gre?i  fratele  tëü, 
mergï  si  îl  mustrâ  pre  dên- 
sul  între  tine  §i  între  el  sin- 
gur.  Decï  de  te  va  aseulta, 
aï  dobândit  pre  iratele  tëü  ; 
10  Iar  de  nu  te  va  aseulta, 
maï  ea  împreunâ  eu  tine,  încâ 
pre  unul,  saü  douï,  ca  prin 
güra  a  doua  saü  a  treia  mâr- 
turiï  sâ  stea  tôt  adevërul. 
17  Iar  de  nu-ï  va  aseulta  pre 
cï,spune-l  soboruluï,  denu 
va  aseulta  nicï  în  sobor,  sâ-$ 
fie  lie  ca  un  pagân  sfi  vames. 

18 Amin  grâesc  voue  :  Orï 
câte  vett  fega  pre  pâmînt, 
vor  fi  lega  te  în  cor;  c/i  orï- 
câte  ve|ï  deslcga  pre  pâmînt 


vor  fi  deslegate  în  cer.  19Iarâ$ï 
amin  grâesc  voue  :  Câ  daeâ 
douï  din  vol  se  vor  uni  pre 
pâmînt,  pentru  tôt  lucrul  ce 
vor  cerc,  va  fi  lor  delà  Tatàl 
meü,  carelo  este  în  eerurï. 
50  Câ  unde  sunt  douï  saü  treï 
adunafï  întru  numcle  meü, 
acolo  sunt  în  mijlocul  lor. 
21  Atuncï,  apropiindu-se  en¬ 
tre  dênsul  Petru,  a  dis  : 
Démne,  de  câte  orï  va  grcsi 
mio  fratele  meü  (si  voiü  ierta 
luï  ?  aü  dora  pânâ  de  sépte 
orï?  **  Grâit’a  lisus  luï:  Nu-fï 
die  pânâ  de  çépte  orï,  ci  pânâ 
de  §épte-()ecl  de  orï  câio 
sépte. 

23  Pentru  acésta  asemena- 
tu-sa  împërâÇia  cerurilor  o- 
muluï  împërat,  carele  avrut 
,  süiea  séma  slugilor  sale.  2,*$i 
începônd  el  a  lua  séma,  aü 
adus  la  dênsul  pre  un  dator- 
nic  eu  dece  miï  de  talanÇï. 
26  f^i  ne  avênd  el  sâplateasoà 
a  porunoit  Dommîl  luï  sâ-1 
vîni,lâ  pre  el,  çi  pre  muïerea 
luï ,  §i  pre  copiï,  çi  tête 
câto  avea,  §i  sa  plâtcascâ. 
28  Decï  câclênd  sluga  acea, 
se  închina  luï,  dicênd  :  Dôm- 
ne,  maï  îngâduiesce-më  pre 
mine,  s?i  Î1,ï  voï  plâti  tie  tôt. 

I  27  tpi  milostivindu-se  domnul 
slugeï  acea,  1-a  slobocjit 
|  pre  dênsul,  i?i  i-a  iertat  luï 
l  i?i  datoria.  28  Iar  eçind  sluga 
acea,  a  a  fiat  pre  unul  din 
soÇiï  soï,  carelo  era  dator  luï 
osutà  de  dinarï,  çi,  apucându-1 
pre  el,  îl  sugruma,  (jlicênd: 
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Platesce-mï  ce  îmï  eçtï  da-  | 
lor.  29  Decï  cadênd  sotia  a- 
celuia  la  piciorele  lui,  îl  ruga 
pre  dênsul  dieênd  :  Maï  îngâ- 
ducsce-më  pre  mine  $i-fï  vol 
plâti.  30  Iar  el  n’a  vrut;  ci 
mergênd  l’a  bâgat  în  tem- 
nifâ,  pana  când  va  plati  da- 
toria.  31  Iar  solide  lui  vëijênd 
celo  co  s’aü  fâcut,  s’aü  întris- 
tai  forte,  $i  viind,  aü  sjius 
domnuluï  1er  tête  cele  ce  s'aü 
tacut.  32  Atuneï  chemându-1 
pre  el  domnulluï,  i-a  dis  lui:  j 


CAP. 

Fentru  ceï  ce  aü  întrehat ,  ôrc 
tnuïerea  ;  pentru  famenl  ;  pentrx 
copü  ;  pentru  bogatul  i 

1  Çi  a  fost  când  a  sfîrçit  I 
Iisus  euvintele  acestea,  a  tre-  j 

eut.  din  Galilea,  çi  a  venit  în 
hotarelc  Iudeeï  de  cea  parte 
de  lordan. 1  2 3  Çi  a  mers  dupa 
dênsul  popére  multe,  §i  i-a 
vindeeat  pre  eï  acolo. 

3  tAi-a  aü  venit  la  dênsul 

fariseiï  ispitindu-1  pre  el  çi 

(Jioênd:  Oro  se  cado  omuluï 

sâ-çï  lase  muïorea;  sa  pentru 

lîeçte-ce  pricinà  ?  4 *  Iar  el  rôs- 

pundênd  a  (Jis  lor:  Dar  n’afï 

cetit,  câ  cela  ce  a  fâcut  d’întâl, 

bârbat  si  muîere  i-a  fâcut  pro 

eï_ii6i  a  (Jis:  Pentru  acésta 

va  lâsa  omul  pre  tatàl  sëü, 

fji  pre  mumâ  sa,  çi  se  va  lipi 

de  muïorea  sa,  $i  vor  fi  amên- 

douï  un  trup.  0  Pentru  aceea  | 


slugâ  vicleanâ,  totâ  datoria 
acea  fi-am  iertat  fie,  pentru  cà 
m’a!  rugat.  33  Dar  fie  nu  fi 
se  cade  sâ-fï  fie  milà  de  So¬ 
fia  ta,  preeum  çi  mie  mi-a 
fost  milâ  de  tine?  31  fj>i  mâ- 
niindu-se  domnul  luï,  l’a  dat 
pre  el  muncitorilor,  pànâ  ce 
va  plàti  tétâ  datoria  luï.  3riAsa 
çi  Tatàl  meü  col  ceresc  va 
face  voue  de  nu  vetif  ierta 
fiesce  carele  frateluï  sëü  din 
inimile  vostre  greçalele  lor. 


XIX. 

se  cade  bârbatuluï  sâ-sï  lase 
punerea  mânélor  luï  Iisus  pre 
e  a  întrehat  pe  Fisus. 

nu  maï  sunt  douï,  ci  un  trup. 
Decï  ce  a  împreunat  Dura¬ 
nce, leü,  omul  sâ  nu  desparfâ. 
7  T^is’aü  luï:  Dar  cum  Moisi 
a  poruncit  sâ  i  se  dea  carte 
do  despârfire,  $i  sa  o  lase 
]>re  ea  ?  8  Dis-aü  lor:  Câ  Moisi 
dupë  învîrtoçarea  inimeï  vôs- 
tre  a  dat  voe  voue  sâ  vë  lâsafï 
muïerile  vostre;  dar  dinînee- 
put  n’a  fost  aça.  9  Iar  grâesc 
voué:  Câ  orï-cinc  î$ï  va  lâsa 
tnuïerea  sa  afarà  de  cuvînt  de 
curvie,  çi  va  lua  alta,  prea- 
curvesce,  çi  cela  ce  va  lua 
pre  cea  làsatâ,  prea-curves- 
ce.  10  Dis’aü  luï  uceniciï 
luï:  Daca  aça  este  pricina 
omuluï  eu  muïerea,  nu  este 
de  folos  a  se  însura.  11  Iar 
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el  a  dis  lor  :  Nu  tofï  în-  1 
cap  cuvîntul  acesta,  ci  ce-  j 
lor  ce  s’a  dat.  14 Câ  sunt  fa- 
menï  earï  din  pântccele  ma-  i 
meï  lor  s’aü  nàscut  a^a,  si 
sunt  famenl  carï  s’aü  scopit  j 
de  émenï;  çi  sunt  famenï  carï  | 
singurï  s’aü  scopit  pre  sine  . 
pentru  împërâfia  cerurilor.  | 
Cela  ce  pote  a  încâpea,  în- 
cap|.  . 

i3  Atuneï  s’aü  adus  la  den- 
sul  pruneï,  ca  sâ-sï  pue  mâ- 
nile  peste  eï,  çi  sa  se  rége; 
Iar  uceniciï  i-aü  certat  pre 
eï.  14  Iar  Iisus  a  <^is  lor  :  Lâ¬ 
safï  prunciï,  çi  nu-ï  oprifï  pre 
eï  a  veni  la  mine,  câ  a  u.nora 
ga  acegtora  este  împërâfia  co- 
ruritor.  lc,Çi  punendu-çt  preste 
eï  mande,  s’aü  dds  de  acolo. 
J^Hâtâ  'ôre-câreje  viind' 
la 'cl,  a  (lis  luï;  învëfâtorule 
bune,  ce  bine-voiù  lace  ca  j 
sa  am  viafa  de  vecï?  17  Iar  ; 
cl  a  dis  luï:  Ce  îmï  dicï  bun?  j 
Nimenï  nu  este  bun,  fârà  nu- 
maï  unul  Dumne(,leü.  Iar  de  | 
voeseï  sa  in  tri  în  viéfâ,  pà- 
zesce  poruncile.  28  pis’a  luï: 
Gare  V  Iar  Iisus  a  d's:  Sâ  nu 
ucidï,  sa  nu  prca-curvesoi, 
sâ  nu  furï,  sâ  nu  fil  mârturie 
tnincinôsâ.  19  Cinstesce  pre 
tatàl  teü  çi  pre  muma  ta, 
sa  iubeseï  pre  vecinul  teü, 
ca  însufï  pre  tine.  20  tyis’a  luï 
tînërul  :  tête  acestea  le-am 
pâzit  din  tincrefile  mele  ;  ce 
încâ  îmï  lipsesco?  21  pis-a 
Iisus  luï  :  De  voeseï  sâ  fiï  de- 


sëvêrsit,  mergï,  vinde-tï  ave- 
rile  taie,  si  le  dâ  sâracilor, 
sp  veï  avea  comêrâ  în  cor,  si 
vino,  urmézâ  mie.  32  far  tî¬ 
nërul  aucjind  cuvîntul,  s’a  dus 
întristat,  câ  aveaavufiï  multe. 
sa  Iar  Iisus  a  dis  ucenicilor 
sëï  :  Amin  grâesc  voue  :  cà 
eu  anevoe  va  intra  bogatul 
întru  împërâfia  cerurilor.  24i?i 
iarâçï  grâesc  voue:  Câ  maï 
losne  este  a  trece  câmila  prin 
j  urechile  aculuï,  de  cât  boga¬ 
tul  a  întra  întru  împërâfia  luï 
DumnedcüAj6 *  lar  uceniciï  luï 
j  au(Jiud  s’aü  îngrozit  forte,  <]  i- 
cênd:  dar  cine  pote  sâ  se 
j  mântuiascà?  23  lar  Iisus  câu- 
tând,  a  cj's  lor:  La  émenï 
aceasta  este  eu  neputinfâ,  iar 
la  Dumnedeü  tote  sunt  eu  pu- 
tinfà.  27Atuncï  rëspun<J.ênd  Pe- 
tru,  a  dis  luï:  Iatâ  noï  am  lâsat 
tôte  sji  am  urmat  fie;  ére-cc 
va  fi  noué?  28  Iar  Iisus  a  dis 
lor  :  Amin  grâesc  voue,  câ 
vol  ceï  ce  afï  urmat  une,  întru 
a  doua  nascere,  când  va  sje- 
dea  Frai  omuluï  pre  scaunul 
mârireï  sale,  vefï  sjcdea  çi  voï 
pre  douë-spre-4ece  scaunc, 

|  judecând  pre  cele  douë-spre- 
dece  seminfiï  ale  luï  Israil. 

I  29  fii  tôt  carele  a  lâsat  case, 

;  saü  trafï,  saü  surorï,  saü  tatà, 
saü  marna,  saü  muîere,  saü 
I  leciorï,  saülioldc,  jientru  nu- 
mcle  meü,  însulit  va  lua  çi 
i  viafa  vecïnieà  va  mosteni. 

30  $i  mulfï  d’întâiü  vor  fi  pre 
I  urina,  çi  de  pre  urmâ,  întâiü. 
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CAP.  XX. 

Pentru  lucràtoriï  ceï  tocmifï  la  vie;  pentru  sitirea  lui 
lisus  in  lerusalim  spre  patimâ  ;  pentru  fedoriï  lui  Zevedel  ; 
pentru  dol  orbï. 

1  Câ  asemenea  este  împô-  cale  un  dinar.  “lar  dupâ  ce 
râpa  cerurilor  omuluï  stâ-  aù  luat,  râ'pçtïaü  îinpotriva 
pân  al  easeï,  carele  a  eçit  dis-  |  slâpâ.iuluï  caseï,  tjlicênd  : 
de-diminéÇà  sa  tocméscà  lu-  j  12  Câ  acestï  de  pe  urmâ  un 
crâlorï  la  via  sa.  3Çi  locmin-  ceas  au  lucrat,  s?i  î-«iï  lac  ut 
du-se  eu  lucràtoriï  câte  un  pro  dênçiï  întocmaï  eu  noï, 
dinar  pe  rli,  i-a  trimis  pre  eï  earï  ain  purtatgreutatea  di- 
învia  sa.  3  Si  eçind  la  al  trei-  leï  si  zàduful.  13Iar  el  rës- 
lea  ceas  a  vëdutpro  aljiï  stând  puncjêrul,  a  »,üs  unuia  din- 
în  tîrg  fârâ  de  lucm.  1  Si  a  tr’înçiï  :  Prietene,  nu-tï  fac  pe 
pis  çi  acelora,  mergep  çi  voï  strâmbâtate,  aü  nu  câte  un 
în  vie,  çi  ce  va  fi  eu  drep- 
tul  vouï  da  voué;  iar  ci  aü 
mers.  6  Iaràçï  eçind  într’al  çé- 
çelea  çi  într’al  nouôlea  ceas, 
a  fâcut  asemenea.  8  Iar  în- 
tr’al  un-spre-cjecelea  ceas  e-  voiü  vrea  eu  ale  me  le  ?  aü 
çind,  allat’a  pe  alpï  stând  lârâ  I  este  ochiul  teü  viclean,  pen¬ 
de  lucru,  çi  a  dis  lor  :  Ce  ap  I  trucà  cüsuntbun  ?  1#Aça  vor 
statut  aicï  totâ  (Jiua  lârâ  de  (i  ceï  de  pe  urmâ  fhtâiü,  çi 
lucru.  7pis’aü  luï:  Câ  ni-  ceï(l’întâiü,peurmâ.  Gâmulp 
inenï  pre  noï  nu  ne-a  toemit.  sunt  chemap,  dar  jiutinï 
Ijïis’a  lor:  morgep  çi  voï  în  aleçï. 

via  mea,  çi  ce  va  (i  eu  drep-  17  Çi  suindu  se  lisus  în  le- 
tul  vetï  lua.  8  Iar  daeâ  s’a  rusalim,  a  luat  pre  ceï  douï- 
lâcut  sera,  a  pis  domnul  vieï  spre-peee  ucenicï  deosebï  pe 
eàtreispravniculsôü:  Chiamâ  cale,  çi  le-a  dis  lor:  18  lata 
pro  lucrâtorï,  çi  le  dâ  lor  ne  suim  în  lerusalim,  çi  Fiul 
plata,  începênd  de  la  ceï  de  omuluï  so  va  da  arhereilor, 
pre  urmâ  pana  la  ceï  d’în-  çi  cârturarilor,  çi-1  vor  judeea 
tâiü.  0  Decï  viind  ceï  de  la  pre  el  spre  morte.  10  Çi-1  vor 
al  un-spre-dccelea  ceas,  aü  da  pre  el  neamurilor  ca  sà-l 
luat  câte  un  dinar.  10  Iar  viind  batjocoréseâ,  çi  sâ-1  batâ,  çi 
ceï  d’întâiü,  socotia  câ  vor  lua  sâ-1  rëstigncscà,  çi  a  treia  pi 
mai  mult,  çi  aü  luat  çi  el  va  învia.  Atuncï  s’a  apro- 


dinar  te-ai  toemit  eu  mine  ? 
Ia-tï  al  tëü  çi  rnergï  :  14  Câ 
voiesc  si  acestuï  de  pe  urmâ 
sâ-ï  daü  ca  çi  pe,  15  Aü  dora 
nu  mi  se  cade  sa  fac  eü  ce 
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piat  entre  dênsul  muma  fii-  !  voï  nu  va  fi  aça  ;  ci  carele 
lor  luï  Zevedeï  împreunâ  eu  |  întru  voï  va  vrea  sa  lie  mai 
lin  sëi,  închinându-se  çi  ce-  i  mare,  sa  fie  voue  slugâ.  27  Çi 
rend  ére-ce  de  la  dênsul. 2  dar  .  carele  întru  voï  va  vrea  sa 
el  a  dis  eï  :  Ce  voeseï?  pis’a  l  |ie  îiatâiü,  sa  fie  voue  sluga. 
luï"  di  ca  sa  séda  aceçtï  douï  Precum  çi  Fiul  omuluï  na 
fil  aï’  met,  unuî  dc-a  drôpta  |  vetoit  sâ-ï  slujéscâ  luï,  ci  sa 
ta  si  altül  de-a  stâmra  ta,  slujéscâ  çi  sâ-çï  dea  sulle- 
În'tru  împëràtia  ta.  “Iar  lisus  I  tul  sëü  rëscumpërare  pentru 
rëspundênd,  a  dis:  Nu  çcip  i  mult.ï.  . 

ce  coretï.  Putefï  sâ  betï  pa-  I  eçind  ei  dm  lenhon, 

liarul  careVe  v<*ü  sâ-1  beau  |  aü  mers  dupa  dênsul  popor 
eü;  çi  eu  bote/.ul,  eu  carde  mult.  38 Çi  iatâ  doï  orbï  çe- 
eü  mÜ  botez,  sà  ve  botezap  ?  I  pênd  lângâ  cale,  audind  câ 
Dis’a  lui:  Putem.  23Çi  a  grâit  ,  lisus  trece,  aü strigat, grâind : 
lor:  Paharul  mcü  eu  adevë-  !  Milucsce-nc  pre  noï,  Dômne, 
rat  vetï  bea  çi  eu  botezul,  |  Fiul  luï  David.  31  Iar  popo- 
cu  carde  eü  me  botez,  vë  ,  rul  i-aü  eertat  pro  dênçiï  sa 
vetï  botoza;  iar  a  çedea  de-a  taeâ  ;  iar  eï  mai  tarestrigaü 
droapta  mea  çi  de-a  stânga  J  grâind:  Miluesce-ne  pre  noï, 
mea  nu  este  al  méü  a  da,  !  Démno,  fiiul  luï  David.  32Çi 
ci  celor  ce  s’a  gâtit  de  Ta-  stând  lisus  i-a  strigat  pre  den¬ 
tal  meu.  24  Çi  audind  ceï  peoe  çiï,  çi  a  dis:  te  voip  sà  vë 
s’aû  mâniat  pentru  ceï  doï  lac  voue?  33 1,)is’a lui: .Dômne, 
lratï  ■  2 5  Iar  lisus  cbemându-ï  sa  so  deschipâ  ocliiï  noçtrï. 
prt)  dênçiï,  a  dis:  Çcip  câ  34  Çi  fâcêndu-i-so  milà  luï  lisus 
domriiï  pàgânilor  îï  domnesc  s’a  atins  de  ochil  lor,  çi  în- 
pre  eï,  çi  ceï  mari  îï  stupa-  |  data  aü  vëdut  ochiï  lor,  çi 
nesc  pre  dênçiï.  28  lar  întru  ,  aü  mers  dupa  dênsul. 


CAP.  XXI. 

Pentru  asinâ  .fi  pentru  mâtizul  el;  pmtru  zarafl  fi  alfï 
liryovrtl  ce  i-a  scos  di»  bisericâ;  pentru  cel  orbï  fi  schiopl  ; 
pentru  smochinnl  cel  useat;  pentru  speranta  în  Dimrmleü; 
pentru  Archierdï  fi  bâtrinii  ce  aü  întrebat  pre  Domnul  depu- 
terea  lui;  pentru  püda  a  doul  fii  ce  i-a  trimis  eü  lucreze  în 
vie;  pentru  via  ce  a  dat'o  lucrâloritor. 

1  Si  când  s’a  apropiat  de  ;  faghi  la  muntelc  Maslinilor, 
lerusalim,  çi  a  venit  în  Vits-  |  atuncl  lisus  a  trimis  douï  u- 
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sAnta  evanghelie 


ceiiicï,  rjicêndu-le  lor  :  2Mor- 
ge^ï  în  satul  carele  este  înain- 
tea  vôstrâ,  s-û  numaï  de  cât 
vop  gàsi  o  asinâ  legatâ  çi 
mânz  eu  dênsa,  deslogând-o 
o  aducet.ï  la  mine  ;  3  fji  de  va 
ilice  voue  cine-va  ceva,  vetl 
(lice,  câ  acestea  Domnuluï 
trebuesc,  numaï  deeât  le 
va  trimite  pre  ele.  4  Iar  aces- 
tea  tôle  s’aü  fàcut,  ca  sa  se 
plinéscâ  eeia  ce  s’a  cjis  prin 
proorooul  ce  dice  :  Dice|ï  feteï 
Sionuluï  :  Iatà  împëratul  tëü 
vine  la  tine  blând,  çi  çetjênd 
pre  asinâ  sji  pre  mânz  liul 
celeï  de  sub  jug  6  Si  mer¬ 
gênd  uceniciï  au  füout  pre- 
cuin  lo-a  poruneit  lor  lisus. 
7  Au  adus  asina  çi  mânzul, 
$i  aü  pus  de-asupra  eï  vest- 
mintele  lor  s?i  a  $edut  pre 
dênsele.  B  Çi  eeï  mal  inultï 
din  popor,  açterneaü  vestmin- 
tele  lor  pre  cale  ;  iar  al|iï 
tâiaü  stâlpârï  din  copacï,  §i  le 
açterneaü  pre  cale.  "Iar  popô- 
releceloce  mergeau  înainte  çi 
cele  ce  veniaü  pre  urmâ  stri- 
gaü,  (Jicênd:  OsanaFiuluï  lui 
David,  bino-cuvîntat  este  cel 
cevine  întru  numele  Domnu¬ 
luï  ;  Osana  întru  ceï  de  sus. 
1PSi  intrând  elînlerusalim,  s'a 
cutremurat  tôtâ  cetatea,  di- 
cênd:  Cine  este  acesta  ?  11  Iar 
poporul  dicea:  Acesta  este 
lisus  'proorocul  cel  din  Naza- 
retul  Galileiï. 

12  a  intrat  lisus  în  biso- 
riea  lui  Dumnedeü,  a  scos 
pre  to|ïcel  ce  vindeau  $i  cum- 


peraü  în  bisericâ,  si  mesole 
schimbâtorilor  de  banï  le-a 
rôsturnat,  si  scaunele  celor 
i  ce  vindeau  porumbï.  13  Çi  a 
dis  lor  :  scris  este  :  casa  mea 
casa  de  rugàciune  se  va  chô¬ 
ma,  iar  voï  o  atï  fàcut  pre 
dênsa  pestera  tâlharilor.  14  Si 
a  venit  la  dênsul  schiopiï  f^i 
■  orbiïîn  bisericâ, çi  îïavindecat 
pre  eï.  15  Iar  vë<j.ênd  archie- 
reiï'  çi  cârturariï  minunile  ce 
a  fàcut,  $i  prunciï  strigând 
în  bisericâ  §i  dicênd  :  Osana 
Fini  lui  David,  s’aü  mâniat. 
111  $i  i-a  <;lis  luï  :  Audi  ce  die 
aeefjstia  ?  Iar  lisus  a  dis  lor  : 

:  Adevôrat,  aü  nicl  o  dâtâ  n’afï 
cct.it  :  câ,  din  gura  pruncilor, 
?i  a  celor  ce  sug,  aï  sévirait 
i  laudâ?  17  $i  làsându  ï  pre  eï, 
a  esit  afarà  din  cetate  la  Vi- 
|  tania,  iji  s’a  sâla.^luit  acolo. 

18  Iar  a  doua  di  întorcêndu- 
se  în  cetate  a  flâmândit.  19  Si 
vëdênd  un  smochin  lângâ 
cale,  a  venit  la  dênsul  $i  n’a 
aflat  nimic  într’îfjpül ,  fàrâ 
numaï  frunze,  i?i  a  dis  luï  : 
Do  aeum  sâ  nu  se  inaï  faca 
din  tine  rod  în  vecï.  tSi  în- 
datâçï  s’a  uscat  smochinul. 

20  Si  vëdênd  ^uceniciï  s’aü 
minunat,  <J‘cênd  :  Ouin  în- 
data  s’a  uscat  smochinul  ? 

21  Si  rëspundênd  lisus  a  dis 
lor:  Amin  die  voue  de  vetl 
avoa  credintâ  si  nu  vë  ve(ï 
îndoi,  nu  numaï  cea  a  smo- 
ehinuluï  ve$  face,  ci  §i  mun- 
teluï  acestuia  de  ve|ï  dice  : 
Ridicâ-to  si  te  aruncâ  în  ma- 
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re,.  va  il.  22  Si  tôte  orï  câte  ,  lisus:  Amin  die  voue:  câ  va- 
vetï  ccre  întru  rugàciune,  I  mesiï  si  curvele  merg  vnaï 
crèdênd,  vetf  lua.  înainte  de  voï  mtru  împera- 

23  Si  venind  el  în  bisericâ,  I  fia  luï  Dumnedeu.  42  Là  a 
a  mers  la  dênsul  când  învë^a,  venit  la  voï  Ioan  in  calea 
archieroiï  si  bëtrâniï  popo-  i  dreptâteï,  fji  n’atï  eredut  lin  , 
ruluï,  d'cênd  :  Cu  ce  putere  !  iar  vameçiï  s?i  curvele  au 
taeï  acèstea,  si  cino  t.i-a  dat  credut  luï;  iar  voï  ve(lend, 
fie  puterea  acesta  ?  24  Si  rës-  |  nu  v  atï  câit  dupà  aeeea  sa 
pundêndlisus,  a  dis  lor:  In-  crcdefï  lui.  _ 

treba-voiü  çi  eu  pre  voï  un  i  33  Ascultab  alta  pikla.  Ln 

cuvînt,  pre  carelo  de  mi-1  om  era  stopân  al  caseï,  ca- 

vetï  spunê  mie,  s?i  eu  voiü  ,  relc  a  sâdit  vie,  o  a  m- 

spunevouë  cu  ce  putere  fac  |  grâdit  nnprejur  cu  gard, 
acestea.  25  Botezul  luï  loan  a  sâpat  într’însa  teasc,  çi  a 
doundeafost?  Din  cor  saü  I  zidit  turn,  çi  o  a  dat  lucra- 
de  la  omenï  ?  Iar  eï  eugetaù  I  torilor,  (?i  s  a  dus  départe, 
întru  sine,  dicênd  :  de  vora  31  Iar  când  s’a  apropiat  vrc- 
dicé -din  cer/va  dice. noue  :  I  mea  rôdelor,  a  trunis^  pe 
dar-pentru  ce  n’ap  credut  slugile  sale  la  lucratorï,  ca 
lui?  26  Iar  de  vom  dice  de  sâ  ica  rodul  eï.  36  Iar  lucra- 
la  ômcnï;  ne  térnem  (le  po-  !  toril  prin(Jènd  pre  slugile  lui, 
por,  câ  totï  aü  pe  Ioan  ca  i  pre  unul  l’aü  bâtut,  iar  pre 
oe  un  prooroc.  27  Si  rëspun-  I  altul  l’aü  omorit,  iar  pre  altul 
demi  luï  lisus,  aü  dis  :  Nu  cupietrel-aü  ucis.  3hIarà?ïa 
sc’in.  Dis’a  lor  ÿ  cl:  Nicï  tripis  pre  al  te  slugi  mai 
cü  nu  voiü  spune  voue  cu  inulte  de  cat  cele  d  mtam ,  iji 
Ce  putere  fac  acestea.  li-aü  fàcut  lor  a^dorea.  ■■  ai 

2-  Darco  vi  se  pare  vouë?  ,  inaï  pre  urmâ  a  Inmis  la  ci 
Fn  om  avea  doï  feciorï,  si  pre  fiul  sëü,  diceml  :  se  vor 
mergênd  la  cel  d’întâiü  i-a  |  rumina  de  bul  mcu.  Iar 
dis  :  Fiule,  mergï  astâcji  do  lucrâtoriï  vederul  pre  bu, 
lucréza  în  via  mea.  *®Iarel  I  au  (|is  întru  sine:  Acesta 
rëspundênd  a  dis:  nu  voiü  ;  este  mosjtemlorul ;  vemp  sa-1 
iar  mai  pe  urmâ  câindu-se,  omorîm  pre  el,  f?i  sâ  slâpa- 
a  mers.  30  Si  mergênd  la  cel-  nim  moçtemrea  luï. 48  pnn- 
•  l’ait  a  dis  asiçderea;  iar  cl  |  clênd  pre  cl  l’aü  scos  alara 
rëspundênd  a\lis  :  EÜ  Dômne  din  vie  l’aü  omorit.  J9Deci 
voiü  nîerge,  f?i  n’a  mers.  |  când  va  veni  domnul  viei, 
11  Carele  dintr’aceçtï  doï  a  ce  va  lace  luerâtorilor  ace- 
làcut  voia  tatàluï  sëü?Dis’aü  j  lora?  40  P  D’au  luï  :  Pre  cei 
luï  :  Cel  dîntâiü  ;  (Jis’a  lor  rëï,  rëü  .n  va  perde,  vica 


v'.respundcnd  Iisus  iarâsï 
a  grüit  lor  în  pilde,  dicênd: 

-  Asemcnatu-s’aîinpëraÇia  cc- 
••uJuï  omuluï  împërat,  carele 
a  lucut  nunta  fiuluï  soü  3  Si 
a  tnmis  pre  slugile  sale  sa 
cheme  pre  ceï  ehematï  la 
çi  nu  vrea  s  il  vie. 

4  laraçï  a  maï  tri  mis  pre  alto 
smgi,  (.licênd  :  dieefl  celor 
ehematï,  iatâ  cà  am  gatit 
prauzul  meü;  junciï  met  si 
.  0 ,  hi'ânite  aie  mole  s’aü  I 
J  engluât  çi  tête  sunt  gala  i 
vcmtl  la  nuntâ.  Mar  oineha- 
gand  séma  s’aü  dus,  unul 
a  holtla  sa,  altul  la  negutâ- 
tona  sa.  Mar  eeï-lal|.ï  prin- 


,  ~  ~  lui  eau  pe- 

1  départ  ?i  i-aü  otootft  pre  eï. 
I  g?1  aiajind  împ'ëratul  aeela, 
|  sa  mâniat,  si  trirnitind  oçtile 
|  sale,  aü  pierdut  pre  ueigasi; 

|  aceia,  çi  eetatea  lor  o  aü  ars. 

|  .  7-tuncï  a  (Jis  slugilor  sale  ; 
'ata  nunta  este  gata  ;  iar  eeï 
ehematï  n'aü  iost  vrednieï. 

|  ■  Decï  mergotï  la  rëspîntiile 
|  eador,  sp  pre  câfï  vetï  afla 
I  11  ehematï  la  nunta.  10  Si 
I  eçmd  slugile  acelea  la  rës- 
pin-t,l*„  314  aflunat  pre  totï 
Ga^,  aü  ahat  çi  rët  çi  bunï  ; 
si  sa  umplut  nunta  de  eeï 
ee  ^edeau.  «  Si  intrând  îm- 
peratul  sa  vadâ  pre  ceï  ce 


v  va  ua  aitor  lucrâtorï,  care 
vor  da  rodurile  lor  în  vre- 
mea  lor.  41  pis’a  lor  Iisus: 
Au  nicï  o  data  n’atï  cetit  în 
oenpturï  :  Piatra  pc  care  nu 
0  au  hagat  în  sérnà  ziditoriï 
îicesta  s’a  fàcut  în  capul  un- 
ghiuluï  ;  de  la  Domnul  s’a 
iacut  ^  acésta,  çi  este  minu- 
nata  mtru  ochiï  noçtriï. 

4"  Pentru  acésta  die  voue  : 
Ca  se  va  lua  de  la  vol  împërâ- 
Vla  luï  Dumne^eÜ,  ?i  se  va  da 


I  neamuluï  carele  va  face  ro- 
|  durile  eï.  43Si  cel  ce  va  câdea 
I  ]’rve!te  P:atra  acésta,  se  va 
i  Kgh'ârna  ;  iar  preste  earelo  va 
cadea,  îl  va  spulbera.  44  Si 
I  awjiad  archiereil  si  farise’iï 
|  pildele  lut,  aü  cunoseut  câ 
:  pentru  dânçiï  gràesco.  45  Si 
eàutând  sà-1  prïnclâ  pro  el, 
i  s  aü  temut  de  popor,  do  vre 
|  nie  ce  ca  pre  un  prooroc  îl 
!  avea  pre  el. 


CAP.  XXII. 


JW  ZeTTiL,:T:.mIru  M  “  <-  t^pr, 

«  m,  e,c  i UrJ1  \  Tl***!  l'mln,  saUuch, 

'  lt> ,l  nmdmea  Domnului  al  cul  F, 
tl  (f/c  cârturanl  ca  este  El. 
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sedea,  vëdut’a  acolo  pre  un 
om  ce  nu  era  îmbrâcat  în 
haina  de  nunta.  12  $i  i-a  (lis 
luï  :  Prietene,  cum  aï  intrat 
aicï,  ne  avênd  haina  de  nunta  ? 
Iar  el  tâcea.  13  Atuncï  a  dis 
împëratul  slugilor  :  Legân- 
du-I  luï  mânile  $i  piciôrcle, 
luati-1  pre  dênsul,  $i-l  arun- 
catï  întru  întunericul  cel  maï  j 
din  afarà,  acolo  va  il  plan-  ' 
gerça  si  scrîçnirea  dintilor.  | 
14  Gâ  muip  sunt  chiematï  dar  I 
p u tin  alcsï. 

15  Atuncï  mergênd  fariseiï 
sfat  aü  fâcut  ca  sâ-1  princfâ 
pre  el  în  cuvînt. 

10  aü  trimis  pro  ucc- 
niciï  lor  împreunâ  eu  iro- 
dianiï,  (Jicênd  :  Invëtâtorule, 
scim  cà  adcvërat  estï,  çi  calea 
lut  Dumnedeü  întru  adevër 
învetï,  nu-|t  este  po  grijâ 
de  nimenea,  câ  nu  cautï  în 
ta  ta  ôtr.enilor.  17  Decï  spune- 
ne  noue  ee  t‘  se  pare  tir  ?  ! 
Se  eade  a  da  dajdie  Cesaru- 
lûï  saü  nu  ?  12  lar  Iisus  cu- 
nosçênd  vicleçugul  lor,  a  clis: 
Ce  më  ispititï,  tâtarnieilor?  A- 
râtati-mï  mie  banül  dajdieï. 

,n  Iar  eï  aü  dus  luï  un  dinar.  1 
20  Si  a  (,Ua  lor:  Al  ouï  este 
chipul  acésta  si  scriptura  eea 
de  pre  el  ?  21  Çis’a  luï  :  Ale 
Cesaruluï.  Atuncï  a  (lis  lor: 
Datï  îtiapoï  dar  cele  ce  sunt 
ale  Cesaruluï,  Cesaruluï;  S> 
cele  ce  sunt  ale  luï  Durane- 
deü  luï  Dumnetjeü.  22  S>  au- 
(Jind  s’aü  mirât,  çi  lâsându-1 
pre  el,.  s’aü  dus. 


23  Intr’acea  (jli,  aü  venit  la 
dcnsul  saduchciï  cari  (Jic  câ 
nueste  înviere,  ^il’aüîntrebat 
pre  cl,  dicênd  :  24  Invëtâto- 
rule,  Moisi  a  dis  :  De  va  mûri 
cine-va  ne  avênd  feciorï,  sa 
iea  fratelc  luï  premuïerea  luï, 
si  sâ  ridice  sëmînta  frato- 
luï  seü.  25  Decï  eraü  la  noï 
çépte  fratï;  çi  cel  d’întâiü  în- 
surându-se,  a  mûrit,  çi  nea- 
vênd  semîntâ.  a  làsat  pre 
muïerca  sa  frateluï  sëü.  26  A- 
çi^derea  al  douilea,  çi  al 
treilea,  pânâ  la  al  çéptelea. 
27  Iar  maï  pre  urmâ  de  totï 
a  mûrit  çi  muïerca.  28  Decï  la 
înviere,  a  câruia  dintr’aceï 
çépte  va  fi  muïerca  ?  câ  totï 
o  aü  avut  pre  ea.  26  lar  Iisus 
a  (lis  lor:  Vë  râtàeitï  nesciind 
scripturile,  nicï  puterea  luï 
Dumne(,leü.  30  Câ  la  înviere, 
nicï  se  însôrâ,  pieï  sc  rnârïta, 
ci  ca  îngeriï  luï  Dumnedeü 
în  cer  sunt.  31  Iar  pentru 
învierea  mordlcuy  aü  n’atï 
cetit  ceia  ce  s’a  (jis  voué  de 
la  Dumnedeü,  grâind:  32  Eü 
sunt  Dumnedeul  luï  Avraam, 
^i  Dumnedeul  luï  Isaac,  $i 
Dumnedeul  luï  Iacov;  Nu 
este  Dumnedeü,  Dumnedeü 
al  mordlor,  ci  al  viilor.  33  $i 
au(}ind  poporul  se  mira  de 
învëtâtura  luï. 

34  Iar  fariseiï  aucjinil  ca  a 
astupat  gurile  saducheilor, 
s’aü  adunat  împreunâ.  35 
l’aü  întrebat  ]>re  cl  unul  din 
cï  învëtâtor  do  lege,  ispi- 
tindu-I  pre  el  yi  cjicênd  :3li  In- 


vëpïtorule,  care  poruncâ  este 
mai  mare  în  lege?  37  Iar  Ii- 
'us  a  dis  lui  ;  Sâ  iubesoïpr© 
Dornnul  Dumne^eul  tëü,  eu 
téta  inima  ta,  çi  eu  tôt  su- 
tletul  toü,  çi  eu  tôt  cugetul 
tëü,  aeésla  este  întâiasi  maï 
mare  poruncâ.  3S  Iarà  a  doua 
asemenea  acest.ia  :  sâ  iubeseï 
pre  aprôpele  tëü  ca  însup 
pre  tine.  39  In  acestc  doué 
poruncîtôtà  logea  çi  proorociï  ( 
atârnâ.  40  fiind  adunapfa-' ' 
riseiï,  i-a  ïntrebat  pre  eï  Iisus  ! 
<,îicênd:  41  Ce  vi  se  pare  voue  | 


,  tu  cuiuuesto? 

I  (Jis’aü  lui  :  al  lui  David. 

|  43Dis-a  lor:  Dar  cum  David 
eu  Duhul  îl  numesce  pre  el 
Domnu?dicênd:  «Çis’a  Dom- 
nul  pornnuluï  meü:  de- 

a  drépta  mea,  pânâ  ce  voiü 
pune  pe  vràjrnaçil  tëï  asjter- 
nut  piciôrelor-  taie.  44  Decï 
daea  David  îl  numesce  rire 
el  Domn,  cum  fiü  al  lui  este  ? 
46  Çi  nimenl  nu  putea  sâ  rës- 
pundâ  lui  cuvînt,  nicï  a  maï 
mdrâsnit  cine-va  dintr’acea. 
üb  sâ-l  maï  întrebe  pre  el. 


Pentru  scaunul  luï  Moisi  ; 
loi  ,  pentru  câ  nu  se  ccule  su 
pre  pàmînt  ;  pentru 

1  Atuncï  Iisus  a  grâit  po- 
p’ôivlor  §i  ueeniciîor  sëï, 
(Jte.ônd  :  2  Pre  scaunul  lui 
Moisi  aü  seclut  eârturariï  si  I 
lariseiï.  3  Decï  tête  câte  vor  I 
(Jice  voue  sâ  pëzip,  pàzip  çi 
facep  ;  iar.dupre  lucrurile  lor  I 
nu  la  ce  p  ;  câ  pic,  si  ci  nu 
tac.  4  Câ  légë  sareinï  grelo  $i  . 
eu  anevoe  de  purtat,  çi  le  pun  ' 
pie  umerile  ômenilor;  iar  eï 
nieï  eu  degetul  lor  nu  vor  I 
sâ  le  misée  pre  oie.  ■>  $i  tôte 
lucrurile  lor  le  fac  ca  sâ  se 
vadë  de  ômenï;  câ?ï  làpisc  i 
filactiriilc  lor,  çi  îçi  mâresc 
eopragile  hainelor  lor.  0  Si  i 
iubesc  ijederile  cele  maï  in¬ 
dou  la  ospeje,  scaunele  , 


pentru  fâtârniria  cMrlurari- 
rhemehn  învètàtoril  si  pürintil 
twulosirea  fariseilor. 

ce^e  maï  de  sus  în  Sinagogo. 
7  închinâciuiple  prin  tîr- 
gmï,  si  a  se  cherna  de  ômenï: 
Kavi,  Ravi.  «Iar  voï  sâ  nu 
ve  nurnip  Ravi,  ci  unul  este 
dascâlul  vostru,  Christos  ;  iar 
voï  top  l'rap  suntep.  9  tatâ 
S;\  nu  chernap  voue  pre  pâ- 
mmt,  câ  unul  este  Tatâl  vo- 
sRu  cel  din  cer.  19  Nicï  sâ 
vë  numitï  învëfâtorï,  câ  u- 
nul  este  invetâtorui  vostru, 
Christos.  n Iar  cel  ce  este* 
mai  mare  întru  vol,  sâ  fie 
voue  slugâ.  Oâ  cel  ce  se 
va  înâlfa  pre  sine,  se  va  smeri, 
çi  cel  ce  se  va  smeri  pre  sine, 
se  va  înâpa. 

13  Ci  vaï  voue  cârturarilor 
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;  si  fariseilor  fàparnioï,  câ  mân-  ]  isma,  si  màrarul  çi  chimenul, 

,•  cap  eascle  vëduvelor,  iji  eu  .p  ap  làsat  oele  mat  grêle  ale 
[  prieinà,îndelungrugându-vë;  1  legel,  judeeata.  si  mil»,  si  cre- 
perrtru  acésta  maï  multâ  o-  dinfa;  acestea  se  câdea  sâ  le 
sândâ  vep  lua.  14  Vaï  voue  facep,  $i  acelea  sâ  nu  le  lâ- 
I  cârturarilor  si  fariseilor  là-  |  sap.  24  Povapiitorï  orbï  cari 
pirnicl,  câ  închidep  împërü-  ,  strecurap  pntarul  si  inghipp 
I  pa  eerurilor  înaintea  ômeni-  càmila.  29  Vaï  voue  car tura- 
j  lor;  câ  voï  nu  intrap,  nicï  1  rilor  si  tariseilor  lularnicï,  ca 
|  pre  ceï  ce  vor  sâ  intre  nu  -ï  |  curâpp  partoa  cea  din  a  lara 
làsap.  18  Vaï  voue  eârtura-  |  a  paharuluï  çi  a  blidulul;  iar 
j  rilor  si  fariseilor  lâpirnicï,  câ  !  din  nàuntru  sunt  pline  de  râ- 
înconjuAp  marea  si  uscatul,  pire  çi  de  nedreptato.  -fl  l'a- 
L  ca  sâ  tacep  un  pàrta$,  çi  daeâ  j  riseo  orbe  !  curàtesce  intaiü 
se  lace,  îl  facep  pre  el  fini  partea  cea  din  nàuntru  a  pa- 
gheeneï  induit  de  cât  voï.  |  haruluï  $i  a  blidulul,  ca  sa 
19  Vaï  vouë  povapiitorï  orbï,  fie  si  cea  din-atarâ  curatâ. 

L  cftrl  dicep:  câ  cel  ce  se  va  1  27  Val  vouë  cârturarilor  p  ta- 
hw\a  pro  bisericà,  niniic  nu  riseilor  fà^arnicï,  ca  \ë  ase- 
||  este;  iar  cel  co  se  va  jura  I  mënatï  mormînturilor  celor 
pre  aurul  bisericcï,  vinovat  j  vâruite,  care  din-atarâ  se  a- 
et^e.  47  NebunI  p  orbï,  eà  ce  (  ratâ  frumôse,  iar  din-nâuntru 
este  maï  mare,  aurul  sait  bi-  sunt  pline  de  ôsele  mortiloi, 
scriea  care  sântesue  pre  aur  ?  !  çi  de  tôta  necurâpa.  "  A§a 
•  isÇi  cel  ce  se  va  jura  pre  ,  fyi  voï,  din-alara  ve  arâtati 
altar,  nimic  nu  este  ;  iar  cel  ômenilor  drepp  ;  iar  dinàuu- 
ee  se  va  jura  pre  darul  ce  I  tru  suntep  plinï  de  tâjârie 
este  d’asupra  luï,  vinovat  este.  |  de  fârà-de-lege. 
ltf  Nebunï  çi  orbï,  ca  ce  este  29  Vaï  voué  cârturarilor  çi 
mal  mare,  darul  saü  altarul  fariseilor  lâtarnicï  ca  zidip 
care  sântesce  pre  dar  ?  20 Decï  |  rnormînturile  proorocilor  .si 
cela  ce  sc  jura  pre  altar  se  ,  împodobip  gropile  drepplor. 
jura  pre  el,  çi  pre  tôte  cele-ce  '  30  Si  dicep:  do  am  li  tost  in 
sunt  d’asupra  luï.  21  §i  cela  |  cjilele  pârinplor  no^tri  u’ani  li 
ce  se  jura  pre  bisericà,  se  ,  tost  pàrtasï  lor  întru  sauge - 
jurà  pre  ea,  si  pro  cela  ce  !  le  proorocilor.  S4l)rept  aceea 
loQuescc  într’însa.  22  î}i  cela  |  înçi-vë  mârturisifl  de  vol  ea 
cé  so  jura  pre  cer,  se  jura  suntep  tiï  aï  aeolor  ce  au 
pre  scaunul  lui  Dumnepeü  !  oinorît  pre  prooroeï.  ^^i  voï 
si  pre  cela  ce  ^éde  pre  el.  |  împlinip  mesura  pârinplor 
23  Vaï  voue  cârturarilor  çi  voçtri.  s;'î?crpï,  puï  denapârcï, 
tariseilor  tajarnicï,  câ  deciuip  1  cum  vep  scâpa  do  judeeata 
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gheeneï  ?  84  Pentru  acésta 
îatâ  eü  tri  mit  la  voï  proorocï  si 
intelepfl  çi  càrturarï,  çi  dintru 
dençiï  ve£t  ucide  çi  vefï  res- 
tigni,  çi  dintru  dcnçiï  ve|I  bâte 
m  sobôrele  vôstre,  si-I  Vetï 
goni  din  oraç  în  oraç.  a«  Ca 
sâ  vie  asupra  vôstra  tôt  sân- 
gele  drept  carele  s’a  vërsat 
pro  pamînt,  de  la  sângele  luï  1 
Avel  celui  drept,  pânà  la  sân-  i 
gele  /aharieï,  fiul  Varachieï  i 
pe  carele  l’atï  omorît  între  ' 
bisericü  çi  altar.  a«  Amin  grà-  | 
esc  vouë,  vor  veni  tête  preste  i 


neamul  acesta.  37  Ierusalimo! 
ierusalime  !  cel  ce  aï  omorît 
pre  proorocï,  çi  aï  ucis  eu  ne- 
tre  pre  ceï  trimiçï  la  tine  ; 
de  ca  le  orï  am  vrut  sa  ad  un 
pre  fin  toi,  în  ce  chip  adunà 
gaina  puiï  sëï  sub  aripï  si 
nu  atï  vrut.  88  Iatâ  sà  lasâ 
voue  casa  vôstra  pustie.  33  Câ 
eue  vouë,  de  acum  nu  më 
vef  ,maI  yedea,  pânà  când 
vei  cli ce  :  bme-cuvîntat  este 
cel  ce  vine  întru  numele 
Uomnuluï. 


CAP.  XXIV. 

f“r  “fica7° 


l$i  eçind  Iisusdin  bisericâ 

mergea,  çi  s’aü  apropiat  câ- 
tre  dênsul  uceniciî  lui,  ca 
s.i-ï  arate  luï  zidurile  biseri- 
ceb l  2  Iar  lisus  a  dis  lor  :  Ve- 
deÇï  aceste  tête.  Amin  grâesc 
vouë,  nu  va  rëmânea  aicï  pia- 
trâ  pre  piatrà,  care  sâ  nu  se 
risipéseâ. 

3  p'  ?®<Jênd  °1  Pro  muntele 

Maslmilor  s’aü  apropiat  câ-  i 

trci  dênsul  uceniciî  lui  deo-  | 

sebï,  fiicônd:  spune  noue  când 

vor  li  acestea?  Si  care  este  i 

semnul  venireï  taie  çi  a  slîr- 

•çituluï  veaculuï?  4 * *  Çi  rëspun- 

«,lend  lisus  a  t^is  lor  :  Câutatï  I 

sa  nu  vu  amâgéscâ  cine-va  I 


I  pie  voï.  fiCâ  multï  vor  veni 
|  întru  numele  meü,  dicênd  ■ 

|  Lu  sunf  Christos,;  çi  pre 
|  mulçï  vor  îijçela.  3  Si  vetï 
I  audi  de  rësbôie  çi  veçtï  de 
rësbôie  ;  càuta^ï  sâ  nu  vë 
spânnintatï,  7  Câ  se  cuvine 
tote  acestea  sâ  fie;  ci  încë 
nu  va  fi  atuneï  sfîrçjtul.  8  Câ 
se  va  seul  a  neam  preste  neam 
çi  împerâfie  preste  îrnpërâ- 
î  -?i  va  fi  fômete  çi  ciume 
Çi  cutremure  pre  alocurea' 
CIo  acestea  tôte  vor  fi  îuce- 
petura  a  durerilor,  3 * *  Atuneï 
vë  vor  da  pre  voï  în  noca- 
zuri,  çi  vë  vor  omorî  pre  voï  ; 
çi  v  e{ï  fi  ui'ÎÇï  de  tôte  neamu- 
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rile  pentru  numele  meü.  10  Si 
atuneï  se  vor  sminti  muîfï, 
çi  se  vor  vinde  unul  pe  altul 
çi  vor  urî  unul  pre  altul. 

I  n Si  mulfî  proorocï  mincinoçi 
se  vor  scula  çi  vor  înçela 
f  pré  multï.  121' Çi  pentru  îm- 
mulfirea  fàrâ-do-legcï,  va  rëci 
s  dragostea  a  multora.  13  Iar 
cola  ce  va  râbda  pânà  în  sfîr- 
çit,  acela  se  va  mântui.  14  Çi 
se  va  propovâdui  acéstâ  evan- 
|  gelie  a  împërâfieï  întru  tôtâ 
lumea,  întru  màrturie  la  tôte 
|  neamurile  ;  çi  atuneï  va  veni 
sfîrçitul.  13  De  ci  când  vefï 
vedea  urîéiunea  pustiireï, 

L  care  s’a  dis  prin  Daniil  proo- 
|  rocul,  stand  în  locul  cel  sânt 
i  (dtela  ce  citesce,  sâ  înfelégàj  ; 
[  Atuneï  ceï  din  ludea  sa 
fugâ  la-  munb,  1T  Çi  cel  ce 
r  va  fi  pre  casâ,  sâ  nu  se  po- 
|  gôre  sâ  iea  ceva  din  casa  sa, 
f  ’8  Çi  cel  ce  va  fi  în  camp, 
sa  nu  se  întôrcà  înapoï  sâ-çï 
‘  ia  liaina  sa.  19  Iar  vaï  celor 
i  ce,  vor  avea  în  pântece,  çi 
I  celor  ce  vor  apleca  în  (lilelo 
|  acelea.  20/Ci  rugati-vë,  ca  sâ 
.  nu  fie  luga  vôstra  iarna,  nicï 
[  sâmb&tâ.  21  Câ  va  fi  atuneï 
necax  mare,  carelè  nu  a  fost 
din  începutul  lumeï  pânà 
1  acum,  nicï  va  fi.  22  Çi  de  nu 
s’ar  fi  scurtat  dilele  acelea, 
nu  s’ar  fi  mântuit  tôt  trupul, 
ci  pentru  ceï  aleçï  se  vor 
*  scurta  dilele  acelea . 2  3  Atuneï 
de  va  (jiiee  vouë  cine-va  : 
>  iatâ  aicï  este  Christos,  saü 
acolo;  sâ  nu  crede|ï.  24  Câ 


se  vor  scula  Christoçï  min- 
cinoçï,  çi  proorocï  mincinoçï, 
çi  vor  da  semne  mari  çi  mi- 
nunï,  cât  sâ  amâgeascâ  de 
va  fi  eu  putintâ  çi  pre  ceï 
aleçï.  25  Iatâ  inaï  înainte  am 
spus  vouë.  2B  Deeï  de  vor 
(lice  voue  iatâ  în  pustie  este, 
sâ  nu  eçi^ï  ;  iatâ  în  oàmârï, 
sà  nu  eretleb- 
î7Câ  precume  se  fulgerul  de 
la  rësàriturï,  çi  sc  aratü  pânà 
la  apusurï,  aça  va  fi  çi  veni- 
rea  Piiuluï  omuluï. 28  Câ  unde 
va  fi  trupul  cel  mort,  acolo 
se  vor  aduna  vulturiï.  23Insâ 
îndatâ  dupâ  neeazul  aeelor 
Çile,  sôrele  se  va  intuneca, 
çi  luna  nu  ’çï  va  da  lumina 
sa,  si  stelele  vor  câdea  din 
cer,  çi  puterile  cerurilor  se 
vor  clâti.  80  Çi  atuneï  sc  va 
arâta  semnul  Fiuluï  omuluï 
pre  cer,  çi  atuneï  vor  plânge 
tôte  seminbile  pàmîntuluï,  çi 
vor  vedea  pro  Fiul  omuluï 
viind  pre  noriï  coruluï  eu  pu- 
tere  çi  eu  màrire  multâ.  31  Çi 
va  trimite  pre  îngeriï  soi,  eu 
glas  mare  de  trîmbiÇà,  çi  vor 
aduna  pre  ceï  aleçï  aï  luï  din 
cele  patru  vînturï,  de  la  mar- 
ginilo  cerurilor  pânâ  la  mar- 
ginile  lor.  82 Iar  de  la  smo- 
chin  vë  învëÇafï  pildâ:  când 
mladi|a  luï  este  môle  çi  în- 
frunzesce,  scityi  câ  aprôpe  este 
vara.  8 3  Aça  çi  voï,  când  vefï 
vedea  acestea  tôte,  sà  sei|ï 
câ  aprôpe  este  lângâ  uçï. 

84 Amin  grâesc  vouë:  Nu 
i  va  trece  neamul  acesta,  pânâ 
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când  tôtc  acestea  vor  fi.  35  Ce- 
rul  si  pàmîntul  vor  troce,  iar 
cuvintele  mele  nu  vor  trece. 

so  Iar  de  diua  aoea  §i  cca- 
sul,  nimenl  nu  scie,  nid  în 
g-oriï  din  cerurï,  fârà  nuraaï 
Tatâl  meü  singur.  37  Câ  pre- 
cum  a  fost  în  dilele  lui  Noe, 
aça  va  fi  çi  venirea  Fin  lui 
omuluï.  38  Çi  precum  ora  în 
dilele  cele  mai  ’nainte  de  po- 
top,  mânca  çi  bea,  seînsura 
çi  se  mârita,  pana  în  (liua  în- 
Iru  care  a  intrat  Noe  în  co- 
rabie;  39  Si  n’a  seiut,  pana 
când  a  venit  potopul  (fi  a  luat 
pre  top  ;  a^a  va  ii  (fi  veni¬ 
rea  Fiuluï  omuluï.  *°Atuncï 
doï  vor  fi  în  camp,  umjl  se 
va  lua  çi  unul  se  va  làsa. 
41  Doue  mücinând  la  môrâ, 
una  se  va  lua  çi  una  se  va 
lâsa. 

4’Dccï  privcghiap,  ca  nu 
tftip  în  care  ceas  Domnul  vo- 
stru  va  veni.  43  Iar  aeésta  sâ 
scip,  câ  de  ar  sci  stâpânul 
caseï  în  care  ceas  va  veni 


j  lurul,  ar  fi  priveghiat,  sfi  n’ar 
lâsa  sâ-ï  sape  casa  luï.  14  Pen-I 
:  tru  aeésta  çi  vol  fitï  gata,  cà! 
i  în  ceasul  care  nu  gândip, 
Fiul  omuluï  va  veni.  45Ôre, 
cine  este  sluga  cca  credin- 
ciosâ  (fi  înÇeléptâ,  pre  care; 
1  a  pus  domnul  sëü  preste 
slugile  sale,  ca  sa  le  dea  lor 
j  hrana  la  vreme?  4BFericitâ 
este  sluga  'aceea  pre  carele 
viind  Domnul  sëü  îl  va  afla 
fâcênd  a(fa.  47Amin  graesc 
voue  :  cil  preste  tôte  averile 
sale  îl  va  pune  pre  eï.  48  Iar 
de  va  dice  acea  sluga  rea 
întru  inima  sa  :  zàbovesc® 
Domnul  ineü  a  veni.  43  $i  va 
,  încêpe  a  bâte  pre  sopile  sale’ 
j  (fi  a  inânca  (fi  a  bea  eu  be- 
Çi vif,  60  Veni- va  Domnul  slu-j 
geï  aceia,  în  tliua  întru  care 
nu  açtéptà,  çi  în  ceasul  în¬ 
tru  care  nu  scie,  51Si-l  va 
tâia  pre  el  în  doue,  çi  par- 
tea  luï  eu  lâtarniciïp  va  pune; 

I  acolo  va  fi  plângerea  si  serîç- 
nirea  dinpldr. 


CAP.  XXV. 

Penlru  cele  tfecc  fendre  ;  pentru  cel  ce  a  luat  talantil  ;  pentru 
venirea  luï  Ch  ri  dos  la  judecatu. 


4  Atuncï  sc  va  asemêna 
împeràpa  cerurilor  eu  dece 
leciére,  care  luându-çï  can- 
delde  lor,  au  e.fit  întru  în- 
tinipinarea  Mireluï.  cincï 
dintru  ele  eraü  înÇelepte  ; 


j  iar  cincï  nebutre.  3  Cele  ne- 
|  buneluându-çï  candelele  lor, 
n’au  luatcu  sine  unt-de-lemn. 

|  4  Iar  cele  îipclepte  au  luat 
unt-dc-lemri  în  vasele  lor, 

I  eu  candelele  lor.  6  Çi  zâbo- 
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vindu-se  Mircle,  au  dormi-  j 
tat  tête,  si  aü  adorant.  6  Iar  : 
la  mie<]iui  noppl  s’a  fâcut 
strigare  :  Iatâ  mirelo  vine, 
eçip  întru  întîmpinarea  luï. 

7  Atuncï  s’aü  sculat  tôte  fe- 
ciôrele  acelca  ifi  ’çï-aü  îm- 
podobit  Candelele  lor.  8  Iar 
cele  nebunc  au  pis  celor  în- 
Çelepte  :  dap-ne  noue  din  un- 
tul-de-lemn  al  vostru,  câ  sc  j 
sting  candelele  néstre.  9  §i  | 
aü  rëspuns  cele  în^elepte,  1 
picênd:  nu  cum-va  nu  ne  I 
va  ajunge  noué  (fi  vouë  ? 
ci  rnaï  bine  mergep  la  ceï 
ce  vîndçi  vë  cumpërap  vouë. 

10  Iar  mcrgênd  oie  sâ  cum- 
perc,  venit’a  Mirele,  (fi  cele 
ce  eraü  gata  aü  intrat  eu 
el  la  nuntâ,  $i  s’a  închis  uça. 
14  Iar  mai  pre  urma  aü  ve¬ 
nd  $i  cole-lalte  feciôre,  pi- 
cênd  :  Dômne,  Dômno,  des- 
chide  nôuë.  12  Iar  el  rës- 
punpênd,  a  dis  :  Amin,  pic 
vouë,  nu  vë  sciü  pre  voï. 
^Drept  aceea  privcghiap, 
câ  nu  scip  t^iua,  nicï  ceasul 
întru  carde  Fiul  omuluï  va 
veni. 

14  Câ  în  ce  chip  un  om 
morgênd  départe  a  chômât 
slugile  sale,  (ji  le-a  dat  lor 
.  avupa  sa.  16  Si  unuia  i-a  dat 
cincï  talanp  ;  iar  altuia  doï  ; 
iar  altuia  unu,  ficijte-càruia 
dupë  puterea  luï  ;  (fi  s’a  dus 
îndatâ.  l6  Decï  mergênd  cel 
ce  luase  cincï  talanp,  a  lucrat 
eu  denifiï,  çi  a  facut  alp  cincï 
talanp.  17  Açiçderea  (fi  ccl  eu 


doï,  a  dobândit  (fi  acesta 
alp  doï.  18  Iar  cel  ce  luase 
unul,  ducêndu-se,  a  sâpat 
în  pâmînt  (fi  a  ascuns  argin- 
tul  Domnuluï  sëü.  l3Iardupâ 
multâ  vreme,  a  venit  Dom¬ 
nul  slugilor  acelora,  p  a  fâ¬ 
cut  socotéfâ  eu  dênçiï.  20 !$i 
viind  cel  ce  a  luat  cincï  ta¬ 
lanp,  a  adus  alp  cincï  talanp 
picêrid  :  Dômne,  cincï  talanp 
mi-aï  dat  mie;  iatâ  alp  cincï 
talanp  am  dobândit  eu  eï. 
21  lïis’a  luï  Domnul  sëü  : 
bine  slugâ  bunâ  çi  credin- 
ciôsâ,  preste  pupne  aï  fost 
credincios,  preste  multe  to 
voiü  pune  ;  intrâ  întru  bucu- 
ria  domnuluï  tëü  :  22  fji  viind 
^i  cel  co  a  luat  doï  talanp, 
a  cj's  ;  Dômne,  doï  talanp 
mi-aï  dat  mie;  iatâ  alp  doï 
talanp  am  dobândit  eu  eï. 
23  pis'a  luï  Domnul  sëü  :  bine 
slugâ  bunâ  p  credinciôsâ 
preste  pupne  aï  fost  credin¬ 
cios,  preste  multe  te  voiü  pune, 

|  intrâ  întru  bucuria  Domnuluï 
j  tëü.  24  Si  viind  çi  cel  ce  a  luat 
untalant,a<ps:  Dômne, te-am 
'  seiut  câ  e§tï  om  aspru,  seccrï 
unde  n’aï  semânat,  çi  aduuï 
de  unde  n’aï  risipit,  25f?i  to- 
mêndu-më  m’amdus  de  am 
ascuns  talantul  tëü  în  pàmînl; 
iatâ,  aï  al  tëü.  28  §i  rëspun- 
pênd  Domnul  sëü,  i-a  (}is  luï: 
slugâ  vicleanâ  çi  leneçà,  aï 
seiut  câ  seccr  unde  n’arn  se¬ 
mânat,  çi  adun  de  unde  n’am 
râsipit.  27  Pentru  aeésta  dar 
se  cuvenia  pe  sâ  fi  dat  ar- 
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gintul  meü  schimbàtorilor,  çi 
viind  üft,  Il  1  uat  a]  meü 
eu  dobândâ.  !8Luatï  dar  de 
la  el  talantul,  $i  îl  daÇï  ce¬ 
lui  ce  are  doce  talanÇï.  Câ 
tôt  celui  ce  are  i  se  va  da 
î‘  va  prisosi  ;  29  Iar  de  la 
cel  ce  n’are,  çi  cea  ce  i  se 
pare  cà  are  i  so  va  lua  de  la 
dênsul.  30  $i  pre  sluga  cea  ne- 
trebnicâ,  aruncap-l  întru  în- 
tunerieul  cel  mal  clin  afarà: 
acolo  va  fl  plângerea  çi  serîs- 
nirea  dinÇilor. 

-plar  când  va  veni  Fiul 
omuluï  întru  màrirea  sa  si 
to|ï  sân^iï  îngcrï  eu  dénsul,  à- 
tuneï  ver  çedea  pre  scaunul 
màrireï  sale. 

35  se  vor  aduna  înain- 
tae  lui  tôte  limbile  ;  çi  îï  va 
despàrp  pre  dênçiï  unul  de 
altul,  precum  desparte  pàs- 
torul  oile  clin  ecjl.  S!  $i  va 
pune  oile  de-a-drépta  lui;  iar 
ecjiï  de-a-stânga.  34  Atuncï  va 
clice  impâratul  eelor  de-a- 
drépta  lui:  veniÇI  bine-cuvîn- 
tap!  pàrinteluï  meü,  rnoçte- 
nip  împâràpa  care  este  gà- 
titâ  voué  de  la  întemeierea 
lumeï,  38  Cà  am  flàmân4it,  çi 
mi-aÇ!  dat  de  am  mâneat;  am 
însetat,  si  mi-a^I  dat  de  am 
bout;  stràin  am  fostsp  m’a^I 
primit  ;  38  Gol,  çi  ni’açr  îm- 
brâcat;  bolnav  am  fost  çi 
m’afï  corcetat  ;  în  temniÇS  am 
lost  $i  ap  venit  la  mine.  37  A-  j 


tuncî  vorrëspunde  lui  dreppi 
(Jicênd:  Domne,  când  te-am 
véc,lut  flamand,  $i  te-am  hrâ- 
nit  ?  Saü  însetat,  çi  |i-am  dat 
de-aî  bëut? 38  Saü  când  te-am 
j  vëcjut  stràin,  $i  te-am  primit? 
Saü  gol,  çî  te  am  îmbrâcat  ; 
38  Saü  când  te-am  vücjut  bol- 
I  nav,  saüin  temni^à,  $i  am  venit 
|  la  tine  ?  30  $i  rëepumjênd  îm- 
j  paratul,  va  cj.ice  lor:  Amin 
die  vouë,  întru  cât  afi  fâcut 
unuia  dintru  aceçtï  frap  aï 
meï  prea  micï,  mie  atf  fâcut. 
41  Atuncï  va  cjice  çi  celor  de- 
1  a-stànga  lui:  Ducep-vë  de  la 
mine  blestemaÇilor  în  focul 
cel  vecïnic,  carele  este  gâtit 
diaVoluluï  çi  îngerilor  luï. 
41  Cà  am  flàmâncjlit,  çi  nu 
mi-a^l  dat .  sâ  mânâne  ;  am 
însetat,  $i  nu  mi-a^ï  dat  sâ 
beau  ;  33  Stràin  am  fost  iji 
niî  m’a^  primit;  gol,  çi  nu 
m’ap  îmbrâcat  pre  mine,  bol¬ 
nav  çi  în  temni^â,  çi  nu  m’aÇï 
cercetat  pre  m'ine.  44  Atuncï 
vor  rëspuncfe  eï  cjiicênd  : 
Dômnc,  când  te  am  vëc^ut 
flâmând,  saü  însetat,  saü 
stràin,  saü  gol,  saü  bolnav-, 
saü  în  temnijà,  çi  n'am  slujit 
fie? 48 Atuncï  varëspundelor, 
cjicônd:  Amingrâesc  vouë:  In- 
tru  cât  n’apl  fâcut  unuià  din¬ 
tru  aee^tï  maï  micï,  nicï  mie 
n  a{I  fâcut.  46  i^i  vor  merge 
aceçtia  în  munca  vccïnicâ;  iar 
dreppï  în  via|a  vccïnicâ^. 
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CAP.  XXVI. 

Ventru  pascele  legeï;  pentru  ceea  ce  a  uns  pre  Domnul  eu 
mir;  pentru  cele  ce  a  dis  Tuda  de  mir;  pentru  vwderea  lui  Lhns- 
t„s:  pentru  cina  cea  de  tainà ;  pentru  rugâcmnea  lui  Uinstas 
si  pentru  prmderea  luï,  pentru  ducerea  luï  thnstos  la  Laiafa, 
pentru  lepàdarea  luï  Fetru. 


1  Çi  a  fost  când  a  së-  | 
virait  Jisus  tôte  cuvintele  a-  | 
cestea,  a  4is  ucenioilor  sëï: 

«Sci^ï  cà  dupà  douô  4d° 
pascele  vor  fi,  çi  Fiul  omuluï 
se  va  da  sâ  se  rëstigniascà. 

,  ^  Atuncï  s’aü  adunat  arhie- 
reiï,  çi  cârturariï,  çi  bàtrîniï 
poporuluï,  în  curtea  arhie* 
reuluï  ce  se  numia  Caiafa. 

4  Çi  ^lat  au  fâcut  sâ  prin^â 
pe  lisus  eu  vicleçug  §i  sâ-1  | 
omôrc.  5^i  cjioea:  Nu  în  cjioa 
praznieuluï,  ca  sâ  nu  se  face 
turburare  întru  popor. 

6  Iar  fiind  lisus  în  Vitania 
în  casa  luï  Simon  leprosul, 

'•  Veni  t’a  la  dênsul  o  muïero 
avênd  un  alabastru  eu  mir 
de  mult  prêt,  l’a  turnat 
pre  capulluï,  çodênd  el.  8Iar 
uconiciï  vëdênd  le-a  parut 
rëü,  clicênd:  Pentru  ce  se  fâcu 
acéstâ  pagubâ?  9Câ  se  putea 
vinde  acest  mir  drept  mult, 
^i  sâ  se  dea  sâracilor.  10  Iar 
lisus  seiind,  a  clis  lor:  Pentru 
ce  da\ï  supërare  muïereï  ?  Câ 
bun  lucru  a  fâcut  eu  mine, 
n  Cà  pre  sâracï  pururea  îï 
avep  eu  voï  ;  iar  pre  mine 
nu  më  aveÇï  pururea.  12  Câ 
vërsând  aceasta  mirul  aeesta 


pre  trupul  meü,  spreîngro- 
parea  mea  a  fâcut.  13  Amin 
grâesc  vouë:  Orï  unde  se  va 
propovâduia  evanghelia  acés- 
ta  în  téta  lumea,  (Jice-se-va  tji 
ce  a  fâcut  acésta  întru  pome- 
nirea  eï. 

i*  Atuncï  unul  din  ceï  douï- 
spre-4ece,  carde  se  nüinia 
luda  Iscarioteanul,  mcrgênd 
la  arhiereï,  a  4*s  f°r  :  c°  ô™ 
ve^ï  da  mie,  s?i  eü  îl  voï  da 
pre  el  vouë.  15  Iar  cï  i-aü 
pus  luï  treï-4ecï  do  arginp. 
w  ^i  de  atuncï  oâuta  vrcme 
eu  prilej  ca  sà-1  dea  pro  el. 

17  Iar  în  diua  bea  d’îptâiù 
a  azimilor  aü  venit  uceni- 
ciï  la  lisus,  4>c^nd  :  ^n' 
de  voeseï  sâ  gàtim  tic  sa  mâ- 
nând  pascele  ?  18  Iar  el  a4is 
i  lor  :  Mergctï  în  ora?  la  ôre- 
I  eine,  fp  dicef^T  luï:  Invëtâ- 
torul  d'cc;  vremea  mea  a- 
prôpe  este,  la  tine  voiü  sâ 
fac  pascele  eu  uceniciï  meï. 
«  $i  au  fâcut  uceniciï  pre¬ 
cum  le-a  poruncit  lor  lisus: 
$i  aü  gâtit  pascele.  20  Iar  fâ- 
cêndu-se  sérâ,  a  çc4ut  eu  cet 
douï-sprc-4cce  ucenicï  aï  sëï. 

27  mâncând  eï,  a  dis  : 
Amin  grâesc  voue,  ca  unul 
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flin  voï  va  sa  më  vîn<|â.  s*  Iar 
el  întristându-se  forte,  aü  în- 
cej)ut^  a  (|ico  lui  fieçte-care 
dintr’înçil:  nueum-va  eü  surit. 
Déni  ne  y  2s  jar  e]  rcspundôml 
a  ^üs  ;  Cela  ce  a  întins  eu 
mine  niana  in  blid,  acelava 
sav  me  vîn<Jâ.  21  Ci  Fiul  omu- 
lut  va  merge  precum  este 
seris  pentru  el  ;  dar  val  omu- 
lui  aceluia  prin  carele  Fiul 
omuluï  se  vinde;  mal  bine 
ar  fi  fost  lui  de  nu  s’ar  11 
nâscut  omul  acela.  28  $i  rës- 
pumjend  luda  ccl  ce  l'a  vîn- 
dut  pre  el  a  <jfis  :  nu  cum-va 
sunt  eü,  învëfâtorule?  pis’a 
lui:  Tu  (,lise?l.  2«Docï,  mân- 
eand  eï,  luand  Jisus  pânea 
binc-cuvîntând  a  frânt, 
çi  a  dat  ucenicilor,  çi  a 
Luaft  mâneatf,  acesta 
este  ti’upul  meü.  27  Si  luând 
paharul,  çi  mutyâmind,  a  dat 
lor,  (Jicênd  :  28  BeÇï  dintru 
acesta  tofï,  ca  acesta  este 
sangele  meü  al  legcïcot  noue 
carele  pentru  mulfi  se  varsà 
spro  lertarea  pëeatelor. 28  Ci 
<,lic  vouë,  cà  nu  vef  mal  bea  i 
do  acum  dintru  aeéstâ  rôda  I 
a^viÇcï,  panâ  în  (,liua  acea  I 
canil  0  voï  bea  pro  acesta  ' 
eu  voï  nouë  întru  împërâtia  I 
atàluï  meü.  88  §i  dând  lau- 
dà,  a  eçit  în  muntelo  Masli- 
ndor.  31  Atuncï  a  clis  lor  Iisus: 

1 0(1  voï  vë  vetï  sminti  întru 
mine  în  nôptea  acesta;  câ 
scris  este:  Bato-voiü  pSstorul 

t!  rSC  ,vor  risipi  oile  turmeï? 

-  Iar  dupa  ce  voiüînvia,  voiü  ' 


merge  mai  înainte  de  voï  în 
Oalileia.  3s$i  rëspunçlênd  Pe- 
I  tru  a  tjis  luï:  deçi  to|ï  se 
!  vor  sminti  întru  fine,  iar  eü 
j  nicï  odatâ  nu  më  voiü  sminti. 

34  Dis’a  Iisus  lui:  Amin  ijio 
|  fie,  câ  întru  aeéstâ  nôpte  mai 

nainte  do  a  cânta  cocoçul  ,  de 
trei  orï  te  veî  lepâda  do  mine. 

35  pis'a  Petru  luï:  do  mi  s’ar 
intêmpla  $i  a  mûri  împreunâ 
eu  fine,  nu  më  voiü  lepàda 
de  fine.  Asijderea  încà  :?i  totï 
uceniciï  aü  tjlis.  86  Atuncï 
a  venit  împreunâ  eu  dênçiï 
Iisus  în  satul  ce  se  numesce 
Ghetsimani  ;  si  a  dis  ucenici¬ 
lor  :  Çedc|ï  aieî  pana  voï  mer¬ 
ge  sà  mërog  acolo.  37^i  luâiid 

,  pre  Petru  ?i  pre  ceï  douï  fiï  aï 
I  luï  Zevedeiü,  a  început  asetn- 
j  trista  çi  a  se  mâhni.  38  A-  : 
j  tuneï  a  <Jis  lor  Iisus  :  întristat 
este  sulletul  meü  pânâ  la 
i  môrte.  38  Rëmânefï  aci  çi 
I  priveghia^ï  împreunâ  eu  mine. 

§i  mcrgênd  pu(in  maï  îna- 
iiite,  a  càdut*  pro  fa(a  sa  ru- 
gându-seçi  qliçênd  :  Pârintele 
meü,  do  este  eu  putin|â  trécà 
de  la  mine  paharul  acesta; 
insâ  nu  precum  voesc  eü,  ci 
precum  tu. 

40  $i  a  venit  câtre  ucenicï  çi 
i-a  aflat  pre  dên^iï  dormind,  si 
a  rjis  luï  Petru:  A?a  n’aÇïputut 
un  ceas  a  privegliia  împreunâ 
eu  mine.  41PrivegIiia$ïçi  vë  ru- 
ga$ï  ca  sâ  nu  intra^ï  în  ispitâ,  . 
câ  Duhul  este  osârduitor,  iar 
trupul  neputincios.  *Uarâçï 
a  douâ  ôrâ  mergênd  s’a  rù- 
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gat,  cj.iccn.cl  :  Pârintele  meü,  | 
de  nupôte  trecc  acest  pahar  | 
de  la  mine,  ca  sâ  nu-\  beau  | 
pre  el,  fie  voia  ta.  43  Çi  'i-  i 
ind,  i-a  aflat  pre  dênsn  iara^ï  i 
dormind,  oâeraü  ochiï  lor  în-  I 
greuiatï  44  $i  lâsându-ï  pre  I 
eï  mcrgênd  iarâiji  s’a  rugat 
a  treia  ôrâ,  acelafjï  cuvînt 
dicênd.  45  Atuncï  a  venit  la 
uceniciï  sëï,  f?i  le  a  (lis  lor: 
DormHï  de  acum  sçi  vë  odih- 
nj^ï  ;  iatâ  s’a  apropiat  ccasul 
çi  Fiul  omuluï  se  va  da  în 
mande  pëcâto^ilor.  46  Scii- 
lafi-ve  sâ  mergem  ;  iatâ  s’a 
apropiat  cela  ce  m’a  voulut. 

Si  încâ  el  grâind,  iatâ  lu¬ 
da 'unul  din  çeï  douï-spre- 
ijece  a  venit,  împreunâ  eu 
èl  popor  mult,  eu  çâbiï  çi  j 
eu  fuçtï,  trimisjï  de  arhiereï  j 
si  do  bâtrîniï  poporuluï.  18Iar  j 
cela  ce  ’l  vînduse  pre  el, 
le-a  dat  lor  semn,  cjicênd  : 
pre  carele  voiü  sâruta,  acela 
1  este,  prinde^i-1  pre  el.  48  t?i 
înclatâsjï  apropiindu-sedelisus 
a  dis:  bucurâ-tc,  învë^âtorulc  ! 
si  ’  l’a  sarutat  pre  el.  30  Iar 
iisus  a  cjis  luï:  Prietcne,  pen¬ 
tru  ce  aï  venit  ?  Atuncï  apro- 
piindu-se  eï,  aü  pus  mande 
pe  Iisus  $i  1-a  prins  pre  el. 
V  tji  iatâ  unul  din  ceï  ce  era 
eu  Iisus  întincjêndu-fp  mâna 
’çï-a  scos  sabia  sa;  sji  lovind 
pre  sluga  arhiereuluï,  i-a  tà- 
iat  urechia  lui.  52  Atuncï  a 
dis  Iisus  luï:  întôrce  sabia  ta 
înloçubcï:  câ  tot,ï  ceï  cescot 
sabio,  de  sabie  vor  mûri. 


33  Au  V1  sc  fiarc>  nu  P0} 
a  rusra  acum  pre  1  atâl  meü 
si  sâunï  pue  mie  înainte  maï 
mult  de  eût  douë-spre-decc 

legiunï  de  îngeri .  u4  Dar 
cum  sc  vor  plini  scriptu- 
riie,  care  clic  câ  aça  sc  cado 
sâ  fie  ?  5S  într’acclaçï  ceas  a 
(Jis  Iisus  popôrelor  :  câ  la  un 
tâlhar  a  1,1  c^it  eu  saliiï  s?i  eu 
fuçtï  sa  më  prinde^ï  pre  mine? 

1  în'tôte  dilele  la  voï  çedeam, 

•  învëtând  în  bisericà  sçi  nu 
m’a^ï  prins  pre  mine. 56  Insâ 
^  accstca  tôte  s’aü  fâcut,  ca  sâ 
I  se  plincasca  scripiurile  proo- 
|  rocilor  ;  atuncï  uccnicü  totï 
làsându-1  pre  el,  aü  fugit. 

67  lar  eï  princjênd  pre  Iisus, 
l’aü  dus  la  Caiafa  arbiereul, 
unde  cârturarit  ^i  bâtrîniï 
eraü  adunatï.  68  lac  Detru 
mergea  dupé  el  de  dopai  te, 
pânâ  la  curtea  archicreuluï  ; 
si  întrând  în  lâuntru,  sjcdea 
eu  slugile,  sâ  vacla  slîrçitul. 

66  Iar  arhierciï  bâtrîniï,  yi 
tôt  statul,  câutaü  mârturie 
mincinôsâ  asupra  lui  IGus, 
ca  sâ’l  omôre  pre  el.  60 
n’a  ailat;  si  multe  marturiï 
mincinôse  viind  de  la^â,  n  au 
t  afiat  ;  iar  maï  pe  urmâ  viind 
1  doue  mârturiï  mincinôse,  au 
dis.  61  Acesta  a  (Jis  :  pot  sa 
strie  biscrica  luï  Dumnecjeü, 
j  si  în  treï  4'^e  0  z\^csc 

I  pEe  dînsa.  82  t?i,  sculându-se 
i  arbiereul,  a  (Jis  luï  :  ni  mica 
I  nu  rëspun4ï,  C'e  ace^tia  inar- 
I  turisesc  asu]ira  ta  7  l5âIar  Iisus 
1  tâcea  ;  sji  rëspun4end  arhie- 
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reul,  a  dis  lui  :  juru-te  pre 
Dumnerfeul  ccl  viü  ca  sa 
spul  nouë  de  eçtï  tu  Christos, 
iiiul  luï  Dumne<feü.  ««pis’a 
iisu«  luï  :  Tu  aï  c^is  ;  însâ 
c,lie  vouë  :  De  acum  vefï  ve- 
dea  pre  Fiul  oinuluï  çe<jênd 
de  a  drépta  Putereï,  çi  viind 
pro  noriï  ceruluï.  «  Atuncï 
arhiereul  ’çï-ai  rupt  halnele 
sale  (ficênd  :  câ  a  hulit  ;  ce  ne 
mai  trebuosc  alte  mârturiï  ? 
lata  acum  afï  au<,lit  hula  luï. 
“*Co  vo  pare  vouë?  lar  eï 
xëspuntfênd,  au  (fis  :  vino- 
vat  este  morfeï.  87  Atuncï  au 
scuipat  în  obrazul  luï,  çi  eu 
pumniï  l’aü  bàtut;  iar  alfiï 
îï  da  palme,  (ficênd  :  68  Proo- 
rocesce  nouë,  Christôse,  cine 
este  cel  ce  te-a  lovit  ?  60  Iar 
Petru  çedca  afarâ,  în  curto; 

a  venit  la  el  o  slujnicâ 
(ficênd  :  çi  tu  eraï  eu  Iisus 


I  Galileanul.  79  Iar  el  s’a  lepâ- 
dat  înaintea  tuturora  (ficênd  : 
|  nu  sciü  ce  (ficï.  71  Çi  eçind 
el  la  pôrtâ,  l’a  vë(fut  pre  el 
alta,  çi  a  (fis  celor  de  acolo  : 
■?i  acesta  era  eu  Iisus  Naza- 
rineanul.  79  Çi  iarâçï.s’a  lepâ- 
dat  eu  jurâmînt  :  câ  nu  sciü 
pre  omul  acesta.  73  Iar  preste 
pu^in,  apropiindu-se  ceï  ce 
sta,  au  (fis  luï  Petru  :  adevô- 
rat  çi  tu  dintr’înçiï  eçtï,  câ 
çi  graiul  tëü  arâtat  te  face 
pro  tine.  7t  Atuncï  a  început 
a  se  blestema  çi  a  so  jura 
cà  rm  sciü  pre  omul  acesta  ; 
(jti  îndatâ  cocoçul  a  cântat. 
75  Çi  ’çï-a  adus  aminte  Petru 
de  cuvîntul  luï  Iisus  ce  îï 
(fisese  lui  :  câ  maï  ’ntùnte 
de  a  cânta  cocoçul,  de  treï 
orï  te  veï  lepâda  do  mine, 
çi  eçind  afarâ  a  plans  eu 
amar. 


CAP.  XXVII. 

lUÎ  (1hriSt0S  laPilutdin  Font; 'pentru  Iuda 
ce  sa  caü  ;  pentru  ptdccata ,  ocam,  bàtaia ,  müncile  si  rôsti- 
gmrea  ;  pentru  cerefea  trupuluï  Domnulul  sa  se  îngrôpe  si 
petiiru  strejaril  mormîntulul.  ’ 


1  Iar  daeâ  s’a  fïeut  (fiuà, 
slat  au  lâcut  tofiï  arhiereiï 
çi  bâtrîniï  poporuluï  asupra 
luï  Iisus,  ca  sâ’l  omôre  pre 
el-  2  Çi  legându-I  pre  dênsul, 
1  au  dus  çi  l’aü  dat  domnu- 
luï  Pilât  din  Pont. 

“Atuncï  vôtjlênd  Iuda  cel 
ce  l’a  vîndut  pre  el  câ  s’a 


judecat  spre  morte,  câindu-se, 
a  întors  ceï  treï-cjecï  de  ar- 
gintï  arhiereilor  çi  bâtrînilor, 
(ficênd  :  *  Greçit’am  de  am 
vîndut  sânge  nevinovat.  Iar 
oï  ï-au  c^is  :  ce  este  nouë  ? 
tu  veï  yedea.  s  Çi,  aruncând 
arginfiï  în  biseilcâ,  s’a  dus  de 
acolo,  çi  mergênd  s’a  spân- 
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durât.  6  Iar  archiereiï,  luând 
àrginfiï,  au  (lis  :  nu  se  cuvine 
a-ï  pune  pre  acoçtia  în  cor- 
vana,  de  vreme  ce  prefdo 
sânge  este.  7  Çi  sfat  fâcend 
au  cumpërat  eu  eï  farina  o-  | 
larulut ,  pentru  îngroparea 
strâinilor.  8  Pentru  aceea  s’a 
numit  farina  aceea  farina 
sângeluï,  pânâîn  (Jiuadeas- 
tâ(j[ï.  3  Atuncï  s’a  plinit  ceea 
ce  s’a  (fis  prin  proorocul  Ierc- 
mia  ce  (lice  :  Çi  a  luat  treï- 
decï  do  arginfï,  preful  celuï 
prefuit,  carele  s’a  prefuit  do 
tiiï  luï  Israil,  luÇi  ï-adat  pre 
eï  pre  farina  olaruluï,  precum 
mi-a  spus  mie  Domnul. 11  Iar 
Iisus  sta  înaintea  dregôtoruluï; 
si  l’a  întrebat  pre  el  dregeto- 
rul<  «ficênd  :  tu  eçtï  împàratul 
Iudeilor?  Iar  Iisus  a  dis  lui: 
Tu  (ficï.  12  Çi  când  grâia  asu-  | 
pra  luï  arhiereiï  çi  bâtrîniï  j 
nimienurespundeaü. 1  “Atuncï 
a  (fis  Pilât  luï  :  nu  audï  câte 
màrturiscsc  asupra  ta  ?  u  Çi 
-  nu  ï-a  rëspuns  luï  la  nicï 
un  cuvînt,  cât  se  mira  dre- 
gëtorul  forte. 16  lar  la  praznic  I 
avea  obiceiü  dregëtorul  sâ 
slobodiascà  poporuluï  un  vi- 
novat,  pre  carele  vrea  eï. 

18  Çi  avea  atuncï  un  vinovat 
‘vestit  ce  se  numia  Varavva. 
37  Decï,  adunându  se  eï,  aü  (fis 
luï  Pilât:  Pre  care  voifï  sà 
vô  sloboifesc  vouë  ?  Pre  Va¬ 
ravva,  séü  pre  Iisus  ce  se 
(ficc  Christos  ?  18  Câ  scia  ca 
pentru  pizmâ  1-aü  dat  pie 
el.  19  Çi  çecfênd  el  pre  scaun 


la  judecatë,  a  trimis  la  dên¬ 
sul  muïcrea  lui  (ficênd:  ni  mie 
fie  çi  droptuluï  aeestuia,  câ 
multe  am  pâtimit  astàffï  în 
vis  pentru  dênsul.  20  lar  ar¬ 
hiereiï  çi  bâtrîniï  aü  plocat 
pre  popôre  ca  sâ  cérâ  pre 
Varavva,  iar  pre  Iisus  sâ-1 
piarefâ. 21  Çi  respundend  dr  e- 
gëtorul  a  (fis  lor  :  pre  carele 
voifï  dintr’amîndoï  sa  yë  slo- 
botfesc  vouë  ?  Iar  eï  aü  «fis  : 
pre  Varavva.  S2Dis’a  lor  Pi¬ 
lât:  dar  .ee  voiüiace  luï  Iisus 
ce  se  (fico  Christos?  pis’ au 
luï  tofï':  sâ  se  rcstignéscS, 

«a lar  dregëtorul  a  (fis:  dar 
ce  rëü  a  lâcut?  Iar  eï  iuaï 
vîrtos  striga,  (ficênd:  sa  so 
restigneascâ.  34  Decï  vëcfênd 
|  Pilât  câ  nirnic  nu  foloses- 
ce,  ci  maï  multâ  gâlcévft 
se  face,  luând  apâ,  ’çï-a  spâ- 
lat  mânile  înaintea  poporu¬ 
luï,  (ficênd  :  nevinovat  sunt 
do  sângele  dreptuluï  aeestuia; 
voïvefï  vedea.  36  Çi  rëspun- 
cfênd  tôt  poporul  a  (fis  :  sân- 
gele  luï  asupra  nôstrâ  çi  a- 
supra  feciorilor  noçtrï.  26  A- 
tuneï  le-a  sloboÇit  lor  pre 
Varavva  ;  iar  pre  Iisus  bâtôn- 
I  du-1  l’a  dat  sâ  se  rëstignéscâ. 
î  47  Atuncï  ostaçiï  dregâto- 
mluï,  ducênd  pre  Iisus  în  di¬ 
van,  adunat’aü  do  la  dênsul 
téta  tnulfiinea  ostaçilor.  ysÇi 
ûesbrâcându-1  pre  el,l’aüim- 
brâcat  ou  hlamidâ  roçie,  snÇi 
împletind  cununâ  de  spinï, 
aü  pus  în  capul  luï,  çi  tres- 
tie  în  drépta  luï,  çi  îngenun- 
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chind  înaintealuï,  î?ï  bâteau 
i°c  jle  el,  (Jicênd  :  Bucurâ-te 
irnpâratul  Iudeilor  !  30Si  scui- 
pând  asupraluï,  aüluattres- 
tia  çi  îl  bâteau  pre  el  preste 
cap.  «  daeâ  l’aü  batjoco- 
nt  pre  dênsul,  aü  desbrâeat 
de  pre  el^  hlamida,  çi  l’ail 
îmbrâcat  in  hainole  sale,  si 
I’aü  di^s  pre  (lînsul  sâ-1  rës- 
tigneascâ.  82  Iar  esind  afarâ, 
au  allât  pro  un  om  Cirinean, 
anume  Simon,  pre  acesta  l’aü 
silit  sâ  ducà  crucea  lui. 

"\~S3  viind  la  locul  ce  se 
numesce  Golgota,  carele  se  i 
c,liee  locul  càpôfîneï,  s‘I-aÜ  ! 
dat  luï  sâ  bca  o$et  amoste-  I 
eat  eu  fierc;  çi  gustând,  nu  j 
vrea  sâ  boa.  36  Iar  dupâ  ce  | 
aü  rôstignit  pre  el,  au  îm- 
pâr{,it  haïpele  luï,  puind  sorÇÏ, 
ca  sâ  se  plineascà  ceea  ce 
s’a  (Jis  do  proorocul  :  lmpâr- 
t|t-aü  hainele  mele  loruçï, 

?i  pentru  câmaça  mea  aü  a- 
runcat  sorti.  3«  $i  ?0(,lênd,  îl 
pàzia  pre  el  acolo.  37  Çi-aü 
pusdeasupra  capuluï  luï’vina 
lui  scrisâ:  Ace.sta  este  lis  us, 
nnpàratiil  Iudeilor.  88  A- 
tuneï  aü  rëstignit  îtnpreunâ  I 
eu  dinsul  doï  tâlharï  :  unul 
de  -  a-drépta  9i  altul  de-a- 
stanga. 

3!,lar  eeï  ce  trocea  îl  hu- 
ba  pre  dênsul  clàtind  eu  ca- 
petele  lor  çi  rjiieênd  :  80  Cela 
ce  stricï  biserica  si  în  treï 
dde  o  zidoseï,  mântuesce-te 
pre  tin  o  însutï  :  de  e^tïFiiul  , 
luï  Dumno^eü,  pogërâ-tede  | 


1  pre  cruce.  «Açijderea  încâ 
|  arhioreiï  batjooorindu-1,  îm- 
preunâ  eu  cârturariïçi  eu  bâ- 
trîniï,  si  eu  farîseiï,  c^icea  : 
'*■  Pre  atyiï  a  mântuit,  iar  pre 
sineçï  nu  pote  sâ  se  mân- 
j  tuiascâ  ;  de-  este  împàratul 
I  luï  Israil,  pogére-se  acum  de 
!  pre  cruce  çi  sâ  crcdem  în- 
|  tr’însul.  «  Nâdëjduia  spre 
|  Dunmedeü  ;  izbâvéscâ-1  acum 
pre  dênsul,  de  il  voe^te  pre 
el,  câ  a  dis  :  câ  fiiul  lui 
Dumneijeü  sunt  44Aseminea 
Si  talhariï  ceï  ce  era  împreu- 
nâ  eu  el  rëstignitï  îl  ocâria 
pre  el.  45  Iar  de  la  al  çéselea 
ceas,  întuneric  s’a  fâcutpreste 
tôt  pâmêntul,  pânâ  la  al 
nouëleceas.  4|ijarînccasu!  al 
I  nouële  a  strigat  lisus  eu  glas 
|  mare,  tlicênd  :  Ili,  IU(  Lima 
j  Savahthani  :  Sdicâ  Dumne- 
deul  meü,  Dumnoijeul  meü, 
câcï  m  aï  lasat.  4i  Iar  ore-ca- 
riï  din  ceï  ce  sta  acolo  au- 
dind,  cjicoa:  câ  pre  Ilie  strigâ 
acosta.  48  $i  îndatâ  alergând 
unul  dintr’înçiï,  ,?i  luând  un 
bureto,  l’a  umplut  de  o|et, 

?i  puindu-1  într’o  trestie,  l’a 
adàpat  pre  el.  48  Iar  ceï-lal|ï 
(,licea:  lasa  sâ  vedem,  aü  ve- 
ni-va  Ilie  ca  sâ’l  mântuïascâ 
pre  el  ?  5°  Iar  lisus  iarâçï  stri- 
gând  eu  glas  mare,  ’çï-a  dat 
Duhul.  «  Çi  iatà  catapçteas- 
ma  bisericeï  s’a  rupt  în  doue, 
de  sus  pânâ  jos;  çi  pâmîntul 
s’a  cutremurat,$  ptetrile  s’aü 
despicat.  52  Çi  mormînturile 
s  aü  deschis;  multe  tru- 
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purï  ale  sântilor  ce  adormise,  j  tr’un  mormmt  nou  al  seu, 
s’aü  sculat.  53  Si  cfjind  din  !  pre  carele  il  sàpaso  în  piatrâ, 
mormînturï ,  dupa  învierea  |  §i  prâvâlind  o  piatra  mare 
luï  a  venit  în  sânta  cetate  i  pre  u^a  mormintului,  sa  du., 
si  s’aü  arâtat  multora.  84  lar  .  61  Si  era  acolo  Maria  Magda- 
sütasul  si  col  ce  era  împreunâ  I  lina,  s1  CCtVl  a‘la  Marie,  S°- 
eu  cl  pâzind  pre  lisus,  vë-  I  «Jê nd  în  preajma  mommv 
dênd  cutremurul  si  cele-cû  j  tuluï.  ...  , 

s’aü  fâcut,  s’aü  înfricosat  forte  i  82  Iar  a  doua  cli,  caro  este 
(Jicênd:  adevôrat  fiü  al  luï  dupâ  \  inerï,  s  au  adunat  ar- 
Dumnedeü  a  fost  acesta.  |  lnereiï  si  iansen  la  Pilât,  i,h- 
bs  si  era  acolo  s1  muïcrï  i  eênd:  «3l)ornne,  adusu-ne-am 
nuütc  do  départe  privind,  carc  aminte  câ  înçelatorul  acela 

mersese  dupâ  lisus  din  Ga-  a  <Jis,  incâ  hind  viu:  dupâ 

lileea,  slujind  luï.  5«Intrc  carc  i  treidile  mëvoiuscula.  Dcci 
era  Maria  Magdalina,  si  Maria  porunceste  sâ  se  mtanasca 
mumaluï  lacov,  si  a  luï  Iosif,  I  mormintul  pana  a  treia  di, 
si  muma  fiilor  luï  Zevedeï.  |  ca  nu  cumva  vnnd  uccmcn 
57  Iar  fâcêndu-so  sérâ,ave-  i  luï  nôptea,  sâ-1  iure  pre  el, 
'nit  un  om  bogat  din  Ari-  ^  sa  dicâ  poporuluï  câ  s  a 
matea,  numele  luï  Iosif,  ca-  sculat  dm  mort-i  ;  si  va  h  ra- 
rele  si  el  fusese  ucenic  al  tâcirea  cea  de  apoulttaï  rea 
luï  lisus.  88  Acesta  viind  la  de  cât  cea  dintâiü.  cr’ Çis-a 
Pilât,  a  cerut  trupul  luï  lisus.  lor  Pilât:  avetj  custoilie;  mei- 
89  \luncï  Pilât  a  poruncit  sâ  getï  demtàntï  cum  st't1-  ’a 
se  dea  trupul,  si  luând  Iosif  i  eï  mergênd,  aü  intârit  moi- 
trupul,  l’ainfasuratîn  gulgiü  |  mintul,  pecetluind piatra,  îm- 

’  curât.  60  Çi  1-a  pus  pre  el  în-  |  preunâ  eu  custodia. 


CAP.  XXVIII. 

Pentru  învierea  Domnuluî;  pentru  cercetarea  muïerilor  la  ^ 
mormînt  ;  ventru  strejariï  mormîntuluï  ce  aü  joü  marturi  ai 
înviereï',  pentru  arâtarea  lui  Chridos  Apostohlor  p  miaenlor , 

în  Galileia 

i  Iar  Sâmbâta  târziü,  întru  j  tremur  marc  s’a  lâcut;  câ 
ceca  ce  lumina  spre  una  din  îngerul  Domnuluî  pogoim- 
Sâmbetc,  aü  venit  Maria  Mag-  |  du-se  dmcer,çi  umd  a  pi.i- 
dalina  si  cea-laltà  Marie,  sa  j  vâlit  piatra  de  pre  usa  , 
vailâ  mormintul.  2  iatâ  eu-  |  s^lca  d’asupra  cï.  8^i  cm 
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yoderea  lui  ca  fuïgerul,  si 
imbraoammtoa  lui  albaca  zâ- 
pada.  de  friea  lui  s’aü 
culremurai  ceï  ce  pâzia,  si 
f  f u  J:lcut  ca  nisce  morfï 
,lar  lnfferal,  rëspumjênd,  ’a 
d>s  muïerilor:  Nu  vë  tcmetï 

vor  ca  SCI  u  ca  pre  lisus  col 
rôstigmy  câutaÇï.  «  Nu  este 
aicea,  câ  s’a  sculat  precum 
a  fus;  veniÇï  de  vedetï  locul 
mule  a  zâcut  Domnul.  f  Si 
dcgrab  mergênd,  spunetïuëe- 
nicdor  lof  câ  8>a  sculavt  din 

moi  fi ,  çi  iatà  va  m orge  I 
mat  nainte  de  voï  în  Gali-  j 
lea;  aoolo  vetï  vedea  pre  dîn- 
sm:  îata  am  spusvouë.  8  Si 
eçmd  degrab  de  la  mormînt’  I 
eu  fricâ  m  cu  bucurie  mare,  j 
mi  alergat  sS  vestiasca  uce- 
lllî'  9  $  oând  mer- 
sPue  ucenicilor  ! 
u.  latâlisus  le-a  întîmpinat  I 
lire  densele,  dicênd  :  Rucu-  1 
rap-ve;  iar  ele,  apropiindu-se  1 
au  cupnns  picidrele  lut  si  s’aü  1 
mclm.at  lui.  io  Atuncî  a  dis  , 

or  hsusmmvë  ternes  n,èi,  , 

gyir  <?i  vcstip  frafilor  mU,  ca  , 
Sa  mergü  in  Ualilea,  9i  aoolo  a 
më  vor  vedea.  Iar  mergênd  c 
elc,  îata  unu  din  strejarï  viind  l  î, 
m  cetate,  au  vestit  arhierei-  * 


'  I  !?V6t.e  cf1«  co  s’aü  fâcut 
!  s  badunandu-so  împreun. 
J  ®u  .  Çi  sfat  fécond, 

j  ^m.l'  multr  aü  dat  ostasi- 

?  ’)iGeU  Ci1uce- 
|  ,mciï.  lui  noptea  viind  I’aü 

I  r1urat  Pre  cl  dormind  noï.  ^Si 
-,  se  va  au^‘  acésta  la  dre 
|  gatoriul,  noï  Î1  vom  potoli 

I  ?*  Pre  voï  fàrâ  de 

I  gnjfi  vë  vom  face  „  Iar  eï 

luand  argmtiï,  aü  fâcut  cum 
hü  uivfijat,  çi  S’a  vestit  ou- 
|  '  '"m-  aCSSta  Ultre  rud°r’  P;mà 


'  I  14lar  ceï  un  spre-dece  uce- 

-  |  mci ,  au  mers  în  Galilea 
î-  »  muntele  unde  le-a  porum 

|  cit  br  lisus. .»$  vërlôndu -1 
I  Pre  cl  sau  mehinat  luï-  iar 

-  I  unu  s’aü  îndoit.  «$|  apro - 

'  I  S!l"d^8r/1SUS  le'a  gràit  Ior, 

!  dicond  :  Datu-mi-s’a  tôtâ  stâ- 

■  pamrça,  m  cer  si  pre  Da. 

■  |  mmt.^Drept  aceiamergônd 

I  “Jv^air  tote  neamurile,  bote’ 

I  f/andu‘1  Prc  oï  în  nu  mole  Ta- 
,;tu’  aI  Kiutel;  ?î  al  sân- 
yïDuh.^î^odu.ïpre 
|  don9n  sâ  pâzescâ  tôte  câte 
|  am  porun  cit  vouë.Çifétâ,  cÜ 

j  cuyoi  suntm  tôte  dilelo  pânà 

\ ln  sfirçitul  veaculuï,  Amin. 
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Domnul  în  lordan  ;  pentru 
'  "  i  a  fiilor  luï  Zeveda; 
i  sàcrâ  luï  l’etru  i  pentru  ceï 

itO  W*vw  ^  f .  •'  J. 

•indecat  de  felurï  de  hoir,  pentru  leprosul. 

cu  perï  do  càmilâ,  çi  brâü 
de  curea  împrejurul  niijlo- 
cuUiï,  mânoaacride  9i  miere 
sëlbaticâ.  7  §i  propovâduia 
dicênd:  Vine  dupa  mine  col 
maï  tare  de  eût  mine,  câruia 
nu  suntvrednic  plecându-më 
sâ-ï  desleg  curcaua  încâHâ- 
mintelor  luï. 8  Eu  adicà  v  am 
botezat  pre  vol  eu  apâ;  iar 
acola  vÔ  va  boteza  pre  voïeu 
Duh  sânt. 

»  SI  a  fost  în  ‘J'icl'3  acelea 

i  a  venit  lisus  din  Nazarclul 
|  Galileeï,  §i  s’a  botezat  de  là 
I  loan  în  lordan,  10  Si  îndatâsjï 
|  e.pml  din  apâ,  a  voulut  co- 
1  rurilo  dcschise,  9i  Duhul  ca 


ira  loan  când  a  botezat  pre 
area  luï  Petru  si  a  lui  Andreï,  si 
•u  col  ce  se  îndrâcia  ;  pentru 
ce  s’aü  ri 


1 1ncepereaEvanghelieï  aluï 
lisus  Christos  Fiiul  luï  Dura- 
nec)eü.  2  Precum  s’a  scris  în 
prooroeï  :  lata  eü  trimit  prc 
îngerul  mcü  înaintca  fc^eï 
taleï  carcle  va  gâti  calea  ta 
înaintea  ta.  3  Glasul  celui  ce 
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un  porumb  pogorîndu  -  sc 
preste  dênsul.  1!Si  glas  a  fost 
clin  cerurï:  Tu  estï  Fiiul  meü 
cel  iubit  întru  care  binc-am 
voit. 

12  Çi  îndatâ  l’a  scos  pre 
dênsul  Duliul  în  pustie. 13 
era  acolo  în  pustie  patru-decï 
de  dile,  ispitindu-so  de  sata- 
na;  f?i  era  eu  fiarele;  sji  în- 
geriï  slujia  lui.  14  Si  dupa  ce 
s'a  prins  Ioan,  a  venit  Iisus  în 
Galileea,  propovâduindEvan- 
ghelia  împârâ^ieï  lui  Dum- 
nec(leü.  Çi  (Jicênd:  Câ  s’a 
plinit  vremea,  s’a  apropiat 
impârafia  lui  Dumncdeü,  po- 
càtyi-vô  §i  credo^ï  în  Evan- 
ghelie. 

18  §i  umblând  pre  lângà 
marea  Galileeï,  a  voulut  pre 
Simon,  §i  pre  Andrcï  Iratele 
luï,  aruneând  mréja  în  mare, 
(ci  eraü  pescarï).  17  Çi  le  a 
cjis  lor  Iisus  :  VeniÇÏ  dupa 
mine,  si  vu  voï  lace  pre  vol 
a  fi  vênâtorï  de  ômenï.  «  §i 
îndatëçl  lâsându-çï  mrejele 
au  mers  dupà  dênsul.  18  tpi 
de  acolo  mergênd  mal  ’nà- 
inte  pufin,  aû  viScjlut  pre  Ja¬ 
cob  al  luï  Zevedel,  çi  pre 
Ioan,  1  ratele  lui,  dregêndu-^ï 
eï  mrejele  în  corabie.  29  tpi 
îndatàçï  i-a  chematpre  din- 
t?iï  ;  çi  lâsànd  pre  tatül  lor 
Zevedeî,  în  corabie  împreunâ 
eu  nàimifiï,  s’aüdusdupâ  dên¬ 
sul.  21  Éjii  a  intrat  în  Caper- 
naum,  çi  îndatâ  Sâmbâta  in- 
trând  în  Sinagogâ,  învëpi. 

22  $i  so  spâimînta  totï  de  în-  i 


ÎTAKGHELIE 


vëjâtura  luï,  câ  era  învë^ân- 
du-ï  pre  eï  ca  cela  ce  are 
putere,  iar  nu  ca  cârturariï. 

23  Çi  era  în  Sinagoga  loi- 
un  om  eu  duh  nccurat,  §i  a 
strigat  gràind  :  =‘Lasâ  ce  este 
noe  çi  Çie  Iisuse  Nazarinea- 
nule  ?  Aï  venit  sa  ne  pïerclï 
;  pre  noï?  Te  sciü  pre  fine 
cine  e?lï,  Sântul  luï  Dum- 
necleü.  26  Iar  Iisus  l’a  eertat 
pre  el  gràind:  Tacï  çi  esjï  din- 
|  tr’însul.  3fi  Si  l’a  scuturat  pre 
el  duhul  cel  nccurat,  $i  stri- 
|  gând  eu  glas  mare,  a  eçit 
I  dintr’însul.  27  t^i  s’aù  spâi- 
I  juîntat  totï,  cât  se  întreba 
j  între  sine  gràind:  Ce  este 
aeésta?  Ce  este  aeésta  învë- 
I  taturâ  noua?  Câ  eu  stëpâ- 
nire  poruncesce  si  duhurilor 
celor  necurate,  çi  îl  ascultâ 
pre  dênsul.  28  tpi  a  essit  îndatâ 
vestea  în  tétâ  laturca  Gali¬ 
leeï. 

20  §i  îndatâ  eçincl  din  Si¬ 
nagogâ,  a  venit  în  ,casa  lui 
Simon  f?i  a  jïiï  Andreï,  eu 
lacov  çi  eu  Ican.  30  lar  sôcra 
luï  Sun  on,  zâcea  aprinsâ  de 
frigurï;  si  îndatâ  a  spus  luï 
pentru  dênsa.  31  tpi  viind  o  a 
râdicat  pre  ca,  apucându-o 
de  mana,  $i  o  a  lâsat  pre 
dênsa  frigurilc  îndatâ,  çi  slu¬ 
jia  lor. 32  Iar  lacêndu-se  sera, 
când  apuno  sérele,  aducea 
la  dênsul  pre  to|î  bolnaviï  ?i 
îndrâcitiï.  23  $i  tétâ  cetatea 
era  adunatâ  la  uçâ.  3*  Çi  a 
vindccat  pre  muljï  carï  pâ¬ 
ti  mea  rëü  de  multe  lelurï  de 


Sâmbâta. 


bêle,  si  mulljï  draeï  a  gonit,  | 
si  nu  lâsa  sa  grâiascâ  draciï,  | 
eâcï  scia  câ  el  este  Christos.  | 
«ÎJi  a  doua  c}i  iértcdc  nôp-  | 

,  te  sculându-se  a  espt,  $i  s’a  ] 

’  dus  în  loc  pustiü,  acolo 
se  ruga.  afi  a  mers  dupa 
el  Simon,  §i  ceï  ce  era  eu  el. 

37  Si  gâsindu-1  pre  dênsul,  i-a 
dis  luï:  Cëtofite  cautâ.^i 
à  grâit  lor:  Sa  mergem  în  o- 
rasele  sji  în  satele  ce  sunt  mai 
aprope,  ca  sa  propovaduesc  si 
acolo  -,  câ  spre  aeésta  am  ve-  I 
nît  39  Si  propovâduia  în  adu- 
nâriïe  ’lor,  în  tota  Galileea, 
iji  draciï  scotea.  10  t?i  a  venit 
la  dênsul  un  lepros,  rugân- 
du-1  pre  el,  çi  îngenuchmd 
înaintea  luï,  sp  dicênd  luï  :  câ 
de  veï-vrea  potï  sà  më  cu- 


rü^eseï  pre  mine.  41  Iar  lui 
Iisus  lacêndu-i-se  milâ,  a  tins 
mâna  sa  ?i  s’a  atins  de  el 
fji  i-a  <jfis  luï  :  Voesc,  curâ- 
{esce-tc.  42  tpi  (.licênd  el,  în¬ 
datâ  s’a  depârtat  (1e  la  dênsul 
lcpra,  ffi  s’a  curS^it.  43  §i  rës- 
tindu-se  càtre  dênsul  numaï 
de  cât  l’a  slobodit  pre  el. 
«  Si  i-a  (lis  luï  :  Vecjï  nimë- 
ruï  nimic  sâ  nuspuï  ;  ci  mergï 
de  te  aratâ  preotuluï,  du 
pentru  cura^enia  ta,  celc  ce 
a  poruncit  Moisi,  întru  mar- 
turie  lor.  ‘Mar  ele^ind  a  în- 
I  ccput  a  propovâdui  multe,  çi 
I  a  vesti  cuvîntul,  cât  nu  mai 
!  putea  cl  aïevea  sâ  intre  în 
I  cetate,  ci  era  afarâ  în  locurï 
I  pustiï,  fji  venia  la  eide  pre- 
1  tutindenea. 


Pentru  slâbânoqul  ce  se  parta  de  patrie,  pentru  hsus  când 
rentru  suwwwiy»  j  ‘;-;x  rând  smulacaü  spice 


i  Si  au  intrat  iarâfi  în  Ca-  .  ] 
rnaum  dupa  câte-va  (}ilc;  I 
s’a  auclit  câ  este  în  casâ.  j 
»i  îndatâ  s’aü  adunat  multï  ! 
’tï  nu  maï  putea  încâpea  | 
eï  pre  lângà  ufjâ  tpi  grâia 
r  cuvîntul.  3  a  venit  la 
.  aducênd  un  slàbânog,  ca- 
»le  sc  purta  de  patru.  *  tpi 
eputênd  eï  a  seapropiade 
1  pentru  popor,  a  descopent 
asa  unde  era,  §i  spàrgend 


aü  pogorît  patul  în  care  zâ¬ 
cea  slàbânogul.  6  Iar  Iisus 
vëcjênd  crédita  lor,  a  (Jis 

slàbânogul  uï:Fiule,iartâ-^i-se 

tie  pëcatcle  taie.  B  tji  era  a- 
colo  uniï  din  cârturarï  ?o- 
dênd,  ÿ  cugetând  întru  mi- 
milo  sale.  7  Ce,  accsta  a^a 
orâesce  liule?  Cinc  pôte  a 
ierta  pccatele,  fara  numaï  u- 
.  nul  Dumnedeü  ?  8  Si  îndatâ 
I  cunoscend  Iisus  eu  Duhul 
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ca  aça  cugelaü  aceia  intru 
sino,  le-a  c^is  lor:  Ce  euge- 
ta^.ï  accstca  întru  inimile  vos- 
trc?  o  Ce  este  mai  lesne  a 
clice  slàbânoguluï  :  lartâ-fi-se 
tio  pëcatcle,  saü  a  çlice:  scolâ 
?Hï  ridicâ  patul  tëü  çi  um- 
bla?  Ci  ca  sa  scifï  eâ  pu¬ 
te™  are  Fiul  omuluï  pre  pà- 
mînt  a  ierta  pàcatele  ;  (a  dis 
slâbànoguluï).  »  Tiédie  :scô- 
lâ  çi  îfï  ridicâ  patu{  teü  çi 
mergï  la  casa  ta.  AÇi  s’a  i 
sculat  îndatâ,  çi  râdicàndu-çï 
patul  a  eçit  înaintea  tuturor, 
cât  se  spâimînta  tofï,  çi  lâu- 
uda  pre  Dumnedcü,  (Jicênd: 
câ  nicï  o  data  nu  am  mai 
vëfjiut  asa. 

13  Çi  a  eçit  iaràçï  la  mare, 

9J  tetâ  muljimea  venia  la  el, 

îï^  învëÇa  pre  dênçiï.  i*  Çi 
trecend  a  vëc^ut  pre  Levi  al 
lui  Alfcü  çe<}ênd  la  vamà,  çi. 
î-a  (Jis  luï:  Vino  dupâ  mine; 
çi  sculându-se  a  mers  dupa 
dênsub  *»  Çi  a  fost  când  a 
s?e<Jut  în  casa  luï,  çi  mutyï  - 
vame^ï  çi  pëcâtoçï,  çedeaü  îm- 
preunâ  eu  lisus,  çi  eu  uce- 
niciï  luï,  câ  eraü  mulfï  çi 
mergeaü  dupàel.  i»Iar  cârtu- 
rariï  çi  fariseiï  vë(j[êndu-l  pre 
el  câ  mânâncâ  eu  vain  eçit  çi 
eu  pëcâtoçiï,  aü  (Jis  uceni- 
cilor  luï:  ce  este  câ  eu  va- 
meçiï  çi  eu  pëcâtoçiï  mânâncâ 
çi  bea  ?  17  Çi  au^ind  lisus,  a 
(.Us  lor:  N’aü  trebuin^à  ccï 
sànàtoçï  de  doctor,  ci  ceï  bol-  I 
navï,  câ  nu  am  venit  .sâ  ehiem  J 


anghei.ie 


!  pre  ceï  dreptï,  ci  pre  ceï  pë- 
j  eàtoçï  la  pocâintâ. 

“Çicraü  uceniciïluï  Ioan 
a*  fariseilor  carï  postiaü.  çi 
i  a^1  vcild  ?•  aü  cjis  luï:  pentru 
ce  uceniciï  lui  Ioan  si  ai 
j  lariseilor  postesc;  iar  uce- 
!  niciï  tëï  nu  postesc?  ia  Si 
|  a  clis  lor  lisus:  Aü  dôrâ  pot 
nunÇeï  sa  postéscà  pànâ 
eând  este  mirele  eu  dênçiï? 
Câtâ  vreme  aü  pre  Mirele  eu 
eï,  nu  pot  sà  postéscà.  20 Iar 
vor  veni  <JiIe,  când  se  va  lua 
de  la  dênçiï  Mirele  çi  atuneï 
vor  posti  întru  acele  gîilo. 
Sl  Çi  nimenï  nu  côse  petic 
de  pânzà  nouë  la  hainâ  ve- 
che ,  iar  de  nu,  îçï  ia  plini- 
rea  luï  cel  nou  de  la  cea 
veche,  si  maï  rea  spàrturâ 
se  face.  22  Çi  nimenï  nu  pune 
vin  noü  în  foï  vechï  ;  iar  de 
nu,  sparge  vinul  col  noü  loiï; 
çi  vinul  se  varsâ,  çi  loiï  pier  ; 
ci  vinul  noü  în  foï  noï  se  cu- 
vine  sà  se  pue. 

23  Çi  a  i'ost  când  mergea 
cl  Sâmbâta  prÿi  üfemënâturï, 
çi  aü  început  üceniciï  luï  a 
lace  cale  smulgênd  spicele. 
31ISr  fariseiï  aü  (Jis  luï:  vet^ï 
ce  fac  Sâmbâta,  ce  nu  sc  cu- 
vinc?  26  Iar  ol  a  cjis  lor:  AÜ 
nicï  odatâ  n’afï  cetit  ce  a  fu- 
cut  David,  când  a  avut  lipsâ 
çi  a  flàmâiKjlit  cl  çi  ceï  ce 
eraü  eu  dênsul  ?  2«  Cum  a 
intrat  în  casa  luï  Dumne^eü, 
m  vremea  lut  Aviatar  arhie- 
reuluïjçi  pânile  punereï  îna- 
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inte  le-a  mâneat,  care  nu  se 
câdea  sa  le  mânânee,  lârâ 
numaï  preo^ilor,  çi  a  dat  çi 
celor  ce  eraü  împreunâ  eu 
el  «  Çi  a  (lis  lor:  Sâmbâta 


pentru  om  s  ’  a  lacut  ;  iar 
nu  omul  pentru  Sâmbâta. 
2»Dreptaceca  Domn  esteFiul 
omuluï  çi  al  Sâmbeteï. 


CAP-  III 

Pentru  cel  ce  avea  mâna  uscatà;  pentru  alegerea  Apostolilor; 
pentru  mamâ  fi  fratt. 


J  Çi  a  intrat  iarâçï  în  Si- 
nagogâ  ;  çi  era  acolo  un  om 
a  vend  mâna  uscatà.  2  Çi  îl 
pândia  pre  dênsul  de  îl  va 
vindcca  pre  el  Sâmbâta,  ca 
sâ-1  vinuiascâ  pre  el.  3Çi  a 
ijis  omuluï  celuï  ce  avea  mâna 
uscatà:  Radicâ-to  în  mijloc. 

*  Çi  a  dis  lor:  Se  cuvine  Sâm¬ 
bâta  a  face  bine  saü  a  lace 
rôü  ?  Suflet  a  mântui,  saü  a 
pierde?  lareï  tâceaü.  «Çicau- 
tând  spre  eï  eu  mânie,  în- 
tristându-sc  pentru  împietri- 
rea  inirneï  lor,  a  (}is  omuluï  : 
Intinde-p  mâna  ta,  çi  o  a  în- 
tins  çi  a  vonit  mâna^  lui  la 
starea  cea  d’întâiü  sânâtôsa 
ca  çi  cca-laltâ.  _  , 

6  Si  eçind  fariseiï,  indata 
au  fâcut  sfat  eu  Irodianiï  îm- 
potriva  luï,  ca  sâ-1  piardâ 
pre  dênsul.  7Iar  lisus  s’a  dus 
eu  uceniciï  sëï  càtro  mare, 
çi  dupa  dênsul  aü  mers  mul- 
time  multâdin  Galilea,  çi  din 
] Lidëa,  «Çi  din  Ierusalim,  çi 
din  Idumea,  çi  din  ceea  parte 
de  lor  dan  çi  ccï  d’împrejurul 


Tiruluï  çi  al  Sidonuluï,  mul- 
time  multâ,  audind  câte  fâ- 
coa,  aü  vonit  eâtre  dênsul. 
sSi  a  dis  uccnicilor  sëï,  ca 
sà  stea  corâbiôra  aprôpc  do 
el  pentru  popor  ca  sà  nu-1 
împresôre  pre  el.  ‘ 0  Pâ  pre 
mul|ï  a  vindccat,  cât  nâvàlia 
spre  el,  ca  sà  se  atingâ  de 
dênsul  ck\ï  aveaü  bâtaie.  nÇi 
duhurile  cele  necurate  când 
îl  vedeaü  pre  ol,  cadeau  îna¬ 
intea  luï  çi  strigaü,  gràind: 

I  câ  tu  eçttFiul  luï  Dumne^eu. 
12Çi  mult  îï  certa  pre  dênçiï 
ca  sâ  nu-1  faeâ  arâtat  pre  el. 

U  Çi  s’a  suit  la  munte,  çi 
a  chiemat  pe  cariï  a  vrut  el 
însuçï,  çi  au  venit  la  dênsul. 
n  Çi  a  fâcut  doï-spre-cjece  ca 
sâ  fie  eu  el,  çi  sâ-ï  trimétâ 
pre  dênçiï  sâ  propovâduïascâ, 
fs  Çi  sâ  aibâ  putere  a  vindeca 
bôiele,  çi  a  goni  draciï.  10  Çi 
a  pus  luï  Simon  numelc  Pe- 
trv?,  17  Çi  pre  Iacob  al  luï  Ze- 
vedeï,  çi  pre  Ion  fratele  luï 
Iacob,  (çi  le-a  pus  lor  nurae 
Voanerghos,  adicâ  fiiï  tune 
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tuluI|’.  ,18  Çi  pre  AndrcT,  si 
pro  Filip,  çi  prc  Vartolomeï. 

pre  Mater,  ?j  pre  Toma, 
•?i  pre  Iacov  al  lui  Alfeü,  si 
prc  Tadcü,  çi  pre  Simon  Ca- 
namtul,  »§i  pre  Iuda  Isca- 
noteanul,  carelo  1-a  si  vîn- 
dut  pre  el.  ' 

,  2v°^  a  venit  în  casa.  Si 
îarâçï  s  a  adunat  popornl  cât 
nu  putoa  ci  nicï  pâno  sa  rnâ- 
nance.  21§i  audlind  ceï  ce  oraü 
despro  dênsul,  aü  esit  sâ-1 
pnn(|à  pre  el,  câ  grüia  câ  nu 
9>  este  m  fire. 

22  §i  cârturariï  ceï  ce  se 
pogorîse  din  Ierusalim,  di- 
ecaü  cum  câ  Veelzevul  are, 
çi  cum  câ  Domnul  dracilor 
scéte  draciï.  22  $i  ohiemâm  j 
du-ï  pre  dcnçiï,  în  pilde  grâia 
lor:  Cum  pôte  Satana  sâ  scôtâ 
pc.  Satana?  24  $i  dacâ  împâ- 
raîia  se  va  împërechia  între 
sine,  nu  pôte  sà  stea  împâ- 
ràfui  accea.  «  dacâ  casa 
se  va  împërechia  între  sine, 

',!U,  sâ  stea  casa  aceea. 

A  ‘î’i  daca  Satana  s’a  sculatA 
însuçï  asupra  sa,  çi  s’â  îm- 
pcrechiat,  nu  pôte  sâ  stea, 


j  ci.  are  sfîrçit.  27  Nimenï  nu 
I  pote  sa  jetuiascâ  vasele  ce- 
I  ,  1  tare,  intrând  în  casa  lui 
!  de  nu  va  lega  întaiü  pre  cel 
|  tare;  «p  atuneï  va  jefui  ca- 
|  sa  lui. 

i  ^ 28  Amingrâesc  voue  câ  tôte 
pecatele  se  vor  ierta  fiilor  6- 
I  menilor,  çihulele  orï-câto  vor 
|  huh.  29  Iar  cine  va  huli  îm- 
|  potnva  sântuluï  Duh,  n’are 
îertare  m  veac,  ci  este  vino- 
|  vat  /udecâ^eïdevecï.  30(pen- 

I  ÜUi  C!  Aicea  ;  necurat 
'  are).  «Deci  au  venit  fratiï 
|  muma  lui,  çi  stand  afarâ, 

|  au  trimes  la  el,  ehiemându-I 
pre  dênsul.  32  Çi  çedoa  po- 
poporul  imprejurul  lui,  si  aü 
(,lis  lui  :  latâ  muma  ta  $i  fratiï 
tel,  çi  surorile  taie  alarâ,  te 
cauta  pre  tine.  22  a  rëg 

puns  J  or,  grâind  :  Cino  este 
muma mca  çi  fratiï  me!?  31Si 
câutând  la  ceï  ce  çedeaü  îm- 
prcjurul  luï,  a<?is:  latâ  tou¬ 
rna  mea  çi  frafiï  meï.  ,  as  Câ 
orï-cine  va  face  vois  luï  Dum- 
neclcü,  acela  fratele  meü  si 
sora  mca,  çi  muma  mea  este. 


CAP.  IV 


Pm,m  pUda "■***-•  **>*» 

!'i"'  I  «,u[  I™  mare;  5i  tôt  p0. 
nat  la  dênsul  popor  mult  câl  porul  sta  Pre  uscat  lânga 

’  ^ d  în  .  1 7S! 
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lor  întru  înve^atura  sa  :  ;îAs- 
cultatï,  ïatâ,  a  e?it  semënà- 
toriul  sâ  semene.  4  s?i  a 
tost  când  semena,  una  a- 
decâ  a  cacjut  lânga  cale,  ^91  | 
a,  venit  paserile  ^i  o  aü  mân-  I 
sat  pro  dênsa;  5  Iar  alta  ^  a  | 
câ()ut  pre  pietrii?,  unde  n’a-  | 
vea  p&mônt  mult  ^i  îndatà  a  | 
rësârit,  pentru  câ  n’avea  jpâ-  j 
mînt  adânc.  6  Deci  resârind 
sorelo  s’a  pâlit,  91  pentru  câ 
n’avea  ràdâcinâ  s  a  uscat. 

7  Iar  alta  a  câ(}ut  în  spinï, 
i-si  s’a  înâtyat  spiniï,  91  0  aü 
înnecat  91  n’a  dat  rod.  8  lai 
alta  a  càcjwt  în  pâmîntbun, 
çi  a  dat  rôda  înalÇându-se  91 
crescend  ;  9!  aü  adus  una 
treï-(,lecï,  iar  alta  çése-ded, 
iar  alta,  0  sutâ.  9Çi  4icea 
lor:  Cela  ce  are  urechï  de 
auijdt,  aucjâ. 

m  Iar  când  a  fost  deoscbi, 
l’aü  întrebat  pre  el^  de  pildâ 
ceï  co  eraü  lânga  el  împreuna 
eu  cet  douï-spre-ejece.  11  Çi 
le-a  cjis  lor ;  Voue  s’a  dat  a 
soi  taina  împorâ^ieï  lu!  Dum- 
ne^eü  ;  iar  celor  de  atarâ  tôte 
în  pilde  sunt  lor.  12  Ca  pri-  ! 
vind  sâ  priveascâ,  91  sa  nu 
auijâ,  9i  sà  nu  înteleagS  j  ca  nu 
cum-va  sâ  se  întôrcâ  91  sâ  se 
ierte  lor  pecatele.13  tji  lc-a  dis 
lor  :  Aü  nu  sciÿt  pilda  acôsta? 
gi  cum  vet,I  în^elege  tôte  pib 
dele  ?  14  Semëtorul  sémënâ 
cuvîntul.  16  ace^tia  sunt 
ceï  de  lânga  cale,  unde  se 
sémôiiâ  cuvîntul  ;  91  când  il 
âud  îndatâ  vine  satana,  91  iea 


cuvîntul  carele  este  seme- 
nat  întru  inimilo  lor.  16  a- 
ce9tia  sunt  açijdorea  ce!  ce 
se  seamënâ  pe  pctr»9,  cari! 
când  aud  cuvîntul  îndatâ  eu 
bucurie  îl  primesepreel.  17Çi 
nu  aü  râdâcinâ  întru  sineçï, 
ci  sunt  pânâ  la  o  vreme  , 
dupa  accea  fâcôndu-se  necaz 
saü  gônâ  pentru  cuvînt,  în¬ 
datâ  se  smintcsc.  18  aceip 
tia  sunt  ceï  ce  sémenâ  în 
!  spinï ,  cariï  aud  cuvîntul  , 
i»Dar  grijile  véculuï  aces- 
tuia,  91  în9elâciunea  bogàtieï, 
çi  potta  celor-l’alte  intrând, 
înécâ  cuvîntul  91  se  face  ne- 
roditor.  -°Çi  ace9tia  sunt  ceï 
‘  semenafï  în  pâmînt  bun,  carï 
aud  cuvîntul,  91  îl  primesc, 

91  aduc  rôdà,  unul  treï-flecï, 
iar  altul  o  sutâ.  21  Çi  4'cea 
lor:  Aü  dôrâ  fâclia  vine  ca 
sâ  sc  punâ  în  obroc,  saü  supt 
pat?  Aü  nu  ca  sâ  so  punâ 
în  sfe9nic  ?  22  Cânu  este  ceva 
tâinuit,  care  sâ  nu  se  vàdésca 
nicï  a  fost  ascuns,  ci  ca  sâ 
vie  întru  arâtare.  23  De  are 
cine-va  urecln  de  audit,  audâ. 

‘2*  Çi  ^icea  lor  :  Vedelï  ce 
aud'^ï  ;  eu  ce  mesura  mÔsu- 
i  ra^ï  se  va  mësura  voue  9i 
I  se  va  adâoga  voue  celor  ce 
1  aucjLi^ï.  25  Câ  cel  ce  are,  i-se  va 

1  da  luï,  iar  cel  ce  nu  are  9i  ce  are 

i-se  va  lua  de  la  dênsul.  26  Çi 
(Jicea  :  A9a  este  91  împërâpa 
1  luï  I)umne(|eü,  în  ce  chip 
este  dacâ  aruncâ  omul  së- 
l  mîntâ  în  pâmînt  27  §i  dôrme 
!  9i  se  scôlâ  nôptea  91  ^iuai 


» 


.  "À 


_sAkta  evanghelie 


cum  n  ^  ■  rt'frG  ?i  cresce 
cum  nu  scle  eL  „c&  pâmîn_ 

ialhî  JT  rodescc  întâiü 

denlin  o-râ  “  dlIPa  acea 

dephn  grâü  msp.c.^  îar  când 

se  eoce  rodai,  îndatà  trimite 
aoof?3’  câ  a  sositseceriçul. 
a  Çnjicea  :  Ouï  vom  asemëna 
imparâÇia  Iuï  Dumnedeü  saü 
CO  pildâ  o  vom’potrivi 
ire  ea ?  si Ca  gràun|ul  de 

Sarl  car5le.  când  b  sé-  I 
mena  m  pammt,  este  mai  I 
mic  de  cat  tote  semintele  nâ-  I 
mmtalul.  «Çi  dacS  g  | 
mënâ,  cresce  fi  se  lace  m-ü  1 
mare  de  cât  tête  b^X  I 
S  lace  ramurï  marï  cât  sub  1 

umbra  lui  pot  sà  locuéscâ  pa  ! 

Senle  coru  Iuï.  cu  .fa  I 

caacesteamulte^âiaioïcu? 

f/rciumputeaaau(ii- 

3  Iar  fàrâ  de  pilde  nu  gràia 
or  iar  deosebï  ucenicilor  sëï  , 
le  deslega  tote.  j 


t  I  0  J”  §  ?  lûr>  în  (,liua  a- 

ü  !  com  d^endu"se  sera  ;  sà  tre- 
cA°m  de  cea  parte,  se  Si  la. 

i  !  Sn  t  POp0ruI  ]’a  Juàt  pre 

î  i"Sul  a?a  Pr<*um  era  în  eo- 
'  !  ?»  eraü  fi  alte  corâbiï 

;  rnfi?nS,  "9i  s  a  fôcut  vilor 

inti  '  °  V1^  iar  valui’do 
umnl  COrabî^  cât  mai  se 

!  umplea  ea.  33 Si  eI  era  la 

'  S?lasidrinf  1>TQ  càpë- 

i  !,  >  î1  jau  deçteptat  pre 

fl  9»  i-att  «Jis  lu,-/  Im,Le 
j  torule,  au  nu-fï  este  grijà 
i  GaPenm  ?  33  $i  sculându-Ye  a 

I  Taeï  a  (’lis  mâr<* 

!  v£,  mcftG2a  ;  ?i  a  Statut 
I  »?  ’  5YS  a  ficutliniçte  mare. 

I  9i  a  tjis  1  or  :  Co  suntetï 
I  a?a  fricofï?  Cum  nu  avetï 
|  eredm^â  ?  «çi  s’aü  înfrfco- 

’’  t  cu  fnca  mare  si  gràia 
unul  câtre  altul:  ôro  cino 
es  e  acesta  ?  câ  fi  vîntul  'si 
marea  il  ascultâ  pre  cl. 


CAP.  V. 


Fm>"  *■***.• 


1  Çi  a  venit  de  ceea  parto 
niions6’  m  Jaturea  Gadare- 

"  i  Y«  ^  e?,nd  eldin  corabio 
‘ndatâ  l’a  întîmpinat  pre  ej 

un  om  dm  mormînturï  eu 

locuinmC^at;  3  careIe  avea 
locuinfa  m  mormênturï  si 

meï  cu  lanfurl  de  fier  nime- 


n,ea  "u  imtea  sa’l  lege  pre 
fL  iCntm  °â  de  mdlteorï 
turlrS  CU0Wi"9i  eu  lan- 
Lnf  %  f  er’  se  ruPea  de  el 
lanÇurîIe,  ?i  obejsile  se  sfâ- 

rama,  si  mmenï  nu  puteasâ-1 
domolesca  pre  dênsul.  .  ■>  «j 
pururea  nôptea  fi  ^iua  e?a 
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prin  mun^ï  çi  prin  mormîn¬ 
turï  strigând,  çi  tàindu-se  de 
petre.  0  lar  vëtjênd  pre  Iisus 
de  départe,  a  alergat  sp  i  s’a 
închinat  lui  7  $i  strigând  cu 
glas  mare,  a  cjis:  Ce  este 
mie  çi  |ie  lisuse  Fiiule  al  lui 
Dumnedeü  celui  înalt?  Ju- 
rà-te  pre  tine  cu  Dumnecjeü, 
sà  nu  më  muncescï  pre  mine. 

8  Câcï  gràia  Iuï:  Eçïduhno- 
curat  din  om.  a  $i  l’a  între- 
bat  pre  el  :  Cum  îçï  este  nu- 
mele?  Çi-a  rëspuns,  dicênd: 
Legheon  ’mï  este  numele, 
câ  mul^ï  suntem.10  Si  îl  ruga 
pre  el  mult  ca  sà  nu-ï  tri- 
miÇà  pre  dênçiï  alarâ  din  la- 
turea  aceea.  11  ^i  era  acolo 
lângà  munte  o  turmâ  mare 
de  porcï  pàscênd.  12  $i  l’a  ru- 
gat  pre  dênsul  toÇÏ  draciï,  (Ji- 
cêna.-  trimite-no  pre  noï  în 
porcï  sà  intrâm  într’înçiï; 
çi  ’ï-a  sloboijit  pre  eï  Iisus 
îndatàçï.  13  Çi  espnd  duhurile 
cele  necurate  aü  intrat  în 
porcï;  çi  s’a  pornit  turma  de 
pre  lôrmuiï  în  mare  (§i  era 
ca  la  doué  mil),  §i  s’aü  îne- 
cat  în  mare.  14  Iar  ce!  ce  pâ- 
sceaü  porciï  aü  lugit,  çi  aü  ves- 
tit  în  cetate  ^i  în  sate  ;  §i  aü 
oçit  sà  vaijâ  ce  este  ceea  ce 
s’a  fâcut.  19  §i  aü  venit  câ¬ 
tre  Iisus,  çi  aü  vëtjutpre  cel 
ce  fusose  îndrâcit,  çeijênd  îm- 
brâcat  çi  întreg  la  minte,  pre 
cel  ce  avusese  .legheonul,  çi 
s’aü  spàimîntat.  10  pove- 
stea  lor  cea  ce  vëcjuse  ce  s’a 
fticut  celui  îndrâcit,  $i  pen- 


tru  porcï.  17  Çi  aü  început  al- 
ruga  pre  dânsul,  ca  sâ  sâia 
din  hotarele  lor. 18  $i  intrând 
el  în  corabie,  îl  ruga  preel 
cela  ce  fusese  îndrâcit,  ca  sâ 
fie  cu  dênsul.  19  Iar  Iisus  nu 
l’a  làsat  pre  el,  ci  ’ï-a  dis  lui: 
Mergï  în  casa  ta  câtre  aï  tëî, 
çi  vestesce  lor  câte  ^ï-a  iâ- 
cut  lie  Domnul,  çi  te-a^  mi- 
luit.  20  $i  s’a  dus,  çi  a  înce¬ 
put  a  propovâdui  în  Decapolï, 
câte  a  lâcut  Iisus  lui,  s?i  to^ï 
se  minuna. 

21  §i  trecênd  Iisus  în  co¬ 
rabie  iaràçï  de  ceea  parte, 
s’a  adunat  popor  mult  la  el, 
$i  era  lângâ  mare.  24  ^i  iatâ 
a  venit  unul  din  maï  mariï 
Sinagogeï,  cu  numele  Iair. 
43  §i  vëijêndu-l  pre  dnêsul,  a 
câcjut  la  piciorele  Iuï.  îl 
rugâ  pre  dînsul  mult  (Jicênd: 
Câ  fiica  mea  spre  sfirçit  este; 
vino,  de  fyï  pune  mânile  pre 
dênsa,  ca  sà  se  mântuéscâ, 
çi  sâ  tràiascà.  44  Çi  a  mors 
cu  dênsul. 

»*§i  dupâ  dênsul  a  mers 
popor  mult  çi  îl  împresura 
pre  el.  |^i  o  muïere  ôre-care 
fiind  tntru  curgerea  sânge- 
luï  de  doï-spre-cjcce  anï;  48  ^i 
multe  pâtimind  de  la  mul^ï 
doctorï,  fi  cheltuindu-fï  tote 
cole  ce  avusese,  fi  nimic  fo- 
losindu-se,  ci  maï  vîrtos  spre 
maï  rëüviind. 47  Aucjind  pen- 
tru  Iisus,  viind  între  popor 
din  ’napoï  s’a  atins  dehaina 
Iuï,  28  Câ  dicea:  câ  mâcar 
de  hainele  lui  de  me  vouï  a- 
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tingc,  me  voul  mântui.  *»  çj 
mdatâfï  a  secat  izvorul  sân- 
geluï  eï,  çi  a  simpt  eu  tru- 
pul  câ  s’a  vindccat  do  bôlâ. 
30  Çi  îndatâfï  Iisus  cunoscênd 
intru  sinefï  puterea  ce  a  efit 
dintru  el,  întorcêndu-se  câtro 
popor  a  pis  :  Cine  s’a  atins 
do  hainele  mele?  »i$j  aü 
fJis  luï  ucenicil  :  Vep  popo- 
rul  îmbulzindu-te,  fi  dicï: 
Cinc  s’a  atins  de  mine?ss$i 
câuta  împrejur  sa  vapâ  pre 
ceea  ce  a  facut  acésta.  33Iar 
muïerca  înfricosându-seçi  tre- 
murând,  sciind  ce  s’a  fâcut 
«ï,  a  venit  fi  a  càput  îna- 
mtea  luï,  si  ’ï-a  spus  lui  tôt 
adevërul.  «  Iar  el  a  pis  oï  : 
Fnnd-cà  credinfa  ta  te-à  mân- 
biit,  mergï  în  pace,  fi  fiï  sâ- 
nâtôsà  de  bêla  ta.) 

36  Ino<à  grâind  el  a  venit 
do  la  maï-marele  Sinagogeï 
picônd  :  câ  fiica  ta  a  mûrit, 
ce  mai  superï  pre  învëtàto- 
rul?  36  Iar  Iisus  îndatâ ce  a  au-  1 
vft  cuvîntul  co  s’a  grâjt,  a  j 
(Jis  maï-mareluï  Sinagogeï  : 


Nu  te  tome,  crede  numaï. 

s-i  nu  a  lasat  pre  nicï  unul 
aâ  mérga  dupa  dênsul,  fârâ 
numaï  pro  Petru  fi  pre  Ia- 
cov,  fi  pré  loan  Iratelo  luï 
Iacov.  33  Çi  a  venit  în  casa 
maï-mareluï  Sinagogeï,  fi  a 

vëdut  turburaro,  plângênd 
aceia  §1  tânguindu-se  mult 
S#^l  mtrând,  a  pis  lor:  Ce 
ve  turburap  fi  plângetï  ?  Fe- 
dôra  n’a  mûrit,  ci  dôrme.  Si 
îçi  ndea  de  dênsul.  1,0  Iar  él 
scojênd  afarâ  pro  top,  a  luat 
pre  tatàl  feciôreï  fi  pre  mumâ, 
çi  pre  ceï  ceï  era  eu  el,  fi 
a  intrat  unde  era  leciôra  zâ- 
cend.  41  Çi  apucând  pre  fe- 
ciôra  de  mânâ,  i-a  dis  eï  : 
daliia  cutni]  ce  se  tâlcuesce: 
Feciorà,  (lie  pie)  scôlà-te.  ‘*SÎ 
mdatâfï  s’a  sculat  feciôra,  fi 
umbla ,  ca  era  do  doï-spre- 
f/ece  anï.  Çi  s’a  spïiimîntat 
eu  spaima  mare.  «Çi  le-a 
poruncil  lor  mult  ca  nime- 
nea  sà  nu  scie  acésta:  Çi  a 
fjis,  sâ-ï  dea  éï  sâ  manânee. 


CAP.  VI. 


vm  ru  loan  f  T  Apostolüor  la  propovâduire 

pentru  loan  p  pentru  Irod  ;  pentru  ede  cincï  pânï  si  pentr 

Ceî  doi  pesa;  pentru  umblarea  luï  Iisus  pre  mare 


1  Çi  a  efit  do  acolo,  fi  a  J 
venit  la  patria  sa;  fi  dupa  j 
dênsul  aü  mers  ucenicil  luï. 

2  Sâmbâtâ,  a  început 

a  învëta  în  Sinagogà,  fi  mulp 

aupind,  so  mira  pieênd  :  De 


unde  ’ï  suntacestuia  acestea? 
Ç‘ce  este  înfelepcianea  ce 
i-s’a  dat  luï,  ca  fi  puterï  ca 
acestea  prin  mande  luï  sc 
lac  ? 1 2  3  Aü  nu  este  acésta  tes- 
larul,  feciorul  Marieï,  «si  lra- 
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tele  luï  Iacov,  si  al  al  luï 
los»,  fi  al  luï  luda,  fi  al  luï 
Simon  ?  Çi  aü  nu  sunt  su- 
rorile  lut  aieea  la  noï  ?  Çi 
sosmintea  întru  cl.  4  Çi  picea 
‘lor Iisus:  Câ  nu  este  prooroc 
necinstit,  tara  numaï  în  pa¬ 
tria  sa,  fi  între  rudeniï,  fi 
în  casa  sa.  5  Çi  nu  putea  acolo 
nicï  o  putere  sà  faeâ,  iârâ 
numaï  preste  pufinï  bolnavï 
puindu-sjl  mânelc  ’ï-aü  vin-  | 
dccat  pre  eï.  6  Si  se  mira 
pentru  necrediipa  lor,  iji  um¬ 
bla  în  satcle  cele  de  prin- 
prejur  învëpmd. 

7  Çi  a  chemat  pre  ccï  doï- 
spre-cjiece,  çi  a  început  a-ï 
trimete  pre  dênçiï  câte  doï 
câte  doï  ;  ?i  lë-a  dat  lor  pu- 
terc  asitpra  duhurilor  celor 
necurate.  8  le-a  poruncit  I 
lor  sa  nu  ica  nimic  pre  cale, 
fàrâ  numaï  toiag,  nicï  traistà, 
nicï  pane,  nicï  banï  la  brâü  ;  j 
u  Ci  numaï  încâpaV*  eu  san-  | 
dalï,  §i  sà  nu  se  îmbrace  eu  1 
douë  baïnc.  10  Çi  gràia  lor  : 
Ort  unde  vetï  întra  în  casa, 
acolo  petrece|ï,  pânâ  ce  vep 
esi  de  acolo.  11  Si  orï  cap 
nu  vë  vor  primi  pre  voï,  nicï 
vor  asculta  pre  voï,  eçind  de 
acolo,  scuturap  praful  cel  de 
supt  piciôrelo  vôstre,  intru 
màrturie.  lor  Amin  grâcsc 
vouS  :  Maï  u§or  va  fi  Sodo- 
muluï  $i  Gomoruluï  în  diua 
judeca^eï,  de  cât  cetà|eï  aceia. 

1 2Si  esjind,  propovàduiaüca  sa 
sc  pocâiascà,  13Çi  draeï  mulp 
scotea;  si  ungea  eu  unt-de- 


lomn  pre  mulp  bolnavï  fi 
îï  tàmâduia. 

14  a  audit  împeratul  Irod 
(càcï  àrâtat  sc  fâcuse  numcle 
luï),  fi  tjiicea  :  Câ  loan  cel 
ce  boteza  s’a  sculat  din  morp 
fi  pentru  acésta  lucrézâ  pu- 
terile  întru  el.  lfi  Alpï  (Jiceaü  : 
cà  Ilie  este  ;  iar  alpï  piceaü  : 
câ  prooroc  este,  saü  ca  unul 
din  prooroeï.  16^i  aupind  Irod 
a  dis  :  Câ  acésta  este  loan 
pre  carele  eu  l’am  tàiat,  El 
s’a  sculat  din  morp.  17  Câ 
Irod  acésta  trimpênd  a  prins 
pre  loan,  fi  l’a  légat  pre  el 
în  temnipi,  pentru  Irodiada 
|  muierca  luï  Filip  frateluï  sëü, 
câcï  o  luase  pro  densa  mu- 
!  iere.  18  Cà  (Jicca  loan  luï 
Irod  :  Nu  p  se  cuvine  sà 
aibï  pre  muïerca  frateluï  tëü. 
i»Iar  Irodiada  pismuia  luï, 
fi  vrea  sa-1  omôrc,  fi  nu 
putea.  30  Cà  Irod  se  temca 
de  loan,  sciindu-1  predênsul 
om  drept  fi  sânt,  fi  îl  soco- 
tea  pre  el,  fi  ascultându-1 
pre  dênsul,  multe  fàcea,  fi 
eu  dragosto  îl  asculta  pre 
el.  31  §i  întîmplându-sc  o  pi 
eu  bun  prilej,  eând  Irod  fàcea 
i  ospëful  nascereï  sale,  boeri- 
!  lor  seï  fi  câpitanilor,  fi  ce¬ 
lor  maï  marï  aï  Galileeï.  33 
întrând  fata  Irodiadcï,  fi  ju- 
când,  fi  plâcênd  luï  Irod  fi 
celor  ce  fedeaü  eu  dênsul,  a 
dis  împàratul  fctcï  :  Cere  de 
la  mine  orï  ce  veï  vrea,  fi 
voiüda  pe.  -’Çis’a  jurât  eï, 
cà  orï  ce  veï  cere  de  la  mine 
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voï  da  $ie,  pânâ  la  jumëtate 
de  nnpârâpa  mea.  74  lar  ea 
eçind,  a  yis  mameï  sa'e  •  Ce 
voiü  cere  ?  lar  aceea  a  gis  : 
Capul  lui  Ioan  Botezâtoruluï 
25  Çi  mtrând  îndatàçï  eu  sîr- 
gumtà  la  împàratul,  a  cerut, 
dieend  :  voiü  ca  sà-mï  daï 
mie  acum  în  tipsie  capul  lut 

Ioan  Botezâtorul.  20Çiîmpâ- 

ratul  fôrte  s’a  întristat,  dar 
pentru  jurâmînturï  çi  pen. 
tru  ceï  ce  çedeaü  împreunâ 
eu  dcnsul,  n’a  vrut  sâ-ï  le- 
pede  cerorea.  27  Çi  îndatâ  tri- 
mi|end  împëratul  speculatorï 
a  poruncit  sà  aducâ  capul 
uï.  28  lar  el  mergênd  i-a 
taiat  capul  lui  în  temnità, 
la  adus  în  tipsie,  çi  pa 
dat  pre  el  feteï  çi  kla  l’a 
dat  maiceï  sale.  29  Si  audind 
uceniciï  lut,  aü  venit,  çi  aü 
Jadicat  trupul  lut  cel  càdut; 

9>  a  1  au  pus  pre  el  în  mor- 
mint. 

33  Çi  s’aü  adunat  apostolit 
la  Iisus,  çi  i-aü  vestit  lut 
tote  câte  a  fée  ut  çi  câte  a 
mvë$at.  8>  Çi  le-a  gis  lor  ) 
VeniÇf  vot  înçi-vë  deosebt  în 
oc  pustiü  çi  vô  odihaitï  pu- 
*în  ;  câeraü mulft  cari  vpniaü 
Çi  se  duceaü,  çi  nu  avea  vre- 
nm  nicî  sà  mànânce.  82  Si  i 
s  au  dus  în  loc  pustiü  sin-  i 
gurl  eu  eorabia.  88  Çi  pa 
0 ut  pre  dênçiï  poporul  mer-  i 
gend  çi  ’l-a  cunoscut  pre 
et  mul(r,  9i  pedestrî  din  tôte  I 
eetüplo  alerga  acolo,  si  mat  I 
mainte  de  cât  et  aü  venit,  | 


?i  s’aü  adunat  la  dênsul  84  Si 
eçmd  Iisus,  a  vë(Jut  popor 
çi  i  s’a  fâcut  milâ  de 
et ,  pentru  câ  era  ca  oile  ce 
nu  aü  pâstor  ;  çi  a  început 
a-tmvëta  pre  dênçiï  mult. 

,  ^  lata  vreme  multà  fiind, 
s  au  apropiat  la  dênsul  uce- 
nicit  lut  9i  ’ï-aü  gis  lut:  Cà 
locul  este  pustiü,  çi  iatâ  vre- 
mea  a  trecut  multà.  28  Slobo- 
yesce-ï  pre  dênçiï  ca  mergênd 
in  oraçele  celo  din  prejur  si 
in  sato  sà-çï  cumpere  loruçï 
pam  ;  câ  nu  aü  ce  sà  mà- 
nance.  87  lar  el  rëspundênd 
a  ^is  lor:  Da^i-le  voï  lor  sa 
manance.  Çi  aü  <?is  lut:  Mer- 
gend  pote  sâcumpërüm  pânï 
e  douë  sute  de  dinar!,  si 
®"TIe  nâm  lor  sà  mànânce? 

38  lar  elaeis  lor:  Câte  pânï 
ayefï  ?  mergefï  çi  vedetï.  lar 
et  scund,  aü  rlis:  Cincï,  çi 
dot  peseï.  ;  Ÿ 

39  Çi  a  poruncit  lor  sà-ï 
pue  pre  tofï  mese,  mese,,  pre 
mrbà  verdo.  4°'Çi  aü  çedut 
cete  cote,  câte  o  sutâ  çi  câte 
cinctyloct;  *’Çi  lüântl  celo  cin- 
Ci  pant  çi  cet  dot  peseï,  càu- 
tand  la  cer  a  bine-cuvîntat 
Çi  a  frânt  pânile  çi  le-a  dat 
ucemcilor  sëï  ca  sà  le  pue 
maintea  lor,  çi  pre  ceï  dot 
P°®cr  ’r‘a  ympârÇit  la  to\ï. 
p  Çi  au  mancat  tofï  çi  s’aü 
sâturat.  «Çi  aü  luat  douë- 
apre-yece  coçurï  pline  de  sfâ- 
râmiturï  çi  din  peseï.  44  Si 
era  ceï  ce  mânease  pânile 
ca  la  cincï  mit  de  barba^ï. 
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45  Çi  îndatàçï  a  silit  pre  me(ï.  51  Çi  s’a  suit  la  dênçiï 

uceniciï  scï  sa  intre  în  co-  în  corabie;  çi  a  încetat  vîn- 

rabie,  çi  sà  mérgâ  mai  ’nainte  tul  ;  çi  cï  forte  preste  mâ- 
de  ceea  parte"  la  Vetsaida,  surâ  se  spàimînta  întrusine 
pânâ  ce  va  sloborji  el  popo-  çi  se  minuna,  62  Câ  nu  aü 
rul.  48  Çi  dupà  ce  ’ï-a  slo-  pricoput  din  pânï,  câ  era 
Jjocjit  pre  et,  s’a  dus  în  inima  lor  împetritâ.  63  Çi  tre- 

munte  sà  se  rôge.  47  Çi  fâ-  cend  au  venit  în  pàmîntul 

cêndu-se  sera,  era  eorabia  în  Gonisaretuluï,  çi  a  stâtut  la 
mijlocul  mâreï  çi  el  singur  liman. 

pre  uscat.  48  Çi  ’ï-a  vëcjut  pre  64  Çi  eçind  cï  din  corabie, 
dênçiï  câ  se  chinuesc  vêslind  îndatàçï  l’aü  cunoscut  pre  el 
(câ  era  vintul  împotriva  lor);  aceia.  65  Çi  înconjurând  totâ 
iarà  într’a  patra  stréjà  a  nop^eï  laturca  aceea,  a  început  pre 

a  venit  la  dênçiï  umblând  pe  paturî  a  aduce  bolnaviï,  undc 
mare,  çi  vrca  sa  trécà  pe  aucjia  cà  el  este  acolo.  66  Çi 

làngâ  eï.  49  lar  eï  vë(Jêndu-I  orï-unde  intra^  în  sate,  saü 

pc  dênsul  umblând  pre  mare,  în  cetâtf,  saü  în  oraçe,  pu- 
li  s’aü  pârut  cà  este  nàlucà,  nea  la  uli^e  pre  ceï  bolnavï, 
çi  aü  strigat,  80  (Cà  to(ï  l’aü  çi  îl  ruga  pre  el  ca  macar 

vëcjut  pre  cl,  çi  s’aü  turbu-  de  pôlele  vestmintelor  luï  sa 

rat),  çi  îndatàçï  a  gràit  eu  se  atingà  ;  çi  câfl  se  atingeaü 

dînçiï,  çi  le-a  <Jis  lor  :  In-  de  el  se  mântuïaü, 

dràsniÇï,  cü  sunt,  nu  vë  te- 


CAP.  VII. 

Pentru  uceniciï  c&nd  aü'mâncat  eu  mânile  ne.spâlate  ; 
pentru  câlcarea  porunceî  lui  Duninedcü  ;  pentru  ol/iceiitrilc  o- 
menilor  ]  pentru,  muierea  cea  din  Fenicia  Sirieî  eu  fata  îndrâcitâ  ; 
pentru  vindecarea  surdulul  ce  grdia  eu  anevoie. 

1  Çi  s’aü  adunat  la  dênsul  mânile  pânâ  în  cot,^  nu  mâ- 
iariseiï  çi  ôre-cariï  din  câr-  nâncâ,  (iind  açocjômîntul  bà- 

turarï,  care  venise  din  Ieru-  trînilor.  4  Çi  din  tîrg,  de  nu 

salim.  2  Çi  vëdcnd  pre  ôre-  se  va  spàla,  nu  mànâncâ  ; 

care  din  uceniciï  luï  eu  ;  çi  alte  multe  sunt  carï  aù 

mânile  necurate,  (adecà  ne-  luat  a  le  ^inoa,  spàlarea  pa- 
spâîate),  mâncând  pâne,  i-aü  harelor,  çi  a  urcïôrelor,  çi  a 
prihànit.  3(Cà  iariseiï  çi  to(ï  càldàrilor,  çi  a  paturilor). 
Iudeiï,  de  nu  îçï  vor  spàla  6  Dupà  accasta  1-aü  între- 
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bat  pro  el  larisoiî  çi  cârturariï 
pentru  ce  uceniciï  tëï  nu  um- 
blâ  dupa  açedëmîntul  batrî- 
nüor,  ci  eu  mânile  nespalate 
mànâncà  pane?  Iar  el  rës-  j 
puncjênd  a  d.ïs  lor:  Cë  bine  a 
proorocit  Isaia  pentru  voï,  fa-  I 
tarnicilor;  precum  este  scris:  I 
Poporul  acesta  eu  buzcle  me 
cinçjtesce;  iar  inima  lor  de-  ) 
parte  stë  de  la  mine.  7  çi  în 
zadar  më  cinstesc,  învëçând  I 
învëfaturï  poruneï  omenescl; 

8  Cë  lâsând  porunca  lui  Dum- 
nedoü,  tinefï  açedëmîntul  bë- 
trinilor;  spëlarea  urciôrclor 
?i  a  paharelor,  çi  alte  asomo- 
nea  ca  acestea  multe  facefl. 

0  Çi  dicea  lor:  Bine,  lepâdaÇÏ 
porunca  luï  Dumnecjeü,  ca 
së  pâdifî  açedëmîntul  vostru. 

10  Ca  Moisi  a  dis:  Cinstesce 
pre  tatël  tëü  çi  pre  muma 
ta.  Çi,^cela  ce  va  grëi  de  rëü 
pe  tatal  sëü  saü  pre  muma 
sa,  eu  môrte  së  mêra.  11  Iar 
vol  dicc|T:  De  va  dicc  omul  i 
tëtâneü-së  saü  mâne-sa:  Kor-  I 
van  (adecë  dar)  este  aceea 
eu  caro  te-aT  fi;folosit  de  la 
mine.  77  Çi  nu  l  ma/  lësatï 
pre  dênsul  së  mal  faeë  ceva 
tëtâna-së  saü  mâne-sa.  13Cal- 
când  cuvîntul  lui  Dumne- 
(leü  pentru  açedëmînUil  vos¬ 
tru  carele  a^I  clat,  çi  aseme- 
nea  ca  acestea  multe  face^I. 

14  Çi  ehemând  la  sine  pe 
tôt  poporul,  a  dis  lor:  As- 
cultati-më  pre  mine  top  çi  în- 
telegetï.  l5Nimic  nu  este  din-  i 
afarë  do  om,  ce  intra  într’în-  | 


sul,  caro  pùte  së  spurco  pro 
el;  ci  ccle  ce  es  dintr’însul,  \ 
acelea  sunt  care  spurcë  pre  J 
om.  18  De  are  cineva  urechl 
de  au(,lit,  auÇa.  77  Si  dupa  ce 
aü  intrat  in  casë  de  la  popor, 
l  aü  întrebat  pre  el  uceniciï  : 
luï  pentru  pildë.  18  Çi  le-a  dis  1 
lor:  Aça  çi  voï?  de  ne-înÇe-  ] 
legëtorï  suntefï  Aü  nu  vë  pri-  ' 
cepcfï  ca  tôt  ce  intra  în  om 
din  alara,  nu  pôte  së-1  spurce. 

19  Ç**  nAu  m  inima  luï, 
ci  în  pântcce  çi  ese  po  afc- 
dron,  curëpnd  tôte  bucatele. 

"°  *?*  d'^ea  :  Ca  ceea-ce  esc 
din  om,  aceea  spurcë  pre  om. 

**  Cë  din  launtru  din  inima 
ômenilor  ies  gândurile  cele 
rclc,  prca-curviilc,  curviile, 
uciderile;  2zFurtiçaguriIe,asu- 
pririle,  vicleçugurile,  înçelë- 
ciunde,  înverçunarile,  ochiul 
viclean,  hula,  trufia,  nebunia. 

23  T<5te  relele  acestea  es  din 
nauntru,  çi  spurcë  pre  om. 

21  Çi  sculându-se  de  acolo, 
s’a  dus  în  hotarele  Tiruluï 
ale  Sinoduluï  çi,  intrând 
în  casë,  vrca  sa  nu  scie  ni-  1 
menea  de  el,  çi  nu  a  putut 
sa  se  tainuiascë;  23Cë  audind 
o  muierc  pentru  dênsul,  a  cë- 
ria  fiica  avea  duh  necurat, 
vünd  a  caÇut  la  piciôrole  luï; 

56  (Çi  era  muierea  Elinë,  de 
de  neam  din  Fenicia  Sirieï)  ; 
çi  îl  ruga  pre  el  ca  sa  go- 
nésca  dracul  din  fiica  eï.  27lar 
Iisus  a  dis  eï  :  Lasa  së  se  sa¬ 
ture  întâiü  fiiï  ;  cë  nu  este 
bine  a  lua  pânea  fiilor,  çi  a 
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o  arunca  cânilor.  28  Iar  ea  !  ându-1  pre  el  din  mulfuBe 
rësnundênd  a  dis  luï:  Ade-  I  dcosebï,  a  pus  degetele  sale 
YÔrat,  Dômne,  càçicâniï  sub  '  în  urechile  lui,  ?i  scuipand 
masa  manânea  din  fëràmitu-  s’a  atins  do  limba  lui.  v 
vile  fiilor.  22  Çi  a  dis  eï  :  Peu-  câutând  la  ccr  a  suspma 
tm  icest  eu  vînt  mergï  ;  a  eçit  ,  a  (Jis  lui:  F.ffathn ,  ce  este  des 
dracul  din  fiica  ta.  3°Si  mer-  |  chide-tc.  36Çi  indataçï  sa  des¬ 
cend  la  casa  sa,  a  allai  pre  chis  audurilo  luï,  çi  sa  des- 
dracul  esit,  çi  pre  fiieà  zâ-  légat  legâtura  limbei  lui,  ç 
Sri  în  mt  grâia  drept.  30  Çi  a  poruncit 

"sj  Si  iarëçï  eçind  dinhota-  ,  lor,  ca  sa  nu  spue  mm. -nui. 
rôle  Tiruluï  çi  ale  Sidonuluï,  |  ci  pre  oat  el  le  poruncui  loi, 
a  venit  la  marea  Galilceï  în  eï  mal  mult  vestfeu  ; ^s-i  mai 
miilocul  hotarelor  Decapo-  I  mult  se  mirau,  diccnd .  rot 
li0ï  «.Si  aüadus  la  dênsul  |  ie-aü  lëcut  bine,  çi  pre  smdï 
un  surd  grëind  anevoe,  si  i  i-aü  lëcut  de  au:l,  çi  pre  mup 
l’aü  rugat  pre  dênsul,  ca  sa-ç-  de  gracsc. 
pue  màna  pre  ol.  33  Çi  luï 


cap.  vm. 

Pentru  cele  sêpte  pAnï  ;  pentru  cel  cê  ecr  semn  dm  cet‘  ; 
pentru  aluatul  famcüor-,  pentru  cel  orb;  pentru  întrebarea 
ce  a  facut  Iisus  în  Cesarea  lui  Filfadne  il  c}ic  a  Ji]  pentru 
cercetarea  luï  Fetru. 

• 

Mu  dilele  acelea  fiind  po-  j  putea  cine-va  sS’ï  sature  dë 
por  mult  forte,  çi  neavênd  '  pane  aicï  în  pustic  ?  '  Çi  a 
co  mânea, chicmànd  Iisus  pro  j  întrebat  pre  eï:  Cate  panï 
uceniciï  sot,  le-a  dis  lor:'3  Milë  |  avefï?  Iar  ei  au  Çepto 

îtnï  este  de  popor,  ca  iata  «  Çi  a  poruncit  poporuluï  së 
treï  dilé  sunt  de  când  açtéptë  |  çéda  pro  pàmint;  çi  marul 
lângàmine,  çi  n’aü  co  mânea.  !  pre  cole  çepte  pain  mul\a- 
a  «i  de  îï  voiü  slobodi  pre  mind,  a  frânt  çi  a  dat  uce- 
dençiï  flamâmlHa  casele  lor,  |  nicilor  ca  së  le  pue  mainte; 
vor  slâbi  po  cale;  ca  uniï  Çi  a  pus  inatntea  poporuluï. 
dintr’însiï  aü  venit  de  départe,  j  7  çi  avea.  çijMim  pesciçorï, 
*  Si  a  rëspuns  luï,  uconiciï  |  Çi  bine-cuvintand  a  dis  sa-i 
luï:  De  unde  pre  aeoçtia  va  j  pue  çi  pre  aocia mamtea  loi. 
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M$i  aü  mâneat  çi  s’aü  satu¬ 
rât;  çi  aü  luat  rëmâ.çiÇe  de 
iârâmiturï,  çépte  coçntye. 0  Si 
eraü  ceï  ce  mâncâse,  ca  patru 
mil;  çi  i-a  sloboi,lit  pre  eï, 

10  ï~>i  îndâtâçï  intrând  în  cora- 
bie  eu  uceniciï  sëï,  a  venit 
în  pârtile  Dalmanutheï. 

11  sd  au  csit  fariseiï,  çi  au 
început  a  se  întreba  eu  dên- 
sul.  ccrênd  do  la  dênsul  sornn 
din  cer,  ispitindu-1  pre  cl.  ! 

1S  Si  suspinând  eu  duhul  sëü, 
a  dis  :  Pentru  ce  neamul  a-  1 
eesta  semn  cerc  ?  Amin  die  , 
voue  :  De  se  va  da  neamulul 
acestuia  semn. 13  $i  lâsându-I  | 
pre  dênsiï  a  intrat  în  corabie,  , 
çi  a  trecut  de  eea  parte.  14  i>i 
uceniciï  lui  uïtase  sâ  iea  [)âne,  i 
si  mal  mult  de  cât  i>  pane 
nu  aveaücu  dênçiï  în  corabie. 

1 3  Si  lc-a  poruncitlor,  cjlicênd:  I 
Câuta^ï  de  ve  pàdi|ï  de  alua-  i 
tul  fariseilor,  si  de  aluatul 
lui  Irod.  16  Si  eugeta,  unul  1 
catre  altul  dicênd:  Ca  pâne  |  28 
n’avem.  17  Iar  Iisus  cunos 
cênd  aijis  loi*  :  Drept  ce  eu 
gotaÇï  cü  pane  n’avejï?  Incà  <)is  lor 


de  dênsul.  23j“h  apucândpre 
|  orbul  de  mânil,  l’a  scos  pre 
el  afarâdinsat;  çi  scuipând 
pre  ochiï  luï,  çi  puindu-çï  mâ- 
!  nele  pre  cl  l’a  întrebat  de 
$i  râdicându-çï 
émeniï  ca 
Dupa 
pus  mânele 


vede  cova.  24 
ochiï,  a  dis  :  Vëd 
si  copaciï  umblâud 
acésta  iaraçï  si-a 
pre  ochiï  lui,  çi  l’a  facut  de 
a  vëd  ut  ;  Si  s’a  îndreptat  çi 
a  vëdut  luminat  pre  tofï. 28  fjU 
la  trimes  pre  el  la  casa  sa  <Ji- 
ceiid  :Nicï  în  sat  sa  intrï,  nicï 
sâ  spuï  cuï-va  în  sat. 

57  Si  aü  eçit  Iisus  çi  uce¬ 
niciï  lui  în  satele  Cesaruluï 
l'  ilip  ;  çi  pre  cale  a  înfrebat 
pre  uceniciï  sëï  cjicênd  lor: 
Cine  die  ômenîï  câ  sunt  eü? 
Iar  eï  aü  rëspuns:  Ioan  13o- 
!  tczâtorul  ;  çi  al|iï  Ilie;  iar  alçiï 
!  unul  din  prooroeï.  2!l$i  el  le-a 
,  ’  :  Dar  voï  cine  (JiceÇï 

j  câ  surit  eü?  Si  rëspunrjênd 
Petru,  a  dis  luï:  Tu  eçtï 
J  Christosul. 

|  30  $i  i-a  oprit  pre  eï,  ca 

'  sa  nu  sjtue  nimënuï  pentru 
I  dênsul.  34  Çi  a  început  a-ï  în- 
|  vë{a  pre  eï,  ca  se  cuvine  Fiul 


omuluï  multe  a  pâtimi,  çi  a 
se  delâima  de  batrînï,  çi  de 
archiereï,  çi  de  eârturarï,  çi  a 
se  omorî,  çi  dupa  treï  (Jile 
a  învia.  32  Si  de  fatâ  cuvîn- 
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tul  acesta  gràia.  Si  apucan-  I  pierde-l-va  pre  <sl  k*  en 
du-1  pre  el  Petru,  a  început  a-i  i  Çi  va  perde  sufletuUeu  pen- 
sta  lui  împotrivâ.  «I&relîn-  1  tri.  m me  çi  pentru Lvanghe- 
torcêndu-se  çi  câutâiul  spre  I  lie,  accla  il  va  man.ui  pre 
uceniciï  sëï,  a  certatpe  Petru,  ol.  56  Ca  ce  va  olosi  omul, 
dicênd  :  Mergï  dupa  mine,  sa-  de  ar  dobanc  r  lumea  tota, 
t'ano,  câ  nu  cuge|ï  celece  sunt  !  çi  îçï  va  perde  sufletul  seu. 
ale  luï  Dumncdeü  ci,  cele  ce  i  37  Sau  ce  va  da  omul  schimb 
sunt  ale  ômenilor.  /!  pentru  sudotul  seu  ?  ■*  C& 

Si  chemând  la  sine  po  [  cine  se  va  ruçina  de  mine, 
nouer  împrcunâ  eu  uceniciï  |j  çi  de  cuvintelc  mcle,  mtru 
sëï  a  dis  lor:  C«la  ce  vo-/  accst  neam  prea-curvar  çi 
esoe  sa  vie  dupa  mine,  sa  u  pëcatos,  çi  l’i»1  omu  in  se 
He  lopede  de  sine,  çi  sâ-çï  f  va  ruçina  do  el  cand  va  veni 
iea  orucea  sa,  çi  sà-mï  ur-  |  intru  mÜrirea  1  ataluï  sau  eu 
meze  mie.  33  Cà  cine  va  vrea  |  sânÇiï  mgerï. 
sâ-çï  mântuiasoâ  sufletul  sëü, 

y  J 
CAP.  IX, 

Pentru  gehimbarea  la  fafü  a,  lut  lutta-,  pentru  cel  lunatie  ; 
pentru  uceniciï  când  se  prigoniaü  între  sine,  cine  ar  fi  mai 
mare  ;  penlru  ferirea  de  scandai. 

i si  le  dicea  lor:  Amin  \\  lor  llie  împreunâ  eu  Moisi; 
grâcsc  voue  câ  sunt  uniï  din  .  çi  gràia  eu  bsus.  6  s1  rcs' 
ceï  ce  staü  aicï,  cari  nu  vor  |  pundend  1  etru  a  dis  lui  IibUr,  . 
o'usta  morte,  pana  când  nu  I  nvâtôtorule,  bine  este  noue 
vorvedë  îmëprâtia  luïDum-  a  ü  aicï;  çi  sa  faoem Cm 
nccjoü  viind  întru  putere.  eotibe  :  l  ie  una,  çi  lu  Mois 
•  Pi  dupa  çése  dile,  a  luat  una,  çi  lui  Ilie  una.  "Câ  nu 
Iisus  pre  Petru,  çi  pre  lacob,  j  soia  ce  grâia,  câ  erau  mlu- 
si  pre  Ioan;  çi  ï-a  suit  pre  coçati.  '  fsi  s  a  lacut  nor  um- 
dênsiï  în  munte  înalt  deosebï  |  brindu-ï  pre  ei  ;  si  a  venit 
singurï  si  s’a  seliimbat  la  .  glas  dm  norgramd  :  Acosta 
fatâ  înaintea  lor.  3  Si  liainele  este  Piul  meü  cel  ïubit,  pre 
lui  eraü  strâlucind,  albe  fôrte  |  acesta  aecultatï.  «Çi  de  na- 
ca  zàpada,  în  ce  chip  înâl-  I  prasnâ  câutând  eï  impr^jui, 
bitor  pre  pâment  nu  pôte  j  pre mmcnca  n .au  maï  vujut, 
sâ  înalbiascâ.  ‘  Si  s’a  aratat  ,  ci  numaï  pre  Iisus  împreunâ 
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eu  dênçir.  «Iar  pogorîndu-se  | 
ei  dm  munte,  lo-a  poruncit  I 
Jor  ca  nimônuï  sa  nu  spunâ  1 
cel°  ce  aü  vëput,  fârâ  numaï  > 
cand  Fiul  omuluï  din  mortï  1 
va  invia. 

10  §i  au  pnül  cuvîntul  în-  ! 
tro  sine  întrobându-sc  :  Ce 
este  aceeaa  învia  din  mortï? 
u  ^i  l’a  întrebat  pre  el,  di-  ' 
cênd  :  Câeï  die  cârturari’ï  câ  1 
Jlie  se  cuvine  sa  vie  mai  1 
mainte.  43  Iar  el  rëspundênd  ! 

,a  pis  lor:  Ilie  viind  mai  J 
nainte  va  açepa  tote,  si  cum 
este  sens  de  Fiul  omuluï, 
ea  sa  pîltuîuascà  multe  si  I 
sa  fie  delàimat.  13  Ci  pic  voue  I 
,ca„  AIIle  a  venit  çi  ’a  Jâcut  I 
ni  cate  a  veut,  cum  este  I 
sens  de  cl.  »  ^  viind  ]a  U(Je. 

nicn  a  vëput  popor  mult 
unprojurul  lor,  ?i  eârturariï 
mtrebandu-se  eu  dêfoiï.  «  Si  , 
indatft  tôt  poporul  vëdêndu-1 
pre  cl  s’a  spâlmîntat;  ’çi  aïer- 
gand  s’a  închinat  lui,  4«  Si 
a  întrebat  pre  ciirturarï  :  Ce 
ve  mtrebap  între  vol  ? 

~17  ?i  rëspundênd  unul  din 
popor,  a  dis:  Jnvfyatorule 
am  adus  pre  Fiul  meü  la 
tine,  avend  duh  mut.  18  Si  I 
orï  unde  il  apucâ  pre  el  ’îl  I 
sdrobesce,  çi  face  spumo,  si  I 
seraçnesce  eu  dintiï  sôï,  çi  s'e  I 
usuciï  çi  am  (lis  ucenicilor  I 
tel  sa-1  scôfa,  çi  n’aü  putut.  I 
Iar  el  rëspundênd,  a  dis  1 
\  ,  n,ea(n  necredincios  !  ! 

1  anfteand  voiüficu  voï?Pânâ 
cand  voiü  suferi  pre  voï?  a-  | 


ducep-1  preel  la  mine.  20Si  pa 
adus  pre  el  la  dênsufoSi  vë- 
pendu-1  pre  dênsul  îndata 
,  a  scuturat  pre  el  :  si 
capend  la  pâmînt  se  tâvalia 
spumand.  2JSia  întrebat  pro  ta- 
taiJui:Oatà  vreme  este  decând 
J  sa  fâcut  luïacésta?  Iar  el 
a  dis:  din  copilârie.  **Si  de 
multe  orï  pre  el  çi  în  foc 

1  a  Za0Cat  în  aPS,  ca  sâ-1 
piarda  ;  ci  *de  poti  ceva,  a- 
jutà-ne  noë  fiindu’p  milâ  de 
non  Iar  fous  a  dis  luï:  De 
P°f{  orede,  tête  sunt  eu  pu- 
tmja  crcdinciosuluï.  aFÇiîn- 
d  ata  strigând  eu  laerâmï  tatâl 
copiluluï,  a  grâit:  Crep,  Dom- 
nc,  a jutit  necredinfeï  mêle. 

" ,ar  vcclêud  lisus  ca  nâvâ- 
iesce  poporul,  a  poruncit  du- 
luilui  celui  necurat.  dicônd 
uï:  Duh  nuit  çi  surd,  cü  lie 
P  poruncesc,  esï  dintr’însuî 
?'  aoum  sa  nu  mai  intrï 
in  el.  «  $i  strigând  si  mult 
seuturandu  l  pre  el,  a  eçit  ; 

•Ÿ'  s  a  fticut  ca  un  mort,  eâ 
inulp  rliceaü  câ  a  murit.Miar 
hsus  apucându-1  pre  el  de 
“b  1  a  ridicat  si  s’a  sculat. 

-  91  mtrand  cl  în  casa,  uce- 
mciïluï  1-aü  întrebat  pre  dên¬ 
sul  indeosebï:  Pentru  ce  noï 
n  am  putut  sâ-1  scotem  pre 
cl?  2,lar  el  a  pis  lor:  Acest 
noam  eu  nimic  nu  pôte  ei-si, 

Fua  numaï  eu  rugâciune  si 
eu  post.  3ü$i  de  aeolo  esind 
mergea  prin  üalileea,  si  nu’ 
yrea  ca  sâ-1  scie  cine-va.  31  Câ 
învëta  pre  uceniciï  soi,  çi  pi- 
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cca  lor:  Câ  Fiul  omuluï  se  mele  mou,  câcï  al  luï  Chris- 
va  da  în  mânile  ômenilor,  tossuntep,  amin  grâesc  voué: 
çi-1  vor  omorî  preeljçi  dupâ  Nu-çï  va  perde  plata  sa. 
ce-1  vor  omorî,  a  treia  <,11  va  42  Si  orï  cine  va  sminti 
învia."-32  Iar  eï  nu  înfelegeaü  pro  unul  dintre  acespï  micï 
cuvîntul,  !?i  se  tomeaü  sâ-1  j  carï  cred  în  mine,  maï  bine 
întrebe  pre  el.  ar  fi  luï  de  ’s-sï-ar  lega  o  pétrà 

33  Si  a  venit  în  Capernaum;  do  mérà  împrejurul  gruma- 
f^i  fiind  în  casa  i-a  întrebat  zuluï  sëü  çi  sa  se  arunce  în 
pro  dênçiï  :  Do  ce  ve  prigo-  marc.  43  de  to  smintesco 

nïap  pc  cale  ?  34  Iar  eï  aü  pre  tine  mâna  ta,  tae-o  pre 

tâcut  ;  câ  se  prieise  pc  cale  ca  ;  câ  maï  bine^  îp  este  tie, 

unul  eu  altul,  cine  ar  fi  maï  cïung  sa  intrï  în  via(â,  de 

mare.  3f,Si  çepênd  a  ebiemat  cât  doué  mânï  avênd  sa  intrï 

pre  ceï  doï-sjirc-dece,  si  le-a  în  gbeena,  în  locul  nestins, 

pis  lor:  Cela  ce  vrea  sa  fio  44  Unde  vïermele  lor  nu  môro 

întâiü,  sâ  fie  maï  pre  urmà  çi  focul  nu  se  stingi'.  45 
de  to(ï  çi  tuturor  slùgâ.  3BkSi  de  te  sminteste  pre  tine  pi- 

luând  un  prune,  l’a  pus  pre  cïôrul  tëü,  tae-1  pre  el  ;  câ 

cl  în  mijlocul  lor;  çi  luân-  maï  bine  îp  este  fie  sâ  întrï 

du-1  în  lirafe,  a  dis  lor  :  37  Orï  în  viafâ  §chïop,  de  cât  clouë 

cine  va  primi  pre  unul  din-  pieïôre  avênd,  sâ  fi  aruncat 

tru  aceçtï  prunftï  în  numele  |  în  gheena,  în  locul  nestins, 
meü,  pre  mine  me  primesce;  j  4,i  Unde  vïermele  lor  nu  more 
siorï-cineprimcsce  pre  mine,  :  $i  locul  nu  sc  slinge.  47  Çi 
nu  primesce  pre  mine,  ci  pre  i  de  te  smintesco  pre  tine  oohiul 
cel  ce  m’a  trimes  pre  mine,  j  tëü,  scote-l  pre  el,  câ  maï 
38  a  rëspuns  Ioan  luï,  <,li-  j  bine  îp  este  pc  eu  un  ochiü 
cênd:  Invëfâtorule,  am  vëdut  sâ  -  întrï  întru  împàrâpa  luï 
pre  ôre-cine  întru  numolo  !  Dumnctleü,  de  cât  doï  ochï 
teü  scotênd  draciï,  carele  nu  avênd  sâ  fn  aruncat  în  ghee- 
vine  dupa  noï;  $i  l’am  oprit  na  foculuï,  48  Unde  vïermele 

pre  el,  câcï  nu  vine  dupa  lor  nu  more,  sji  focul  nu  se 

noï.  30  Iar  lisus  apis:  Nu-1  stinge.  43  Câ  fiente -cine  eu 

oprip  pre  cl;  câ  nimenea  nu  ,  foc  se  va  sfira  ;  çi  tétâ  jertta 
este  cafelc  va  face  putere  în-  [  eu  sare  se  va  sâra.  50  Bunâ 
tru  numele  meü  §i  sâpotâ  de  este  sarea;  iar  (le  va  (i  sa- 

grab  a  me  grâi  de  rëü.  4(1  Câ  rea  nesâratâ,  eu  ce  o  vep 

cel  ce  nu  este  împotriva  nos-  îndulci  pro  acésta  ?  Avep 

strâ,  pentru  noï  este.  41  Câ  întru  voï  sare  tp  pace  avep 

orl-ciue  va  adâpa  pre  voï  eu  ,  între  voï. 
un  pahar  de  apa  întru  nu-  | 
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Penim  ce)  ce  aü  int  rebat  pre  liens  de  se  cacCe  bàrbatuluî 
s«-.s/  Km  muïerea-,  pentru  punerea  mânilor  lui  lisus  me  mit' 
pentru  bogatul  ce  a  întrebctt  pre  lisus  ce  bine  m  face  ;  pen- 
ru  smrea  ,u*JtW8  *»  lerusalim  spre  patimà  ;  pentru  fil  lut 
/. 'ei'edeiü  ;  pentru  Vartimeü  orbul. 


1  Çi  de  acolo  seulânda-se, 
a  venit  în  hotarele  Iüdceï, 

_  cea  parte  de  lordan  ;  $i 
iarâs^ï  s  a  adunat  popor  la 
dênsul;  $i  precum  îl  era  o- 
biceiul,  iarasï  îï  în veÇa  pre  eï. 

2  §i  apropiind-se  farisoiï, 
1-a  întrebat  pre  el:  Oare  se 
cade  barbatuluï  sâ-çl  lase  mu- 
ïerea?  ispitindu-1  pre  el.  3îar 
cl  rëspundènd,  a  (lis  1er?  Ce 
a  poruncit  voue  Moisi  r  4  lar 
et  au  dis  :  Moisi  a  dat  voo, 
sâ-I  scrie  carte  de  despar- 
î'rc>  çi  sâ  o  lase.  5  Si  rës- 
pundend  lisus  adislor:  Dupa 
învertofai'ca  inimel  vôstre  a 
seris  voueporunca'acésta. 6  lar 
din  încoputul  zidireï,  barbat 
çi  muiero  ’ï-a,  lâeut  pro  eï 
Dumnecjeü?  Pentru  acésta  va 
lâsa  omul  prc  talâl  sëü  si  pre 
muma  sa,  $i  se  va  lipi  de 
muierea sa.  8  vor  li  amên- 
doï  un  trup.  Pentru  aeeea 
nu  mai  sunt  doï,  ci  un  trup. 

1  Decï  ce  aimpreunat  Dum-  I 
neileu,  omul  sa  nu  desparÇâ. 

10  Si  în  casa  ïarësï  l’a  între-  I 
l'at  pre  cl  uconiciï  Iuï  de  ' 
acésta.  t^i  le-a  dis  lor:  11  Orï- 
eine  îsï  va  lasa  muïerea  sa,  ! 
*i  vn^  lua  alla,  prea-curvesce 
eu  dènsa.  13  Si  muïerea  de  fi 


I  va  lasa  bàrbatul  çi  sc  va 
[  niarita  dupa  altul,  prea-cur¬ 
vesce. 

18  Si  aducea  la  dênsul 
pruneï  ca  sa  se  atingà  de 
eï  ;  ïar  uceniciï  certaü  pre 
ceï  ce-ï  aduceaü.  14Iar  vëclênd 
lisus,  nu  ’ï-a  parut  bine,  çi 
a  dis  loi-  :  Lasap  prunciï  së 
j  vie  la  mine,  çi  nu-ï  opri^ï 
!  pre  eï  ;  en  a  unora  ca  ace- 
tora  este  îinparâ^ia  luï  Durn- 
nedeü.  15  Ca  amindic  voue  : 
Orï-cinc  nu  va  primi  împë- 
râlia  luï  Dumnecjeii,  ca  prun- 
cul,  nu  va  intra  ca.  16  iSi 
!  luandu-ï  în  braÇo,  ’sï-a  pus 
manile  preste  oï,  ^i  ï-a  bine- 
cuvîntat  pre  dènçiï. 

^ J  '  ►vi  Ci-sind  el  în  cale  aler- 
gand  ôrc  cine  çi  îngenun- 
cliind  inaintca  luï,  îl  întrebâ 
pre  el,  dicônd:  Invëj&torule 
I  bune  !  ce  voiü  face  ca  sa  moç- 
tenesc  viaÇa  vecïnica?  18  lar 
lisus  cjis  luï:  Ce-mï  rïteï 
bun,  nimebea  nu  este  bun, 
lara  numaï  unul  Dumne<,leu. 
10Poruncile  sciï:  Sânucur- 
veseï,  sa  nu  uciclï,  sa  nu  furï, 
sa  nu  fiï  marturie  mincinôsâ, 
sa  nu  râpeseï,  cinstesce  pre 
tatàl  tëïi  d  pre  murna  ta. 

lar  el  rëspundènd  a  <jis 
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luï:  Invëtëtorule,  tôte  acestca 
le-am  pïujit  dintinerctile  mêle  I 
♦ 21  lar  lisus  càutând  spre  el,  j 
l’a  iubit  pre  dênsul,  s?i  ï-a  . 
dis  luï:  lneâ  una  î|ï  lipsescc:  ' 
mergï,  vinde-^ï  câte  aï  ?i  le  | 
dâ  sâracilor,  s?i  veï  avea  co-  ! 
môrë  în  cer;  sg  luand  crucea, 
vino,  urmézâ  mie.  22  lar  el 
întristându-se  de  cuvîntul  a- 
cesta,  s’a  dus  mahnit,  pentru 
eâ  avea  avu^iï  multc.  53  s1' 
càutând  lisus  a  dis  ucenicilor 
sëï  :  Cât  de  anevoe  vor  intra 
întru  împârà^ia  luï  Dumne- 
ceî  ce  aü  avutjiï  !  24  lar  uce- 
niciï  sc  spàïmîntaü  de  ou- 
.  vintcle  luï;  ïar  lisus  ïarâçï 
rôspuntjênd  le-a  dis  lor:  Fii- 
lor,  cât  de  anevoe  este  sa 
intre  întru  împârâtia  luï  Dum- 
ncded  cel  cc  se  nâdâjducsc 
întru  avuÇiï  !  25  Maï  lesne  este 
a  trece  câmila  prin  urechia 
aculuï,  de  cât  bogatul  a  in¬ 
tra  întru  împâratia  luï  Dum- 
nec,lëü.  26  lar  eï  maï  mult  se 
îngrozïaü,  cjicênd  unul  câtre 
altul  :  cine  pote  sa  sc  mân- 
tuiascà?  î7  càutând  lisus 
la  dênçiï  acjis:  La  ômenï  este 
cuneputinta,  darnula  Dunv 
necjeü  câ  la  Dumnecjeü  tôte 
sunt  eu  putintâ.  28  a  în- 
ceput  Pctru  a  (lice  luï  :  lata 
noï  am  lâsat  tôte  çi  am  ur- 
mattic. 29  rëspundènd  lisus 
a  dis:  Amin  grâesc  voue,  ni- 
menea  nu  este  carele  ?i-a 
lâsat  casa,  saü  fraft  saü  su- 
rorï,  saü  tatâ,  saü  mumâ,  saü 
muïcre,  saü  feciorï,  saü  hokle 


pentru  mine  fi  pentru  Evan- 
ghelie  30  Çi  sa  nu  ica  însu- 
tite  acuma  în  vremea  acésta, 
case,  §i  fraÇt,  çi  surorï,  s?i  tatâ, 
sji  mumâ,  §i  feciorï,  çi  bolde 
eu  gonirï,  çi  în  veacul  cel  vii- 
tor  viata  vecïnicâ.  31^i  inul^ï 
d’întâiü  vor  li  pc  urmâ,  f?i 
de  pe  urmâ,  întâiü.  32  Si  era 
pre  cale  suindu-se  în  leru- 
salim,çi  mergea  lisus  înaintea 
lor;  ïar  eï  se  spâimîntaü  ^i 
mergend  dupâ  dênsul  le  era 
Iricâ. 

I  — 33  Çi  luând  ïarâ^ï  pre  ccï 
i  doï-spre-dece  a  început  a  le 
î  spune  lor  ccle  ce  era  sa  i-se 
întîmple  luï;  câ  ïatâ  ne  suim 
1  în  lerusalim,  ?i  Fiul  omuluï 
!  se  va  da  arcliioreilor  çi  car- 
turarilor  ;  îji-l  vor  judeca  pre 
cl  spre  môrtc  ^i-1  vor  da 
pro  el  ncamurilor.  34  Si-1  vor 
batjocori  pre  cl,  çi-1  vor  bato 
pre  cl,  $i-l  vor  scuïpa,  çi-1 
vor  omorî  pre  el,  f?i  a  treia 
di  va  învia.  ^i  a  venit  la  cl 
lacov  sji  loan  liiï  luï  Zevedeï, 
dicênd:  Invëtëtorule,  voim  ca 
ceea  ce  vom  cere  sa  ne  lacï 


noue.  36  lar  el  a  (Jis  lor:  Ce  ' 


voitï  sa  vë  fac  voue?  37 lar 
eï  à  dis  luï  :  Dâ-ne  noue  ca 
sa  çedem,  unul  de  a-drépta 
ta  iji  altul  de  a  stânga  ta, 
întru  màrirea  ta.  38  lar  lisus 
a  di®  lor  •  scitï  ce  ceretï , 
putetï  sa  betï  pabarui  carele 
eu  beaü  V  ?i  eu  botezut  eu 
i  carele  cü  me  botez,  sa  vë 
1  botezatï  ?  M  lar  eï  aü  (lis -luï  : 
I  Putem.  lar  lisus  a  dis  l°r: 


/ 
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Paharul  pre  carde  eu  bcaü, 
eu  adcvërat  îl  vett  bca;  çi 
eu  botezul,  eu  care  eü  me 
butez,  ve  vcfï  boteza.  40  lar 
a  s  ode  a  do  a-drépta  mea  si 
do  a-stânga  mea  nu  este  àl 
mcü  a-1  da,  ci  cclor  cc  s’a 
gatit.  41  Pi  auflind  ceï  cjlece 
au  îneeput  a  sc  mania  pre 
lacob  çi  pre  Ioan.  43  lar  Iisus 
chemandu-ï  pre  dênçiï  la 
sine  le-a  dis  1er:  SciÇt  câ  ceï  | 
ee  li  se  pare  ea  sunt  înce- 
potor  aï  neamurilor,  lo  sta- 
pânesc  pre  de  ;  si  ceï  mal 
mari  aï  lor  le  domnesc  pre 
dcnsele.  43  lar  întru  voï  nu 
va  li  aça  ;  ci  carde  va  vrea 
sa  fie  maï  mare  între  voï  | 
sa  fie  voue  slugâ.  44  $i  carele  i 
va  vrea  sa  fie  între  voï  în-  I 
tâiü,  sâ  fie  tuturor  slugâ.  | 
Pentru  câ  çi  Fini  omuluï  ! 
n’a  yenit  ca  sâ-ï  slujïaseâ 
luï,  ci  ca  sa  slujïaseâ  el,  40^i 
sâ-iyï  doa  suflelul  soü  rÔ$- 
cuinpërare  pentru  mulfï. 


I  4  '  Si  a  venit  în  lerihon 
|  e?in<l  el  din  lerihon  §i 
|  uceniciï  luï  çi  popor  mult, 
Bartimeiü  orbul ,  fiiu^  lui 
I  Timeiü,  ?edea  lângâ  cale  cer- 
j  çind,  si  auclind  câ  Iisus  Na- 
zarineanul  este,  a  îneeput  a 
I  striga  $i  a  ilicc  :  Iisuse,  Fiul, 
luï  David,  mifuesee-me. 48  Si-1 
certaü  pre  dênsul  inultï  ca 
sa  taeâ  ;  iar  el  eu  mult  maï 
vîrtos  striga:  Fiiul  luï  Da¬ 
vid  miluesce-më.  43  §i  stând 
Iisus,  a  (,lis  sâ-1  chïeme  pre 
ely^i  au  chïemat  pre  orbul, 
<Jiccndu-ï  luï:  Indrâznesce 
|  scôlâ-te,  câ  te  chïamâ.  50  lar 
d  Iepàdàndu-çï  haïna  sa,  s’a 
scidat  §i  a  venit  la  Iisus. 
51  $i  rëspumjênd  Iisus,  i-a 
«,hs  luï:  Ce  voeseï  sâ-tï  lac 
tie?  Iar  orbul  i-a  c,lis  luï  :  In- 
vopïtorule,  ca  sa  voij.  **  lar 
Iisus  i-a  (JUs  luï  :  Mergï.  cre- 
dinïa  ta  te-a  mântuit.  $i  în- 
<latâ  a  vëdut,  $i  a  mers  dupa 
lia  us  în  eale. 


CAP.  XI. 

Pentru  mânzul  asineï-  pintru  smochinul  cel  usent-,  pentru 
rfJaü  scos  din  bisericâ  ;  pentru  nüdejdea  cm  întru 
Dumncdcu ,  pentru  nepomenirea  de  rë&  ri  pentru  tertarea  qrc- 
sn/dor  ;  pentru  archieml  p  bàtrînil  ca  aü  întrebat  pre  Domnul 
de  puterca  luï. 


1  parul  s  a  apropiat  de  lor,  atrimis  doï  din  uceniciï 
lemsalim,  m  Vitsfaghi çi  Vi-  scï.  3  Si  a  rlis  lor:  Morgetï 
tama,  outre  muntole  Maslini-  în  satul  carde  este  înaintea 
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vôstrâ,  $i  îndatâ§ï  intrand  m-  j  4 
tr’însul,  ve^ï  alla  un  ni  an/, 
lcgat,  pre  carele  nimem  dm  ) 
ôinenï  n’a  ^cclut  ;  deslegan- 
du-1  pre  el,  sâ-1  aduee^ï. 
de  va  cjficc  vouô  cme-va  :  De 
ce  facefï  acéstaV  sa  dicefi  : 
câ  Domnuluï  trebueece  ;  sp  ! 
numaï  de  cât  îl  va  trimite  pre  | 
el  aicï.  4  iSi  au  mers  çi  au  j 
ailat  mânzul  légat  lângâ  us?a 
afarâ  la  rcspântie  si  l’a  des- 
légat  pre  el.  u  Iar  ôre-carn  j 
din  ceï  ce  stau  acolo  aü  pis  | 
lor:  Ce  iacetï  de  deslegafi  | 
mânzul?  Iar  eï  aü  dis  lor 
prccutn  le  poruncise  Iisus,  i 
su  ’ï-aü  làsat  pre  cï.  ■v1  I 
àü  adus  mânzul  la  Iisus,  j 
si  ?i-a  pus  pre  el  hainele  lor 
si  a  secjut  pre  dênsul.  , 
multï  a^terneaü  vestrmntele 
pre  cale  ïa»  al^iï  tâiaü  stal- 
pârï  din  copacï  $i  le  açterneau 
pre  cale.  »  S?i  ceï  ce  mergeau 
înainte,  91  ceï  ce  venïaü  pre 
urmâ  strigaü  dicêud;  Osana 
bine  este  cuvîntat  col  ce  yinc 

întru  numeleDomnuluï10Bine 

este  cuvîptatâ  împâra^ia  care 
vine  întru  numele  Domnu¬ 
luï,  a  pârintcluï  nostru  Da¬ 
vid:  Osana  întru  ceï  de  sus. 

iî8i  a  intrat  Iisus  în  le- 
rusalim  $i  în  bisericâ,  i?i  dupa 
ce  a  vëdut  tôte,  fiind  vremea 
în  disearâ  a  eçit  la  Vitania 
eu  coï  dot-spro-dece.  «  Iar 
a  doua  di  eçind  eï  din  V  îta- 
nia,  aü  flâmâncjit.  13  S1  vc- 
dênd  un  smocliin  de  départe 


va  alla  ceva  într’ônsulyi  viind 
la  el,  nimic  n'a  afiatfâra  nu 
maïfrunze;  ca  încâ  nu  créa 

vremea  smocliinelor.  ’4^ires- 

pundênd  Iisus,  a  dis  lui:  De 
acum  înainte  nimenca  sa  nu 
maï  mânânee  rod  din  fine,  in 
veac.  S1  aiK,fiaü  uceniciï  lui. 

Si  a  venit  în  lerusalim,  tp 
intrând  Ïïsus  în  bisericâ,  a 
îneeput  a  scôte  pre  eeï  ce 
vindeaü  f?i  cumpërau  in  bi¬ 
sericâ,  çi  mcsele  sohnnbato- 
rilor  de  banï,  <?i  acauncle  ce- 
lor  ce  vindeaü  porumbi  le-a 
!  rësturnat.  17  r?i  nu  lâsa  sa 
I  porte  cine-va  vas  Brin  lnsc' 

|  ricâ.  17  învô^a  clicend  lor: 

Au  nu  este  scris  :  câ  casa 
1  mea,  casà  de  rugâcnme  se 
i  va  cberna  întru  tôle  nea- 
!  murile;  iar  voï  o  afi  iacut 
|  pcscerâ  tâlbarilor.  lb  au 
I  audit  cârturariï  i?i  arcluereiï, 
i  si  oâutaü  în  ce  chip  lar  b 
perdut  pre  cl,  câ  se  temeau 
de  dênsul  ;  câeï  tôt  poporul 
1  se  mira  de  învëtâtura_  lui 
j  18  Si  daeâ  s’a  fâcut  sera,  au 
I  esit  afarâ  din  cetate.  20  a 
doua  di  trecênd,  au  valut 
smochinul  uscat  dm  rada- 
I  pmâ  21  Si  aducêndu-’çï  amm- 
.  |  tePetru,  i-a  Slisluï:  Invëtâ- 
.  j  torule,  veclï  smochinul  pre 
i  1  carele  l’aï  blcstcmat  s  a  us- 
,  I  pat  23  Si  rêspundcnd  Jisus, 
a  dis  lor  :  Avril  crcdmta  luï 
-  1  D  umnei)  oü .  Oâ  amm  die  voue: 

i  23  Ca  cola  ce  ar  ilice  mun- 
;  i  teluï  acestuia:  Bâdicâ-tc  si 
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va  îndoi  întru  inima  sa,  ci 
va  credo,  câ  ce  va  (lice  va 
li,  fi-va  lui  orî-ce  va  pice. 
2*Pentru  acésta  pic  voue:  Tôte 
cate  cere-fï  rugându-vë,  sâ 
crede-üf  cavefï  lua  si  va  fi 
voC.  cand  stafï  de  vë 
rugafï.  crtafï  orï-cc  avefï  a- 
5UPra  ouï- va;  ca  p  Tatâl  vos- 
tru  cel  din  cerurï  sa  ïerte 
greçealele  vôstre.  25  lar  dacâ 
voï  nu  vefï  ïerta  nicï  Tatâl 
vostru  cel  din  cerurï  nu  va 
ïerta  voue  greçealele  vôstre.  ' 
27  pi  a  venit  iaràp  în”le?* 
rusalim  p  uinbland  cl  jirin 
bisericâ,  au  venit  la  dênsul 
archicreiï,  p  cârturariï,  p  bâ- 
trînit.  28  Si  aü  dis  lui:  Cu  ce 
putere  faeï  acestea  ?  $i  cine 
p-a  dat  fie  puterea  acésta, 


[  ca  sâ  faeï  acestea  ?  2»Iar  Iis  us 
j  rëspunpènd  a  pis  lor:  Intre- 
I  eu  pre  vol  un  cu- 

vint,  p  sà-mï  rôspundefï  mie, 

I  voï  spune  p  eü  voue  cu 
|  ce  puterc  fac  acestea.  3«  Bo- 
|  tezul  luï  Ioan  din  cer  a  fost 
saü  de  la  ôinenï?  Rëspun- 
deti-mï  mie,  31  Çi  eï  eugetaü 
intru  snmp  dicênd  :  De  vom 
dice:  din  cer,  va  pice:  pen- 
tru  ce  dar  n’afï  credut  lui? 
32  lar  de  vom  dice:  de  la  6- 
menï,  se  temeaü  do  popor, 
câ  tofï  aveaü  pre  Ioan,  cà  eu 
,  «dévorât  profet  a  lost.  33  Si 
i  rëspunpènd  aü  pis  luï  lisus. 
j  Nu  scim.  pi  lisus  rëspunpènd 
j  au  dis  lor:  Nicï  eü  nu  voiü 
spune  voue  cu  ce  putere  lac 
acestea. 


CAP.  XII. 

Pmtru  pildu  vieï  ce  o  a  dat  lucràtorilor ;  ventru  cet  ce 
hmc  InvlerZ  T*  ^  ****'’  pmtru  S^uckeiï  ™  %*- 

sSSSSÉ 

pus  douî  filerï. 


1  f?i  a  început  în  pilde  a  \ 
gTài  lor:  Un  om  a  sadit  vie, 

?i  o  a  îngrâdit  împrejur  eu  1 
gard,  si  a  sâpat  într'însa  I 
toasc,  p  a  zidit  turn,  si  o  a  | 
dat  pre  ea  lucràtorilor,  si  i 
s’a  dus  départe.  2  pi  la  vre- 
ein  a  trimes  o  sluga  la  lu-  I 
cratorï,  ca  sâ  ïea  do  la  lu-  l 


crâtorï  din  rodai  vieï.  3  lar  eï 
apucându-1  pre  dênsul,  ’l  aü 
pàtut  p  l’aü  trimes  deçert. 
V  iarâçï  a  trimes  câtre  dên- 
P*  pre  altâ  sluga,  p  pre  a- 
cela  bâtêndu-I  cu  pïetre,  i-aü 
spart  capul,  si  l’aü  trimes  <>- 
carît.  "  Si  iarâpf  a  trimes  pre 
altul,  p  pre  acela  l’aü  oniorît 
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p  pre  alfï  mulfï,  pre  uniï  bâ- 
têndu-ï,  pre  alfiï  omorîndu-ï. 

«  Decï  avênd  încâ  un  Fiü  iu- 
bit  al  seü,  l’a  trimes  p  pre 
acela  mai  pre  urmà  la  ci,  pi-  . 
oênd:  Cà  se  vor  rumina  de 
piul  meü.  7  lar  lucràtoriï  a-  I 
qeia  aü  pis  între  sine:  Cà  | 
acesta  este  mopenitorul,  ve-  | 
nifï  sâ-1  ucidem  pre  el,  (?i  | 
va  ü  mopa  a  nôstrâ.  8  pi  a- 
pùcându-I  pre  el  l’aü  omo1 
i-ît  si  l’aü  scos  a  far  à  din  vie. 
«Ce’dar  va  face  stâpânul  vieï? 
i  Veni-va  si  va  perde  pre  lu- 
■  crâtoriï  acoia,  p  via  o  va  cia 
altora.  70  Aü  nicï  scriptura  a- 
césta  n’afï  cetit  ’  Piatra  care 
nu  o  aü  bâgat  în  sémâ  zi- 
ditoriï,  acésta  s’a  fâcut  în  ca¬ 
pul  unghiuluï.  11  De  la  Donv 
nul  s’a  fâcut  acésta  p  este 
minunatà  întru  ochiï  nopriï. 

12  pi  càutaü  sâ-1  prinrlâ  p 
pre  cl,  p  se  temeaü  de  po¬ 
por  ;  eâcï  aü  cunoscut  câ 
împotriva  lor  a  pis  pilda  ;  p, 
lâsându-1  pre  el,  s’aü  dus.  , 
h  Çj  a  trimis  càtre  dênsul  I 
pre  uniï  din  fariseï  p  din 
Irodianï,  ca  sâ-1  vîneze  pre 
el  în  cuvînt.  11  lar  eï  vimd 
au  dis  luï  :  Invëfàtorule,  scim 
cà  adevërat  eçtï  p  nu-fï  este 
fie  grijà  de  nimenea;  cà  nu 
câutafï  în  fafa  ùmenilor,  ci 
întru  adevër  calealuï  Dum- 
nepeü  învcfï  ;  se  cade  a  da 
dajdie  Cesaruluï  saü  nu  ?  ba 
dam  saü  sâ  nu  dâm?  15  lar 
el  sciind  fàfàmicia  lor  a  pis 
lor:  Ce  më  ispitifï ?  Aduce- 


fi-mï  un  dinar  sa-1  vëd.  lfllar 
eï  i-aü  adus;  p  a  pis  lor:  Al 
cul  este  chipul  acesta  p  scrip¬ 
tura  cca  de  pre  el  ?  pi  cï  aü 
pis  lui:  ale  Cesaruluï.  17  Si 
rëspunpènd  lisus  a  pis  lor: 
Dafï  înapoï  pre  celece  sunt 
Cela  esaruluï,  Cesaruluï; 
pre  celece  sunt  ale  luï  Dum- 
ncpeü,  luï  Dumnepeü.  Si  s  aü 
mirât  de  dênsul.  ^ 

18  Si  aü  venit  la  dênsul  sa- 
ducheiï,  cari  pic  ca  nu  este 
înviere ;  p  l'au  intrebat  pic 
cl  picênd  :  Invëfàtorule,  Moisi 
.  a  scris  noëpcâ  de  va  mun 
fratelo  cuï-va,  p  îï  va  remâne 
|  muierea,  p  leciorï,  nu  va  lâsa, 
i  sa  iea  fratele  luï  pte  muierea 
luï  p  sà  ridicc  sëmînfa  fra- 
!  teluï  sëü.  20  Decï  çépte  frafï 
!  aü  fost,  p  cel  d’întâiu  a  luat 
|  muiere,  p  murind  n’a  lâsat 
sërnînfâ.  21  pi  al  douilea  o 
a  luat  pre  dênsa,  p  a  mûrit, 
eï  ninï  floela  n'a  lasatseminta, 


a  luu.  j---  ---  ---  >  A 

nicï  acela n  a  lasatseminta, 

)ji  al  treilea  asi^derea.  22  Si 
o  a  luat  pre  dênsa  cate  ^épte, 
si  n'aü  lâsat  sëmîntà.  lar  mal 
pre  urmà  de  tofï  a  mûrit  sp 
muierea.  23  Decï  la  înviere, 
când  vor  învia,  a  câruia  din- 
tr’însiï  va  fi  muierea?  câcï 
eâte  fjépte  o  aü  avut  pre  ea 
muiere.  s*  pi  rëspunpènd  Ii 
sus  a  pis  lor:  Aü  nu  pentru 
acésta  vë  râtàcifï,  nesennd 
scripturile,  nicï  puterea  lui 
^  Dumnepeü  V  t(’  Câ  dupa  ce 
'  din  morfï  vor  învia  nicï  se 
i  vor  însura,  nicï  se  vor  mà- 
|  rita;  ci  vor  li  ca  îngerit  m 
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ccr.  315  Iar  pentru  morfï  câ  se 
vor  scuJa,  au  n’a  fi  cetit  în 
cartea  lui  Moisi,  la  rug,  cum 
i-a  grâit  Dumnedeü  lui  pi- 
cènd:  Eü  sunt  Dumnedeul 
lui  Avraam,  si  Dumnepeul  lui 
Jsaac,  fji  Durnnepeuljluïlacov. 
27N  u  este  Dumnedeü  al  mor- 
tilor,  ci  Dumnepeü  al  viilor  ; 
dccï  vol  mult  vc  râtâeifï. 

28  $i  apropiindu-se  unul 
din  cârturarï,  earele  îï  au- 
dise  pe  dènçiï  prigonindu-se 
eu  Iisus,  vëdênd  câ  bine  le-a 
respunslor,l-aîntrebat  pre  el: 

(_  are  poruncâ  este  mai  întâï  de 
tôte  ?  33  Iar  Iisus  a  rëspuns 
lui.  Ca  inaï  întaï  do  tôte  po-  i 
mnoilo  este:  Audi,  Israile,  I 
Domnul  Dumnedeul  nostru 
Domnul  nostru  este.  33  Çi  sâ  I 
iubeseï  pre  Domnul  Dunuie-  | 
t,loul  teü,  din  tôtà  inima  ta  [ 
din  tôt  sufletul  tëü,  çi  din  ! 
lot  cugetul  teü  ¥i  din  tôtâ  I 
taria  ta;  acésta  este  porunca  I 
eca  d’àntâï.  31  Iar  a  doua  a-  I 
semenea  acostcia  :  Sâ  iubeseï  I 
pre  aprôpele  tëü,  ca  însufï  | 
pre  tine.  Maï  mare  do  eât  | 
acestea  altâ  poruncà  nu  este,  i 
"a.  a  pis  luï  cârturarul  : 
Dîne,  învcfâtorule,  adevorat  ' 
ai  dis,  câ  unul  este  Dumnc-  |  ; 
t  eü  ?i  nu  este  altul  afarâ  i  , 
de  densul.  a-l  iubi  pre  ! 
el  dm  tota  inima,  çi  din  tôt  I  ï 
cugetul,  çi  din  tôt  sufletul  I  i 

Çi  dm  tôtâ  târia;  çi  a  iubi  pre  [ 
aprôpele  cape  sine, maï  mult  I  * 

este  de  cât  tôte  prinôscle  çi  I  s 


j  jertfele.^«Iar  Iisus  vëdênd 
I  ca  ou  mfelepciune  a  ’rës- 

mina  î.e  l..y  \r  ...  . 


.  ’  l - —  *  *  w  c*  lus- 

im  ,  puns,  i-a  c.Iis  luï:  Nu  estï  de- 
P-  1  Pai'te  de  împârafia  lui  Dum- 
ul  |  nepeü.  Si  niminoa  maï  mult 
uï  |  nu  indràsnia  sâ’i  întrebe  pro 
V  i  33  rëspuwjênd  Iisus  a 
u-  pis,  învëtànd  în  biserica): 
r  ;  !  Cum  pic  cârturariï  câ  Chris!- 
,  1  J®*  effe  fiiul  luï  David  V 
1  |  Ça  insuçï  David  a  dis  ciî 
i-  j  Duhul  sânt:  pis’a  Domnul 
■c  •  Domnuluï  meü:  $edï  de- al 
,a  drePta  mea,  pânâ  ce  voiü1 
i-  I  punepe  vrâjmaçiï  tëï  a.?tcr- 
e  |  ”ul  piciérelor  taie.  «  Decï 
s  .  insuçï  David  îl  numesce  pre 

"  D?n™>  ?*  de  unde  este 

I  bu  al  lui?  Si  poporul  ccl 
-,  i  mult  asculta  pre  cl  eu  dul- 
a  céfâ. 

■  38  Çi  grâia  lor  întru  învëtâ- 

i  tura  sa:  Pâzifi-vë  de  cârtu- 

i  raru  carï  veesé  a  umbla  în 
i  podôbe  si  iubesc  închinâciu- 
1  mie  prin  tîrgurï.  33  $j  Scau- 
'  :  ne'e  ceje  maï  de  sus  în  sina- 
goge  çi  sederile  cele  maï  în- 
taï  la  ospefe,  Cariï  mâ- 
I  nanca  casele  \  ëduvelor,  si 
|  eu  pricinâ  îndelung  se  rôgâ'; 
i  aoeçtia  vor  lua  maï  gréa 
osandâ.  «  $  ^ênd  Iisus 
I  in  préjrna  gazofilachieï,  privia 
|  cum  aruncà  poporul  banï  în 
i  gazofilachie.  fj>i  mulfï  bogatï 
I  aruncaü  multe.  «  Çi  fiinci  0 
|  veduvâ  sâraeâ,  a  aruncat  doï 
i  1  .  >  ce  estc  un  codran. 

3  Ci  chemand  pre  ucenioiï 
1  sci  lo-a  pis  lor:  Amin  die 


I 
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niminea  nu  scie , 


turburàrl,  îneeputurï  ale 
(lurcrilor  acestea. 

»  Dccï  piV/.iti-vë  pre  voî 
în§i-vë;  câ  vc  vor  da  pre 
voï  în  sobôro,  !?i  în  adunarï 
vet.ï  fi  batutï,  ?i  înaintca  dom- 
nilor  sp  a  îinpâra^ilor  vefï 
sta  pentru  mine,  spre  màr- 
turie  lor.  10  t?i  în  tôte  noa- 
murile  so  cuvine  maï  întâï 
sa  se  propovaduiascâ  cvtxn- 
ghelia.  11  Iar  cand  vc  vor 
duce  pre  voï  danclu-vo,  sa 
nu  vë  gt’ijifï  maï  ’nainte  ce 
vefï  gvëi,  nicï  sâ  eugetafï  j 
ci  ceea  ce  so  va  da  voue 
într’acel  ceas,  aceea  sâ  graifï. 
Câ  nu  vetï  tï  voï  ceï  ce  vefï 
,  gvâi,  ci  Duhul  sânt.  12  Si  va 
!  da  frate  pre  frate  spro  môrte 
I  tatâ  pre  fiü;  çi  se  vor 


1  Çi  c^ind  el  din  biserica,  I 
a  pis  luï  unul  din  ucenieiï  j 
luï:  Invëfàtorulc;  vedï  ce  loi 
de  pïetre,  ce  fol  de  zidirï. 

3  Çi  rëspunpênd  Iisus  a  dis 
luï:  Vcdï  accsto  zidirï  mari? 
nu  va  romança  aicea  pïatrâ 
pro  pïatrâ,  care  sâ  nu  se  rî- 
sipïascâ.  3  sjepcnd  el  pre 
muntele  Mâslinilor  în  préjma 
biscriceï.  1-a  întrebat  pre  dên- 
sul  deosebï  Petru  si  laeov,  çi 
Ioan  Andreï.  4  Hpune  noë: 
Când  vor  li  acestea;  f?i  ce  este 
semnul,  când  acestea  tôte  vov 
a  se  sëvîrçi  ?  c  lar  Iisus,  rës- 
punpènd  lor,  a  început  a  pice: 
Câutafï  ca  sâ  nu  vc  înçele 
pro  voï  cine-va.  *  Câ  multï 
vor  veni  întru  numele  meü 


nu  se  euvino  (cela  ce  citesce 
sâ  mfeleagâ),  atuncea  cel  ce 
vor  fi  în  Iudea  sa  fugâ  la 
munfï.  ceia  ce  \.a  fi 

pre  casâ  sâ  nu  so  pogôre 
în  casâ,  nicï  sâ  între  sâ  lea 
ceva  din  casa  sa.  16  i^i  cela 
ce  va  fi  în  camp,  sa  nu  se 
întôrcâ  înapoï  sà-fï  ïea  haina 
sa.  17  Iar  val  !  celor  ce  vor 
avea  în  pântece  fi  celor  ce 
vor  apleca  în  (jlilele  acelea. 
18  Ci  rugati-vô  ca  sâ  nu  Pie 
fuga  vôstrà  ïarna  19  Câ  va 
li  în  clilele  acelea  necaz  ca 
acela  carele  n’a  fost  clin  în- 
ceputul  zidircï,  care  a  zidit 
Dumnetjeü,  pânâ  acuni,  fi 
nicï  va  mai  11.  2"  Çi  do  nu 
Dumnecjeü  ar  scurta  (Jilelo 
acelea,  nu  s’ar  mântui  tôt 
trupul,  ci  pentru  cel  alefï, 
pre  cariï  ’ï-a  aies,  va  scurta 
(Jilelo  acelea.  “Atuncï  de 
va  (Jice  voue  cine-va  :  lata 
aicea  Christos,  séü  iatâ  acolo, 
sa  nu  credefl.  22  Câ  so  vor 
scula  Christofï  mincinofï  si 
proorocï  minoinoçï;  fi  vor 
da  semne  fi  minunï,  ca  sâ 
înçele,  de  va  ii  eu  putinfâ, 
pre  cel  alefï.  22  far  vol 
vë  pâzifï  ;  câ  Iatâ  mal  ’nainte  I 
am  spus  vouë  tête. 

24  Ci  în  dilelo  acelea,  dupâ  I 
necazul  acela,  sôrele  se  va 
întuneca.  25  Çi  Iuna  nu-fï  va 
da  lu  mina  sa,  fi  stelele  ce-  I 
ndul  vor  càclea,  fi  puterile 
celé  din  ceriurï  se  vor  clàti,  I 
2,1  Çi  atuncea  vor  vedea  pre  | 


I  Fiiul  omuluï  viind  pre  norï 
I  eu  putore  fi  eu  mâriremultâ. 

I  y  $i  atuneï  va  trimite  pre 
îngeriï  soi,  fi  va  aduna  pre 
ceï  alefï  aï  seï  din  cele  patru 
vênturï,  de  la  marginea  pâ- 
j  mêntuluï,  pânâ  la  marginea 
|  ceruluï.  28  Iar  de  la  smochin 
ve  învëtatï  pildâ;  când  mlâ- 
I  diÇa  lui  este  mêle  fi  înfrun- 
'  zeçte,  sci{ï  câ  aprôpo  este 
vara.  29  Aça  si  vol  când  vefl 
vedea  acestoa  fâcêndu-se,  sâ 
scijï  câ  aprope  este  lângâ 
uçï.  80  Amin  grâesc  vouë  : 

Ca  nu  va  trece  neamul  acesta  I 
pânâ  când  tôte  acestea  vor 
li.  31  Cerul  fi  pâmêntul  vor 
trece  ;  ïar  cuvintele  melenu 
vor  trece.  82  Iar  de  (Jiua 
aeeea  fi  ceasul  nimenea  nu 
,  scie,  nicï  îngeriï  carï  sunt 
j  în  cor,  nicï  P’iul,  fârü  numaï 
|  fatal.  33PâziÇi-vë,priveghiatï 
I  si  vë  rugafï  ;  câ  nu  scifï  când 
va  fi  vremea  aeeea.  31  Ca  un 
om  ce  se  duce  doparte,  lâ- 
;  sându-fï  casa  sa,  fi  dând 
|  slugilor  sale  putere,  fi  fiesce- 
câruia  lucrul  luï,  si  porta- 
ruluï  poruncesce  ca  sâ  pri- 
vegheze.  33  Priveghiafï  dar,  I 
(câ  nu  sciÇï  când  va  veni 
(lomnul  caseï,  séra  saü  la 
miecjul  nopfiî,  saü  la  cânta- 
tul  cocoçilor,  séü  diminéÇaj. 

30  Nu  cum  va  viind  fàrâ  de 
veste,  sâ  vë  afie  pre  voï  dor- 
mind.  37  Iar  eele  ce  vouë  die, 
tuturor  (Jic,  priveghiatï. 
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CAP.  XIV. 


"  “  Ù  PmcZZ1  P ■  Pcimca  r 

tru  vmderea  lui  urmos, ,  y  J  màrturiile  cele  minci- 

iZPZPZZ*  Z*t*«  w  rjKSS 


?i  pentru  ^  ™'aüfâcùt  Si  Uw*  înaintea  arhiereulm ; 

PPpdaPt  PeU. ,««<■»  «  *■»»  D°mmM 

7  1  de  la  arhcreü. 


i  Si  era  Pasccle  fi  azimile  i 
dupâ  doué  4de:  &  câutaü  , 
àrhiereiï  fi  cârturariï  cum  pi  e 
ol  eu  viclesjug  pnmjenclu-l 
sâ-1  omùre,  -fi  (jiceau  :  nu  I 
în  praznic,  ca  sâ  nu  lie  tur-  | 
burare  între  popor.  A  | 

3  Bi  fiind  cl  m  Vitania,  in  | 
casa’luï  Simon  leprosul.fi  se-  , 
dênd  cl,  a  venit  o  muïere 
avênd  un  alabastrucu  mir  de 
nard  de  crédita  de  mult  prof,  l 
si  sfârâmând  alabastrul  l’a  | 
turnat  pre  eapul  luï.  ‘  *v^Aei’ai1  I 
uni!  de  le  pârea  rëü  mtru 
sine  fi  (liceaü  :  Pentru  ce  se 
fftcu  acéstâ  pagubâ  amirului 

6  Câ  se  putca  vinde  acesta 
maï  mult  de  cât  treï  suto  de 
dinarï,  fi  sa  se  dea  sâracilor, 

•  si  sâ  restïaü  asupra  eï.  f>  lai' 
lisus  a  4tS!  Làsafi-0  predensa; 
pentru  ce-ï  facefï  eï  suparare. 
Câ  bun  lucru  a  fâcut  eu  mine. 

7  Pentru  câ  pre  sàraeï  P"ru‘ 
rca  il  avetï  eu  voï,  fi  când 
ve^ï  vrea  putefi  a  le  face  lor 
bine;  Iar  pre  mine  nu  me 
avetï  pururea.  8  Acosta  ce  a 
ovni  a  tâcut.  Maï  ’nainte  a 


spre  îngroparc. 9  Amin  graesc 
vouë.  Orï  umle  se  va  pre- 
dica  evanghelia  acéstâ  în  tota 
lumea,  se  va  povesti  fi  ce 
a  tâcut  ca,  spre  pomemréa  ci. 

ly  Bi  Iuda  Iscarioteanul,  u- 
nul  din  ceï  douï-spre-(Jece, 
a  mers  la  arhiercï,  ca  sa-i 
vînclâ  pre  cllor.  11  Iar  cï  au- 
dincl  s’aü  bucurat  fi  I-an  ta 
gàduit  luï  sâ-ï  dea  banï;  fi 
cauta  cum  în  vremc  eu  pri- 
lej  l’ar  da  pre  cl  lor.  12  lar 
în  diua  cea  d’ïntâiü  a  azime- 
1  lor,  câvul  iertfia  pascele  au 
1  dis  câtre  dônsul  uceniciï  luï: 

I  Ùnde  voeseï  sâ  mergem  sâ 
I  gâtim  ca  sâ  mânaneï  Pascele . 

|  .a  Si  a  trimes  douï  din  uce- 
l  niciï  soi  fi  le- a  dis  lor.  mer- 
gctïîn  cctate,  fi  vamtimpma 
lire  voï  un  om  ducend  un 
1  vas  de  lut  eu  apâ;  mergefi 
1  dupâ  dûnsul.  14  $i  on  mule 
!  va  intra  (Jicofï  stâpânului 
i  caseï:  Câ  învÔÇâtorul  dico  : 

|  unde  este  sâlasul  întru  ca- 
!  rele  sàmânànc  Pascele  eu  u- 
|  ce  ni  cil  mot?  13  Fi  el  va  arata 
v i-Mii*.  ,n,  loisor  mare  aftev 
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36v$*  au  eçit  Uceniciï  lui  si 
au  vcnit  în  cotate,  çi  au  nflat 
pire u m  le  c,lisese  lor;  si  au 
gàîit  Pasoelc.  nf^i  fàcêndu- 
se  sera  a  venit  eu  ceï  douï- 
sprc-cjece.  «  Si  çe^Ônd  eï  si 
niancand  a  ciis  lisus:  Amin 
(.*'c  voüë;  eà  uuul  din  voï 
va  sa  me  vîruja,  cela  ce  nm- 
nâucâ  eu  ruine.  10  Iar  eî  aü 
îneeput  a  se  întrista,  çi  a  (lice 
îuï  u nul  eâte  unul:  Nu  cûm- 
va  simt  eu?  si  altul  nu  cuin- 
va  sunt  eu?  20  lar  el  rëspun- 
c|èiid  a  dis  lor:  Unul  din 
douï-spe-çlece  carelo  întinge 
eu  mine  în  hlid.  21  a  ](’juj 
omuluï  va  merge,  precum  ! 
este  sens pentru  dênsul;  dar  I 
vaî .  omuluï  aceluia,  pria  ca-  | 
rôle  Fiul  omuluï  se  vinde-  1 
inaï  bine  ar  fi  fost  luï  de  nu  , 
s’ar  fi  nâscut  omul  aeela. 

** J?1  mâneând  eï  a  luat  Jisus 
paiue  çi  bine-cuvîntând-o  a 
frâuf:  çi  a  dat.  lor,  çi  a  dis: 
laiafï,  mâneafï,  acesta  este  1 
trupul  meü.  23i>i  luând  pa- 
harul  mulfamind  a  dat  lor; 

«i  a  bëut  dintr’însul  to(ï.  *«Si  | 

a  dis  lor:  Acosta  este  sân-  1 
gele  meü  al  legoï  ceï  noue 
carde  pentru  mul(:ï  se  varsa  I 
24  Amin  die  voue  :  CA  de  a-  I 
cum  nu  voï  mal  voa  din  rôda  I  ; 
vipiï  pâna  în  diua  aceea,  1  1 
cand  0  voï  bea  pre  ea  noue  1  ; 
mtru  împarafia  luï  Dumne-  1  1 
fleü.  2»  Çi  dând  larnlë  a  esit  1  f 
in  muntele  Mâslinilor.  27  Si  ^  i 
a  r,lis  lor  lisus:  Ca  totï  vô  I  \ 
vefï  sminti  întru  mine  în  1  n 


■'  nôptea  acesta;  cS  scris  este  : 

|t  j  Bate-voiüpâstorul  çise  vorri- 

11  I  f'pi  oile. /s  Dar  dupa  ce  voiü 
-  |  invia,  voiü  merge  mai  înainte 
;  I  de  voï  în  "Dalileea.  29  Iar 
1  |  I  dru  a  dis  luï:  De  çi  totï 
!  |  fc  ^vor  sminti,  ïar  eü  nu. 

'  1  C1  a  <,lis  lisus  luï:  Amin  die 
(ie  ;  cii  tu  asladï  în  nôptea 
I  aceasta,  mai  ’nainte  de  a  eân- 
j  ta  coco.su  1  de  doë  orï,  te  veï 
lepada  de  mine  de  treï  orï 
” Iar  ol  eu  mult  mat  vîrtos 
|  d'cea:  Do  mi  s’ar  întêmpla 
a  mûri  eu  tine,  nu  me  voiü 
j  Jejiâda  de  tine:  a.semenea  îneâ 
|  fi  top  dieeaü.  m  Çj  a  venit 
m  satul  al-càrut  nume  este 
l  Cdietsimani,  si  a  <jis  ueeni- 
I  cilor  sôï:  Çedefï  aieea  pânë 
I  me  voiü  ruga.  33  .Si  a  luat 
|  pre  Petru,  si  pre  Iacov,  çi 
|  pre  loan  eu  sine,  çi  a  îneeput 
[  a  se  spàïmînta  si  a  se  mâhni. 

I  Çi  a  tjlis  lor:  Intristat  este 
I  suiletul  meü  pana  la  morte; 

|  remânep  aieea  çi  priveghiatb 

I  3r’Simergêndputimnaï'nainte 

a  ead ut  pre  pamînt,  .si  so 
)  uga  ca,  de  este  eu  putintâ, 
sa  tréea  de  la  dênsul  aeel 
ceas.  ««Çi  çlicea:  Avva,  pâ- 
nntc,  tête  sunt  eu  putinfë. 
fie,  treci  de  la  mine  paharul 
acesta;  dar  însâ  nu  ceea  ce 
voese  ou,  ci  ceea  ce  tu. 37  Si 
a  venit  çi  ï-a  gâsit  pre  vi 
dormind,  çi  a  dià  luï  Petru: 
kimono,  dormi?  Nu  putuçl 
un  ceas  sâ  privighe^ï  ?  3SPri- 
veghiatï  çi  vë  ruga(ï  ca  sa 
nu  mtraçï  în  ispitâ:  ça  duhul 
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este  osârduitor;  iar  trupul  ne-  |  ^ 
putinoios.  30  Si  ïarâçi  mer-  ' 
gênd  s’a  rugat,  acelaçi  cuvmt  n 
rlicênd.  40  Si  întorcendu-se  1  g 
i-a  aflat  pre 'dênçiï  ïarâçï  dor-  1  P 
ttiind,  Ica  eraü  ochn  lor  m-  * 
greuiap),  çi  nu  ^iau  ce  vor  d 
rëspundc  luï.  «  $1  a  vemt  a  , 
treïa  ôra  içi  a  çlis  loi.  m  1 
mitï  de  acumsivo  odihnip,  1  1 
clestul  este,  a  venit  ceasul,  l 
ïatt  sc  dà  Fiul  omuluï  m  !  ! 

mâinilo  pacatoçilor.  ‘  cljL‘a  1 
ti-vë  sa  mergem;  ïata  eei  e  1 
m’a  vîndut  s’a  apropiat.^  ^  1 
12  Si  num.aï  de  cat,  mea  1 
grâind  cl,  a  venit  luda,  unul  1 
din  ceï  doï  spre-çlcce.  çi  eu  ^ 
el  popormult,  eu  sàbü  çi  eu  ( 
fuçtï,  de  la  arhiereï  91  car-  ! 
turarï  çi  batrînï.  î?i  dëdese 
ccl  ce-1  vînduse  pre  cl  semn 
lor,  dicênd  :  pre  carele  voiu 
sârut'a  aeela  este  ;  pnndeti-1  | 
pre  el,  çi-1  ducetï  eu  paza.  | 
45 j4ï  viind,  îndatà  sa  apio-  | 
piat  de  ebçiï-a  dis  lut  :  m-  j 
vëtâtorule.  învëtalorule;  91 
l’a’  sarutat  pre  cl.  40 Iar  eï 
si-aü  pus  mânile  pre  el  91 
l’aü  prins.  47  Iar  unul  ore- 
care  din  cet  ce  sta  langa  ol, 
sco tend  sabia  a  lovit  pie 
sluna  archiereuluï,  çi  i-ataia, 
uWchia  lut.  rôspundend 

lisus,  a  dis  lor:  Ca  la  un 
tâlhar  a(ï  esit  eu  sâbu  çu  eu 
fuçtï  sa  më  prmdetï  ï  bi 
tôte  çlilele  am  lost  la  voï 
în  bisericâ  învetând,  çi  nu 
rn’atï  prins;  ci  ea  sa  so  p  1- 
neasca  scriptunlc,  ^1  la- 


sàndu-1  pre  el  to(ï  au  fugit. 

ai  iar  un  tîftëï  oare-care.e 

moratea  dupa  el,  îmbrâcaf  ou 
gialgiü  pre  trupul  gol,  91  U 
prins  pre  el  tinerü  -Iar  el 
lasând  giulglul,  gol  a  tugit 
do  la  eî.  63  $i  aû  dus  pre 
lisus  la  arhiereü  ;  çi  s  au  a- 
dunat  la  dênsul  to(ï  arlne- 
reiï  çi  bâtrîniï  çi  cârturarn. 

54  iar  Petru  de  départe  mer- 
a'ea  dupâ  el,  pana  în  laun- 

!  tru  în  curtea  arhiereuhu. 

55  ai  sedea  împreuna  eu  slu 

1  trd'e  si  se  încâldiala  foc.  ''  b'i 

l  arhicroiï  çi  tôt  statut  cauta 
1  împotriva  luï  lisus  m&rtune 
I  ca  sâ-1  omôre  çi  nu  alla  , 

I  câ  mul(ï  màrturisiaü  imnciuni 
1  asupra  luï,  çi  nu  eraü  ase- 
'  menea  mârturiilo.  ü'b'*  linn’ 

I  seulându  -  sc,  aü  martunsit 
|  minciunâ  asupra  lui,  guunc  • 

1  Ca  noï  l’am  aurait  pre  el, 
dicênd  :  Câ  eu  voiü  strie» 
acésta  bisericâ  iacuta  démuni, 

.  1  si  în  treï  dile  alta  nelacuta 
i  de  mânï  voiü  zuli.  6®§i  mci 
i  asa  nu  cra  asemenea  mar- 
i  turia  lor.  ;ot?i  sculandu-sc 
-  i  arhiorcrul  în  nujoe  a  rnti 

t  bat  pre  lisus,  dicênd  :  IN  unie 

è  ,  nu  rëspurojd  ce  acoçtia  mar- 
turisGsc  asupra  ta?  •>  hr  «1 
d  ,  tâcea,  si  nimie  nu  respun 
’’  “a  «  Va  Wtctat  pre 
U  i  el  arhiercul  91  ï-a  lll3  ,ul. 
n  I  Aü  tu  cçlï  Christosul  Fuul 

3  I  celulbino  cuivîntat? ^Iaylisus 

iU  i  a  dis:  FA  sunt;  çi  veUvo- 
li.  deà  pre  Fini  omuluï  çederu 
».  «lc-a-drénta  Putcvci  çi  vimd 
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eu  noi'iï  ceruluï,  «*Jar 

ber^1  rupGndu  - 

fale-  3  fa:  Ce  ne  maï  tre- 
Juesc  noue  alto  marturiï  •> 
Ati  au^it  hula,  ce  vi-se  pare 

T*7"  Weï  toçï  l’aü  ju 
left  pre  cl  cft  este  vino- 
va  morçel.  >•$  aü  început 
umr  a-1  scuipa  pre  el,  si  a-r 
acopen  fa|a  l„f,'  ,j  0.', 

ou  pumnul  çi  a  clice  lui  ■ 

loorocesce .  ?I  sjugile  j,  h& 

oau  pre  cl  eu  palmelo  pros- 
te  obraz.  <^i  fiind  Petru  jos 

shiinieef'  3  ,Venit  una  in 
slujn'cele  arhiereuluï,  <u  p; 

Zt  fe  Petr"  îneüldin- 

uu-se,  càutând  la  el,  a  dis  • 

ora  ".M  "T  Naz»'ïn™i 

S  .  'ar  «**  lopàtlat  <Ji- 
„  ^U1’  nid  pricep 

CG  g,âcsci  Si  a  csitafarâ 


1  mainfea  curfeï,  si  a  cântat 

I  <^o?uî.  ««Iar  sLnica  vï 
I  pSï1  ^Ud!* prc  iel  iarâ?ï  a  încc-  i 

1  ?.-  la  ’  f  ,C<3l0rcesta  acolo: 

I  oa  aceÿe  dmtre  dênçiï  este- 

|  :rrrjl  larM  s’a  lepfidafwsî 

I  T  f«fin  ïaràçï  ceï  ce 

!  Adev“C0J°raÜ  ’Iis  K,r  Petru-- 
Ade\  erat  dmtre  dênsiï  ostï  0fi  ' 

ïï'w"  -f  L  S  «a  1 

»  «  Hostema  ,f 

l'  careîo  d?Û.?re  omuI  «esta 

'  oaS .îïeh  ^ 9i  a  doiia 
i  oa‘â  a  cantat  cocosu  1,  si ’sî--i 

!  adus  aminte  Petru  de  eu- 

iuï  cÆ°  ^  r““« 

!  S  °“*f  de 

!  de\  ï  r  e,-âda  de  min«‘ 

!  pfC  °r,i  “  *nccPut  a 


cap.  xv. 

ow  erra  trupuluï  lut  Chrtstn*  '  -  *  ^nstos  ;  pe«tr« 

f»  mH>’oparea  lui. 

cend  arherJï,  cidlS.îï^u  I  Stef/t*  rëslMm(.Ir  ?  ^èd  ï 
carlurarii,  çi  tôtft  aduna’rea  1  Tfârtunsesc  «supra  tà. 
legand  pre  Iisus,  l’aü  dus  si  !  „  lus  maI  mult  nimic 

laüdatluïPiîat.  ^n.aîlU  ç  f  ”  a  J&puns,  cât  sc  mira 

SrV^!at;Tue^-Dü- 1  iof  Vraznic  10  slo- 

ratul  Iudeilor?  iar  d  -Ua  I(?r  oato  un  vinovat 

pundênd  a  dis  luî  •  Tu  dicr  l)re  careîe  cereaü-eï.  7 Siéra 

.*«!*«  gW asupJZ  !  S  «-1  numïa  Varavva,  <su 
arehierciï.  <Jar  Pilât  îansï  1  f .  ]ui  prins,  cariïîn  zar- 
1  a  mtrebat  pre  el  dicênd  •  |  Xff ^  ffcuse-  8  9*  stri- 
•  n(l-  !  gand  poporul  a  încêput  a 
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cere,  precum  pururea  le  fa-  | 
cca  1er.  8  lar  Pilât  le-a  rës- 
puns  lor  (licênd  :  yoî^ï  sa 
slobo(|esc  voue  pre  împâra-  I 
tul  Iudeilor  't  10  (CS  scia  oà  | 
pentru  pi/.mà  l’aü  dat  prc 
el  arhieren).'  11  lar  arhicreiï 
aü.  îndemnat  pre  popor,  ca  I 
maï  vîrtos  prc  Varavva  sa  | 
le  slobodïascâ  lor.  12  lar  Pi-  | 
lat  rëspufujênd  tarâçï  le-a 
cjis  lor:  Dar  ce  voi^ï  sâ  lac 
accstuïa  pre  carele  il  cjicefï 
împâratul  Iudeilor  t  lu  Iai  ci 
ïarâd  aü  strigat  ;  Rcstignes- 
cc-1  pre  el.  14  lar  Pilât  lc-a 
cjis  lor  :  Dar  ce  rëü  a  kleut  ï 
lar  eï  maï  vîrtos  strigaü  : 
Rëstignesce-1  pre  el.  ,r>lar 
Pilât,  vrênd  sâ  taca  prc  voïa 
poporuluï ,  lc-a  slobodit  loi 
pre  Varavva,  ^i  pre  Iisus  ba- 
têndu-1  l’a  dat  sa  sc  rës 
tignïascâ. 

10  lar  osta^iï  aü  a  dus  pre 
el  înlâuntrul  cur^eï,  ce  este  l 
divan,  ?i  aü  adunat  tôtâ  ôstea. 
i7  gi  paü  îmbracat  pre  el  în 
porfirà,  fp,  împlctind  cununa 
de  spinï,  ’ï-aù  pus  lui.  1S  *yi 
aü  început  a  se  închina  lui 
dicênd:  Bucura-te,  împâratul 
Iudeilor.  19  §i-l  bâteaü  preste 
cap  eu  trestia,  si-1  scuïpaü 
pre  el,  si,  puindu-se  în  gc- 
nunchï,  so  închinaü  lui.  M 
dupa  ce  l’aü  batjocorit  prc 
el,  aü  desbràcat  de  pre  el 
porfira  ^i  l’au  îmbracat  în 
baïncle  sale,  çi  1  aü  dus  pie 
cl  sâ-1  rostignïascâ.  21  aü 
silit  pre  ôre- carele  Simon 


MARCU 

Chirineanu,  ce  trecea  viind 
din  farina,  tatal  luï  Alexan- 
dru  çi  al  lui  Ruiu,  ca  sa 
ducâ  crucea  luï. 

sa  Çi  l’aü  adus  pre  el  la 
locul  Golgota,  carele  se  tâl- 
mâcesce  locul  câpë|incï.  -3  S7 
’ï-aü  dat  luï  sâ  bea  vin  ames- 
tecat  eu  smirnâ  ;  ïar  el  n’a 
luat,  24  5Ji  rëstignindu-1  pre 
el,  aü  î'mpâr(;it  baïncle  luï, 

,  aruncând  sor^ï  pre  dênsele, 
cinc  ce  va  lua.  2f’tSi  era  cea- 
sul  al  treilca,  §i  1-aü  rëstignit 
I  pre  cl.  26  $i  era  scrisôrea 
pricineï  luï  scrisâ.-  Impâra- 
1  tul  Iudeilor.  27  §i  împreunà 
!  eu  dônsul  aü  rëstignit  cloï  tâl- 
i  harï  :  unul  de-a  drëpta^i  altul 
de-a  stânga  luï. 28  $i  s’a  împli- 
nit  scriptura  carc  ilice  :  i?i  eu 
ceï  lara  de  loge  s’a  socotit. 

-i»  pi  ceï  ce  treccaü  il  huluiaü 
,,rc  d,  clâtinând  eu  capetele 
lor,  ^i  (Jiccnd:  Ua,  ccl  ce 
stricï  biserica,  iji  în  treï  zile  o 
zideseï.  90Mântuesce-te  prc  si- 
netï  çi  te  pogôrâ  de  pre  cruee. 
31  Asemcnca  încâ  çi  arhieren 
1  bâtomlu-sï  joc  dicca  unul  câ- 
1  tro  altul  împreunà  eu  câr- 
j  turariï:  pe  al  pi  a  mântuit; 
i  iar  prc  sine  nu  pôto  sâ  so 
mântuiascâ.  82Christos,  îtn- 
I  pâratul  luï  Israil,  pogôrâ- te 
acum  de  prc  crucc,  ca  sâ  vo- 
dem  çi  sa  crodem  intr  msul. 
Pi  ceï  ce  eraü  împreunà  eu 
el  rëstignit  il  oeârïaü  prc  d . 
94Iarcând  a  l'ostceasul  al  sese- 
loa  întuncric  s’a  fâcutpeste  lot 
|  pâmîntul pînâlaalnouleaceas. 
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"Iarm  ccasul  al noulea a stri- 
gf  llsrL’f  Cl>  glas  mare  <;licêncl- 
h Ioi>  Elob  lima-  savahthani 
ce  este  tâlcuindu-se:  Dumne- 
cleul  meü,  Dumnerjeul  meu 
p  ont  ru  co  m’aï  lâsat?  a»  jai! 
nm}.  ÿn  eeï  ce  staü  aeolo 
aiulmd  diceaü:  lata  pre  Hic 
str'S'f;  alergând  unul,  si 
umplond  un  bure  te  eu  otet 
Si  pumdu-1  într’o  trestie  Ü 
adapa  pre  cl,  dicênrl:  Lâ- 
sati,  sa  vedem,  au  veni-va 
jjie  sa  i  pogére  pre  cl  ?  »?  ]ar  | 
lisus,  sloboclind  glas  marc  1 

f!‘a  daî  ,fl«hul.  *«  sSi  catape-  1 
tczrna  bisericcî  s’a  rupt  ïn  J 
doue,  pc  sus  pana  jos  3“  Si  I 
veelend  suta?ul  cel  ce  sta  în 
prejma  lui,  cà  a?a  strigând  | 
Si-a  dat  duhul,  a  glis  :  Cu  a-  I 
dévorât  omul  acesta  fiul  lui  I 
iJumnedeü  a  lost.  «>  Si  cra  1 
Çimuïerïde  departe  privind;  ) 
i  ntre  care  era  Maria  -Mai?- 
«lalina  si  Maria,  muma  luï  la- 
cov  celui  rnic,  <p  al  luï  Iosi  ; 
i?i  Salomi;  J1Care  çi  când  eraü  ,  , 


n  !  iauin  Gahleea,  mergéüdupâ 

,i  1  n!  n  S  UJIaÜ  lnï;  V  altele 
’’  l  PuTJte»  care  se  suise  cu  el 
e-  m  Ierusalim.  -«Çi  iata  sérâ 
’  [acendu-se,  (de  vreme  ce  era 
n  V,(ne7'  &are  cstc  mal  <îna 

o  inte  de  Sâmbâtà).  «A  venit 
t  “  dm  Arimatcea,  sfetnic 
[  |  bun  C,11P>  carele  si  acela 

;  r,ra  a?tePtând  împàrâfia  lui 

11  |  Punuietjeü,  ,i,  îndrâznind,  a 
,  j  111  J a.  !a  P]latî  ?'  cerut  tru- 
*  P'd  lui  Iisus.  «Iar  Pilât  s’a 
1  I  m,ratde  a  mûrit  aça  curênd; 

’  i  f1  cnei«ând  pre  sutaçùl,  l-a 
i  intrebat  pre  dênsul  de  a  mu- 
I  f  \le  miJlt.  «•$  înfelegênd 
I  de  la  sutaçul,  a  dâruit  luï 
I  IoBif  trupul , 40  Si  acesta  cum- 
pci  and  giulgiü,  Ssi  pogorîn- 
I  (  u"|  i)ro  Ç],  l-a  înfâçurat  cu 
i  giulflu’  S1  l-a  pus  în  mor- 
i  inent,  carele  era  sapat  în 
I  piatra  ;  si  a  pravülit  o  pïa- 
|  ra  pre  uça  mormêntuluï. 

I  ;  Iar  Maria  Magdalina,  si  Ala- 
I  na  a  luï  Iosi,  privïaü  uudo-1 
I  pun. 


CAP.  XVI. 

Pentrn  îmierea  lui  CkrivfM  ■  *  , 

Domm^  « 


daca  a  trecut  Sâmbfita 
Maria  Magdalina,  si  Maria  luï, 
laeov  si  Salomi  au  cumpc- 
rat  nuresmo  ca  sa  môrga 
,,n8*  Pre  el.  2  Si  forte 


’  de  diminéfâ  într’una  din  Sâm- 
’cte  au  venit  .la  mormînt, 
rësarind  sércle.  ^i  diceau 
una  catre  alta:  Cinevaprâ- 
vali  noue  piatra  do  pre  usa 


mormîntuluï  ?  4  SI  câutând  a  ( 
vëtjufc  pïatra  pravâlitâ,  ca  era 
mare  forte;  Si  intrând  m  l 
mormînt,  au  vëdut  pre  un  I 
tîner  sedênd  de-a-drépta,  un-  | 
bràcat  în  vesjmînt  alb,  s1  | 
s’aü  spaimântab  8  Iar  el  a  dis  | 
lor:  Mu  vë  spàimântatï;  câu  | 
tu^i  pre  lisus  Nazarineanul  | 
cel  rëstignit î  S’a  sculai,  nu 
este  aicca;  iata  locul  undc 
l’aü  pus  pre  el.  7  Ci  mergep 
de  spunefl  ucenicilor  lui  si 
luï  Pçtru  cà  va  merge,  mat 
Mainte  de  voï  în  Galileea,  a- 
colo  îl  vcfï  vedea  pre  cl,  pre- 
sum  a  (jis  voue.  “  Si^  eçind 
au  fugit  do  la  mormînt,  ca 
cra  coprinse  do  cutremur  tji  | 
de  spaimë;  çi  nimënuï  nimio 
n’a  spus,  cà  sc  temeaü. 

.  »Iar  dupa  ce  a  înviat  li-  I 
sus,  dimiuéÇa  în  diua  cea  I 
d’întâiü  a  Sâmbeteï,  s’a  ara-  I 
tat  Mariel  Magdalineï,  dintru 
care  scosesc  çôpto  draeï.  1,1  A- 
ceea  mergênd  a  vestit  celor 
ce  fusese  eu  el,  care  plon¬ 
geait  se  tânguiaü.  11  a- 
ceia  aucjind  cà  este  viu,^ 
a  fost  vedut  de  dènsa,  n’aü 
eredut.  iaIar,  dupa  aceea,  la 
douï  dintr’înçil  mergênd  cï, 
s’a  aràtat  într’alt  cliip,  care 


mergea  la  o  farina.  a- 
ceia  mergênd  ait  spus  ce- 
lor-l’alfï:  çi  nicï  pre  accia  nu 
ï-aü  crcdut.  lar  dupa  aceea 
.jcdcnd  ’eï  eeï  un  spre-dece, 
li  ’s’a  aràtat,  iji  a  imputât 
necredinteï  lor,  si  înipetriroï 
inimeï  ;  cacï  cclor  ce  1  aü 
vërlut  pre  el  cà  a  înviat 
n’aü  eredut.  is^i  «lis  lor: 
Mergefï  în  téta  lumea  f?i 
I  propovâduifï  èvanghelia  la 
tùtà  zidirca.  16  Gela  cc  va 
I  crede  se  va  boteza  se  va 
|  mântui  ;  ïar  cela  ce  nu  va 
|  crede,  sc  va  osândi.  11  vjpi 
semne  celor  ce  vor  crede  a- 
cestea  vor  urma.  lntru  nu- 
melc  meü  draeï  vorscôte  ;  în 
limbl  noua  vor  grài  ;  ,stS?erpI 
vor  lua  ;  §i  de  vor  bea  ceva 
do  môile  nu  i  va  vatama  pre 
cï  ;  pre  bolnavl  inanile  îsï 
vor  pune,  çi  bine  le  va  tî 
n»  Dec!  L)omnul;  dvipà  ce  a 
i  gràit  cu  dônfjiï,  s’a  înalfat  la 
I  ccr  ;  a  fjcijiul  de-a-drépta 
I  luï  Dumnedcü.  20  Iar  ci  eçind 
I  aü  propovàduit  pretutinde- 
I  nca,  Domnul  împreunâ  |u- 
crând  cuvêntul  adevçrin- 
I  du-1  prin  semnole  ce  urmaü. 
Amin. 
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CAP.  I. 


1  De  vremo  ce  mulfï  s’aü 
apucat  a  aleâtui  povestire 
pentru  lucrurile  cele  ce  au 
fost  adeverite  întru  nol,  2Prc- 

cun\  a  dat  noc  ccï  cc  diu- 
li'u  început  aü  lost  singurï 
vëdàtorï  ?i  slujitorï  Cuvîn- 
tuluï,  3  Pârutu-mi  s’u  si  mie 
urmând  tôte  d’întâiü  cù  dea- 
maruntul,  prerînda  scrietio 
puternicc  Teofile,  ‘Ca  sa  eu- 
noseï  întârirea  cuvintolor  de 
earo  te-al  învëÇat. 

,  5  Dost-a  în  dilele  lui  lrod 
împàratul  Iudeoï,  un  proot 
oro-carelc  anumo  Zaliaria.  1 
dm  rîndul  preoÇieï  lui  Avia,  ) 


i  -,  -  Cl  l'j il; 

I  |  vota;  «  $i  eraü  drepjiï  ami 
Uoi  maintea  luï  Dumnedi 
umblând  întru  tôte  poru 
I  ci  le  iÿi  îudroptarile  Domn 
I  Un  lara prilianâ.  LSi  n’ave; 
|  ei  iccïorï,  penlru  câ  Elis 
|  veta  cra  stérpâ  §i  amênd 
I  oraü  bâtrînï  în  dilele  lo 
!  ,  1?!^  ^  l°st  cand  a  slujit  i 
|  in  rîndul  sëptômâneï  sale  în; 
|  intea  lui  Dumnecjeü.  »  Di 
I  pre  obiceïul  preoficï  i  s’ 
j  întcmplat  a  tamâïa  intrân 
I  in  bisericâ  Domnuluï.  ç 
>  lût  à  mulfimea  poporuluï  cri 
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rugându-se  afarâ  în  vrexnca 
tàmâcreï.  11  Si  ’i  s-a  arâtat  luï  I 
îngerul  Domnuluï  si  and  de-a  i 
drepta  altaruluï  làmâereî.  riSi 
s’a  spàïmîntat  Zaharia  vc-  | 
dênd,  si  tricà  a  cadut  preste  : 
dcnsul.  19  lar  îngerul  a  (lis  | 
câtre  dènsul  :  Nu  te  terne, 
Zaharie,  câ  s’a  aucjit  ruga- 
eiunea  ta,  si  inuïcrea  taEli- 
saveta  va  nasce  |ie  iiü,  , 
veï  chôma  numele  luï  loan.  | 
u^i  va  fie  ^ie  bucurie  §i  vc- 
selic,  si  mul|ï  de  nascerea 
luï  se  vor  bucura.  15  Câ  va 
fi  mare  înaintca  Domnuluï, 
si  vin  sfi  sikerâ  nu  va  bca , 
si  se  va  umplea  de  Duli  sânl 
încâ  ilin  pântccelc  inaiceï 
sale.  16  $i  pre  mulfi  din  îiï 
luï  Israël  va  întôrce  la  Dom- 
nul  Dumne^eul  lor.  17  Si  el 
va  veni  înaintca  luï  eu  du- 
bul  §i  eu  puterea  luï  llie,  ca 
sa  întôrcâ  inimile  pârinÇilor 
spro  fiï,  pre  ceï  ncas- 
cultâtorï  întru  în^elepcïunea 
drepùlor,  sa  gâtïascâ  Dom¬ 
nuluï  popor  mai  ’nainte  gâ-  [ 
tit.  l8SJi  a  (lis  Zaharia  câtre 
înger  ;  Din  ce  voiu  cunoasco 
acésta?  Câ  eu  sunt  bâtrîn  çi 
muïeroa  mea  trecutâ  m  (li- 
lele  sale.  19  $i  rëspundend 
îngerul  a  (J.is  luï  :  Eu  sunt 
Gavriil  cela  ce  staü  înaintca 
luï  Dumne(Jefi,  $i  sunt  tri¬ 
mes  a  grài  câtre  tine  a 
vesti  ^ic  acestea.  20  ïatâ 
veï  fi  tâcênd  ?i  neputênd  a 
grài,  pânâ  în  (Jiua  aceea  ce 
vor  fi  acestea  ;  pentru  câ  n  aï 


cretjut  cuvintelor  mele,  care 
se  vor  împlini  la  vremea  lor. 

Si  açtepta  poporul  pre  Za¬ 
haria,  çi  se  mira  câ  zàbovïa 
cl  în  bisericâ.  22S?i  e$ind,  nu 
putea  sa  grâïascâ  lor,  sji  au 
cuuoscut  cï  câ  vedere  a  vë- 
dut  în  bisericâ  ;  si  le  tâcea 
senin  eu  mâna,  s?i  a  rëmas 
mut.  23  Si  a  lost  daca  s  au 
împlinit  dilele  slujbeï  luï,  s’a 
dus  la  casa  sa. 

24lar  dupà  (blelc  acelea,  a 
îngrecat  Elisaveta  muïerea 
I  luï  ;  §i  s’a  tàïnuit  pre  sine 
i  în  cincï  lunï,  dicènd:  2l>  Câ 
1  aça  a  tâcut  mie  Domnul  în 
I  dilele  în  care  a  socotit  sa  ïea 
ôcara  mea  di  ntre  ômcnï .  M I ar 
I  în  luna  çésea,  trimis  a  fost 
!  îngerul  Gavriil  de  la  Dum- 
ne(Jeü  în  cetatea  Galilecï  câ- 
rcea  numele  cra  Nazaret, 
37  La  fecïôrâ  logodità  eu  baï- 
bat,  câruïa  numele  Iosif,  din 
casa  luï  David,  *i  numele  fc- 
ciôreï  Maria.  iS$i  intrând 
îngerul  la  dênsa,  a  (lis:  Hu- 
curâ-tc  ccea  ce  o§tï  pliiva  de 
dar,  Domnul  este  eu  tine  ; 
bine-cuvôntatâ  e^tï  tu  între 
muïerï.  29  Iax’  ea  ve<Jend  s  a 
spàïmîntat  de  cuvîntùl  lui; 
fji  eugeta  în  ce  chip  va  1i 
,  închinarea  acésta.  30  $i  a  (Jis 
'  eï  îngerul  :  Nu  te  terne,  Ma- 
|  rie;  câ  aï  allât  dar  la  Du m- 
34  S>i  iatâ  v cï  zamisli 
1  în  pântece,  f?i  veï  nasce  liü, 
1  si  veï  chôma  numele  luïli- 
t  sus.  32  Acésta  va  fi  mare  sji 
fiul  celuï  de  sus  sc  va  chôma, 
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■?’-*  va  da  lui  Domnul  Dum- 
nccjcü  scaunul  lui  David  ta- 
lâluï  !uï.  33  Si  va  împârâti 
preste  casa  lui  Iacovîn  vecï, 
împarâtieï  lui  nu  va  fl 
stirçit.  84  $i  a  (,lis  Maria  cà- 
tre  mger:  Cum  va  fl  acésta, 
de  vrerae  ce  de  bârbat  nu 
«ciù  ?  «Çi  rëspunijênd  înge- 
rul,  a  dis  eï:  Duhul  sânt°se 
va  pogorî  preste  tine,  si  pu. 
terea  celui  do  sus  te  va  uni- 
hri;  P  ont  ru  acésta  çi  sântul  1 
ce  se  va  naseo  din  tine  se  I 
va  chema  Fiul  lui  Dumne-  i 
<  efl.  3»Si  lata  Elisaveta,  ru- 
dénia  ta,  si  acea  a  zârnis-  I 
ut  fiü  la  bàlrînc|ile  cl  si  a  I 
«ésca  lunâ  este  cl  acésta, 
coa.  ce  so  chôma  stérpâ . 
•!7Ca  la  Diimnedeil  nicï  un  1 
cuvînt  nu  este  eu  neputinfâ  J 
«  fJis  Maria:  lata  rôba  1 
Domnuluï,  fie  mie  dupro  eu-  I 

y/d'M  1  Ç*  s'a  dus  de  la  ^ 
densa  îngerul. 

.  sculandu-sc  Maria  în 
<, Idole  acelea,  mers’a  la  munto  | 
cu  degrab  îu  oetatea  Iudeeï.  I  , 
40  çi  a  intrat  în  casa  Zaha-  I 
ncï  çi  s'a  înohinat  Elisave-  I  ; 
tcï;.  41  $  a  font  când  a  I  1 
aufjit  Elisaveta  încliinàeïu-  |  , 
nca  Marie!,  saltat’a  pruncul  I  j 
n]  Pantecele  eï,  çi  s’a  mn-  c 
jdut  de  Duh  sânt  Elisaveta  I  1; 

>i  a  strigat  eu  glas  mare  |  i 
f  a  dis:  Bino-cuvintatà  eçtï  I  R 
tu  mtre  mulerï  si  bine-eu-  d 
vmtat  este  rodul  pântece-  çj 

1 1 1 7  IU  «ci:  i-  »  1  .  I 


!  nuluï  meü  la  mine.  44  Câ  1 
lata  cum  tu  glasul  închina- 
rei  taie  mtru  urechile  mele  ; 
sâltat’a  pruncul  eu  bucurie 
in  panteeele  meü.  45  Çi  forj 
citfi  este  cea  ce  a  credut, 
oa  va  fi  sëvirsire  eelor  dise 
oi  de  la  Domnul.  «8i  a  dis 
Maria:  47 Màresce  suflete ’al 
meu  pre  Domnul,  iji  s’a  bu- 
cui'at_  Dulud  meü  de  Dum- 
nedeü  Mântultorul  meü.  4«Câ 
a  cautat  spre  smerenia  rô- 
bei  sale  ;  cà  iatâ  de  aeum 
me  vor  ieriei  tête  neamu- 
nle.  40Ca  mï-a  fâcut  mie  mâri- 
re  eelputernicvçi  sânt  numele 
lui.  blinda  lui  în  neam  ?iîn 
neam  «pre  ceï  ce  se  tem  de  J 
^•V^taeut’a  tarie  eu  bratul  | 
«eu,  râsipit’a  pre  ceï  mândri  j 
eu  cugetul  iniineï  lor.  &*Po- 


î  y  *  -  fi  .  roaul  Pântece- 
lui  tcu.t^i  de  unde  mie  a- 
eesta,  cA  sa  vie  maïca  Dom- 


■  gonta  pre  ceï  putemicï  de 
i  pre  scaune,  $i  a  înâltat  pre 

ceï  smerifï.  33  Pre  ceï  flft. 
mbnQll-a  urnplut  de  bunâ- 
lat*,  Çi  pre  ceï  bogafl  ï-a 
scos  afarâ  de?erfï.  ^  Luat’a 
pre  Israil  sluga  sa  (ca  sa 
pornenïascâ  mila.  55  Precutn 
a  Srâit  catre  pârintiï  noçtrj, 
lui  Avraam  si  seminjîeï  lui)1 
pana  în  veac.  »•  Si  a  rëmas 
Maria  impreuna  eu  densa  ; 
ea  la  troï  lunï,  .si  s’a  întors 
.,  c?sa  ®a:  1,7  lar  Elisavetd 
i  s  a  împlinit  vremea  si  nascâ 
?i  a  nascut  fiü.  58  Si  aü  au- 
pit  ceï  ce  locuïaü  împrejur 
f{  rodeniile  eï,  câ  a  mârit 
Domnul  mila  sa  eu  densa  ; 

■  '  sc  bucuraü  împreunà  eu 


densa.  59  Si  a  lostîn  diua  a  I 
opta,  a  venit  sa  tae  împre-  | 
jur  pruncul,  si-1  eheinaü  pre  | 
numole  tatàluï  lui  Zaharia.  ^ 
,iu  Si  respunijênd  muma  luï 
(lis"’:  Nu;  ci  se  va  chema  I 
îoan.  61  Si  aü  4>s  càtre  (lêtisai  | 
Câ  nitnenea  nu  este  întru  | 
rudenia  ta,  carelo  sâ  secheme 
eu  numele  acésta.  'J-  Si  aü  j 
fâcut  sema  tatàluï  lui,  cum 
ar  vrea  sà’l  cheme  pre  dên- 
sul?  G'°  Si  cerênd  el  panu- 
ebida  a  scris  dicênd  :  Ioan 
va  fl  numele  luï  ;  s’aü  mi-  J 
,-al  tofï.  64  Si  i  s’a  dcschis  gura 
lui  îndatà  si  limba  luï,  i?i 
grâïa  lâudând  pre  Dumne-  | 
ileü. GS  sfl  s’a  fâcut  fricà  preste 
tofï  ceï  ce  locuïaü  nnpreju-  | 
rul  lor,  întru  tôtâ  laturea  ^ 
de  pria  muntiï  Iudeeï  s’aü 
vestit  tête  ouvintele  acestea. 

.  Si  au  pu^  toflï  wd  cc 
audiaü  in  inima  lor  dicênd: 
Ôro  ce  va  sa  lie  pruncul  a- 
eesta?  çi  mâna  Doinnuluï  era 
eu  dcnsul. 67  Si  Zaharia,  tatâl 
l',ut,  s’a  urnplut  de  duh  sânt 
ïji  a  prooroeit  ilicênd:  w  Bine 
este  cuvîntat  Domnul  Dura- 
i  iode  u  1  luï  Israil,  câ  a  cei- 
cetat  fji  a  fâcut  rescumperare 
jioporuluï  sëft.  fiU  a  ridicat 

I  corn  de  mântuire  noë  în 


"o’prccum  a  gr5it  prin  gura 
sânÇilor  celor  din  veac  proo- 
roeï  aï  luï.  71  Mântuire  de 
vrâjma^iï  noçtriï  çi  din  mana 
tuturor  celor  cc  ne  urâsc  pe 
noî.  72  Sà  lacâ  milâ  eu  pà- 
rin|il  noijtriï,  ssi  sà*çï  aducâ 
aminte  de  legâtura  luï  cea 
sântâ.  73  Do  jurâmîntul  ca¬ 
rde  s’ajurat  càtre  Avraam  pâ- 
rintele  nostru  sâ  nedea  noë. 

74  Para  de  lricâ  din  mâinile 
vrâjmafjilor  noçtril  izbâvin- 
du-ne.  7:,Sâ-ï  slujim  luï  întru 
slinfenie  si  întru  dreptate  în- 
aintea  lui  în  tôte  clilele  vie- 
f.eï  nôstre.  î6t?i  tu,  pruncule, 
prooroc  celui  prea  înalt  te 
veï  chema,  câ  veï  merge 
înaintea  leleï  Doinnuluï,  sa 
gâteseï  câile  luï,  77Ca  sâ  daï 
eunoscinfa  mântuireï  popo- 
ruluï  luï,  întru  crtarea  pë- 
i  eatolor  lor,  Jrt  Pentru  milos- 
I  tivirea  mileï  Dumnncjeuluï 
nostru,  în  care  nc-a  cercetat 
pre  noï  resàritul  dinînal^itnc, 
i  7»  Ca  sà  luinineze  celor  ce 
|  ’^edeaü  întru  întuneric  ip  în 
uni  Vira  mortel,  sâ  îndrepteze 
I  piciôrelo  nôst  re  în  calea  paoeï. 

I  811  lar  pruncul  crescea.  p  se 
1  întâria  eu  Duliul,  si  a  lost 
!  în  pustie  pânà  în  diua  arà 
tëreï  luï  càtre  Israël. 
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Pentru  scrkrea  lumeï ;  pentru 
petit  ru  pâstorï;  pentru  Simon; 
tru  lisus  c ând  s’a  allât 


V  ! 


a  tost  în  (Jilele  acelea, 
o^it’a  poruneâ  de  la  Cesarul 
August  sà  se  sérié  tôtâ  lu- 
mea.  3  (Acéstâ  scrisôre  întâiû 
snt  fâcut,  domnind  în  Siria 
Cirinejjj,  s$j  mergeaü  tofl  sa 
se  insorie,  lieçte  earele  în  ee- 
tatea  sa.  Si  s’a  suit  çi  Josif 
dm  GalLIeea,  din  cetatea  Na- 
zaï'et,  la  ludeea,  în  cetatea 
lui  David,  care  sechïamâ  Vi- 
tleern,  (pentru  cfi  era  el  din 
casa  si  din  seminfia  lui  Da¬ 
vid;  5  Sa  se  sérié  eu  Maria 
cea  logodilft  lui  muïere,  limd 
yi'ea,  0  çi  a  fo«r  când  eraü  el 
acide,  s’a  î  nplimt  <,lilele  ea 
sa  naseâ  ea.  7  fjh  a  nâseut  pe 
Iiul„.Hëû  i;el  îniàié  nâseut,  çi  1 
1  a  inla.^at  pré  dênsul,  si  ]’a  1 
culeat  iu  este;  pentru  câ  n’a-  1 
\eau  el  loc  la  gazdâ  8  Si  1 
pâstoril  eraü  întru  aceeasï  là-  1 
ture  petrecênd  si  pàzind  strâji  ' 
de  nopte  împrejurul  tunnel  1 
•or  8  Si  iatâ  îngerul  Dont-  I 
mdul  a  statut  înaintea  1er,  I 
V  mârirea  Damnuluï  a  slrâ-  i 
lunt  împrejurul  1er;  .?i  .s’aü  , 
jnlricoçat  eu  frioâ  mare.  10Çi  1 
li'-a  (lis  1er  îngerul:  Nu  vë 
temojï;  câ  iatâ  vostosc  voué 
biumne  mare,  care  va  fi  la 
tôt  popurul.  n  Câ  s’a  nàsaut 
voué  astütjï  màntuitor,  earele 


nascerea  lui  lisus  din  Maria; 
pentru  Anna  proorocifa;  pm 
m  mylocul  dascâlilor. 


este  Christos  Domnul,  în  ce 
tatefi  lui  David.  «§i  acesta 
va  li  voué  semn:  afiâ-vetï  un 
prune  înfàçat.  culcat  în  èsle 
1  Si  in  datas!  s'a  fâcut  împre- 
unâ  eu  îngerul  muljime  de 
este  ceréseâ,  làudând  pro 
Dumnetjeü  çi  cjicênd:  14  Mâ 
nre  intru  ceï  de  sus  lui  Dunv 
netjeü  ?i  pre  pàmînt  pace. 
mtru  émenï  hunâ  voire.  i«$j 
i  a  fost  daeâ  s’aü  dus  de  la 
|  deriçil  îngeril  la  cer,  si  orne- 
|  mï  pâstorï  au  t,lis  unir  eâlre 
,  al  pi:  Sà  mergein  pânâ  în  Vi- 
i  tleein,  si  sâ  vedem  cuvîntul 
I  acesta  ce  s’a  fâcut,  earele 
I  Domnul  a  aràtat  noë.  «  Si 
,  a  vemt  tlegrab  si  aü  aflat  pe 
!  Maria  Çi  pre  losjf.  ÿi  pruneul 
i  c,_,lwtt*  în  es  le.  ^  Si  vétjléncl 
!  aü  spus  pentru  cuvîntul  ce 
I  se  grâise  1er  de  pruneul  a 
,  ccs,t:l  "§*  top  ceï  ee  aü 
audit  s  aü  mirât  de  eele  ee 
s’aü  (,lis  de  pâstorï  eàtre  dên 
?'ï.  19  far  Maria  pâzïa  tête 
eu viiitele  acelea,  puindu-It 
mtru  iniina  sa. 

*°  Si  saü  întors  pâstoril 
mârind  si  làudând  pre  Dum 
netjeü  de  tôte  eele  ee  aü 
audit  ?i  aü  vécjut,  priaggrn  s’a 
(ftr?  jdômpl.  2i  Si  când 
s’aü  împlinit  opt  Ca  sâ-1 
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tao  pre  el  împrejur,  s’ache-  , 
mat  numele  lui  Iisns,  earele  1 
s’a  numit  de  înger,  mal  ’na-  j 
inte  de  a  se  zftnmsli  el  în 
pântecc.  52  Si  când  s’a  împli-  I 
nit  (Jilelo  eurüpreï  lor  dupre 
logeai  lui  Moisi,  l’aü  suit  pe  I 
el  în  Ierusalim,  ca  sâ-1  |iue  | 
înaintea  Domnuluï  (precum 
este  scris  în  logea  Donnai  I 
lui,  23  Câ  téta  parte  a  bàrhà- 
téscâ,  cë  desehide  pânteeele, 
sânt  lui  Dunnietjleü  se  va  | 
chema.)  24  Si  câ  sâ  deajerllâ 
dupre  eeea  ee  s  a  (,lis  în  1('-  | 
uea  Domnuluï,  o  pereche  de 
turturela,  saü  doul  puï  de  I 
porumb.  ,  i 

25' Si  iatâ  era  un  om  in  Ie- 
rusaltm,  anurne  Simeon;  s' 
omul  acela  era  drept  s'  te- 
mâtor  de  Dumne^eü,  a$tep- 
tând  mângâerea  lui  Israël; 
f}\  Duhul  sânt  era  preste  dên- 
sul.  28  Si  era  lui  lâgàduit  de 
la  Duhul  sânt,  sà  nu  varia 
môrtea,  pana  ee  va  veijeape 
Christosul  Domnuluï.  27  Si  a 
venit  eu  duhul  in  bisericà; 
si  când  aü  adus  înlàuntru 
pârinpî  pre  lisus  pruneul,  ca 
sa  faeâ  el  dupa  ohieeiul  legel  i 
pentru  el,  58  Si  acela  l’a  luat 
pre  dênsul  în  brapde  sale., 
si  a  bine-euvîntat  pre  Dum 
nerjeü  $i  a  t,lis  :  29  Aeum  slo- 
borjesee  pre  robul  tëil.  Sta-  | 
pane,  dupre  cuvîntul  toü,  eu 
pace,  30  Câ  vë^urà  oehd  m«*I  | 
mântuirea  ta,  31  '-are  al  gatit 
înaintea  Mol  tuturor  popô-  i 
relor,  ss  Lummâ  spre  deseu- 


perirca  neamurilor  çi  màriro 
poporului  tëü  Israël. 33  Si  era 
Josif  mu  ma  lui  mirându-se 

de  cèle  ce  se  gràia  pentru 
dênsul.  34  Si  i-aû  bine-cu\în- 
tat  pre  dên*? il  Simeon,  i?i  a 
4is  eàtre  Maria  niuma  lui: 
Iatâ  acesta  este  jius  spre  cà- 
derea  i?i  seularea  a  multora 
întru  Israël,  si  spre  sernnul 
eàruiai-se  va  (Jice  înijirotivâ. 
(36  Si  prin  în^usï  sullctul  tëü 
va  treoe  sahie),  ca  sa  se  des- 
eopere  delà  multe  iniml  eu- 
gotele.  38  Si  era  Anna  proo- 
roeipp  fata  lui  Fanuil  din  nea- 
mul  lui  Asir;  acesta  îmhatrâ- 
niseîn  (Jde  multe.  earetrâise 
eu  bârbatul  sëü  s;ipte  anï, 
din  leeioria  sa.  37  S1  acésta 
a  fost  véduvâ  ea  la  opt-ijeeï 
çi  patru  de  anï  earea  nu  se 
depârta  (le  la  hiserieà  eu  pos- 
I  t» ri  S1  eu  rugàciunl,  slujmd 
(liua  V  néptea  38  ««eea 
|  întru  acel  ceas  viind  se  tnâr- 
turisia  Dumiush-uluï,  si  graia 
|  pentru  dênsul  tuturor  celor 
ce  asteptaü  màntuire  în  le 
j  rasalirn.  îji  dti[»à  ce  aü  sÔ 
vîrijit  eï  tôte  dupre  logea 
Domnuluï,  s’aü  întors  înGa- 
lilcca,  în  cetatea  lor  Nazaret. 
40  lar  pruneul  creseea  si  se 
întâria  eu  duhul,  umplôn.lu- 
se  de  înfelepciune,  daml 
lui  Dumne(|eü  era  preste 
dênsul.  41  se  dueeaü  pâ- 
riupï  lui  îu  liestr-care  an 
în  Ierusalim,  la  praznicul 
Paseilor.  42  Si  eând^  a  fost 
de  dul-sjire  (jeee  anï,  suin- 
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du-sc  oï  în  Ierusalim,  dupro  ' 
obioeiul  praznieuluï,  43  Si  I 
sfîrçind  rjilole,  când  s’aù  în 
t01j*  oîi  »  rémas  lisus  prun 
euhn  Ierusalim,  si  n’aù  sein' 
iosit  çi  ranma  lui.  44  Si  so. 
cotind  câ  este  d  eu  allé 
aû  venit  cale  de  o  cli  $î 
1  au  cautat  pre  d  prin  ru 
denii  çi  prin  cunoscufï.  4r>Si 
noallându-I  s’aü  întors  în  iè-  |  carde 
i  LiSrilirn  câutandu-1  pre  el. 

!"  a  dupa  trel  dile 

!  au  în  biserieâ,  sedênd 
ni  mijlocul  dascàlilor,  aseul- 
tandu-ï  d  întrebându-ï  pre  d  1 
41  se  nainunaü  teçï  ceï  cm!  1 

audiaii  pre  dênsul,  de  price-  1  si 
p<Tea  si  rCspunsurile  lui.  «Si  1  la 


vedendu-l  pre  el  s’aü  spâi- 
nuntat  si  a  (Jis  câtre  d  muma 
lui:  Finie,  de  ce  ai  fàcut  noë 
a?a  '  lata  ta tâl  tëü  si  eü  do- 
nndu-te  te  cautam.  ‘“Si  a  dis 
catre  dêasiP  Ce  este  cA  më 
pautafï  t  Au  n’atï  sciut  cà< 
i  intru  ede  ce  sunt  ale  Tatàl 
1  U\meü  se  cade  mie  sâ  fi ü  >  | 
I  00  Si  ei  n’aü  înfeles  graiuli 
,a .errait  lor.  »  ^  s>afl] 
I  pogorit  împreunâ  eu  dênsiiJ 
|  d  au  venit  în  Nazaret,  si  ^ 

I  era  supuindu-se  1er.  Çi  mu-  , 
ma  lui  pâzia  tête  graiuriie  1 
acestea  m  inima  sa.  52  Si  li-yi 
sus  sporia  on  înteten»:.'. . -1 


’ntru  pmpovâduirea  luï  Ioan 
;  pentru  Irod  -ft  tnchiderea  l\ 
tuitorului;  pentru  povestirea 

ar  a  nul  al  eineï-spru 
ea  <'d  îinjiârâfieï  lui  Ti- 
Cesarul,  doinnind  Pi 
,n  Pont  în  ludeea;  si 
stiipânind  a  patra  parte 
lalileia,  iar  Kilip,  fratele 
tapa  ni  n  d  a  patra  parte 
urea  çi  pre  laturea  Tra- 
‘  î  ?>  Fisanie  a  patra 


!  m  totâ  laturea  Iordanuluî 
|  propovaduind botezuljpècâin- 
|  tel  mtru  ertatea  pëcatelor. 
j  recum  este  scris  în  cartea, 
!  cl,vl,itelor  Isaieï  prooroeulul 
e.mele  dice:  (Jlasul  celui  ce 
1  f  in  pustïe,  gâfitï  calea 
Oomnulul,  drepte  facetï  c;U 
I  rarile  lui.  Téta  valea  se  \a 
|  umploa,  si  tôt  rnuntele 
,  ’yt^ura  se  va  smeri  ;  çi  vor  < 
(  ii  cele  strâmbo  drepte,  d  celer! 
!  coifuroso  car  netede.  6  Si  va  : 
,  vedea  tut  trupul  mântuire.i  j 
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lui  Dumnedeü.  7  Decï  (Jicea 
popérelor  celor  ce  mergeeü 
sa  se  boteze  de  la  el:  Pin 
de  naparcï,  cine  v’a  aràtat 
voué  ca  sa  fugitï  de  mania 
ceea  ce  va  sa  fie  ?  8  Faccfi 
dar  rodurï  vrednice  de  po- 
I  caintâ  ;  s?i  nu  începetï  a  <(lico 
intru  vol  :  Tatâ  avom  pre 
Àvraam  ;  câ  die  vouô:  ca  péte 
Dumnedeü  .si  din  pïetrele  a- 
!  cestea  sa  ridice  fit  lui  Avra- 
am.  9  Câ  iatâ  securea  la 
:  râdücina  pomilor  zaco  ;  decï 
totpomul  carele  nu  face  rôda 
buriiâ  se  tae  ^i  înfoc  se  arun- 
câ.  10  Si-1  întrcbaü  pre  el  po- 
pôrele  (Jicênd:  Dar  ce  vom 
lace  y  11  rëspunclênd,  (jficca  i 
L  tor:  Cel  ce  are  douë  haine, 
î  sa  dea  celui  ce  n’arc,  çi  cel 
I  ce  are  bucate  asemenea  sâ 
f  lacâ.  12  fcjfi  aü  venit  çi  vame- 
1  t  sa  se  boteze  de  la  dênsul 
I  si  a  dis  câtre  el  :  13  Invë|u- 
I  torule,  ce  vom  face?  Iar  el  , 
|  a  dis  câtre dênsii  :  Nimic  mai 
[  mu lt  do  cât  este  rânduitâ 
I  voue  sa  nu  facetï.  14  idi-1  în- 
I-  trebaü  $i  ostaçiï,  (Jicênd  :  sji  . 
[  noï  cc  vom  face  ?  Si  a  (lis  | 
P  câtre  dên^iï  :  Pre  nimenea  sâ 
f  nu  asuprifï,  nicï  sâ  devetitï, 

>  ^i  sâ  vo  îndestulatl  eu  leiiie 
[  vôstre.  16  Iar  asteptând  po- 
i  porul,  $i  cugetând  to^I  intru 
i  inimité  lor  de  Ioan.  ca  nu 

Il  cum-va  el  sâ  fie  Christos, 

"*  Rcspuns’a  Ioan  tuturor,  t,li- 
|.  rend:  Pu  eu  apâ  ve  botez 
(  pre  voï;  dar  vine  cel  mal 
tare  de  cât  mine,  câruia  nu 


sunt  vrodnic  a-ï  dezlega  cu- 
réua  încaltâmintelor  lui;  a- 
ce3ta  va  boteza  pre  voï  eu 
Duh  sânt  çi  eu  foc,  17  A  cà- 
ruia  lopatâ  este  în  mâna  lui 
iji  va  curât  i  aria  sa,  çi  va  a- 
duna  grâul  în  jitnita  sa;  iar 
plevele  le  va  arde  eu  foeul 
nestins.  18  Milite  încà  çi  al- 
tolo  bine-vestea  poporuluï 
mângâindu-1. 

19  Iar  lrod,  cel  a  patra  par¬ 
te  stâpânitor,  mustrat  liind  de 
cl  pentru  Irodiada,  muïerea 
Iratcluï  sëü,  sÿi  pentru  tête 
relele  eare  aü  fàcut  Irod. 
20  A  adaos  tji  aceasta  preste 
tête,  fji  a  îuchis  pre  Ioan  în 
temnitâ.  21  a  tost  daeâ  s’a 
botezat  tôt  poporul,  s?i  lisus 
botozându-se  s?i  rugându-se 
s’a  deschis  cerul.  22  t?i  s’a  po- 
gorît  duhul  sânt  eu  chip  tru- 
j.iesc  ca  un  porutnb,  preste 
dênsul;  s?i  glas  din  cer  s’a 
fàcut  (lieênd  :  Tu  eçtï  Fiiul 
ineü  cel  iu bit,  întru  linebinc- 
am  voit. 

23  Si  acesta  lisus  era  ca  de 
Lreï-cjccï  anï  începênd,  tiind 
(precurn  se  socotia)  fiul  lui 
losif,  al  lin  llie,  24  À1  lui  Mu¬ 
tât,  al  lui  Lovi,  al  lui  Mclbi, 
al  lut  lonà,  al  lui  losif,  î5Al 
lui  Matatia,  al  lui  Amos,  al 
lu  Naum,  al  lui  Esli,  al  lui 
Nanghe.  20  Al  lui  Maat,  al 
lui  Matatia,  al  lut  Semei,  al 
lui  losif,  al  lut  liula,  27  Al 
luï  lonà,  al  lut  liisa,  al  lui 
Zorovavel,  al  luï  Salatiil,  al 
luï  Ncri,  28  Al  luï  Melhi,  al 
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lui  Addi,  al  lu!  Cosam,  al 
lui  Elmotlam,  il  lui  Ir,  *»A1 
lui  losi,  al  lui  Eliezer,  al  lui 
ïorim,  al  _  lui  Maltat,  al  lui 
Levi,  30  Al  lui  Simeon,  al 
lui  luda,  al  lui  Iosil,  al  lui 
Ionam,  al  lui  Eliaelum,  33AI 
lui  Melea,  al  lui  Mainan,  al 
lui  Matatta,  al  lui  Nat.an,  al 
lui  David.  32  Al  lui  Iese,  al 
lui  Ovid.  al  lui  Vooz,  al  lui 
Salomon,  al  lui  Naason,  33A1 
lui  Arninadav.  al  iuï  Aram, 
al  lui  Esrom,  al  lui  Fares, 


al  lui  luda,  u  Al  lui  Iacov, 
al  iuï  Isaao,  al  lui  Avraam, 
al  lui  Tara,  al  lui  Nahor, 36  Al 
lui  Saruh.  al  lui  Kagav,  al 
lui  Falec,  al  lui  Ever,  al  lui 
Sala,  36  Al  lui  Kainan,  al  lui 
i  AiTaxad,  al  lui  Sim,  al  lui 
Noe,  al  lui  Lameh,  37  Al  lui 
Matusala,  al  lui  Enoh,  al  lui 
Iared,  al  lui  Maleleil,  al  lui 
Kainan,  38  Al  lui  Enos,  al  lui 
Sit,  al  lui  Adam,  al  lui  Dum- 
;  riecjcü. 


CAP.  IV. 

Pmtru  postirea  si  ispitirea  Môntuitoruhrt  ;  pmtrucartea 
Jsaiel  ce  i  sa  dat-  iuï  ;  pentru  J /sus,  când  s’a  adus  de  Judeï  j 
în  munie,  ,fi  a  trecut  prin  mijlocul  lor ;  pentru  cel  ce  aveu 
duh  de  drac  necurat  ;  pentru  sucra  lut  Petru  ;  pentru  cet  ce-  j 
s’aü  vindecat  de  felurl  de  bâte. 


a  1  lar  Iisus,  plin  de  duhul  | 
sont,  s’a  întors  de  la  Iordan, 
çi  s’a  dus  de  Duhul  în  pus-  i 
tio,  2  Palru  (JecI  do  çjîle  is-  I 
pitindu-se  do  diavolul,  çi  n’a 
mânoat  nimie  în  (Jilele  ace- 
lea  ;  çi  slîrçindn-se  olo.  mal 
pe  urmà  a  flümâmjit.  3Si  a 
<J*S  lui  Diavolul:  Do  eijtï 
Fiul  lui  DumnefJhTj,  cji  pfe- 
troï  acestia  ca  sa  -se  fa  cil  j 
pâno.  *  Si  a  rospuns  Iisus 
Ci\tro  el  dicôrul:  Scris  este,  j 
oa  nu  nuinaï  eu  pâno  va 
trâi  omul.  si  ou  lot  grain  ! 
lui  Diminoijeii.  5Si  suindu-1 
pro cl  diavolul  într’un  munte  | 


înalt,  I-a  arâtat  lui  tcite  5m 
pàrApilé  lurnoï  într’o  clipealà 
de  vremo.  0  Si  ï-a  dis  lui  dia¬ 
volul  :  "fie  voiü  da  stàpâni- 
rca  acésta  tôtâ  §i  rnàrirca 
lor:  |cà  rnio  este  data,  $iorï-. 
câruia  volesc  o  daü  pre  ea).. 

‘  Dec!  tu  de  te  veï  închina 
înaintea  raea,  va  Fi  a  ta  tôtâ. 

8 -Si  rëspumjlênd  lisus  a  qlis 
lui  :  MergI  înapoia  mea,  sa-, 
tano  :  eâ  scris  este  :  Doro* 
nulul  Dumnedeuluï  ICü  sâ  te 
îndiinl,  çi  lui  unuia  sâ’I  slu-j 
joseï.  9  Si  l’a  dus  pre  el  în 
lerusaiim,  iji  l’a  pus  pre  dônw 
su  pre  aripa  biserieeï,  çi  ï-a 
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dis  lui  :  Pe  esjtï  Fiul  lui  1  t 
Dumuedeü,  aruncâ-te  pre  si-  |  i 
ne-ü  jos,  10  Câ  scris  este,  câ  i 
ângeriior  sel  va  porunci  peu-  I  c 
tru  tine  ca  sâte  pâziascâ.  llSi  |  ( 
pre  mânï  te  vor  ridiea,  ca  sa  | 
nu-pi  împedieï  depïatrà  pieio-  .  ' 

rultëü. 3î  Si  réspuntlênd  Iisus  ] 

a  dis  lui  :  Cü  s’a  dis  :  sâ  nu  j 
ispiteseï  pre  Domnul  Dum-  i 
necleul  teü. 15  Si,  sfîrçind  dia-  I 
vol'ul  tôtâ  ispita,  a  fugit  do  | 
la  dônsul  pânâ  la  o  vreme.  j 
i*  Si  s’a  intors  Iisus  întru  | 
puterea  DuhuluI  în  Dali  Ica,  | 
si  vestea  a  eijit  de  la  el  m 
tôtâ  laturea  acea.  15  Si  el 
învëta  în  sinagogele  lor,  mâ-  | 
rindu-se  de  totï. 

16  Si  a  venit  în  Nazarct, 
un  de  era  crescut,  §i  a^  i  ti¬ 
trai  dupre  obiceiul  sëü  in  | 
(Jiua  Sâmbeteï  în  sinagoga,  | 
si  s’a  sculat  sâ  citïascâ,  17  Si  | 
i  S’a  dat  lui  cartea  Isaiel  proo-  j 
roculuï,  !?i  deschidênd  car¬ 
tea  a  aflat  locul  undo  era  scris: 
is  Duhul  Domnuluï  preste 
mine,  pentru  carc  m  a  uns,  a 
bine-vesti  sâracilor  m’atrimes, 
a  tâmâdui  pe  cel  sdrobitï  la- 
inimâ,  a  propovâdui  robilor 
ertare  si  orbilor  vedore,  a 
slobodi  pre  ce!  slârîmajï  întru 
usurare.  19A  prodovàdui  anul 
Domnuluï  primit.  211  Si  înclii- 
dênd  cartea  o  a  dat  slugcï 
>ji  a  isodut,  s?i  ochii  tuturor 
din  sinagoga  eraü  privind 
spre  el,  27  iyi  a  inccput  a  die  e 
câtre  dênpï:  Câ  astâdl  s  a 
îmnlinit  Scriptura  acésta  în¬ 


tru  urechile  vôstre.  22  ^  î  tob 
il  mârturisiaü  pre  el  iji  se 
mirau  de  cuvinlele  daruluï, 
oare  eçiaü  din  gura  lui,  fji 
clieeaîi:  Au  nu  este  feciorul 
lui  rosit  V  23  Si  a  dis  entre 
el:  Cu  adevërat  ve^i  liicc  mie 
pilda  acésta:  Doctorule,  vin- 
decâ-te  pre  sine-fr  câte  am 
audit  câ  s’aü  tâcut  în  Capei- 
naum,  t'â  si  aicea  în  pâti'ia 
ta.  21  iSi  au  élis:  Amin  graesc 
voué:  Câ  nicî  un  prooroc  nu 
este  primit  în  patria  sa.  -  ’^i 
1  întru  adovër  grâese  voue: 

!  Multe  vëduve  eraü  în  cjilele 

I  lui  llie  întru  Israël,  când  s’a 

|  încuiat  ccrul  trel  an!  sji  ijése 
I  lu  ni,  cât  s’a  fâcut  tômete  mare 
'  preste  tôt  pâmîntul.  29  câ- 
|  tre  nid  una  dintr’acelea  n’a 
|  tôst  triniis  J  lie,  fârà  nu  mal 
i  la  Sarepta  Sidonuluï,  la  o 
I  muiere  véduvâ.  27  Çi  mul^ï 
,  lcproçï  eraü  în  (Jilelo  lui  Eb- 
soiü  prooroculuï  întru  lsrail 
si  nid  unul  dintr'ônçil  nu 
s’a  curâtit,  iârâ  nuinaï  Ne- 
1  ema  Si  ri  anul.  28  Bi  s’aü  um- 
1  plut  to^ï  de  manie  în  sina- 
•  I  nogàj  audind  acestea.  -9 
■  ,  sculându-so  l’aü  scos  pre  el 
,  1  afarâ  din  cetate;  ?i  l’aü  adus 
i  |  pre  el  pânâ  în  sprînceana 
[  .  munteluï,  pe  carelc  era  zi- 
-  '  ditd  cetatea  lor,  ca  sâ-1  arun- 
I  I  ce  jos.  30  Iar  el  trocônff  pnn 
r  |  mijlocul  lor  s’aü  dus. 
i  1  si  tji  s’a  pogorît  în  Caper- 
v  ndlim  în  cetatea  Galileeï,  si 


naum,  în  cetatea  Galileeï,  çi 
era  învéjându-I  pre  eï  Sâm- 
ustn  32  Si  sc  spâimîntaü  de 
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î^tatura  luï  câ  eu  mpâ. 
tln:  era  «uvmtul  lui"  as'si 
1,1  sinap?â  era  un  om,  careîe 
avoa  euh  de  drae  necZt* 
’'_a  slngat  eu  glas  mare’ 
grâind  :  »*  Las-1  ™ 

ff..  i  (e  est,!  noue 

*‘t'1  .Jsa/e  Nazarineanule? 

von.,„t  neperdr  pre  no!? 
pre  tine  cine  eçtï. 
j,  tul  ,uI  Duinnepeü.  33  S  (  i 
•  ;«  cortat  pre  el  lises  grain d:  ' 
’A  e?ï  dintr’însul.  Si  , 

S?ndU'1  Pr°  el  dracul  i"  ' 

,  J,ocj  a  dintr’jnsul,  ni-  ! 
niio  yatamându-I  pre  el.  *«Sj 

tàcut  spairnâ  presto  toù  ! 
s®  \ritrebaü  între  sine  di-  ' 
t  ond.  Ce  este  euvintul  aoesta‘>  1 
Ca  custdpanireçi  eu  putore  , 
poruncesee  duliurilor  celer  1  , 
neuurate  si  es.  1 

/’  Si  se  ducea  vestea  de  '  ! 

loculdeprinprenu- 
">  sculându-so  din  £L  '  ; 

=  a  !|if rat  în  casa  lui  Si-  1  * 
mon  :  iar  sôora  lui 'Simon  era  i  c 
eupnnsâ  de  frigurl  mari,  st  i  * 
a  nigat  pre  el  pentru  dên-  5 


)■  1  sa'  v?1'»  stand  ]ânwa  ea  „ 

■'  .  certat  irigurile  s  ni  i.f.  V 
b  .  nr.„  A -  °  4  .»  au  lasat  o 

;  Pro  densa.  Si  îndata  scu- 
’  biiidu-se  slujia  lor.  *«  si  -, 

,  i  puind  sorele,.  top  eâtï  aVeaü 

:  :  hô  eT,  -cu  ruIte  fe,urï  ^ 

1  dènsn  ad'/S  pi-e  üï  «àtre 
1  ne/  "  °  Pre  fie?^-care 

i  âdn/1  mânilü> ia  ta- 
■  rnadui  .pre  oï.  «  Si  esiaü  si 

I  iSd'  c iT”'  s,"giml 

'  S  un  tLl  0?ti  Uhristos 
;  H  lli‘  DumncdeÜ.  $i  cer. 

tandu-i  nu-T  lïsa  », ,.a  i* 

'  O.-,  pre  densnr 

’  f  cpâiaseâ,  câci  îl  scja  c- 

'  d!i-seteiChriSt°S'  43Ja('  iâcên- 

'  nUstiY.-<’1Ua’  e?Inds’a  dus  în 
pust m  fi  poporul  cauta  pre 

ensu  ç,  a  Venit  pânâ  la 
^  sU  f'V‘rea  pre  e)  ea  sa 

n.u  **«  (  t,ca  la  dên?iï.  «fer 
el  a  rbs  eâtre  oï:  Câ  se  cade 

înn  :  .  Ve'-  °su  9*  altorcetâtï 
miparafia  luï  Dumuedeü,  câ 

hpl'e  acesta  sunt  trimes.  3*Si 
era  Ppopovâduind  în  sinago- 
5?ele  Galileeï.  ° 


CAP.  V 

^ ,vfc- 

^  «  Hâneat  î£Zü  c,  Zn£?'  vatt*9ul  ;  pentru  Iisus 
loan  poster  iar  7t£cS^s  Z.  *****  ^ 

/A:x  iire  PeporuUalâ  arnîâ  !  ÏmS  Hrr-V^ut  douë  eorâbil 
euvnitul  iuï  üuinne^eu  si  el  1  e  in  (  1anS’araape;  iar.pescariï 
lângâ  marea  Ghenisàrétu-  î  ^  mi‘e' 

v1  mtrand  intr’o  eora- 
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bie,  eare  era  a  lui  Simon,  l’a 
rugat  pre  el  sâ  o  depârteze 
pufin  de  la  pâment;  si  se- 
dônd  învë|a  pre  popor  din 
çorabie.  4  Iar  daeà  a  încetat 
a  grâi,  a  dis  eâtre  Simon  : 
Depârtézâ-o  la  adânc  tji  a- 
runca^ï  mrejile  vôstre  spre 
vînaro.  5  Si  rëspundênd  Si¬ 
mon  a  dis  luï:  Inveiâtorule. 
tôta  nôptea  ostenindu-ne  ni- 
mio  n’am  prins  ;  dar  dupa 
euvintul  tëü,  voiü  arunoa 
mreja.  6  Si  aeésta  fâecml,  a 
prins  mul/ime  multà  de  peseï, 
îji  se  rupea  mreja  lor.  7  Si 
a  faeut  semn  soÇiilor  séle, 
care  eraü  în  altâ  corabie,  ea 
sa  vie  sa  le  ajute  lor,  s^iau 
venit,  s?i  aü  umplut  amîn- 
doue  corâbiile,  eût  se  afun 
daü.  oie.  »  Iar  Simon  Petru, 
vëclênd,  a  eâdut  la  genu- 
chelc  luï  Isus  gràiiul:  Esî 
de  la  mine,  câ  om  pàeàtos 
sunt,  Dômne.  °Cà-l  cuprin- 
sese  pre  el  spairnâ,  çi  pre 
totï  ceï  ce  eravl  eu  dênsul, 
pentru  vînarea  pescilor  care 
’ï  prinsese.  10A^i^derea  sji  pre 
lacob  çi  pre  Ioan,  fecioriï  luï 
Zevedeiü,  cari  erau  sojiï  luï 
Simon.  Si,  a  dislisus  càtrà  Si¬ 
mon:  Nu  te  terne;  de  acum 
veï  vîna  ômenï.  11  Si  seotènd 
corâbiile  la  pâment,  lâsând 
tôle,  au  mers  dupa  dênsul. 

12  Si  a  lost  când  era  el 
într’una  din  cetaji,  §i  iatâ  un 
om  era  plin  de  leprâ,  fi  vô- 
tjêncl  pro  Iisus,  a  câcjlut  pe 
lata  sa  fi  s’a  rugat  luï,  grü- 


j  ind  :  Dômne,  de  veï  vrea  pop 
i  sà  me  eurâteseï.  13  Si  tin- 
ijênd  mâna,  s’a  atins  de  dên- 
!  sul,  c,licônd  :  Voïesc,  cura- 
tesce-te;  §i  îndata  lepra  s’a 
I  dus  de  la  dênsul  14  Si  el  a 
1  poruneit  luï  nimonuï  sa  nu 
spue;  ci  mergï  de  te  aratà 
pre  sinc-p  preotuluï,  fi  du 
pentru  curâjenia  la,  prccum 
a  poruneit  Moisi,  întru  mâr 
tarie  lor.  15  lar  euvintul  mai 
mult  stràbâlea  pentru  dên¬ 
sul.  Si  se  aduna  popor  mult, 
ea  sâ  audâ  fi  sa  se  tàmà- 
duiascâ  de  la  dênsul  de  bû- 
lelo  sale.  18  Iar  el  se  ducea 
în  pustic  fi  se  ruga. 

17  Si  a  tost  într’una  din  clile 
fi  el  era  învëjând,  fi  fedeaù 
fariseiï  fi  învcpUoriï  legeï, 

!  carï  venise  din  tôte  satele  Ga - 
lilceï  fi  ale  ludeel  fi  ale  leru- 
I  salimuluï  ;  fi  puterea  Dom- 
nuluï  era  spre  a-ï  tâmâdui 
pre  eï.  l8Si  iatâ  ôre-carï  bâr- 
batï  purtând  în  pat  pre  un 
j  om,  carele  era  slâbânog,  fi 
cauta  sà-1  dueâ  pre  el  în  la- 
I  untru,  fi  sâ’lpuc  înaintea  luï. 

i»  Si  neaflând  pre  unde  sâ-1 
I  dueâ  printre  popor,  suindu- 
se  dc-asupra  acoperemîntu- 
:  luï,  printre  cârâmidï  l’a  slo- 
bodit  pre  dênsul  eu  patul  în 
mijloc  înaintea  luï  Iisus. 20  Si 
i  vëclênd  credinÇa  lor,  a  dis  luï  : 
O  mule,  iertep-HO  pe  pëeatele 
taie.  21  Si  a  îneeput  a  eugeta 
*  cârturaiîï  fi  lariseit  graiml  : 

Cine  este  ace  s  ta  ce  grâesee 
|  hule?  Cine  pôte  sâiertepë- 
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oatele,  fârâ  numaï  unulDum- 
ncflcü?  a-Iar  cunoseênd  li- 
s.us  ë’andurile  lor,  rëspun- 
dernl  a  dis  catre  dênfiï  :  Ce 
gandiÇ.i  mtru  inimile  vostre  ? 
,"3  este  mai  lesne  a  cîice  ■ 
uwMti-flo  fie  pëcate  taie,’  saü 
a  <illce  :  scôlâ  fi  umblà  ?  21  Ci 
ca  sa  sci0  câ  putere  are  fiul 
omijlur  pre  pâment  a  farta 
pecatele,  (a  (Jisslabânoguluï:) 
tie  gràesc:  Scôlâ  fi  luând 
patul  tou  mergï  la  casa  ta, 
r'v?'  ‘ndatàçï  sculându-se  îna- 
n\tea  loj'>  «  luat  patul  pre  ca- 
_  0  z5cea’  s’a  dus  la  casa 
sa  màrind  ^  pre  Dumne^eü. 

'3  fPaimà  a  cuprins  pre 
]  mâri’aü  pre  Dumnc- 
‘•lcu.  >'  -?1  s’aü  umplut  de  fricà 
gramu  :  câ  am  vëdut  lucrurï 
iiununate  astârlï. 

2'  Si  dupe  aeestea  a  esit. 
fi  a  vëtjut  pre  un  vaines  a- 
nuine  Levi,  fedênd  la  vama 
!;’  a.(’1!‘!  ^  :  Vino  dupa  mine.’ 

-  Si  lasând  tôte  s’a  seulat  si 
a  mers  dupâ  dênsul. 2 “Si  a  fâ- 
eutluïospÔ{. mare  Levi  în  casa 
sa.  Si  era  popor  mult  de  va- 
Tnc$‘ J1  tl(}  alfil,  cariï  fedeaû 
eu  ei  3I>  Si  cârliaü  oârturaril 
or  ?!  lariseiïcâtre  uceniciïluï 
gramd:  Pentruce  eu  vamosiï 
fi  eii  pëcâtoçiï  mâneatï  si 
31  ru  respuntlènd  lisu’s 


1  a  ^scàtreoi:  N’aü  trobuinta 

I  de  doctor  ce)  sânâtofï;  ci 
|  ce!  bolnavï.  32  N'am  venit  ca 
1  sa  chem  Pre  ceï  dreptf.  ci 
I  pu;  ceî  pëeâtofï  la~pocâin(;â. 

1  '  Iar  eï.  au  dis  càtre  el  : 

1  1  entru  ce  ucbniciï  lui  loan 
1  postesc  adese-orï  si  rugaciunï 
tac,  afifderea  si  aï  fariseilor 
,  âf,  31  tfî  manâncâ  fi  beaü? 
Iar  _  cl  a  t;lis  câtre  dênsiï  : 
Au /lorâ  putefï  prefiïnuntiï 
sà-i  facepsâ  postïascâ,  pânâ 
I  eând  este  triirele  eu  dênsiï’ 

I  '  Iar  vor  veni  cjile  oând  'se 
1  va  lua  mirele  de  la  dênsiï 
1  ?i  atuneï  vor  posti  întru 
'  îlV9i  grâia  si  pil- 

I  da  câtre  dençiï;  Câ  nimenea 
;  nu  pune  petic  de  hainà  noue 
i  ,a  vechie  ;  iar  de  nu 

(  f‘  Pre  cea  noué  o  rupe  si 
1  la  cea  ,veche  nu  se  potrivesce 
1  PePeul  ceî  ce  este  de  la  cea 
noue.  37  ç;  ni  mené  a  nu  pune 
vin  noü  în  loi  vochï;  iar  de 
I  nu,  va  sparge  vinul  col  noü 
I  |>re  foi  fi  d  se  va  versa,  si 
,  mile  vor  péri.  ^Ci  virml  noü 
I  so  eade  sà-1  pue  în  l0ï  noüï, 

I  t  omcndouë  Sû  vor  tinca 
I  '  91  nunenia  carele  bea  de 
l  cel  vechiü  voesce  îndatâ  de 
1  cel  noü,  câ  clice  :  câ  cel  ve- 
cniu  mai  bun  este 
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CAP.  VI. 


Pentru  uceniciï  lui  Christos,  când  rupeaü  spice  Sâmbâta; 
petitru  cel  ce  area  tnâna  uscatu  ;  pentru  alegerm  Apostolilor  ; 
pentru  fericirl  ;  pentru  a  iubi  pe  vrâjmafi  ;  pentru  a  nu  ne 
prici  eu  aprôpele  ;  pentru  cü  nu  se  divine  a  juclecu  pre  aprô- 
pele;  pentru  cel  ce-sl  zidcsc  casâ  pre  terndie  bimâ. 


1  a  fost  într’o  Sâmbâtâ 
a  doua  dupâ  cea  cl'întâiü,  tre- 
cea  el  prin  semënâturï  si 
smulgeaù  uceniciï  lui  spice 
sji  mâneaü,  frceându-le  eu 
mânile.  2  Iar  ôre-cari  din  fa- 


stàtut.  9  Decï  a  <Jis  Iisus  câ¬ 
tre  dênsiï  :  Intreba-voiü  pre 
voï:  Ce  so  cade  Sâmbâta, 
biuo  a  face,  séü  rëü  a  face  ? 
Suflet  a  mântui  saü  a  perde? 
111  Si  câutând  spre  to^ï  ace*- 


riseï  le-aü  ilislor:  Ce  lacofi  j  tia  a  dis  lui:  Intinde-tï  mâna 


eare  nu  se  cadc  a  lace  Sûm- 
bata?  3  Épi  rëspuncjênd  Iisus 
a  4is  oâtro  dênçiï  :  NicI  a- 
césta  n'a p  cetit  ce  a  fâcut 
David,  când  a  flâmândit  el, 
ceî  ce  eraü  eu  dênsul? 

4  Cum  a  intrat  în  casa  lui 
Dumnecjeü,  çi  a  luat  pânile 
puncreï  mainte,  a  màncat, 
a  dat  si  cel  or  ce  eraü 
eu  el,  care  nu  se  câdea 
sa  le  mânânee,  fârâ  numaï 
preo^iï.  6  Si  dicea  lor  :  Câ 
Domn  este  Fiul  omuluï  çi 
al  Sàmbeteï.  B  iji  a  fost  iji 
în  altâ  Sâmbâtâ  a  intrat 
cl  în  sinagogâ  i?i  învëfa  ; 
§i  era  acolo  un  om  .fi  mâ¬ 
na  lin  cea  dréptâ  era  us- 
cata.  7  tSi- 1  pândïaü  pre  el 
cârturariï  fi  tariseiï,  de-1  va 
vindcca  Sâmbâta,  ca  sâ  a- 
fle  vinâ  asupra  lui.  8  Iar  el 
scia  gândurile  lor  fi  a  (Jis 
omuluï  celui  ce  avea  mâna 
uscatà  :  Scôla-te  fi  stâï  în 
mijloc  ;  iar  el  sculându-se  a 


ta  ;  iar  el  fâcul  afa,  fi  a  ve¬ 
nit  mâna  lui  la  starea  cea 
d’intâiü  sânâtôsà  ca  fi  ccea- 
laltâ.  11  Iar  eï  s’aü  umplut 
(le  nebunie,  fi  vorbiaü  unul 
eu  altul,  ce  ar  ti  iâcut  lut 
Iisus. 

12  Si  a  fost  în  ililele  acestca 
a  ofit  la  munte  sâ  se  rôge, 
fi  tôtâ  nôptea  a  jietrecut  întru 
rugâeiunea  luï  Dumnetjieü. 
u  Si  când  s’a  fâcut  diuâ,  a 
chemat  pre  uceniciï  sëï,  fi 
alegênd  dintre  dênfiï  douï- 
spre-deoe,  (pre  carï  fi  Apos- 
tolï  i-a  numit). 14  Pre  Simon, 
pre  carele  l’a  fi  numit  Petru, 
fi  pre  Androï  fratele  luï,  pré 
lacob  fi  pre  loan,  pre  Filip 
fi  pre  Bartolomeiü,  19  Pre 
Mateiüfi  pre  Totna,  pre  lacob 
al  luï  Allêü  fi  pre  Simon,  ce 
se  cliiamà  Zilotul,  lcPro  Iuda 
al  luï  lacov,  fi  pre  Iuda  Is- 
carioteanul,  carele  s’a  fâcut 
vîndûtor. 

17  Si  i>ogorîndu-se  eu  dênfiï 
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au  statut  în  loc  §os,  si  mul- 
tjmca  ucenicilor  lui’  sji  rnul- 
pme  multë  de  popor  diu  totâ 
ludea  si  din  lerusalim.  si  de 
pre  lângà  marea  Tirulut  $i 
a  Sidonulul,  cari  Venise  sâ-1 
aseulte  pre  el,  si  sa  se  tàmà- 
duiascà  de  neputinpde  sale, 
18  oeï  oe  se  chinuiaü  de 
duhurï  neeurate,  çi  se  vin- 
decau,  1!îSi  lot  popor  i il  càuta 
s;i  se  ating'â  de  el,  cà  putere 
esia  din  el  si  viudeca  pre  top. 

20  $i  el  ridicându-sï  ochiî  sel 
spre  ucenieiï  lin  dieea:  Fo- 
rici(,ï  suntefi  sàracilor,  cà  a 
vostra  este  imparti  a  luïDum- 
nedeü.  21  Fericip  suntep  cari 
flàmânijlip  acum.  cà  vé  vep  I 
satura.  Fericip  suntep  cari 
plângop  acum,  cà  vep  rîde.  I 

21  Fericip  vep  fi  când  vë  vor 
urî  pre  vol  ônaeniï,  si  când 
ve  vor  despârp  pre  vol,  çi 
ve  vor  ocàrî,  si  vor  scôte  nu- 
mêle  vostru  ca  un  reü  pen- 
tru  Fini  omuluï.  23  Bucura- 
tdye  întru  acea  di  çi  sàltap; 
cà  iatâ  plata  vôstrü  multâeste 
în  cerurï.  Cà  într’acest  chip 
lüceaü  proorocilor  pârinpï 
1er. 

21  h> sa  val  voue  bogaplor, 
eâ  vé  luap  mângâorea  vôstrà. 

25  Val  voué  celor  ce  suntep 
sàtuï  acum,  câ  vep  flâmânpi. 

V  aï  voue  celor  ce  rîdcp  acu  tu,  i 
«a  vetï  plânge  si  ve  vetï  tân- 
gni.  J('  V  aï  voué  când  vé  vor  i 
'lice  bine  top  émeniï;  câ  în- 
tr  acest  chip  lâceaü  prooro-  1 
cilor  mincinofï  parin^iï  lor.  | 


i  27  Ci  voué  grâese  celor  ce  au- 
I  ditï  :  luhitï  pre  vrâjmasiï  voç- 
I  tri;  bine  fâcep  celor  ce  vé 
urâsc  pre  voï.  28  Bine-cuvin- 
tatï  pre  cei  ce  vë  blestemâ 
I  pre  voï;  çi  vë  rugap  pont  ru 
ceï  ce  vë  (ac  voué  necaz. 

!  20  Celui  ce  te  bâte  pre  tine 
peste  o  la|à  a  ohrazuluï,  în- 
I  tôrce-ï  lui  si  cea-l’altà  ;  si  ce¬ 
lui  co-p  iea  haina,  nu-ï  opri 
i  lui  si  càinasa.  80  Si  tôt  celuia 
ce  cerc  de  la  tine,  dâ-ï;  si 
de  la  cela  ce-tï  iea  ale  taie 
nu  cero  înapoï. 

3J  Si  precum  voip  ca  sa  vë 
faeà  voué  émeniï,  çi  voï  fa- 
cep  lor  asisderea.  32  Si  de  iu- 
bip  pre  ceï  ce  vë  iubesc  pre 
voï,  ce  dar  este  voué  ?  Câ  çi 
pâcâtosiï  iubesc  pre-  ceï  ce 
I  iubesc  pre  dênçiï.  33  Si  de  fa¬ 
cetï  bine  celor  ce  vë  lac  voué 
bine,  ce  dar  este  voué?  Cà 
I  si  pâcâtosiï  aceiasï  fac.  34  Si 
de  dap  imprimant,  de  la  carï 
|  nàdàjdui|ï  a  lua,  ce  dar  este 
voue  ?  Câ  si  pâcâtosiï  pàcâ- 
I  tosilor  daü  împrumut,  ca  sa 
iea  întoemaï.  33  Ci  iubip  pre 
I  vrâçmaçiï  vos  tri,  d  facetï  bine, 
i  dap  împrumut,  nimic  t ià- 
dâjduind;  si  va  fi  plata  vostra 
multà,^  si  vep  fi  fil  aï  celui 
prea  înalt  :  câ  el  este  bun 
spre  ceï  nemultumitorï  çi  rëï 
3B  Decï  f i  Çï  milostivï,  precum 
Si  Tatàl  vostru  este  milostiv. 

'  -Si  nu  judecap,  s*  nu  vo 
vep  judeca  ;  nu  osândip,  si 
nu  vë  vep  osândi;  ertap  si 
vi  se  va  erta.  38  Dap  si  vi  se 


I  câ  nu  adunâ  smochme  am 
i  mâràcinï  nicï  din  rug  culeg 
strugurï. 45  Oinul  cel  bun  clin 
!  visteria  cea  bunâ  a  inimeï  sale 
scôte  cele  hune,  s1  oinul  cel 
I  rëû  din  visteria  cea  rea  a  mi- 
|  meï  sale  scôte  ccle  rele;  câ 
din  prisosinta  inimeï  grâescc 

1  gura  luï.  u 

l  4,i§i  cc  nie  chema^ï,  Douane, 
Dômne.  si  1111  laccp  cele  ce 
1  vë  die  ?  Tôt  cola  ce  vine  câtre 
I  mine,  s>  aude  cuvintcle  mole 
|  si  le  face  pre  ele,  voiü  arâta 
i  voué  cuï  este  asemenea.  *7 Ase- 
■  |  menoa  este  omuluï  ce  îçï  zi- 
i  ,  desce  casa,  carcle  a  sâpat  s> 

-  a  adâncat  si  a  pus  temelia 
ne  pïatrâ  ;  s*  vérsare  de  apc 
3  1  fâcêndu-se,  a  lovit  rîul  în  casa 
i  I  aceia  si  nu  a  putut’o  clâti  pre 
\  ea  ;  càcï  era  întemeiatà  pre 
i  1  pïatrâ.  48  Iar  cela  ce  a  aiujit 
a  I  si  n’a  fâcut,  asemenea  este 
u  i  omuluï  earesi-a  zidit  casa  sa 
c  pre  pâmînt  fàrâ  de  temelie, 
i-  1  în  cave  a  lovit  rîul,  ÿ  îndatâ 
n  !  n  eâdut.  si  s’a  fâcut  siârîmare 


;  ventru  ceï  trirniçï  de 
a  legïuitorilor  eu  copiü 
ce  a  uns  pre  Domnul 


pentru  mtaçul;  pentru 
Jean  ;  pentru  asemânarea 
ce  se  jucaü  în  tîrg  ;  pentr 


ce  a  sfîrsit  tôte  |  pernaum 
ale  întru  aucjlul  .  sutas  in*1 
a  intrat  în  Ca-  !  môra,  ca 


-  ..  ^ 
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cinste.  *Çi  auijind  de  Iisus, 
a  trimes  la  dênsul  bàtrînï  aï 
Iudeilor,  rugându-l  preel,  ca 
sa  vie  sa  mântuiascâ  sluga 
lui.  4 lar  eï  viind  càtre  lisus 
'  .  r“8»  Pre  el  eu  de-adinsul 
<,heend  :  ca  este  vrednie  acela 
car u la  veï  da  aeésta.  s  Cacï 
îubesce  neamul  nostru,  çi  sj. 
nagoga  elo  azidit  noë.  «Iar 
bsus  mergea eu  dênsiï.  si  ne- 
bind  el  départe  de  cm â,  a  i 
tnmes  la  dênsul  sutaçul  prie-  1 
eni  grâind  lui  :  Dômne,  nu  I 
te  ostem  ;  câ  nu  sunt  vrednie  I 
ca  sa  intri  supt  acoperimîn-  1 
tul  meü.  7  Ponlru  aeeea  nicï  1 
pre  mine  nu  m’am  socotit  a  1 
u  vrednie  a  veni  càtre  tine  •  ! 
ci  eu  cuvîntul,  çi  se  va  J 
tamadui  sluga  mea.  8Câ  si  eù 
sunt  om  rànduit  supt  dregâ-  ! 
tone,  avond  sub  sine  rnï  slu-  i 
J'torI'  ^‘c  aoestuia  :  mertrï 
9!  merge;  ,?i  altuia  :  vinVsi 
vme;  su  slugiï  mole:  fâ  a-  , 
cesta  si  face.  “Iar  Iisus  au-  1  , 
duid  aeestea,  s’a  minunat  de  I  ; 
cl,  f?i,  mtoreêndu  se,  a  dis  »o-,  I  ; 
porulm  carde  mergea  dupa  '  i 
uensul,  grâiosc  voué:  Cà  mol  I  t 
mtru  Israël  n’am  allât  atâta  I  \ 
credinça.  «Si  întoreèndu-se  i  t 
tri  mi  sa  a  casa,  au  aliat  pre  '  t 
sluga  cea  bolnavâ  sânâtôsâ.  1  s 
v1  a  fost  dupà  aeestea,  !  ai 
mergea  intr'o  cetate  ce  se  ,  s« 
cinéma  Nain,  si  împreunü  i  k 

eu  dênsul  mergea  uceniciï  lui  la 

mul^i  çj  popor  mult.  «  lar  ai 

Uaeâsau  apropiatcâtrâ  porta  ,  ni 
cetaj,oï,  îatii  seoteaü  pre  un  ,  su 


is,  J  mort  fiul  unul  nâscut  al  mai- 

a  i  eeï  sale,  ?i  aeeea  era  vëduvâ, si 

:a  !  P°Por  mult  eu  dênsa  clin  ee- 
’d  !  frate-  1J  v^lcnd’o  pre  dênsa 
'  )ora"ul,  i-  s’a  lacut  milâ 
i  t  e  (:a'  J1  a  sl‘s  eï:  nu  plân- 
i  11  vb  aprnpiindu-se,  s’a 
u  i  a  tins  de  pat,  (iar  eeï  ce-1  du 
i  ceaü  au  statut;  si  a  dis;  T  i 
r  '  ncrule,  lie  grâesc,  seélâ-te. 

1  ;  tpi  a  sediit  drept  mortul 
i  f?i  a.mceput  agrài,  si  l’a  dat 
pre  el  maiceï  lui.  «  Si  a  ]Uat 
i  1  |''ica  pre  tofî,  si  tnâriaü  pre 
'  ,  Lïumneileü  grâind  :  câ  proo 
I  roc  ,nare  sa  seul  a  t  între 
I  ujï;  ?i  cum  cà  a  coreetat 
I  Liiminedeü  pre  poporul  sëü. 

!  J  '  îÿi  a  esit  cuvîntul  acesta 
i  de  el  m  tôtâ  Iudeea  si  în 
I  tot&  laturea.  »  Çi  au  vestit 
I  un  loan  ueemciï  lui  de  tôle 
I  aeestea.  «  ehemând  loan 
I  pre  douï  ôre-carï  din  uceni- 
I  cil  soï,  i-a  trimes  càtre  lisus 
I  picend:  Tu  c?tï  cela  ce  vine? 

■  ^aü  pre  altul  sa  açteptâm  ? 

-d,  vemnd  entre  el  bârbatiï 
!  ai’cia,  au  dis:  loan  Botezâto- 
rul  ne-a  trimes  pre  noï  càtre 
tme  ^icênd:  Tu  e?tï  cela  ce 
vine?  Saü  pre  altul  sa  astep- 
tam  ?  si  (Ç,  într’acel  ceas  a 
tàmâduit  pre  multï  de  bôle, 

*!  de  rânï,  si  de  duhurï  rele 
»!  o  VCf-l<!re  multor  orbï). 

--  Si  rëspunçlênd  Isus  a  dis 
or:  Mergefï  çi  spune^ï  lui 
loan  cele  ce  aÇÏ  voulut  si  atï 
cudit;^  cà  orbiï  vôd,  sebiopiï 
umblà,  leproçiï  se  eurâtesc 
sun,liï  aud,  mortiï  se  scôlâ’ 
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sâracilorbine  se  vestesce.  28$i 
tericit  este  cel  ce  nu  se  va 
sminti  întru  mine.  24  lar  daeà  i 
s’aü  dus  vestitoriï  lui  loan,  | 
aü  început  a  gràl  càtre  po- 
pôre  de  loan:  Ce  aÇÏ  esit  în 
pustie  sa  vede^ï  ?  Aü  trestie 
clütitâ  de  vent?  25  Dar  ce  a(ï  | 
esit  sà  vede^ï?  Au  om  îm- 
bràcat  în  haine  mol  ?  lata 
eeï  ce  sunt  în  haine  soumpo 
sjii  petrec  întru  desfâtare,  în 
caselc  împàràtescï  sunt.  î7Dar 
ce  a^ï  esit  sâ  vedoh?  Aü  proo- 
roc?  Adevër  grâesc  voué,  $i 
maï  mult  do  cât  prooruc. 

37  Acesta  este  de  carde  este 
scris  :  latâ  eü  trimet  îngerul 
meü  înaintea  fe^iï  taie,  carelo 
Va  gàti  calea  ta  înaintea  ta. 

28  Oâ  clic  voue:  Mal  mare 
prooroc  între  eeï  nâscuh  clin 
muerï  de  cât  loan  Bute/.à- 
torul  niminea  nu  este;  iar  cel 
maï  mic  întru  îinpârâtia  lui 
Dumnecjleii  maï  mare  de  cât 
el  este.  29  Si  tôt  poporul  au- 
clind,  drept  a  lacut  pre  Dum- 
ne<)eü,  botezânclu-se  eu  bo-  | 
tezul  lui  loan.  30  Iar  fariseiï 
$i  legiuitoriï  aü  lepâdat  de  la 
sine  statullut  Dumnecjleü,  ne- 
botezându  se  delà  dênsul. 

31  Decï  eu  cine  voiü  ase- 
mâna  pre  ômeniï  neamuluï 
acestuia  ?  Si  eu  cine  sunt  ase- 
menea?  32 Àsemenea  sunt  eu 
copiï  ce  §ecl  în  tîrg,  $i  strigâ 
uniï  càtre  al tiï  çi  c,lic  :  Fluc- 
rat’am  voue  i?i  n’aÇï  jucat  ; 
cântat’am  de  jale  voue  çi 
n’atï  plâns.  33  Cà  a  venit  loan 


Botezàtorul,  nicï  pane  mân- 
csând  nicï  vin  bênd,  iji  c^icetï  : 
drac  are.  34  A  venit  Fiul  omu- 
luï  mâncând  çi  bênd,  çi  cli- 
c,ct,i  :  iatâ  om  mâncâtorçi  bou¬ 
ter  de  vin,  prieten  vamc^ilor 
^ii  pçeâtoçilor.  36  Si  s’a  îndrep- 
tat,  ïnÇelepciunea  do  la  to|ï 
fiï  sëï’. 

30  Si-1  ruga  pre  cl  6rc-ea- 
role  clin  tariseï  ca  sâ  mànânco 
eu  el  ;  çi  intrând  în  casa  fa- 
riseuluï  a  ijeclut.  37  Si  iatâ  o 
muïere  clin  cetate.  caro  era 
pëcàtôsâ,  îrdelegôncl  câ  çade 
în  casa  fariseuluï,  aducênd 
un  alabastru  eu  mir,  38  Si 
stand  lângâ  pioïôrele  lui  di- 
napoï,  plàngônd  a  început  a 
uda  picïôreïe  lui  eu  lacrimï, 
f=ii  eu  periï  capuluï  sëü  le 
çtergea,  ^i  sâruta  picïorelc 
lui,  le  ungeaeu  mir  39Iar 
vcijôud  fariseul,  carelo  che- 
mase  preol,  a  dis  întru  sine 
grâind  :  Acesta,  de  ar  b  proo¬ 
roc,  ar  soi  cine  iji  ce  fel- 
de  muïere  este  ceea  ce  se  a 
t.inge  de  cl,  cà  este  pecà- 
tôsâ.  40  Si  rôspunclônd  Iisus 
a  clis  càtre  el  :  Simone,  am 
urè-ce  sà’tl  die  ;  iar  el  a  dis  : 
lnve^àtorule,  cji.  41  Douï  da- 
tornicï  eraü  ôre-câruia  ca- 
mâtarnic  :  unul  era  clator  eu 
cincï  sute  de  dinar!  ;  iar  eela- 
lalt  eu  cincï-ijecl.  42Si  neavênd 
eï  eu  ce  plâti,  amenuurora  le-a 
:  dâruit.  Decï  carelo  dintr’îmjiï, 
spune-mï,  ma!  mult  va  iuhi 
pre  cl  ?  43  lar  Simon  respun- 
!  cjlênd  a  c,lis  :  socotesc  cà  a 
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cela  càruia  i  a  dâruit  mal 
malt;  iar  el  <;lis  lui:  Drept 
al  judocat.  44  Si,  întorcêndu- 
se  outre  muïere,  a  dis  lui  Si¬ 
mon  :  Vedïpre  acéstâ  muïere? 
Am  intrat  in  casa  ta,  apâ  pre 
piciôrele  rnele  n’aï  dal  ;  iar  a- 
césta  eu  laorimï  mï-a  udat 
piciôrele  mele,  si  le-a  çtors 
eu  përul  capuluï  sëü.  4r>Sâ- 
rutare  mie  nu  ’mï-aï  dat; 
iar  acésta  de  când  am  in- 
tral,  n’a  încetat  sârutându-mï 
piciôrele  melo.  49  Cu  unt-dc- 
lemn  capul  meü  nu  l’aï  uns  ; 


’a4  a^®sta  cu  mir  a  uns  pi- 
I  ciôrele  melo.  47  Pentru  aceea 
i  S^gsc  fie  :  Iartà-se  pëcatelc 
eï  cele  multe,  câ  a  iubit 
I  mult  ;  iar  cuï  se  iartâ  pu  (in, 
iubcscc  inaï  pu(in.  414  Si  a 
|  dis  eï  :  iartâ -fi -se  pëeatele 
taie.  49  Si  a  început  oeï  ce 
i  çedeaü  eu  dênsul  a  grâi  în- 
I  ^l  u  sipe-:  Cine  este  acesta  ca- 
rele  iartâ  çi  pëeatele?  60  Si 
I  a  dis  câtrâ  muïere  :  Credinfa 
ta  to-a  mântuit,  mergï  în 
pacc. 


CAP  VIII. 

Pentru  pilda  semënâtoruhü  ;  pentru  muma  si  fratil  lut 
I sus,  cân(  voiuü  sà-l  vadâ  pre  el;  pentru  ceMZ aZelor 
si  pmtru  legheon  ;  pentru /ata  mal  marcha  sinagogcl  ;  Ppm- 
h  u  muïerea  cccct  cc-ï  curgea  nânge.. 


1  Si  a  fost  dupâ  acésta  si  | 
el  umbla  prin  cetâfï  si  prin  , 
sate,  propovaduia  $i  bine-ves-  ' 
tind  impàràfia  luï  Dumnedeii  : 
?i  oeï  douï-spre-cleee  eu  d’ên-  I 
Sl|l,  2  Si  nisce  muïerï,  cari  I 
oraü  tâmaduite  de  duhurï  I 
îelc  $i  de  bêle:  Maria,  ce  se 
cinéma  Magdalina,  dintru  ea-  ) 
re  esise  sépte  draeï,  «?i  loana 
muïerea  luï  lluza,  ispravni-  ^ 
cul  luï  Irod,  çi  Susana  si  | 
altele  multe,  carï  slujïaü  luï  i 
din  avufiile  sale.  4  $i  adu- 
nandu-se  popor  mult,  çi  oeï  I 
de  prin  cetâfï  viind  càtre  dên-  i 
sul,  a  (,li.s  prin  pildâ: 


15  Efit’a  semënâtorul  sa  se- 
mene  sëimnfa  sa;  sernënând 
el,  un  a  a  eâ(,lut  lângà  cale 
s  a  câlcat  si  pâsërile  ce- 
ruluï  o  a  mâneat.  «  iji  ‘alta 
a  càdut  pe  piatra,  ?i,’  daeâ 
a  rësârit,  s’a  uscat,  pentru 
câ  n’avea  uinedélâ.  7  Si  alta 
a  câdut  în  mijloculspinilor, 

?i  crescènd  spiniï,  o  aü  me 
eat  pre  ea.  «Si  alta  a  eâ(,lut 
pre  pâmînt  bun,  çi  rësârind  ' 
a  fâcut  rod  însutit.  Aeestea 
graind  striga:  Cela  ce  are 
urechï  de  ainlit  audâ.  9Çi  pa  1 
întrebat  pre  el  ueeniciï  lut 
(bcênd:  Ce  este  pilda  acésta? 
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10  Iar  cl  a  (lis:  Voue  este 
dat  a  soi  tainele  împâràtieï 
luï  Dumnedeü,  iar  celor-lalfl 
în  pilde;  ca  vëdênd  sâ  nu 
vaclâ,  !?i  audind  sâ  nu  întc- 
légâ.  11  Iar  pilda  este  acésta: 
Sëmînta  este  cuvîntul  luï 
Dumne(,leü.  13  Iap  ceï  de  lân- 
gâ  cale  sont  ceï  cc  and  ;  a- 
poï  vine  diavolul  s7  ica  cu¬ 
vîntul  din  inima  1er,  ca  nu 
cum-va  erodênd  sâ  se  mân- 
tuiascà.  13  Iar  ceï  de  pre  pïa- 
trâ  sunt  cariï,  când  aud,  eu 
bucurie  primesc  cuvîntul  ; 
si  ace$tia  râdâeinâ  n’aù,  carï 
pânâ  la  o  vremc  cred,  çi  în 
vrerne  de  ispitâ  se  lépâdâ. 
14  Iar  cea  ce  a  câcjut  în  spinï, 
g,ee$tia  sunt  carï  aü  audit, 
si  de  grijï,  sji  de  bogafiï,  s* 
dupa  dulcefile  viefeï  aceçtia 
umblând,  se  înnecü  f?i  nu  së- 
vîrsesc  rôda. 15  Iar  cea  de  pe 
pâmînt  bun,  accstia  sunt  carï 
eu  inima  bunâ  si  curatâ  au¬ 
dind  cuvîntul  îl  fin  si  tac 
rôda  întru  rübdare.  Aeestea 
dicënd  striga  :  Cela  ce  are 
E  urechï  de  audit,  audâ. 

16  $i  nimenea  aprintlènd 
lumina  o  acoperâ  pre  dênsa 
cu  vas,  saü  o  pune  sub  pat 
ci  o  pune  în  sfesnic,  ca  sâ 
vadâ  ceï  ce  intrâ  lumina. 
17  Câ  nu  este  lucru  de  tainâ 
I  ,  carele  sâ  nu  se  arate,  nicï 
lucru  ascuns,  carele  su  nu  se 
cunôscâ,  si  întru  arâtare  sa 
vie.  19Decï  vedefï  eum  au- 
difï  ;  ea  cela  ce  are  se  va 
da  lui,  çi  cela  ce  n’are,  $i 
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ce  i  se  pare  câ  arc  se  va  lua 
de  la  dênsul.  19  Si  a  vonit  eâ- 
tre  dênsul  muma  luï  si  frafiï 
luï.  si  nu  puteaü  sâ  vorbéscâ 
cu  dênsul  pentru  popor.  20Si 
a  spus  lui  dicêrul  :  Muma 
ta  si  frafiï  ta  staü  alarâ  * 
vrênd  sa  te  vadâ  pre  tine. 

31  Iar  cl  rëspundênd  a  (lis 
outre  dên$iï  :  Muma  mea  si 
frafi  meï  sunt  acestia  carï 
aud  cuvîntul  luï  Dumnedcü 
si-1  fao  pro  dênsul. 

22  Si  a  fost  într’una  din 
dile,  s'  eî  a  intrat  în  cora- 
bie  si  ueeniciï  luï,  s>  a  4is 
càtre  eï:  8â  trecem  de  cea 
parte  (le  mare,  si  s’aü  dus. 
3SIar  mergônd  eï  cu  eorabia  a 
adormit  el,  si  s’a  pogorît  vi- 
for  de  vînt  în  mare,  si  sc 
umplea  si  se  primejduia. 

24  Si sapropiindu-se  l’aü  des- 
teptat  pre  dênsul,  grâind:  ln- 
vëfâtorule,  învëf&torule  !  pe- 
rim;  iar  el  sculându-sc  a  cer- 
tat  vîntul,  s‘  valul  apcï  si 
a  încetat.  si  s’a  fâcut  linistc. 

25  Si  a  (lis  câtrâ  eï  ?  Unde 
este  credinfa  vôstrâ?  Iar  cï 
spâimîntâiulu-se  s’aü  mirât, 
grâind  unul  câtrâ  altul  :  Cine 
este  acesta?  câ  si  vinturilor 
si  apeï  poruncesce,  s7  i  as" 
cultâ  pro  dênsul. 

23  Si  a  venit  cu  eorabia  în 
laturea  Gadarenilor,  cure  este 
de  cea  parte  do  Galileea. 

27  Si  esiniï  el  la  uscat,  l’a  în- 
tîmpinat  pre  el  un  om  ôre- 
carele  din  cetate, carele  avea 
draeï  de  iriulfï  anï  ;  s>  înhainâ 
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nu  se  îmbrâea,  çi  în  casa  nu 
petreeea,  ci  în  mormînturi. 
28  Iar  vôijênd  pre  lisus  çi  stri- 
gâncl,  a  câd ut  înaintoa  lui,  si 
eu  glas  mare  a  <Jis  ;  Ce  este 
mie  si  fie,  lisusc,  Fi u l  lui 
•  Dumnedeü  celui  prea  înalt? 
Rogu-te,  nu  mô  munci  pre 
mine.  29  {Câ  poruncia  duhu- 
lul  celui  necurat  sà  iasâ  dm 
omul  acela,  câ  do  mu  1(1  anï 
il  râpise  pre  dênsul,  çi  se 
lega  eu  lauturï  de  lier  çi  eu 
obedï.  pàzindu-se  ;  çi  sfàrâ- 
rnând  legâturile  se  gonia  de 
dracul  prin  pustilj.  30  Si  l’a 
întrebat  pre  el  lisus,  gràind  : 
Cum  itï  este  numele?  lar  el 
a  dis  :  legheon,  câ  draeï 
mul(ï  intrase  într’ênsul.  31  Si 
Î1  rugaü  pre  el,  ca  sà  nu  po- 
runoiaseâ  lor  sa  mérgà  în- 
tru  adâne.  32  Si  era  acolo  o 
turmâ  de  porcï  mul(ï,  ce  se 
pascea  în  munto,  çi-l  rugaü 
pre  el,  sâ  le  dea  voe  lor  sà 
inlreîntr’inçiï,  si  le-a  dat  lor 
voie.  33  Si  eçind  draci!  din 
OUI  au  iritrat  în  porcï  ;  si  s’a 
pornit  turma  île  pre  (ërmurï 
în  mare,  si  s’a  îmiecat  ;  34  lar 
pâstoriï  v8(,lènd  eeea  ce  se 
l'âcuse  aü  fugit;  si  aü  «pus 
în  cetate  si  prin  sate.  33  Si 
aü  eçit  sà  vadâ  ceea  ce  s’a 
fâcut;  si  aü  venit  la  lisus, 

Si  aü  aflat  pre  omul  dintru 
carele  eçise  draciï,  îmbràcat 
Si  întreg  la  minte,  çeijênd 
lângü  piciôrele  lui  lisus,  çi 
s’aü  tomut.  36  Si  le-aü  spus 
lor  si  ce!  ce  vëiluse,  cum  s'a 


j  mântuit  cel  îndrâcit.  37  Si  l’a 
'  rugat  pre  dênsul  tôt  poporul 
(inutuluï  Gadarenilor,  sà  se 
!  üucâ  de  la  tîênçiï,  câ  oraü 
J  cuprinçï  de  o  mare  fricâ  ; 

:  iar  el  intrând  în  corabie  s’a 
întors.  ss  lar  bârbatul  dintru 
I  carele  esise  draciï  ruga  pre 
j  el  ea  sâ  lie  eu  dênsul;  iar 
lisus  l’a  slobocj.it  pre  el  grâ- 
I  iud:  39  Intôrce-to  în  casa  ta 
!  si  povestosce  câte  p-a  fâcut 
j  Çic  Dumnedeü;  çi  s'a  dus 
I  propovâduind  prin  tôtâ  ce- 
1  tatea,  câte  i-a  fâcut  lisus  lui. 

40  Si  a  lost  cânil  s’a  întors 
I  lisus,  l’a  primit  pre  el  popo- 
nd,  câ  totï  îl  asteptaü  pre 
|  el  41  Si  iatâ  a  vrenit  un  oui, 
câruia  îl  era  numele  Iair, 

I  si  acesta  era  mai  marele  si- 
|  nagogeï  ;  si>  càfjênd  lapieiô- 
rele  lui  lisus  îl  rugâ  pre  el, 

I  ca  sâ  intre  în  casa  luï. 42  Câ 
,  avea  o  fiiea  una  nâscutâ  ca 
j  de  doï-spre-flece  anï,  |i  aceia 
muria;  {iar  când  mergea  el 
i  il  îm  près  u  rail  popôrele  43  Si 
1  o  muiere  liind  în  curgerea 
sângeluï  de  doui-spre-dcce 
j  anï.  care  chelluise  la  doctorï 
'  tôtâ  avu(ia  sa,  çi  nieï  de  la 
unul  n’a  putut  sà  se  vindece. 

|  44  Apropiindu-se  dinapoï  s’a 
'  atins  de  pôla  haineï  luï  ;  çi 
îndatâçï  a  statut  curgerea  sân- 
I  geluï  eï. 43  Si  a  qlis  lisus:  Cine 
este  cel  ce  s’a  atins  de  mine  ? 

I  Iar,  lepâdându-se  tofï,  'a  (,lis, 
Petru  çi  ceï  ce  eraü  eu  el: 

I  InvcÇatorule,  popôrele  te  îm- 
buldesc  çi  te  strîmtoreazâ.t  çi  . 
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(licl:  Cine  este  cel  ce  s’a  atins 
de  mine?  46  lar  lisus  a  dis: 
S’a  atins  de  mine  ôre-cine  ; 
eà  ani  cunosout  puteroa  care 
a  eçit  din  mine. 47  !ar  vëdênd 
muierea  ca  nu  s’a  ascuns,  a 
venit  tremurând  çi  càtjênd 
înaintea  luï,  i-a  spus  luï  înain- 
tea  a  tôt  poporul,  pentru  care 
pricinâ  s’a  atihs  de  el,  çi  cum 
cà  s’a  tâmàduit  îndatà.  48  Iar 
el  i-a  cjis  eï:  Indrâsnescc, 
fiieü,  credin(a  ta  te-a  mântuit; 
mergl  în  pace)  49  Incâ  gràind 
el,  vinc  ore-carele  de  la  mal 
marele  sinagoge!  gràind  luï: 
cà  a  mûrit  fiiea  ta;  nu  sa¬ 
pera  pre  învè(àtorul.  60  lar 
lisus  aiujiml,  a  rëspuns  luï 
gràind:  Nu  te  terne;  credo 


j  mimai  çi  se  va  mântui.  61Iar 
,  intrând  în  casâ,  nu  a  làsat 
'  nicï  pre  unul  sà  intre,  fàrâ 
numaï  pe  Petru,  çi  pe  lacob, 

[  çi  pre  Ioan,  çi  pre  tatàl  fecio- 
reï,  çi  pre  muraa  eï.  82  Si 
plângeaü  to(ï  çi  se  tânguiaü 
de  dênsa.  Iar  el  a  (Jis  :  Nru 
plânge(ï,  n’a  mûrit,  ci  donne. 
33Si  îçï  rîdeaü  de  dênsul, 
scîind  cà  a  mûrit.  64  Iar  el 
j  sco(ênd  pre  to(ï  afarâ,  çi  apu- 
când’o  de  mânâ  a  strigat  gt'â- 
ind:  Feciôrà,  scôlà-te.  65  Si 
s’a  întors  duliul  eï  çi  a  înviat 
îndatà;  çi  a  ponincit  sà-ï  dea 
eï  sà  mànâuce. 50  Si  s’aü  spâi- 
mîntat  pürinfiï  eï.  Iar  cl  a 
poruncit  lor  sà  nu  spue  ni- 
mônuï  ceea  ce  se  fâcnsg-  i 


CAP.  IX. 

Pentru  trimeterea  celor  dau'l-spre-ÿtce  Aposfolï  la  propoeâduire  ; 
pentru  lr<4  <ând  a  audit  de  lisus;  pentru  cele  cincl  pâmi  m 
dota  pescî;  pentru  întrebarea  Pomnulul ;  pentru  tepàdarea  de 
sine  si  luarea  cruceï  lui  Christos;  pentru  sschimba-ea  la  fa\a 
a  lui  Christos;  pentru  cel  lunatic;  pentru  cel  ce  socotiaü  intre 
sine,  cine  ar  fi  mal  mare;  pentru  cel  ce  s’a  opnt  de  ucenm 
sâ  nu  scôtà  draci;  pentru  a  nu  cere  pedépsâ  asupra  celor  ce 
nu  i-aü  primit  pre  dênÇü;  pentru  cel  ce  nu  i  s  a  dat  voie  sa 
niéryâ  dupa  lisus. 


1  Si  chemând  peceïdouï- 
spre-cjece,  le-a  dat  lor  putere 
çi  stâpânire  preste  to(ï  dra¬ 
ciï  çi  a  vindeca  bôlele.  2  Si 
i-a  trimes  pre  dénçiï  sa  propo- 
vàduïasoâ  împâràpa  luï  Dum- 
ncijleü  çi  sâ  tàmâduiascà  pre 


ccï  bolnavï.  3  Si  a  cjis  câtre 
dénçiï:  Nimicsânu  lua(ï  pre 
cale,  nicï  toiag,  nicï  traista, 
nicï  pâine,  nicï  argint,  nicï 
câte  douë  haine  sâ  ave(ï. 
4  Si  orï  în  care  casâ  ve(ï  in- 
tra,  açolo  sa  petrece(ï,  çi  de 


m 


SANTA  EVANGHELIE 


acolo  sâ  eçi^ï.  8  Si  orï  câ(,ï 
nu  ve  vor  prirai  pre  vol,  o- 
?*n(I  <-iin  cetatea  aceea,  çi 
praful  de  pre  piciôrele  vôstre 
scuturafï  întru  inàrturie  a- 
supra  lor.  8  Si  eçind  umblaü 
P  fia  sate,  bine-vestind  çi  tà- 
mâduind  pretutindcnea. 

7  Si  auriind  Irod,oel  apatra 
parle  stapânitor,  tôte  cele  ce 
se  lâcea  de  el,  çi  nu  se  pri- 
cepea,  pentru  câ  uniï  diceaü, 
ea  Ioan  s’a  seulat  din  mor|î. 

M  I<r*r  alliï,  câ  Ilie  s’a  arâtat; 
iar  altiï,  câ  un  prooroc  din 
eeï  de  demult  a  înviat.  »  Si 
a  dis  Irod:  Pre  Joau  eu  l’arn  , 
tâiat,  dar  acesta  cine  este, 
de  carde  eü  aud  unelo  ca  1 
acestea?  Si  cauta  sà-1  vadà  1 
jxre  cl.  «  Si,  întorcêndu-so  k-  I 
postoliï,  aü  spus  lut  tôte  câte  l 
aù  fâcut,  $i  luandu-ï  pre  défi-  i 
çiï  s’aü  dus  deosebï  în  loc 
pustiü  al  cetâtcï  ce  se  chiamâ  1 
Vitsaida.  11  Iarpopôrelc  întc-  I 
legênd  aü  mers  dupa  dênsul,  | 
?i  prirnindu-ï  pre  dên^iï,  le 
gniia  lor  de  îtnpârâfia  lui 
Dumne^eüçi  proceï  ceaveaü  j 
trebuinfa  de  tâmâduire  îï  vin- 
deca.  Iar  c,liua  aînceput  a  se  I 
pleea. 

,2Si  viind  ceï  doul-sprc-  I 
dece  aü  (,lis  lui  ;  Slobozesce 
popérele,  ca  mergêiïd  în  sa- 
tele  §i  oraçele  cele  de  prin  I  i 
prejur  sâ  gâzduiascâ  çi  sâ-çï  ,  i 
aile  hrana,  câ  aicea  suntem  | 
*•*  pustiü.  13  Si  a  dis  câtre  I 
dônçil  ;  pafi-le  lor  vol  sà  mâ-  J  ( 
nauce  ;  iar  el  aü  (lis  :  Nu  este  I  s 


ï  i  la  noi  mai  mult  de  cât  cincï 
;  I  Pfnï  ?i  douï  pescï  :  fârâ  de 
i  |  cat  sâ  ne  dueeni  noï,  yi  sâ 
'  j  uumperarn  la  tôt  poporul 
■  |  aceste  bueate.  i*  (Câ  era  ea 
i  I  cineï-miï  de  bârbatïj  ;  çi  a  <^is 
i  entre  ueeniciï  sel:  Punc- tî 
pre-dênçir  cete  câte  cincï-decï. 

Si  au  fâcut  asa,  si  i-aü  a- 
I  açedat  pre  to|ï. 10  Dec!  luând 
i  cele  cincï  pâinï  douï  pescï, 

I  eâutand  la  cor,  le-a  bine-cu- 
vêntat  çi  le-a  frînt  si  le-a  dat 
ucenieilor  sâ  le  pue  înaintea 
I  poporuJuï.  17  Si  aü  mâneat 
|  §i  s’aü  sâturat  tofï.  Si  aü  luat 
I  ceea  ce  prisosise  lor  douë- 
I  spre-c,leee  cosurï  de  sfàrâmi- 
|  turl. 

18  Si  a  fost  când  sc  ruga  el 
deosebï,  era  eu  dênsul  uce- 
1  nieiï lui,  çi  i-a întrebat pe  don-. 

|  çiï  dicônd:  79  Cine-mï  <jüc  po- 
I  porele  câ  su nt?  Iar  eï  rëspun- 
(,lcmd  au  (,1  is:  Ioan  Botezàtor  ul  ; 
iaralfiï,  Ilie;  iar  al{iï  câ  proo- 
roe  ôre-carele  din  ceï  de  de¬ 
mult  a  înviat.  2«  Si  le  a  dis 
lor:  Dar  voï  cine  îmï  dicefï  ’câ 
suât?  Iar  Pet  ru  rëspumlênd 
a  dis:  Christosul  luïDumne- 
deü.  Iar  dojenind  pre  dênsiï 
Ie -a  poruncit  nimënuï  sâ  nu 
spue  acesta  (Jieend  :  22  Câ  se 
cade  Fiuluï  omuluï  multea 
pâtimi  $i  a  se  defâima  de  ba- 
trînï  çi  de  arhiereï  çi  dccâr- 
turarï,  si  a  se  omorî,  çi  a 
treia  (Ji  a  învia. 

23  Si  g-raia  câtre  totï:  Orï- 
cine  va  voi  sâ  vie  dupâ  mine 
sâ  sclepede  de  sine  si  sâ-çï 
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ica  crucca  sa  în  tote  (lilele,  I 
si  sâ-mï  urmeze  mie.  21  Câ  | 
èinc  va  voi  sa-çï  mântuiaseâ 
sutletul  sôü  perde  1-va  pre 
cl;  iar  eine-çï  va  perde  su-  | 
tletul  sëü  pentru  mine,  a-  , 
cesta  il  va  mântui  pre  dênsul. 
î5  CS  ce  folos  este  omuluï  de  | 
va  dobândi  lumea  tôta,^  iar  | 
pc  sine  se  va  perde,  saü  se 
va  pâgubi?  20  Câ  orï-cine  se  I 
va  rusina  do  mine  çi  de  cu- 
vintele  mole,  de  acesta  1  iul 
omuluï  se  va  ruçina,  când  va 
veni  înti'u  mârirea  sa  çi  a 

Tatâluï  si  a  sântdor  îngcrï. 

27  Si  ve  graesc  voue  eu  a- 
devërat:  Sunt  uniï  din  ceï  ce 
staü  aieea,  carï  nu  vor  gusta 
môrte,  pânâ  când  nu  vor 
vedea  împàraÇia  luï  Dumne-  | 
deü. 28  Si  a  iost  dupa  cuvintele  | 
acestea  ea  la  opt  (Jile,  si  luând 
pre  Petru  çi  pre  Ioan  çi  pre  I 
lacob,  s’a  suit  în  munte^  sa  | 
se  rôge.  !39  Si  s’a  fâcut  oând  ^ 
se  ruga  el,  chipul  iel^iï  luï 
altul  si  îmbràcâmintea  luï  | 
albà  strâlucind.  30  Si  iatâ  douï 
bârbâtl  vorbiaü  eu  dênsul, 
carï  eraü  Moise çi  Ilie.  31  Carï, 
aràtându-se  în  mârire,  grâia 
de  eçirea  luï,  care  vroa  sa 
o  plineascâ  înlerusalhn.  3-]ar 
Petru  çi  eeï  ce  eraü  eu 
dênsul  eraü  îngreuia^ï  de 
somn,  çi,  deçteptându-se,  aü 
vëdut  mârirea  lui  s?i  pre  ceï 
douï  bârbatï,  stand  împreunâ 
eu  dênsul  33  Si  a  lost  când 
s’aü  despârtit  de  eï  de  la 
dênsul,  a  (lis  Petru  câtre  Iisus: 


Invëtàtorule,  bine  este  noë 
a  li  aicea,  çi  sâ  facem  ti<d 
colibï:  una  ^ie,  una  lui  Moi¬ 
se  si  una  luï  Ilie,  nesennd 
ce  gràia.  st  Si  acestea  grâind 
el  Sa  fâcut  nor  çi  i-a  umbnt 
pre  dênçiï;  çi  s’aü  spâiimn- 
tat  când  au  intrat  eï  în  nor. 

Si  glas  a  fost  din  nor  (li- 
c-ènd  :  86  Acesta  este  Fini 
meü  cel  iubit,  pre  acesta  sa 
ascultafï-  38  Si  dupâ  ce  a 
fost  glasul,  s’a  atlat  Iisus  sin- 
1  gur  ;  çi  eï  aü  tâcut,  çi  nime- 
!  nui  n’aü  spus  în  (lilele  acclea 
I  nimic  din  cele  ce  vë(Juse. 

37  Si  a  lost  a  doua  (Ji  po_ 

I  gorînelu-se  el  din  munte,  l’a 
I  întîmpinat  pre  el  popor  mult. 

|  sa  Si  iatâ  un  bârbat  din  po¬ 
por  a  strigat  grâind:  InvëÇâ- 
torule,  rogu-te,  cautà  spre 
liul  meü,  eâ  unul  nàscut  uni 
este  mie.  89  Si  iatâ  duh  il 
apucâ  pre  el,  çi  de  nàprasna 
strigâ,  fji-1  sdrobesce  pre  el 
eu  spumâ  si  abia  se  duce  de 
la  el,  sfàrâmându-1  pre  el. 
4,0  Si  m’am  rugat  ucenieilor 
tëï’ca  sà-1  scofâ,  çi  n’aü  pu- 
t„t.  Iar  Iisus  rëspun(Jend 
I  a  cJis-.O,  ncam  necredineios 
I  si  îndâràtnic  !  pânâ  când  vom 
'  fi  eu  voï  çi  voiû  suferi  pre 
|  voï  ?  Adu-mï  pre  liul  tëü 
l  aioï.  42  Si  încâ  apropiindu-se 
'  el,  l’aü  trântit  pre  el  draeul 
!  si  l’aü  scuturat;  iar  Iisus  a 
;  certat  pre  dubul  cel  neeurat 
si  atâmàduit  copilul,  sil  a  (lat 
I  tatâluï  s&ü.  43  Si  se  spânnin- 
tau  totï  de  mârirea  lui  Dunv 
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nct,leü.  Si  mirându  se  tofï  de 
de  tôte  care  a  lacet  Iisus,  a 
(Jis  câtre  uceniciî  sëï:  44Pu- 
nefi-vë  în  urcchile  vôstre 
cuvintole  acestea,  câ  Fini  o- 
iti u  1  u ï  va  sà  se  dea  în  mâinile 
ôrnenilor.  «  Iar  eï  nu  înfe- 
legeaü  cuvintul  acesta,  çi  era 
acoperit  de  eàtrâ  dênçiï,  Ca 
sâ  iiu-1  priceapâ  ;  s-û  $e  te- 
meaü  sâ-I  întrebe  pre  cl  de 
cuvîntul  acesta.  16  Si  aii  in- 
trat  gând  întru  dênçil  :  Ci  no 
ar  lî  dintru  el  mai  mare? 

17  Iar  Iisus  sciind  gândul  ini- 
meï  lor,  luând  un  prune  l-a 
pus  pre  el  Jângâ  sine.  «Si  I 
a  dis  lor:  Orï-cine  va  primi 
pruncul  acesta  m  numele 
meü.  pre  mine  më  primesee;  ! 
d  orï-cine  me  va  primi  pre  I 
mine  primesee  pre  cela  ce 
m’at  rimes  pre  mine.  Câ  cela  ! 
ce  este  mal  mic  intro  voïtofl.  I 
acesta  va  fi  mare. 

49  Iar  Ioan  rsëpunelènd  a  ' 
vis:  Invëfâtorufe,  ain  vëcjut  1 
pre  oare-earele  eu  numele  1 
teü  scofênd  drael,  çi  l’am  o-  1 
prit  pre  el,  câ  nu  umblâ  pre  ! 
urma  ta  eu  nol.  «  Si  a  dis  1 
oâtre  el  Iisus:  Nu’î  oprifï  1 
câ  cel  ce  nu  este  impotriva  ! 
nostrà  pentru  nol  este. 

'\?i  a  fost  cand  s’a  îm-  ^  i 
plinit  dilele  Inàltâreï  lui,  si  el  I  ( 
?I_a  întârit  fa  fa  ca  sâ  mérgà  |  | 
m  Ierusalim.  «Si  a  trimes  i  i 
vestitorl  înaintea  lefeT  saie,  . 

mergênd  au  intrat  într’un  1  î 
ora?  ni  Samannenilor,  ca  sâ-ï  I  I 


c  [  gâtiascà  lui.  «Si  nu  l’aü  pri- 
a  I .  rn‘t  Pre  dcnsul,  câ  fa  fa  lui 

-  |  era  mergênd  în  Ierusalim 
i  !  54  Srvëcjênd  uceniciî  lui,  la 

-  cob  çi  Ioari.  aüçlis:  Dômne 
î  voescl  sà  <,licem  sà  se  po 

I  gore  foc  din  ccr  çi  sâ-ï 
i  I  mistuiascà  pre  eï,  precum  si 
I  Hio  a  fâcut?  «Iar  Iisus,  în- 
I  torcôndu-se,  ï-a  certat  pre 
I  dençiï  çi  a  <Jis:  Nu  seifï  aï 
|  oâruia  duh  suntefï  voï  58  Câ 
|  Fiul  omulul  n’a  venit  sà 
|  piardà  suflete  omeneseï,  ci 
|  sa  mâutuiascâ.  Si  a  mers  în- 
I  tr’alt  sat. 

Si  a  fost  când  mergea  el  pre 
!  cale,  a  <Jis  ôre  cine  càtro  el  : 

|  Dômne,  voiû  sâ  merg  dupa 
i  tine  orï-unde  veï  mergo.  58  Si 
!  a  c|is^  Iisus  lui:  Vulpile  aü  vi- 
j  zuniï  §i  pasërile  ceruluï  nui-  | 
buri,  iar  Fiul  omulut  n’are 
!  unde  sâ-çï  pleee  capul.  69  Si  l 
j  a  (Jis  câtre  altul:  Vino  dupa 
I  mine ,  iar  el  a  rjlis ;  Dômne, 
dâ-mï  voie  întâï  sâ  merg  sâ 
ingrop  pre  tatàl  meü.  89  Iar 
Iisus  a  t,lis  lui:  Lasà  morfiï 
sà  sï  mgrôpe  pre  morfiï  lor  ; 
iar  tu  mergï  de  vcstesce  îm-’ 
pârâfia  lui  Dutnneçleü.  84  Si 
a  dis  çi  altul:  Voiü  sâ  merg 
dupa  tine,  Dômne;  dar  în- 

taï  dâ-mï  voesâ  tocmesc  oele  X 

ce  sunt  in  casa  mea  88  Iar 
Iisus  a  dis  câtre  el:  Nimi- 
nea  puindu-çï  mâna  lui  pre 
plug  §i  cautând  înapoï,  este 
nid reptat  întru  împâràtia  lui 
Dumnecleü. 
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CAP.  X. 

Pentru  ceï  çépte-rjecï  de  Jpostoll,  carî  i-aù  arà'at  Domnul  ; 
pentru  legnutorul  carde  a  înirtbat  pre  Lsus  ce  Une  ar  face; 
pentru  cel  ce  a  càdut  în  tâlharl  ;  pentru  Maria  si  Maria  sora  eï. 


1  Iar  dupa  acestea  a  arâtat 
Domnul  i-si  pre  alfï  çépte- 
(Jccï,  çi  i-a  trimes  pre  dênçiï 
câte  douï  înaintea  fofeï  sale, 
întru  tôt  oraçul  §i  locul,  unde 
vrea  el  sâ  meargâ.  2  Si  (Jicea 
câtre  dênçiï:  Seceriçul  este 
mult,  iar  lucrâtoriï  pu  fini  ; 
decï  rugafï  pre  Domnul  se- 
cerisjulul,  ca  sà  seôfâ  lucrâ- 
torl  la  seceriçul  sëü.  8  Mcr- 
gefï,  iatâ  eu  vô  trimet  pre 
voï,  ca  miciï  în  mij locul  lu- 
pilor.  4  Sâ  nu  purtafï  pungâ, 
nid  traistà,  nioï  încâlfaminte; 
$i  pre  nimenea  sâ  nu  între- 
bafï  de  sànàtate  în  cale.  6Si 
orl  în  care  casa  vofï  intra, 
întâiü  (Jicefï  :  Pace  caseï  a- 
ee^tiea.  B  Si  de  va  fi  acolo 
fiiul  pàeeï,  se  va  odihni  pre¬ 
ste  dênsul  pacea  vôstrâ  ;  iar 
de  nu,  la  voï  sc  va  întôrce  7  Si 
întru  acea^ï  casa  petrecefï, 
màncând  çi  bênd  cele  de  la 
dôn§iï;  câ  vrednic  este  lucrâto- 
rul  de  plata  sa.  Sà  nu  vë  mu- 
ta  fl  casa  în  casa.  8  Si  orï  în 
care  cetate  vefi  intra  ^i  vë 
vor  primi  pre  voï,  mâneatï 
cele  ce  se  vor  pune  înain¬ 
tea  vôstrâ.  9  Si  tâmâduifl  bol- 
naviï  cariï  vor  fl  într’însa,  f?i 
grâifï  lor:  S’a  apropiat  spre 
voï  împârâfia  lui  Dumneijleü. 


10  Iar  orï  în  care  cetate  vefï 
intra  çi  nu  vë  vor  primi  pre 
voï,  ei-jind  la  ulifile  eï  cele 
late  flicefï:  11  Si  praful  ce 
s’a  lipit  de  nol  din  cetatea 
vôstrâ  il  scuturàm  voué.  Insâ 
acésta  sâ  scifï,  câ  s’a  apropiat 
spre  voï  împàràfia  luï  Diim- 
necjeü.  12 Gràesc  voue:  Câ 
mai  u^or  va  fi  Sodomuluï  în 
ijiua  acea  de  cât  cctâfcï  a- 
ceea.  15  Vaï  fie,  Horazine,  vaï 
fie,  Vitsaido,  câ  de  s’ar  fi  fâ¬ 
cut  în  Tir  ?i  în  Sidon  pu- 
terde  care  s’ au  fâcut  întru 
voï,  de  mult.  în  sac  si  în  ce- 
nuijc  çetjènd  s’ar  fi  poeâit* 
14  Insâ  Tiruluï  çi  Sidonuluï 
inaï  u§or  va  11  la  judecatâ 
de  cât  voué.  16  Si  tu,  Caper- 
naume,  carele  pânâ  la  cer 
te-al  înâlfat,  pânâ  la  ïad  te 
veï  pogorî. 

16  Cela  ce  ascultâ  pre  voï, 
pre  mine  ascultâ  ;  çi  cela  ce 
se  lépëdâ  de  voï  de  mine  se 
lépëdâ.  Iar  cela  ce  se  lépâdâ 
de  mine,  se  lcpâdâ  de  cela 
ce  m’a  trimes  pro  mine.  17  .Si 
s’aü  întors  ceï  çépte-cjecï  eu 
bucurie  cjUcêud:  Dômne  çi 
draciï  se  pleaeâ  noë  întru 
numele  teü.  18 Si  a  4*s  lor: 
Vë^ut-am  pre  Satana  ca  un 
fulger  din.  cer  cà(|cnd.19Iatâ 
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ilaü  voue  stâpânire,  sa  càl- 
caÇÎ  preste  çerpï,  §i  preste 
seorpiï,  çi  preste  téta  pute- 
rca  vrâjmaçulul  ;  çi  nimic  pre 
voï  nu  vë  va  vàtâma.  20  Insâ 
pentru  aoésta  nu  vë  bucu- 
rafï,  eâeï  duhurile  se  pléeâ 
voué,  ci  vë  buourajï  mat 
vîrtos,  câ  numcle  vôstro  s’aü 
scris  în  ceriurï.  «  Intr’acest 
ceas  s’a  bucurat  eu  du  hui 
Iisus  $i  a  (jis  ;  Mârturisescu- 
më  (ie,  Pârinte,  Dômne  al 
ceruluï  çi  al  pëmîntuluï,  câ 
aï  ascuns  acestea  de  ceï  In¬ 
tel  eptî  si  pricepujï  çi  le-aï 
deseoperit  pre  cle  pruncilor  ; 
adevërat,  Pârinte,  câ  asa  a 
fost  buna-voinjâ  înaintea  ta: 

22  Si.  întorccndu-se  cëtre 
uceniciï  sëï,  a  c,Iis  :  Tête  îmï 
sunt  date  mie  de  la  Tatël 
meü,  çi  nimenea  nu  scie  cine 
este  Fiiul,  lara  aumaî  Tatâl  ; 
*?i  cine  este  Tatâl,  fârâ  nu- 
"Uiaï  Fiiul,  çi  cëruia  va  voï 
J’iiul  sâ-ï  desooperc.  2!*  Si,  în- 
torcêndu-se  câtre  ucenicï  de- 
osebï,  a  (Jis  :  Feriei^ï  ochiï 
carï  vëd  cele  ce  voï  vedeÇÏ. 

24  Câ  grâïeso  voue  :  Câ  mulp 
prooroeï  çi  împârap  aü  voit 
sa  vadâ  ccle  ce  vedefl  voï  ^i 
n’aïi  vëijut,  çi  sâ  audâ  celé 
ce  tuidi^ï  vol  çi  n’aü  audit. 

tfi  ïatâ  un  legïuitor  s’a  scu- 
f  lat  ispitindu-1  pre  e]  si  di-  I 
<  cênd:  Invëtâtorule,  ce’ voiü  ' 
\  face  sâ  mo^tenesc  viaja  cea  j 
vocïnica?  -c  lar  cl  a  dis:  fil  I 
lleg'e  ce  este  sens?  Cum  ci-  i 
teseï  ?  27  lar  el  rëspundênd  I 


f'd  chs:  Sa  iubeseï  preDomnul 
D umnecleul  tëü  din téta  inima 
j:  ta,  çi  din  tôt  sufletulteü,  si  din 
;  tête  vîrtutea  ta,  s^i  din  toteuge- 
1  \  tul  tëü,  y  pre  aprôpelo  tëü  ca 
|  insutï  pre  Line.  -s.Si  a  dis  lui: 

'  Dropt  aï  rëspuns;  acésta  fâsji 
j  •  yeï  li  viü.  30  lar  cl,  vrênd  sâ  se 
îndrepteze  pe  sine,  a  (jis  câ- 
ijtre  lisus:  çi  cine  este  «prê¬ 
te  P‘-le  meü?  ™,;ar  Iisus  rës- 
I  punclênd  a  dis  :  Un  om  orc- 
rcarele  sc  pogorïa  din  Ierusa- 
dim  în  Ierihon,  !ji  a  càdut  în 
j  fâlharï,  carï  desbrâcându-1 
;  pre  el  si  rânindu-1  s’aü  dus 
.  lasandu-1  abia  viü.  31  Si  dupa 
iîntîmplarc  un  preot  "se  po- 
•gora  pro  calea  acea  ;  .«i  vë- 
klênd-l  pre  dênsul  a  trecut 
]pi,e  alaturea.  32  Asijderea  çi 
;iin  levit,  fiincl  la  acol  loc, 

J  viind  çi  vcdêndu-1  :re  el,  a 
j  trecut  pro  alâhirea.  lar  un 
jSaniariucau  mergênd  prcca- 
jlc  a  venit  la  el.  çi“  vë(Jèndu-l, 
Ifi  s’a  IScut  milâ.  34  Si  apro- 
Ifpiindu-se  a  légat  ranele  lui 
P  turnând  unt-de-Iemn.  çi  vin; 
!‘f?i  puindu  l  pre  dobitocul  lui 
!  l  a  dus  la  o  casa  de  ôspeÇ-ï, 

'  a  purtat  grijâ  cle  el.  K  Si 
a  doua  di  eçintl  çi  scojênd 
douï  dinar!  a  dat  gazdeï  çi 
:a  lut  :  Porta  grijâ  de  dên- 
|sul,  si  orï-ce  veï  inaï  cliel- 
tui,  eu  când  me  voiü  în- 
tôrce  voiü  da  jicS'3CDeeï  ca¬ 
rde  diritru  aceïtreï  ji  se  pare 
a  fi  de  aprôpe  celui  ce  câ- 
cluse  în  tâlharï  V*:t7  lar  cl  a 
tjis:  Cela  ce  a  fâcut  milâ  eu 
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dênsul.  lar  Iisus  a  (jis  1U3:  slujbâ,  si  stand  a  (lis  :  Dômne, 
Mèrgï  de  fü  çi  tu  asemenea  :  aü  nu  socotcscï  câ  soru-mea 
2*Si  a  fost  când  se  duceaü  singurâ  m’alasat  sâ  slujesc d 
eï'"si  el  a  intrat  într’unsat;  Ci  cli  eï  ca  sâ-mï  ajute. 41  Çi 
iar  o  inuïere,  numele  ci  Mar-  rëspuncjénd  lisus  a  (jis  ^  ei  : 
ta  l’a  primit  pre  el  în  casa  Mario,  Marto,  te  giijescï  çi 
sa  39  Si  aceea  avea  o  sorà,  j  spre  multete  sileseï.  «Ci  un 
ce  se  chôma  Maria,  care  *e-  1  lucru  trebuesce.  ^  lar  Maria 
dend  lângâ  picïcjrelo  lut  1  isus  partea  cea  bunâ  ^î-a  aies  care 
à  seul  ta  cuvintele  iul  4,1  làr  |  nu  so  va  lua  de  la  densa. 
Marta  se  silia  spre  multa 


v»  CAP.  XI. 

Pentru  rugâcime  :  pmfrn  aeeca  câ  cel  ce  va  ccre  va  lua  ; 
pentru  cel  ce  avea  drue  mut  ;  pentru  muïerea  ce  a  radical 
|  nias  din  popor  ;  pentru  ceï  ce  cereaü  semu  din  cer  ;  pentru  fa- 
riseul  cel  ce  a  ckletnat  pre  lisus  ;  pentru  ücâlosirea 
liyiuitorilor. 

4Si  a  tost  când  cra  cl  la  ,  eï:  Cine  dintre  voï  aie  pli- 
un  loc  rugându-se.  dupa  ce  !  oten  $i  va  merge  cuire  uen- 
i  a  încetat,  a  (Jis  uûul  din  uce-  I  sul  la  miozul  nopjoï  s?i  va 
niciï  luïcâtre  dênsul  :  Démue,  ijice  lui:  Prietene,  da-ml  im- 
•  învatâ-ne  prenoï  sâ  nerugâm,  |  prumut  treïpâinï,  *  Câ  a  venit 
precum  si  Ioan  a  îftvëÇat  pre  din  cale  un  prieten  la  mine 
uceniciï  sëï.  2  Si  le-a  (,lis  1er:  I  si  n’am  cep  une  maintea  luï. 
j  Când  vë  rugaV  cJiocÇÏ:  Ta-  ’  Si  acola  réspumjend  dm  là- 
,  tàl  nostru  carele  esjtï  în  cer  untru  va  dioe:  Nu-mÿ  lace 
'  sântiascâ-se  numele  tëü;  vie  |  ostenéla;  acuin  usa  sa  în- 
îinpârâtia  ta;  fie  voia  ta,  pre-  cuiat  copiiï  meï  sunt  in 

cum  în  cor  çi  pre  pâmînt.  <  asternul  eu  mine;  nu  pot  sa 

3  Pâinea  nôstra  cea  spre  fiinjâ  I  mëscol  sa-jt  daü  \io.  8Grâesc 
!  dâ-ne-o  noué  în  tôt©  tjilcle.  .  voué,  macar  de  nu  î-ar  da 
4 Si  ne  iarfâ  noÔ  pëcatclo  I  luï  sculâiidu-s©,  pentru  cae 
nôstre,  câ  çi  noï  iertàm  tu-  ,  este  luï  prieten,  dur  pentru 
turor  celor  ce  sunt  datorï  I  obrüznicia  luï  sculantlu-se, 
noue  si  nu  ne  duce  pre  noï  ■  va  da.  luï  catc-ï  tu-laie. 

I  întru  ispità,  ci  ne  izbàvesce  |  9  Si  eü  i)ic  vouë:  Cereti^i 

de  cel  viclean.  5Si  a  cjis  câtre  ,  se  va  da  voue;  câutap  ÿi'cy 
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afla;  batefï  çi  se  va  deschide 
voué.  73  Cà  tôt  cela  ce  cere 
va  lua;  çi  cela  ce  cautâ  va 
alla;  çi  celui  ce  bâte  i-seva 
deschide.  32  Si  la  carde  tatà 
dintru  vol,  de  va  cere  fiul 
pâme,  aü  clora  pîatrfi  îl  va  da 
lui  ?  saü  pesco,  au  dôrà  în 
loc  depesce,çérpeîi  vada  lui? 
12  Saü  de  va  cere  ou,  aü  îï 
va  da  lui  scorpio?  13  Dec! 
dacâ  vol  fiind  rëï  sciJI  sà 
dafi  darurl  bune  fiilor  vo§- 
triî,  eu  eut  mai  vîrtos  Tatâl 
cel  din  cer  va  da  duh  sânt 
celor  ce  ocr  do  la  dcnsul. 

14  Si  era  scoÇênd  un  drac, 
•?i  acela  era  mut,  çi  a  fost 
dupa  ce  a  e$it  dracul,  a  grâit 
mutul,  si  s’a ü  mirât  popôrelc. 
16  lar  ôre-cariï  dintr'inçiï  (Ji- 
ceaü:  Câ  eu  Beelzebul,  dom- 
nul  draoilor,  scôtcdraciï.  16lar 
al^iï  ispitindu-1  cereaü  de  la 
dênsul  semn  din  cer.  17  Iar 
el  sciind  gândurile  1er  a  (Jis 
lor:  Tôtâ  împàràfia  cc  s'a 
împerechial,  îutrusinese  pus- 
tiesce,  çi  casa  preste  casa  ea- 
de.  18DecI  !ji  satana  dacâ  s’a  îm- 
perechiat  intre  sine,  cum  va 
sta  împâràfia  lui?  Câ  cJiceÇi 
cum  câ  eu  Beelzebul  scot  eü  I 
dracil.  73  Iar  dacâ  eü  eu  Beel¬ 
zebul  scot  draeï,  tecioril  \osj-  | 
tri  eu  cine  scot?  Pentru  a  , 
côsta  cl  vor  fi  voue  judecâtorï.  * 
ïu  lar  dacâ  eü  eu  degotul  lui  | 
Ihimnecjeü  scot  draeî,  iatâ  a 
ajuns  la  vol  împàrâtia  lui  I 
Dumnocjeü.  «  Cànd  cel  tare 
întrarmat  fiind  pâzescc  cur-  | 


1  tea  sa,  în  paee  sunt  averile  j 
|  lui.  23  Iar  c&nd  va  veni  cel 
,  mai  tare  de  cât  dênsul  $1-1 
!  va  birui  pre  cl,  iea  tôte  ar- 
|  mele  lui,  întru  caro  se  nâdâj- 
duia  ^i  împârfesee  prâ<JiléluL 
33  Cela  ce  nu  este  eu  mine 
împotriva  mea  este;  çi  cela 
ce  nu  adunâ  eu  mine  risi- 
pesce.  24  Cànd  duhul  cel  no- 
011  rat  va  eçi  din  om,  urnblâ  1 
prin  locurï  fârâ  de  apà,  càu- 
tându-çl  odihnâ  $i  neaflând, 
(|ice:  Me  voiü  întôrce  în  casa 
mea  de  uryle  am  e§it.  3S  Çi 
viind,  o  afl  à  un  alu  rata  çi  îm- 
podobitâ.  26  Atuncï  merge  çi  j 
ia  aile  f-iapte  uphurï  mal  rele 
de  cât  sine,  §i  iptrând  loeu- 
ese  aoolo;  çi  se  lac  cele  do 
pre  uimâ  ale  omuiüï  aceluia 
mal  rele  de  cât  cele  d’întâiü. 

37  Si  a  lost  cànd  (Jicca  le  a- 
cestea,  ridicând  o  mulere  glas 
din  popor  a  (Jis  lui:  Fericit 
este  pântecele  care  te-a  pur- 
tat  f?i  (ÎJelecare  al  supt.  8  Iar 
el  a  (Jis:  Adevërat,  ferici^ï  cel  , 
ce  ascultà  cuvîntul  lui  Durti-  i 
ne<J<ü  ?i-l  pâcjesc  pre  cl. 

23  Iar  adunându-sc  popô- 
rele,  a  înoeput  a  tjice:  Nca- 
mul  acesta  vicleane  ste,  semn 
cere  çi  semn  nu  se  va  da 
lui,  fârâ  numaï  semnul  lui 
loua  proorocul.  30Câ  precum 
a  fost  lona  semn  Ninevito- 
nilor,  a$a  va  fi  $i  Fiiul  omuluï 
la  neamul  acesta.  31  Irnpârà- 
tésa  de  la  austru  se  va  scula 
la  judecatâ  eu  bârbaÇiï  nea- 
rnulul  acestuia  §i-I  va  osândi 
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pre  el;  cà  au  venit  de  la  , 
inarginile  pâmîntuluï,  sa  auda  | 
întclepciunca  lui  Solomon, 
iatâ  maïmult  de  cât  Solomon  j 
aioeâ.  32  Bàrbafil  de  la  bù- 
nevea  se  vor  scula  la  jude-  i 
catâ  eu  neamul  acesta,  $i-l  I 
vor  osândi  pro  el,  càcî  ci 
s’aü  pooa.it  jientfu  prupovë- 
duirea  lui  Ioan  ;  si  mal  mult 
de  cât  lonaaicea.  33  Nimenea 
aprincjênd  lumina  o  pune 
întru  ascuns,  nid  subi  obroc 
ci  în  sfesnie,  ca  cel  ce  intrà 
sa  vadâ  luminft. 

31  Lumina  trupuluï  este  o- 
chiul;  dccï  când  va  li  ochiul 
tëù  curât,  tôt  trupul  va  li  lu- 
minat;  iar  când  va  (i  rëü,  ?i 
trupul  tcü  întunecat  va  li. 

36  Drept  aceea  socotesce  ca 
lumina  care  este  întru  tine, 
sà  nu  lie  întunerio.  38  Dec! 
daeà  trupul  tëü  va  (i  tôt  lu- 
minat,  ne-avênd  vre-o  parti; 
întunecatà,  va  fi  lumina  lot; 
ca  çi  când  lumina  eu  slrâ- 
lucirea  te  lumiuézâ.  37  lar 
când  gràia  îl  ruga  pre  dênsul 
un  fariseü  ca  sa  prânziascft 
la  el.  §i  intrând  a  ?e<Jut  38  Iar 
fariseul  vecjend  s  a  mirât  cà 
nu  s’a  spàlat  întâiü  înainte 
de  prânz.  33  lar  Domnul  a 
(Jis  càtre  dênsul:  Acum  vol 
iarisel  partea  cea  din  atarà  | 
a  paharulul  ?i  a  bliduluï 
curàtAi;  iar  cea  din  lâun- 
trul  vostru  este  plinâ  de  rü- 
pire  çi  de  vicleçug.  40  Ne- 
bunilor,  aü  nu  cela  cc  a  fâcut 
cea  din  atarà,  a  lâcut  sji  cea 


din  làuntru  ?  41  însà  cele  co 
sunt  la  vol  (lapide  miloste- 
nie;  si  iatâ  tôte  vor  fi  voué 
cura  te. 

12  Si  val  voué  tariseilor.  cà 
zâciutï  izma  si  ru  ta  sji  tôte 
vcrdejurile,  trecetl  jude- 
cata  (ji  dragostea  lui  Ouna- 
nccleü;  acestea  se  cadea  a  le 
tac»;  §i  acelea  a  nu  le  lésa. 

43  Val  vouÔ,  fariseilor,  cà  iu- 
biti  st:aun(;le  cele  mal  de  sus 
în'  sinagoge  $i  închinàciunile 
prin  târgurl.  44  Val  voue,  car- 
turarilor  fariseilor  lâfarnicï, 
cà  sunteÿl  ca  mofmînturilc 
!  cele  ce  nu  ‘se  vëd,  $i  ômenil 
i  ce  urnblâ  deasupra  lor  nu 
!  leseiü.  45  Si  rëspundênd  unul 
din  legiuitorl,  a  dis  lui  :  ln- 
|  vëÇâtorule,  acestea  (Jitrênd,  çi 
pre  nul  ne  ocafàsct.  8  lar  el 
!  a  c,lis:  $i  vouë,  legiuitorilor, 

I  val,  cà  însârcinafl  pre  ômcuî 
en  sareinï,  care  nu  se  pot 
lesne  porta,  iar  vol  nid  eu 
un  (loget  al  vostru  nu  v6 
atingefï  de  sareinï. 

47  Val  vouë,  cà  zi  dit!  mor- 
mînturile  proorocilor,  çi  pà- 
rinfil  voijtrï  i-aü  ucis  pre  eï. 
48  DecI  màrturisip  çi  împre- 
unà  voifï  lucrurile  pàrinplor 
voçtrï,  câ  accia  i-aü  ucis  pie 
cl,  iar  vol  zitjifï  mormîntu- 
rile  lor.  43  Pentru  acésta  i?i 
înfclepciunoa  lui  Dumne(Jeü 
a  (Jis:  Trimete-vol  càtre  eî 
prooroeï  apostoll,  çi  din- 
tr’înfil  vor  ucide  ?i  vorgoni. 

I  80  Ca  sa  se  cérâ  sângele  tu- 
turor  proorocilor  ce  s’a  vër- 
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sat  din  începutul  lumeï,  de 
la  nearaul  aeesta.  «Pela  sân- 
gcle  lui  Abel  pâna  la  sân- 
^elo  Zaharieï,  earelo  a  périt 
întru  altar  sp  întru  biseri- 
eâ.  Adevërat  die  voué,  se  va 
cere  de  la  nearnul  aeesta. 

Val  voue,  legiuitoriJor,  cà 
aP  luat  cheia  ounoscin|eI  ; 
vol  nu  a (:î  intrat  $i  pre  ceï 


ce  vrea  sa  intre,  i-a^r  oprit. 

Si  (Jicênd  cl  acestea  .câtro 
eï,  au  îneeput  cârturariï  p 
fariseii  tare  a  se  mania  spre 
donsul,  çi  a  sta  lu!  înipotrivâ 
de  raulte,  «  Pândindu-1  pre 
cl  ?i  câutànd  ca  sa  vîneze 
ceva  din  gura  lu!,  ca  sâ-1 
vinuiascâ  pre  el. 


CAP.  XII. 

Pmtru  aluattd  'fariseilor  ;  pmtru  a  nu  ne  terne  de  ce î 
ce  omâra  trupul;  pentru  hula  cea  împotnm  duhului  ;  pmtru 

IZa  7“  Zm'V’f™"  *•»  r**i  Cm 

pentru  de  iubire  de  a,yi„,  ;  fuira  .ri,/™  t  ri-’' 

veghtazâ  ;  pentru  a  nu  ne  prici  eu  vecinul. 


1  .Si  adunându-se  mul{ime 
de  popore,  cât  se  eàlcaü  uni! 

pe  alçiï,  aü  îneeput  a  c;lice 
ucenicilor  sël:  Ma!  întâiü  pà- 
4H''VC  de  aluatul  fariseilor, 
earele  este  fâtâria.  s  Cà  n;_ 
inic  nu  este  acoperit,  care 
nu  se  va  descoperi,  de  as- 
cuns,  care  nu  se  va  cunôsce. 

3  Pentru  aceia  câte  a|I  rjis  la 

mtuneric,  la  luminà  se  vor 

au^i,  ji  eo  a(I  grâit  la  urc- 

ehe  çi  în  càmârï,  se  va  propo¬ 

sai  d’asupra  caselor.  ‘Dec! 

gràesc,  voue  prietenilor  meï: 

Nu  vë  temeti  de  ceï  ce  ucid 

trupul,  si  dupa  aceea  nu  pot 

nnnic  mai  mult  sa  faeâ.  »Ci 

voïiî  arata  voue  de  cine  sa 

\ë  teniefï:  sa  vô  temejï  de 


j  cela  ce  are  putere,  dupa  ce  l’a 
I  ucis,  sà’l  arunce  în  gheena. 
j  Adevër  gràesc  voue,  de  aceia 
sa  ve  temc{ï.  «  Aü  nu  se  vînd 
|  cincï  paserï  în  doui  filer!  ? 
fÿi  nicï  una  dintr’însele  nu 
este  uitatâ  înaintca  luï  Dum- 
nedeü.  Ci  çi  péril  cajruluï 
vostru  surit  tofï  numëraflt. 

'  Decï  nu  ve  temeti,  câ  voï 
suntell  eu  mult  maï  bunï  de 
cât  pasërile. 

8  $i  die  vouë:  Tôt  col  ce 
va  mârturisi  întru  mineînain- 
tea  omenilor,  ?i  Fini  omuluï 
va  mârturisi  întru  dênsul 
înaintea  îngerilor  lui  Dum¬ 
nedeü. 1 * 3 * * * * *  9  Iar  ce]  ce  sc  va  Ie- 
pâda  de  mine  înaintea  ôme- 
nilor,  lepàdat  va  lî  înaintea 


vor  sâ-1  cérà  de  la  tine; 
dar  cele  ce  aï  gàtit,  cuï  vor 
fi  ?  21  Aîja  este  cela  ce  strînge 
lui-fÿï  comôrâ,  iar  nu  în  Dum¬ 
nedeü  se  îrnbogâj.esce.  22  Si 
a  ^lis  eâtre  uceniciï  sëï:  Peu 
tru  acésta  die  vouë:  Nu  vé 
grijrÇï  eu  sufletul  vostru,  ce 
vep  mânea;  nicï  eu  trupul 
vostru  în  ce  vë  ve|ï  îm- 
brâca.  23 Sufletul  maï  mare 
este  de  cât  hrana,  çi  trupul 
de  cât  haina.  23  Câutatï  la 
corbï,  câ  nu  sémânâ,  nicï  sc 
cerâ,  carï  n’aü  càmârï  nicï  jit- 
nite,  iji  Dumnedeü  îï  hrànesce 
e  pre  eï.  Ou  cât  maï  mult  voï 
sunteÇï  ;  maï  bunï  de  cât  pasë¬ 
rile?  25Sicine  din  voï  grij  indu - 
se  pote  sâ  adaoge  statuluï  sëü 
un  cot  ?  26  Decï  daeà  nu  pu- 
te|ï  nicï  ce  este  mai  raie  a 
face,  ce  vë  maï  grijifl  de 
cele-lalte  ?  27  SocotiÇt  criniï, 
cura  cresc,  nu  se  ostenese, 
nicï  tore,  §i  gràesc  voue:  câ 
nicï  Solomon  întru  tôtâ  mà- 
rirea  sa,  nu  s;a  îmbràcat  ca 
unul  dintr’aoestia.  28  Si  de 
vrerae  ce  iarba,  care  este 
astàdï  în  câmp,  fji  mâne  în 
cuptor  so  aruncâ,  Dumne¬ 
deü  a$a  o  îmbraeâ  ;  eu  cât 
maï  vîrtos  pre  vol,  puÇin 
c  redincioçilor  ?  29  Si  voï  sâ 
Ai  câutatï  ce  vc(ï  mânea 
saü  co  vetï  boa,  $i  nu  vë 
inàltaÇÏ.  30  Câ  tôte  accstea 
pâgâniï  lumeï  aceijlia  lecau- 
la  ;  ïar  Fârintele  vostru  scie 
cà  vë  trcbuesc  aceste.  51  fnsà 


îngerilor  luï  Dumnedeü. 10  Si 
tôt  cela  ce  va  dicc  cuvînt  în 
potriva  Fiiuluï  omuluï  se  va 
ierta  luï:  iar  celui  ce  va  liuli 
în  potriva  Duhuluï  sânt  nu 
se  va  ierta.  11 *  Iar  când  vë 
vor  duce  pre  voï  la  sobôre 
sp  la  dregâtoriï,  §i  la  stàpânï, 
nu  vë  grijiÇï,  cura  sp  ce  ve^i 
respunde,  saü  ce  ve(ï  d'ce‘ 
12  Câ  Duhul  sânt  vë  va  ni¬ 
vela  pre  voï  întru  acel  ceas 
cele  ce  se  cade  a  dieo. 

13  Si  a  d's  luï  ôrc-carele 
din  popor:  Invëpàtorule,  d> 
Irateluï  meü  sa  împartà  eu 
mine  moçtenirea.  14  Iar  el  a 
dis  luï:  Omule,  cine  m’a  pus 
pre  mine  judecâtor,  saü  îrn- 
pàrptor  preste  voï?  16 Si  a 
dis  câtro  eï  :  Vedetï  vô 
feri^ï  de  lâcomie,  câ  nu  în¬ 
tru  a  prisosi  euï-va  din  avu- 
tiile  sale  este  viaÇa  luï. 

16  Si  a  dis  pildë  câtrâ  dên- 
<jiï  grâind  :  Unuï  bogat  ’ï-a 
rodit  tarina.  17  Si  cùgeta  în¬ 
tru  sine  dicêrnl:  Ce  voiü  lace, 
câ  n’am  unde  aduna  rodu- 
rilo  mele.  18  Si  a  d13  âcésta 
voiü  face  :  strica  voiü  jitni- 
felo  mele  fji  maï  mari  le  voiü 
zirli  fji  voiü  strângeacolo  tête 
rodurile  mele  ^i  bunâtâljile 
melo.  19  Si  voiü  diuo  sufle- 
tuluï  meü:  Sufleto,  aï  multe 
bunâtâtï  strînse  spre  mulçï 
anï;  odihnesce-te,  mânâncâ, 
bea,  veselesce-te.  20Iar  Dum- 
nedeü  ’ï-a  d's  lui:  Nobune, 
într’acéstâ  nôpto  sufletul  téü 
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cantatï  împàràpa  lui  Dum- 
necjeü,  çi  aceste  tote  se  vor 
adâogi  voue. 

32  Nu  te  terne  turmâ  mica; 
cà  bine  a  voit  Tatâl  vostru  sà  I 
vë  dea  voué  împâràpa.  S3Vin- 
dep  avupile  vôstre  çi  daÇI  I 
milostenie.  Facep-vë  voue  ■ 
pung!,  care  nu  se  mvechesc,  i 
coniôrà  neîmpupnatà  îu  ce-  j 
rurï  ;  unde  lurul  nu  se  a-  I 
propie,  nici  molia  nu  stricà. 
3tCâ  unde  este  coméra  Vu-  \ 
strü,  acolo  va  fi  §i  inima  vô-  ! 
strii.  35Sâ  fie  mijlôcele  vôstre  i 
încinse  çi  faeliile  aprin.se.  36,Si 
vol  asemenea  eu  ômeniïcarï  i 
açtéptà  pre  Domnul  lor,  când  I 
se  va  întôrce  de  la  nunp, 
ea  viind,  çi  bàtênd.  îndatâ  j 
sa-ï  desehidcp  lui.  37  Fericite 
slugile  acele,  pre  care  viind  I 
Domnul,  le  va  afia  prive- 
ghind.  Amin  die  voué,  câ  | 
se  va  îniîinge  r-si-ï  va  pune 
pro  dônçiï  sa  çadâ,  $i  viind  | 
va  sluji  lor.  38  Si  de  va  veni 
la  a  doua  streajâ,  çi  la  a  treia  ^ 
streajâ  de  va  veni,  •p-ï  va  afla  j 
aça,  lericite  sunt  slugile  a- 
celea.  3®lar  aeésta  sâ  sciÇT,  j 
câ  de  ar  sei  stëpânul  caseï, 
în  care  ceas  va  veni  furul,  j 
ar  priveghia  sysi  n’ar  lâsa  sâ-I  I 
sape  casa  lui.  4»  Decï  yi  voï 
fiti  gata  ;  câ  în  ceasul  care  i 
nu  gândip  Fiiul  omuluï  va  | 
veni.  41  Si  a  <jis  Petru  lui: 
Dômne,  outre  noï  <jioïpilda|| 
aeésta,  saü  ?i  câ-ro  top  ? 

Si  a  (Jis  Domnul:  42  Oare  1 
cine  este  iconomul  cel  cre-  i 


dineios  çi  înpdept,  pre  carele 
îl  va  pune  Domnul  preste 
slugile  sale,  ca  sà  le  dea  la 
vreme  mesura  degrîü?  43Fe- 
ricitâ  este  sluga  acea,  pre 
care  viind  Domnul  lui,  îl  va 
afla  fâeênd  aça.  41  Adevërat 
grâesc  voue  ;  câ-1  va  pune 
I»re  dênsul  preste  tôle  avu- 
pile  sale.  46  lar  de  va  diee 
sluga  aceea,  întru  inima  sa  : 
zùbovesce  Domnul  meü  a 
veni,  $i  va  îneepe  a  bâte  pre 
slugï  çi  pre  slujnice,  rji  a 
manca  çi  a  bea,  çi  a  se  îm- 
bëta,  46  Veni-va  Domnul  slu- 
geï  aceea  în  t,iiua  întru  care 
nu  gândesce,  çi  în  ceasul 
întru  care  nu  scie,  si-1  va  iâia 
pre  el  în  doue,  $i  partea  fui 
eu  neeredincioijiï  o  va  pune. 
47  lar  sluga  âeea  ce  a  sciut 
voia  Domnulut  sëü  n’a 
gâtit,  nid  a  tacut  dupre  voia 
lin,  se  va  bâte  mult  48  lar 
cela  ce  n’a  sciut  s-ii  a  fâcut 
cele  vrednice  de  bâtai,  se 
va  bâte  pupn.  Si  tôt  càruia 
s’a  dat  mult,  mult  so  vacere 
de  la  el  Si  câruia  ’î  s’a  în- 
credin^at  mult,  mal  mult  vor 
eere  de  la  el.  «Foc  am  venit 
sà  arunc  pre  pâment  ;  si  ce 
vroesc  daeâ  aeum  s’a  aprins? 
C0Cu  botez  am  a  me  boteza, 
eum  rnë  strîmtorez  pânâ 
ce  se  va  slînji  ?  51  Au  vi  se 
pare  ca  am  venit  sà  daü 
jiaue  pre  pâmînt?  Nu,  <jie 
voue,  ci  împàrpre.  62Cà  vor 
fi  de  acum  uineï  într’o  casa 
împârpp:  treï  împotriva  a 
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Galileenï  d  pentru  cel  dm  büoam;  pentru 
ce  nu  i'acea  rôdà  ;  pentru  ceu  ce  ami  di 
lentru  grmmtpl  de  mustar  pildd ,  yt  prntn 
ce  a  tntrebat  de  sunt  putim  cel  ce  se  m 
x  cea  s  trimtâ,  y  i  pentru  cel  ce  vor  bâte  în  u 
desekide  ;  pentru  cel  ce  au  spus  lui  hsus  i 

venit  oare-cari  în-  au  fost  de  cat  top 
eme,  spuindu-ï  lui  |  car!  locuiaü  în  Ici 
on  T  ni  eârora  sânee  ,  6  Nu,  ci  die  voue  .  1 
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Dômne,  lasâ-I  pre  el  çi  în- 
tr'acest  an,  pânâ  îl  voiü  sâpa 
îrnprejur  çi  voiu  punc  g'unoiü 
de  va  face  rôda,  iar  do  nu' 
il  v  eï  taia  in  anul  ccl  viitor 
10  Si  era  învëÇând  într’una 
din  sinagoge  Sâmbâta.  11  Si 
iata  o  mulere  era,  care  avea 
duhul  noputinfeï  de  opt-sprc- 
deee  anï,  çi  era  gârbovâ,  çi 
nu  putea  sa  se  ridice  în  sus 
cura.  «  Iar  lisus  vë^ènd-o 
pre  dênsa  o  a  chemat  çi  a 
flis  eï:  Mulere  te-at  vindecat 
de  bola  ta.  13  Si  çi-a  pus  pre 
densa  mânile,  >i  îndatà  s’a  ' 
indrcptat,  çi  maria  pre  I)um-  ^ 
nedcü.  l4Iar  mai  inarelc  sina-  I 
gogeï  maniandu-so  càcï  o  vin-  j 
decase  Sâmbâta,  rëspuncjênd  i 
dicea^  poporuluï  :  çése  (Jfle 
sunt  întru  care  se  cade  a  lu-  ' 
cra;  decï  într’acestea  viind  j 
vë  vindeca^ï,  iar  nu  în  diua  I 
Sâmbeteï.  33  Iar  Domnul  a  , 
rëspuns  lui  çi  a  glïs:  Fâfar-  I 
»>cc,  fiesce-carele  din  voï  | 
Sanibâta  au  nu-çi  deslégà  i 
boni  sëu,  saü  asinul  de  la 
icsle,  çi-1  duce  de-i  adapâ?  I 
10  Dar  acésta,  fiicâ  a  lui  A-  i 
vraam  fiind,  ]>re  care  o  a 
légat  satana,  iatâ  do  opt-spro-  ^ 
dece  anï,  au  nu  se  câdea  a  I  i 
se  deslega  din  legâtura  a-  |  ! 
césta  în  <jiua  Sâmbeteï  V  17Si  |  j 
aeostea  (Jioend  el,  se  ruçi-  |  ( 
naü  tofï  ceï  ce  staü  împotri-  i  c 
va  lui;  çi  tôt  poporul  se  bu-  c 
cura  de  tête  cele  mûri  te  ce  c 
so  iëceaü  de  dênsul.  I  Ô 

1S  <?ieea:  Cuï  este  ase-  I  ç 


i*  |  menea  împârâfia  lui  Dum- 
a  |  nedeü,  çi  eu  ce  o  voiü  ase- 
i,  |  màna  pre  dênsa  ?  18Asemena 
’  |  este  grâunteluï  de  muçtar 
•  j  pre  care  luându-I  omul  l’a 
1  |  ai'uncat  în  grâdina  sa,  si  a 
1  |  ci  escut,  çi  s’a  iacut  copaciü 
i  j  mare  çi  pasërile  ceruluï  s’aü 
salâçluit  în  ramuiïlo  lui.  3<>Ia 
1  raçi  a  (Jis:  Ou  ce  voiü  ase 
!  mena  împârâtia  luï  Durone 
veu?  21  Asemenea  este  alua 
|  tuluï,  pre  care  luându-1  mu 
I  ïerea  l’a  aseuns  în  treï  mësurï 
I  de  fàinâ,  pânâ  s’a  dospit  tôtâ. 
j  --Si  umbla  prin  oraçe  çi  prin 
sate  invëtând,  çi  cale  fâcênd 
m  lerusalim.  33  Si  i-a  dis 
1  ôre-cine  luï  :  Dômne,  aü  pu- 
|  fini  sunt  ceï  ce  se  mantcasc? 
j  Iar  ol  a  clis  lor  :  54  Nevoifi-vë 
j  a  lntra  Prin  uça  cca  strîmtâ. 

(,a  multï,  (cjlio  voue),  vor  câuta 
|  sâ  intre  çi  nu  vor  putea.  26Decï 
|  dupa  ce  se  va  scula  stapânul 
caseï,  çi  va  încuia  usa,  çi  vetî 
I  meepe  a  sta  afarâ  çi  a  bâte 
|  m  uçâ,  dicênd  :  Dômne,  Dom- 
no,  deschide  noë,  çi  rës~ 
puudênd  va  ejice  voué:  Nu 
vë  sciü  pre  voï  de  undc  sun- 
b'ti.  26  Atuncï  ve{ï  începe  a 
i,uce  :  Am  mâneat  înaintea  ta 
çi  am  bëut,  çi  în  ulifele  nôs- 
tre  aï  înveÇat.  37  Si  va  tlico  : 

Ylc  voue,  nu  vë  sciü  pre  voï 
de  unde  suntefï;  depârtati-vë 
de  la  mino  to|ï  lucràtoriï  ne- 
dreptâfeï.  28  Acolo  va  lî  plân- 
gerea  çi  scriçnirea  dintilor; 
cand  veff  vedoa  pre  Avraam 
Çi  pre  Isaac,  çi  pre  lacob,  çi 
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|  sfîrçi.  33  Insa  mi  se  cade  as- 
taclï  çi  nvâne  çi  în  cea-l’altâ 
<Ji  a  merge,  câ  nu  este  eu 
|  putin^â  sà  pïarâ  prooroc  a 
tara  din  lerusalim.  31  Icru- 
salime,  lerusalime,  cel  ce  o- 
[  mort  proorociï  çi  ucidï  eu 
pïetre  pe  ceï  trimîçï  la  tine  ; 
do  câte  orï  am  vrut  sâ  adun 
!  pre  fil  tëï,  eum  adunâ  gàina 
puiï  sëï  sub  aripï,  çi  nu  a^î 
|  voit.  55  Iatâ  se  lasâ  vouô  casa 
vôstrâ  pustie;  çi  amin  grâesc 
i  voué  :  câ  nu  me  ve^ï  vedea 
de  acum  pânâ  va  veni,  când 
j  ve^ï  (Jicc:  Bine  este  cuvîntat 
cel  ce  vine  întru  numele 


Pentru  cel  bolnav  de  idropicà ;  pentru  a  nu  mU  sederile  mal 
sus;  pentru  a  chema  pre  sâracX  mal  virtos  la  citiâ  de  eût  pre 
prietenï;  pentru  cel  chemafi  le  cinâ  ;  pentru  aceea ,  adicà  cine 
este  ucenicul  ccl  adevërat  al  lut  Christos ;  pentru  zidirea  tur- 
nuluï  pildâ ,  p  pentru  împâmtul  cela  ce  vrea  sâ  se  buta  eu 

altul. 


i  Si  a  fost  când  a  intrat  el  j  boclit.  6  Çi  respunclênd  câtre 
în  casa  ôre-câruia  din  boeriï  1  eï  a  dis:  Oaruia  dintre  voï 
fariseilor,  Sâmbâta,  ca  sà  mâ-  ,  fiul  saü  boul  de  va  câdea  in 
nânee  pâine,  çi  aceia  îl  pan-  1  pu^,  aü  nu  îndatà  il  va  scote 
dia  pre  el.  3  Si  iatâ  un  om  pre  el  în  <Jiua  Sâmbeteï?  *  Ça 
bolnav  de  idropicà  era  înain-  n’aü  putut  rëspunde  luï  la 
tea  lui.  1  Si  respumjênd  Iisus  acestca.  7  Si  cj.icea  câtre  ceï 
a  dis  câtre  fariseï  çi  câtre  chômât!  pildâ,  luand  armnte 


logiuitorï,  grâind:  Ore  este 
slobod  Sâmbâta  a  vindeca? 
4Iar  et  aü  tàcut;  çi  apucêndu-1 
l’a  vindecat  pre  el  çi  l’a  slo- 
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mai  de  sus,  ca  nu  cum-va  j  18  Si  au  început  tôt!  dimpre- 
sa  lie  chemat  de  dênsul  allul  !  unâ  a  se  lépâda.  Cel  d’întâiü 
maï  cmstit  de  cât  tine.  "Si  |  a  dis  lut:  Tarinâ  am  cum- 
vnncl  cela  ce  ?i  pre  tine  çi  përat,  si  am  nevoe  sa  ies  si 
pre  acela  a  chemat  va  (lice  I  sa  o  vëd;  rogu-te  sà  me  Icrt'î. 
ÎIC  :  locul  acestuia.  Si  .  19  Si  altul  a  rjiis:  perechï  de 

atuncï  yeî  mcepe  eu  rumine  1  boï  am  cumpërat  cineï,  si 
locvil  cel  maï  de  jos  a-1  pnea.  i  merg  sà-ï  ispiteso;  rogu-te  sà 
19  Ci  când  te  voï  chôma,  mer  1  me  ïerp.  20  $i  altul  a  <Jis  : 
gend  sjecjï  la  locul  col  mai  i  Muïere  mi-ain  luat,  si  pentru 
de  jos;  ca  când  va  veni  cel  I  acésta  nu  pot  veni.  21  Si 
ce  te-a  chemat  sà-p  (Jieâ  pe:  i  întorcêndu-se  sluga  aceea  a 
1  neten  sue-tc maï  sus; atuncï  !  spus  Domnuluï  sëü  acestca: 
ifï  va  li  tic  c-inste^  înaintea  ,  Atuncï mâniându-se  stâpânul 
celor  ce  vor  çedea  împreunà  |  caseï,  a  ips  slugeï  sale:  Eçï 
eu  tine  11  Câ  tôt  cel  ce  se  curând  la  ulip;  §i  rëspântiilc 
inalta  se  va  smeri,  çi  cel  ce  j  cetâpu,  si  sëracii,  çi  betoiïiï, 
sc  smeresce  se  va  înàlpi.  $i  çchiopil,  çi  orbiï  adu-ï  aicea 
12  Si  gicea  ?i  celuï  cc-1  die  I  22  Si  a  dis  sluga  Dômne,  s’a 
rnasc  pre  cl;  Când  faeï  prânz,  !  fàcut  cum  aï  poruncit,  çiîncà 
saü  cmà,  nu  cheina  prieteniï  i  maï  este  loc.  2SSi  a  nfis  üom- 
tëî,  nicï  frapï  teï,  nicï  rudele  nul  càtre  slugà:  Ie§ï  la  dru- 
tale,  nicï  veciniï  bogap;  ca  j  murï  ?i  la  gardurï,  si-’ï  si- 
nu  cand-va  sa  te  chôme  çi  lcsce  sâ  intre  ca  sâ  se  umplc 
ei  pre  tine,  s-ii  sa  ti  se  faeâ  I  casa  mea.  21  Cà  die  voue:  Câ 
pe  resplâtire.  13  Ci  când  faeï  1  nicï  unul  din  bârbapï  aeeia 
osjicp  chiamà  sëraciï  çi  ne-  (  ce  eraü  chemati,  nu  vagusta 
putincioçiï,  çchiopiï  çi  orbiï.  j  cina  mea. 

1  '  fericit  veï  (î,  câcï  nu  pot  *®  Si  mergea  eu  dênsul  po- 
sa-p  intôrcâ;  câ  p  sc  va  în-  I  pore  ’multe.  çi  întorcêndu-se 
force  pe  intru  inviorea  drop-  I  Ica  dis  lor:  sc  Orï-cine  vine 
plor.  15  Si  autjind  acestca  u-  càtre  mine,  s?i  nu  urasce  pre 
nul  dm  ceï  ce  sjerleaü  eu  cl  i  tatâl  sëü,  çi  pre  mumil,  çi  pre 
a  dis  :  mincit  este  cel  ce  va  |  muïere,  si  pre  leciorï,  si  pre 
pianzi  intru  impàràpa  lui  frap,  presurorï,  înefi  si  pre 
Dumnedeü.  j  suOetul  seu,  nu  pote  fiuce- 

*ar  el  a  dls  *u\:  Un  om  nie  al  meü.  27  Si  cel  ce  nu-si 
ore-caro\e  a  fàcut  cina  mare  porta  crucea  sa’  si  vine  dupà 
Ç1  a  chemat  pre  multï.  77  Si  mine,  nu  pote  fi  uccnic  al 
a  trimes  pe  sluga  sa  în  ceasul  ,  meü.  29  Câ  cine  dintre  voï 
cineï  sà  dicà  celor  chemap:  |  vrénd  sâ  zidiascü  turn,  aü 
enifï,  cà  iatâ  gata  sunttôte.  nu  întâiü  çe^ônd  îçï  soco- 
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tesce  eheltuiala,  de  are  cele  j  mil?  35  Iar  de  nu,  încà  tiiud 
spre  sevîrçirc  ?  29  Ca  nu  când-  [  el  départe,  trimi^ênd  solio.  se 
va  puind  el  temelia  §i  ne-  rôgâ  de  pace.  «Dccï  aya 
putênd  sëvîrçi,  top  ceï  ce-1  j  fieijte-carele  dintre  voï,  care  e 
vor  vedé  sâ  încépâ  a-1  bat-  |  nu  se  lépâda  de  tôte  avupile 
jocori  dicênd:  39  Câ  acest  om  sale,  nu  pote  fi  uccnic  al  meu. 
a  început  a  zidi  §i  n’a  putut  84  Bunâ  este  sarea;  iar  daca 
sëvêrçi.  31  Saü  care  împàrat,  sarea  se  va  strica,  eu  ce  se 
mergênd  sà  se  loviascâ  eu  ait  va  îndulci  ?  35  Nicï  în  pamint, 
împàrat  la  rêsboiü,  aü  nu  ?e-  nicï  în  gunoiü  nu  este  de 
dênd  întâiü,  se  sfâtuesee  de  i  trébà;  alârâ  o  lépâda  pre  ea. 
va  putea  eu  (|ece  miî  sa  !  Cela  ce  are  urechï  de  au4lt> 
se  întîmpine  eu  cela  ce  vine  ;  audâ. 
asupra  lui  eu  douë-decï  de 


CAP.  XV. 

Pentru  o  su/â  de  ol  pildà;  pentru  <fcce  drahrne  ;  pentru 
ftul  cel  ce  s’u  dus  într’o  fard  départe. 

1  Si  cra  apropiindu-se  de  !  voue  cà  a§a  va  fi  bucurie  în 
dênsul  top  varne^iï  çi  pôcâ-  ;  cer  do  un  pceàtos  ce  se  po- 
toijiï,  ca  sâ-1  asculte  pre  cl.  i  câosce,^  de  cât  de  noue-pecï 
2  Si  cârtiaü  tariseiï  $i  càrtu-  ^i  noué  de  drepp,  càrora  nu 
rariï  diccnd  :  Câ  acesta  pre  I  le  trebuesce  pocâinpâ.  8  Saü 
pëcàtoçï  primesco  si  mànâncâ  j  care  muïere,  avêrul  dece  drah- 
cu  dênçiï.  3  Si  a  (lis  càtre  eï  me,  de  perde  o  dralima,  aü 
pilda  acésta  gràind  :  4  Care  nu  aprinde  fàclia  yi  matin  a 
om  dintre  voï,  avênd  o  sutà  casa,  iji  cautâ  eu  dinadmsul 
de  oï,  ^i  percjtênd  una  dintre  pânâ  o  alla  ?  9  Si  aflându-o 
ele,  aü  nu  làsâ  pre  eelo  noué-  chiainà  prietenele  s?i  vecinele 
decï  noué  în  pustie,  çi  (Jicênd  :  Bucurap-vë  eu  mine 
meree  dupà  cca  perdutà,  câ  am  gâsit  dralima  cai  t  '  > 
pânâ  când  o  aflà  pre.ea  ?  6  Si  I  am  perdut.  10  Aça  <Jic  voue: 
allând’o,  o  pune  pre  umeriie  |  Bucurie  se  face  maintca  in- 
salc,  bueurându  se. 9  Si  viind  gerilor  luï  Dumnedeü  penti  u 
la  casa  sa  ehiamâ  prieteniï  un  pëeâtos  ce  se  pooàesee. 
si  veciniï  epeend  lor:  Bucu-  j  ^Si  a  «lis:  Un  om  avea 
rat'i-ve  eu  mine,  cà  am  gâ-  ,  douï  fcciorï.  72  Si  a  Qis  oel 
sitéia  mea  cea  perdutà.  7l,)ic  maï  tînôr  din  eï  tatàlui  seu. 
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Tatü,  rïà-mï  partea  ce  mi  se 
cadc  de  avufie;  çi  le-a  îm- 
par{it  lor  avufia.  13  Si  nu  du- 
pà  multe  düe,  adunand  tôte 
toraorul  ccl  maï  tînër,  s  a 
dus  într'o  fera  départe,  si  a- 
.  °  ,a  ràsipit  tôtâ  a  vu  fia  sa, 
viefuind  întru  desmïerdàrï. 
'/v1  cheltuind  cl  tôte,  s’a 
iacut  fomete  mare  într’acea 
terâ,  çi  el  a  început  a  se 
lipsi.  «Si  rnergênd  s’a  lipit 
de  unul  din  Jocuitoriï  fëreï 
aceea  ;  çi  l’a  trimis  pre  el  la 
■®ne!e  séle  sâ  pascâ  porciï.  1 
91  doria  sâ-çï  sature  pân-  1 
teeele  sëü  de  roçcovelo  ce  1 
mancaü  porciï;  ?i  nimenea  1 
nu-i  da  lui.  17Iar  viind  în-  : 

sine  a  dis:  Càfï  argafï  aï 
tatalui  meu  sunt  îndestulafï  i 
‘lKePan,e;  iar  eu  peï  de  fôme.  j 

."  bcula-inë-voiü'  çi  me  voiü 
duce  la  tatâl  meü,  si  voiü  di- 
ce  lui.-  «  Ta  ta,  greçit’am  ’la 
cer  çi  maintca  ta;  çi  nu  maï 
sunt  vrednic  a  më  chema  1 
lui!  tëü;  fâ-më  ca  pre  1 
unul  dm  artrafil  tëï.  2«  Si  1  . 
soulfindu-ae  a  venit  la  tatâl  , 

-seu.  lar  el  zncâ  départe  fiind,  £ 
a  vtyut  pre  dênsul  tatâl  t 
lui,  1  s’a  fâcut  milâ,  sia-  f 
ergaiid  a  câ^ut  pre  gru-  I  e 
nzapi  lnf  ?i  l’a  sârutat  pre  I  v 

a  lui  feeïorul  :  I  a 
.lata,  greçit’am  la  cer  si  I  S( 
maintca  ta,  çi  nu  mai  sunt  1  b 
vrednic  a  me  chema  fiiul  1  c< 
teu.  33S,  a  dis  tatâl  câtre  |  si 
slugilo  sale:  Aduce-fï  haina  ! 


se  |  cca  d  mtaiü  çi-l  îmbrâcafï  pre 
u-  |  el,  ?i  dafï  inel  în  mâna  lui 
u-  i  çi  mcâlfâminte  în  picïôrelo 
te  |  lui.  33  Si  aducônd  vifetul  ccl 
a  |  hrànit  d  junghiafï;  çi  mân 
c*uid,  sà  ne  veselim.  S4Cà 
b  I  fiiul  meü  acesta  mort  era 

J  '  a  "avia*î  9‘  perdu  t  era  si 
a  |  sa  a  fiat.  Si  a  început  a  se 
a  j  veseli.  «  lar  feeïorul  lui  cei 
«  |  maï  mare  era  la  farina  ;  si 
i  daeà  a  venit,  çi  8*a  apropiat 
i  île  casa,  a  audit  cânteco  si 
1  ,  jocurï  «  Si  chemând  pre 
•  ,  unul  dm  slugï  l’a  întrebat, 

!  ce  sunt  acestea?  27  lar  el  a 
!  ,  dis  :  Câ  fratele  tëü  a  venit 
I  91  a  junghiat  tatâl  tëü  vite- 
I  l*!  cel  hr;‘nit,  pentru  câ  sâ- 
1  üaïus  pre  el  l’a  primit.  38  Si 
i  ? a  mauiat,  çi  nu  vrea  sa 
j  mtre;  lar  tatâl  lu!  eçind  îl 
I  ruga  pre  el.  39  lar  el  respun- 
!  dend  a  dis  tatâluï  sëü  :  Iatâ, 

|  atafia  anï  slujesc  fie,  çi  nicï 
I  odatâ  porunca  ta  n’am  câl- 
I  fat,  91  mie  nicï  odatâ  nu 
J  'ufiaï  dat  mâcar  un  ed,  ca 
1  su  vm<;  veselesc  eu  prieteniï 
I  mcï.  3°Iar  când  veni  fdul  tëü 
acesta  carele  a  mâneat  ,avu- 
fia  ta  eu  junghiaçï 

lui  vifelul  cet  lîrânit.  “dlar 
el  a  dis  lui  :  Fiiule,  tu  în  tôtâ 
vremea  eçtï  eu  mine  si  tôte 
ale  mele,  ale  taie  sunt.  jt33  Ci? 
se  câdea  a  ne  veseli  si  Vue  ’ 
bucura,  câcï  fratelo  tëü  a- 
cesta  mort  era  çi  a  înviat, 

Pei’d  ut  era  çi  s’a  aflat. 
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CAP.  XVI. 

Pentru  iconomul  cel  nedrept  ;  pentru  câ  nimenea  nu  pote 
sluji  la  douï  domnî  ;  pentru  câ  nid  0  cirtâ  din  lege  nu  va 
trcce  pentru  a  nu-xi  lâsa  omul  muïerea  pentru  bogatul  si  pen¬ 
tru  Lazâr. 

bSi  dicea  *?i  câtre  ueeniciï  |  neamul  lor.  9Si  eü  die  voue  : 
sëï:  Era  un  om  liogat,  ca-  |  Facefi-vë  voué  prietenï  din 
,  pele  avea  un  iconom  ;  çi  a-  mamona  nedreptafeï,  ca  daeâ 
cesta  a  lost  pîrît  la  el  câ  ri-  !  vefï  fi  lipsifï,  sâ  vë  primïascâ 
sipescc  avufiile  luï.  2  Si  chc-  pre  voï  in  corturile  colc  vecï- 
mând  pre  el  ï-a  dis  luï  :  Ce  nice 

aud  acesta  de  Une  :  Dà  sema  «Ccl  ce  este  crcdincios 
do  iconomia  ta,  câ  nu  vel  întru  pufin,  çi  întru  mult 
putea  maï  mult  a  fi  iconom.  crcdincios  este;  çi  cel  ce  este 
3Iar  Iconomul  a  d'5  întru  nedrept  întru  pufin,  çi  întru 
sine:  Ce  voiü  face  câ  dom-  mult  nedrept  este.  1IDecï 
nul  meü  iea  iconomia  do  la  daeà  întru  cel  nedrept,  ma- 
mine?  A  sàpa  nu  pot,  a  mona,  n’afï  lost  credincio'çï, 
cere  ’inï-e  rumine.  *  Sciü  ce  pre  cel  adevërat  cine  îl  va 
voiü  face,  câ  daeâ  me  voiü  :  încredinfa  voue?  13  Si  daeâ 
schimba  din  iconomie,  sâ  me  întru  cel  strâin  n’afï  lost  cre- 
primïascâ  în  casele  lor.  5  Si  dincioçï,  pre  col  ce  este  al 
’  chiemànd  câte  unul  pre  tîoÇ-  vostru  cine-1  va  da  voué? 
tc-carele  din  datorniciï  dom-  13  Nicï  o  slugâ  nu  pôto  la 
nuluï  sëü,  a  dis  celui  d’in-  la  douï  domnî  sâ  slujïascâ; 
tâiü:  Cu  cât  eçtï  dator  dom-  pentru  câ,  saü  pre  unul  va 
nuluï  meü  ?  0  lar  cl  a  dis  :  urî,  saü  pe  altul  va  iubi, 
Cu  o  sutà  mësurï  de  unt-  saü  de  unul  se  va  finea  çi 
de-lemn.  Si  a  dis  luï  :  Ia-fï  de  altul  nu  va  griji;  nu  pu- 
zapisul  tëü  çi  scrio  cincï-decï.  tcfï  sluji  lut  Dumncdoü  çi  luï 

7  lar  dupâ  accia  a  dis  altuia  ;  mamona.  14  Si  autjia  accstea 
Dar  tu  cu  cât  oçtï  dator  :  lar  tôle  çi  fariseiï,  cari  eraü  iu- 
el  a  dis:  Cu  0  sutâ  mësurï  ,  bitorï  de  argint,  çi-1  batjo- 
de  grâü.  Si  a  dis  lui  :  Ia-fï  :  corïaü  pre  el.  16Si  le-a  d*s 
zapisul  tëü  si  scrie  opt-decï.  1  lor  :  Voï  suntofï  coï  cc  vô 

8  Si  a  lâudat  domnul  pre  i-  i  facefï  pre  voï  drepfï  înaintea 
conomul  nedreptâfeï,  câ  în-  1  ôrnenilor;  ïar  Dumncdoü  scie 
feleptesce  a  fâcut  ;  câ  tiiï  vea-  inimile  vôstre;  câ  cc  .  este 
culuï  acestuia  maï  înfclepfï  ;  între  ômerfi  înâlfat,  urîciune 
sunt  de  cât  fil  lumineï  întru  1  este  înaintea  luï  Dumnedeü. 
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“Legea  çi  proorociï  pânâ  la 
loan,  do  atuncï  împârâÇia 
lui  Dumnedeu  bine  se  ves- 
tesce  ;  çi  fiesce-carele  spre 
acea  se  silesce  ;  17  Iar  mal 
lesne  este  cerul  çi  pàmîn- 
tul  sà  trécà,  de  eât  din  lege 
o  cirtâ  sa  ca(Jâ.  18  Tôt  cela 
ce-çï  lasà  muierea  sa  çi  iea 
alta,  prea-curvescc;  si  tôt  cela 
ce  iea  làsatâ  de  bârbat,  prea- 
curvesce. 

19  Si  cra  un  om  ôrc-carele 
bogat  çi  sc  îmbrâca  în  por- 
firà  si  în  vison,  veselindu-so 
în  tôte  (lilele  luminat.  20  Si 
era  un  sërac  ôre-carele  anu- 
ine  Lazàr,  care  zàcea  îtiain- 
tea  uçeï  lui  plin  de  bube. 

21  poftia  sà  se  sature  din 
sfârâmiturile  cari  cadeau  din 
masa  bogatuluï  ;  ci  çi  cânil  j 
viind  lingeaü  bubole  lui.  22Si 
a  lost  cà  a  mûrit  sàracul,  ' 
çi  s’a  dus  de  îngerï  în  sînul  I 
lui  Avraam;  çi  a  mûrit  çi  | 
bogatul  çi  s'a  îngropat.  23Si 
în  iad,  ridicându.-çï  ochil  sëï  1 
fiind  în  muneï,  vedo  pre  A-  I 
vraam  de  départe  çi  pre  La-  j 
zâr  în  sînurile  lui.  21  Si  el 
strigând,  a  (Jis:  parinto,  Âvra-  j 
ame,  mduesce-më,  çi  trimete  | 


pe  Lazàr,  sa -ri  întinga  vîr- 
tul  dcgetuluï  lui  în  apâ,  si 
sâ-mï  rëcoriascâ  limba  mea; 
cii  më  chinuesc  în  vàpaiaa- 
I  césta.  25  Iar  Avraam  a  <,lis  : 

bîiule,  adu-fi  amintc,  cü  aï 
1  lu  ai  înapoï  tu  cele  hune  aie 
,  taie  în  viafa  ta,  çi  Lazàr  açiç- 
derea  cele  rele;  iar  acum  a- 
i  Costa  se  mângâe,  iar  tu  te 
|  ehinueseï.  26  Si  preste  tôte 
|  acestea,  între  nol  çi  între  voï 
I  prâpastie  mare  s’a  întàrit,  ca 
(  ceï  ce  vor  vrea  sa  trécà  de 
,  aicea  catre  voï  sâ  nu  pôtà  ; 
nicï  ceï  de  acolo  la  noï  sà 
trécà.  27  Si  a  dis;  Rogu-te 
J  dar,  parinto,  cà  sà-1  trimefï 
!  pre^  dênsul  în  casa  tatàluï 
meü,  -8  Câ  ara  eineï  fra(ï,  sà 
le  mârturisiascà  lor,  ca  sà  nu 
vie  çi  eï  la  acest  loc  de  mun- 
c;e  29  Si  a  dis  Avraam  lui  : 
Aü  pe  Moisi  çi  pre  prooroc, 
sà-ï  asculte  pre  dênçiï,  30Iar 
el  a  t,lis:  Nu,  pârinte  Avra- 
ame,  ci  de  va  merge  eine- 
va  din  morfi  la  dênçiï,  se 
vor  jpocâi.  32  Si  i-a  c,lis  lui: 
Dacà  nu  ascultà  pre  Moisi 
9?  pre  prooroeï,  mâcar  de  ar 
çi  învia  cine-va  din  morfi, 
nu  vor  crede, 


CAP.  XVII 

Pentm  minteald ;  pentru  a  erta  gresalck  apMiï ;  ventru 
credinfa  cea  întm  lumnetfeü;  pentru  cel  de.ee  leprofc  pentru, 
hsus  când  s  a  vntrebat  când  va  veni  împârâfia  lui  DtmnedeÙ 
^  cum  câ  nesciutâ  va  fi  venirea  lut  Christos. 


1  Si  a  (jis  càtrà  ucenicï  : 
Cu  neputinfà  este  sâ  nu  vio 


smintelele;  dar  va!  !  aceluia 
pria  carele  vin.  2  Mai  de  fo- 
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los  ï-ar  fi  luï,  de  ï-ar  lega  o  | 
pïatrà  de  môrà  de  grumaziï 
luï,  çi  sâ  se  arunce  în  mare,  | 
decât  sà  smintéscà  pre  unul 
dint.re  aceçtï  maï  mieï. 

3  Luafi  amintc  desine-vë; 
do  va  greçi  ^ie  fratele  tôü,  j 
cértâ-1  pre  el  ;  çi  de  se  va 
poeài,  értâ-ï  luï.  1  Si  mâcar 
de  çeapte  orï  în  4*  de  va  greçi  j 
fie,'  çi  de  çeapte  orï  sc  va  al¬ 
térée  la  tine  (jicéncl  :  càiescu- 
me,  értâ-ï  luï.  f  Si  a  (lis  A- 
postoliï  Domnuluï:  adaoge-ne 
noué  credinWf  *Iar  Domnul 
a  (jis  :  De  avea  crédita 
ca  "un  gràunte  de  muçtar, 
a^ï  (lice  duduliy  acestuia:  des- 
rftdâcinézâ-te  çi  te  sàdesce  în 
mare,  çi  v’ar  fi  ascultat  pre 
voï  7  Si  cine  dintru  voï  avênd 
slugâ  arând  saü  pàstorind, 
carea  viind  acea  din  câmp, 
va  (lice  îndatàçï  :  tvoeï  do 
?e(jï?  8  Ci,  aü  nu-ï  va  cjice  : 
luï:  Gàtesee-mï  ce  voiü  cina  V  | 
Si  încingêndu-të  slujesce-mï 
pânâ  voiü  mânea  çi  voiü  bea  j 
çi  dupa  aceea  veï  mânea  çi 
veï  bea  tu  ?  9  Aü  dôrâ  va  avea  i 
ehiar  slugeï  aceea,  câcï  aü  | 
fâcut  cele  ce  i  s’a  poruncit 
lui  ?  Nu,  mi  se  pare.  10A.!ja 
§i  voï,  când  ve^ï  lace  tôte 
cele  ce  vi  s’aü  poruncit  voué 
(liccfi  :  câ  slugï  netrebnioe 
suntem;  câcï  ce  am  lost.  da- 
torï  a  face,  am  làcut. 

çi  a  fost  când  mergea 
el  în  lerusalim,  §i  el  trecea 
pria  mijlooul  Samarieï  çi  al 
Galileeï.  12  Si  intrând  el  în- 


tr’un  sat,  l'aü  întêmpinat  pre 
el  clece  bàrbafi  leproçï,  carï 
au  'statut  de  départe.  33  Si 
accia  aü  ridicat  glas  (Jicêncl  : 
lisuse  Invctâtorule,  milues- 
ce-ne  pre  noï. 14  Si  vëdêndu-ï 
le-a  (Jis  lor:  MergeÇï  s?i  vë 
arâtafï  prco^ilor;  fi  a  fost  când 
mergeaü  eï,  s’aü  curàfit  .15lar 
unul  dintre  dênçiï  vëtjènd  câ 
s’a  vindccat,  s’a  intors  eu 
glas  mare  mârind  pre  Dum- 
ne(,leü.  13  Si  a  câclut  cu  ta|a 
la  piciôrefe  luï,  niultâmind 
i  luï;  çi  acela  erà  Samarinean. 

17  Iar  Iisus  rëspun(Jênd  a  (Jis: 
i  Aü  nu  rlece  s'aü  curapt?  Dar 
'  ceï  noué  unde  sunt  ?  18  Nu 
s’aü  aflat  sâ  se  întôrcâ,  sà 
dea  mârire  luï  Dumnetjeü, 
tara  numaï  acesta  ce  este  de 
ait  neam?  10  Si  a  (Jis  luï  : 
Scôlâ-te  çi  mergï;  credintâ 
ta  te-a  mântuit^*0  Si  întrebat 
fiind  de  fariseï:  Când  va  veni 
împàràfia  luï  Dumnetjeü?  A 
rÔspuns  lor  çi  a  dis:  Nu  va 
veni  împàràÇialuï  Dumnerjeü 
eu  pândire.  21  Nicï  vor  (|icey 
latà  aicea,  saü  iatâ  acolo;  câ 
iatà  împâràt(ia  luï  Dumnedeu 
în  làuntrul  vostru  este.  2  Si 
a  4is  eâtre  ucenicï:  Vor  veni 
tjile,  când  vefi  polti  una  din 
!  cjlilele  Fiiuluï omulut  sà  vedefi 
si  nu  ve^ï  vedea.  23  Si  vor 
cjfice  vouë  ;  Iatâ  aicea,  saü  iatâ 
I  acolo,  sâ  nu  rnergefï,  nicï  sà 
urma^ï. 23  Câ  precuni  tulgerul 
!  carele  fulgerâ  (lin  partea  cea 
|  de  supt  cor  luminézâ;  açava 
;  fi  çi  Fiiul  otnuluï  în  4‘ua  sa- 
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25  Iar  mtaiü  isocado  lui  multe 
a  pàtimi  çi  a  fi  lepâdat  de 
neamul  acesta. 

Si  precum  a  fost  în  cp- 
lelo  lui  Noe,  aça  va  fi  çi  în 
dilelc  Fiiul  omuluï.  27Mânca, 
kea,^  se  însupb  se  mari  ta' 
pana  la  tjliua  în  caro  a  intrat 
Noeîn  corabie,  si  a  venit  poto- 
pul  çiapcrdut  pre  top.  2»Açij  • 
derea  çi  precum  a  fost  în  rli- 
lele  lui  Lot:  mânca,  bea,  cum- 
përa,  vindea,  sâdïa,  zidea. 
2aIar  în  eare  rp  a  eçit  Lot 
din  Sodoma,  a  ploat  foc  çi 
piatrâ  puciôsà  din  cer,  çi  a 
perdut  pro  top.  3°  Intr’aeest  ! 
chip  va  fi  în  (pua  în  eare  ■ 
Fiiul  omuluï  se  va  arâta.  I 
32  Intr'acea  tli  cela  ce  va  fi  i 
d’asupra  caseï,  si  vascle  lui  I 


în  casâ,  sâ  nu  se  pogôre  s  à 
le  Aioa  pre  elc;  çi  cela  ce  va 
fi  în  câmp,  asemenea  sa  nu 
se  întôrcâ  înapoï.  32  Aducep- 
vë  arainte  de  muïcrea  lui 
Lot.  33  Cino  va  câuta  sufletul  . 
sëü  s 3-1  mântuiascü,  piorde-’l 
va  pro  el;  çi  cine  îl  va  piorde, 
il  va  învia  pre  el. 34  pic  voue: 
Intr  acésta  nôpte  vor  fi  douï 
într  un  pat:  unul  se  va  lua 
?i  altul  se  va  lâsa.  35  Douë 
vor  mâcina  împreunâ  :  un  a 
se  va  lua  çi  alta  se  va  làsa. 

36  Tloul  vor  fi  în  câmp:  u- 
nul  se  va  lua  çi  altul  se  va 
lâsa.  37  Si  rëspunpênd  a  dis: 
unde  Démne?  Iar  el  a  cpsfor: 
Unde  va  fi  trupul,  acolo  se 
vor  aduna  çi  vulturiï. 


CAP.  XVIII. 

drZÏ7-  ®  "?  ''T  ÎH  fà  Vremea;  ïmtru  jndecàtorul  ne- 
m  eptufel,  pentru  fanseul  .u  vameçul;  pentru  pruncl  cà  a  la * 
este  wipdràfia  lui  Dumncfeü  ;  pentru  cel  ce  J  întrebat  pe  il 
m  fme  >  pentru  câ  anevoe  va  intrabogatul  întru 
tmparàjia  ccndul  ;  pentru  întrebarea  luï  Petru ,  ce9 bine  le  va 
fi,  càci  aü  Usât  tâte;  pentru  mergerea  luï  Iisus  în  Ierusalim 
spre  rêstigmre;- pentru  orbul  ce  l’a  vindccat  intrândîn  lerihon. 

çi  venia  la  dônsul  rlicênd: 
Izbâvesce-më  de  pîrîçul  meü. 

4  Si  nu  vroa  în  multâ  vrerho. 
Iar  dupa  aceea  a  dis  întru 
sine:  de  çi  de  Dumnepeü  nu 
me  tem  çi  de  om  nu  me  ru- 
çinez,  8  Dar  pentru  cacï  îmï 
face  supérare  vëduva  acésta, 


1  Si  picea  çi  pildà  for  :  Câ  I 
se  catle  eï  în  tôtà  vremea  a 
se  ruga  çi  a  nu  se  lenevi,  ■ 
picênd  :  2  Un  judocStor  6re-  i 
carele  era  într’o  eetate,  earelo 
de  Dumnepeü  nu  se  temea 
çi  de  om  nu  se  ruçina.  3Era  | 
Çi  o  vëduva  în  cetatea  aceea,  | 


CEA  DE  Là  LUCA  137 


o  voiü  isbâvi  prea  ea;  ca  nu'  !  cil,  ca  sâ  so  atingâ  de  eï  ; 
pânâ  în  slîrçit  venind  sa  me  iar  ueeniciï  vëdènd  i  au  cer- 
supere.  6  Si  a  pis  Dornnul  :  tat  pré  dênçiï.  16  Iar  Iisus, 
Aupip  cegrâesce  judecâtorul  chemându-ï  la  sine  pre  oï,  a 
nedreptâpï?  7I)ar  Dumiiepeü  pis:  Lasap  prunoii  sâ  vinà  la 
aü  nu  va  face  izbàvire  ale-  mine  çi  nu-ï  oprip  pro  el;  ca 
çilor  sëï,  carï  strigâ  câtre  dên-  a  unora  ca  acestora  este  îm- 
sul  piua  çi  noptea,  de  çi  în-  pârâpa  luï  Dumnepeü.  17  A- 
delung  îï  rabdâ  pre  dênçiï?  min  die  voue  :  Orl-cine  nu 
8  pic  vouë,  ca  va  lace  izbà-  ,  va  primi  împàrâpa  luï  IJum- 
virea  for  curênd.  Insâ  când  nedeüca  pruncul,  nu  va  intra 
va  veni  Fiiul  omuluï,  ôreva  într’însa. 
afia^  credin^â  po  pâmînt?  “Si  13  Si  l’a  înfrebat  pre  cl  un 
a  pis  çi  càtre  ére-carï  ce  se  .  boer  rlicênd:  Invëpitorule  bu- 
nâdàjduiaü  întru  sine,  cutn  I  ne,  ce  voiü  face  sâ  moçtenesc 
câ  sunt  drepp,  çi  def'âimaü  viapt  vecïnicâ  ?  1,1  Iar  Iisus  a 
pre  ceï-l’ap,  pilda  acésta:  j  pis  luï:  De  ce-mï  picï  bun? 

10  Douï  ômenï  s’aü  suit  îu  j  Nimenea  nu  este  bun,  fârâ 
bisericâ  sâ  se  rôge:  unul  fa-  I  numaï  unul  Dumnepeü.  2(’Po- 
riscü  çi  altul  vameç.  11  Fari-  runcile  sciï:  Sâ  nu  curvescï, 
seul  stând,  aça  se  ruga  întru  l  sâ  nu  ucicjlT,  sâ  nu  furï,  sa 
sine:  Dumnepeule,  mulpi-  i  nu  fn  màrturie  mincinôsà  ; 
mescu-p  câ  nu  sunt  ca  ceï-  cinstesce  pre  tatâl  tëü  çi  pre 
l’alp  ômenï,  ràpitorï,  nedrepp,  muma  ta.  21  Iar  el  a  pis  : 
prea-curvarï,  saü  ca  çi  acest  Acestea  tête  le-am  pâpit  din 
vameç. 11  Postesc  de  douë  orï  tiaerefele  mele.  22  Iar  Iisus 
în  sâmbâtâ  (li  daü  peciuialà  aupind  acestea,  i-a  dis  luï  : 
din  tôte  câte  câçtig.  13  Iar  va-  Ineâ  unaîp  lipscsce:  tôte  câte 
meçul  de  départe  stând  nu  aï,  vinde-le  çi  le  imparte  sâ- 
vrea  nicï  ochiï  sëï  la  cer  sâ-çï  racilor,  çi  veï  avea  comôrâ 
ridice,  ci-çï  bâtoa  pieptul  sëü  ;  în  cer,  çi  vino,  urmézâ  mie. 
dicênd:  Dumnepeule,  milo-  i  23  Iar  el  aupind  acestea  s’a 
stiv  fiï  mie  pâcâtosul  ?  14  pic  j  întristat,  câ  era  bogat  tôrte. 
vouë.  S’a  pogorît  acesta  mal  24  Si  vëpêndu-1  Iisus  câ  s’a 
îndreptat  la  casa  sa  de  cât  întristat  a  pis:  Cât  de  anc- 
acela;  câ  tôt  cel  ce  se  înalpi  voo  vor  intra  întru  împârâ- 
pre  sine  se  va  smeri  ;  iar  pa  luï  Dumnepeü  ceï  ce  aü 
cel  ce  se  smercsco  pre  sine  avupt.  25  Câ  mal  lesne  este 
se  va  mal  fa.  câmila  prin  urcchile  aculuï 

15  Si  aducea  la  el  çi  prun-  a  trece,  de  cât  bogatul  întru 


(1)  In  sdmbatà  —  l n  sëptàinânÜ. 
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împarâfia  lui  Dumneçleü  a  I  tru  aeestea  n’aü  întcles,  si 
intra.  b  lar  ceï  ce  aü  au^it  .  era  cuvîntul  acesta  ascuns 
aeestea  au  (Jis  Si  cinà  pôte  j  de  la  eï,  $i  nu  eunosceaü 
sa  se  mautuiascâ?  27  lar  cl  j  cele  ce  se  grâiaü. 
a  dis:  Cele  ce  nu  sunt  eu  »  Si  a  fost  când  s’a  apro- 
putinÇà  la  omenï,  sunt  eu  J  piat  el  de  lerihon.  un  orb 
pu tintà  la  Dumnedeü.  28  Si  sedea  lângâ  cale  cerçind.  3«Si 
a  dis  Petru:  lata  noï  am  lâ-  auclind  poporul  trecênd,  a  în- 
sat  tôto  çi  am  urmat  \\e.  ,  trebat  :  ce  este  aeeasta,?  37  Si 
28  lar  el  a  tjlis:  Amin  gràeso  1  I-a  c,iis  lui:  Câ  lisus’Naza- 
vouë  :  Câ  nimenea  nu  este  ,  reneahul  trece.  38  §i  a  strigat 
carele  çï-a  lüsat  casa,  saü  pâ-  !  dieênd:  Iisuse,  Fiiul  lui  Da- 
nntt,  saü  (ratï,  sa  Ci  minore,  vid,  miluesce-mÔ.  38  lar  eei 
saü  feciorï,  pentru  împara-  j  ce  mergeaü  înainte  certaü 
tia  lui  Dumnecjeü,  38  Carole  pre  el  sâ  taeà  ;  ïar  el  eu  mult 
sâ  nu  iea  eu  mult  mai  mult  ,  mai  vîrtos  striga  :  Fiiul  lui 
în  vrcmea  acésta,  çi  în  vea-  !  David,  miluesce-më  !  48  Si 
cul  cel  viitor  viafà  voeïnicâ.  j  stand  lisus  a  poruncit  sâ-1 
Si  Iuând  pre  ceï  douï-  aducâ  pre  el  la  sine,  iar  a- 
spre-tjece  a  (Jis  catre  eï  :  propiiudu-sc  de  dênsul,  l’a 
Ialà  no  suim  în  lerusalim,  întrebat  dieênd  :  41Ce  voeseï 
se  vor  unplini  tête  cele  sâ-ÇÏ  lac?  Iar  el  a  <Jis  :  Dômne, 
sensé  prin  prooroeï  pentru  sâvëd.  42  Çi  lisus  ï-a  dis  lui: 
F’nul  omuluï.  32  Câ  se  va  da  Vetjï;  crédita  ta  te-â  mân- 
neamunlor,  ?i  se  va  batjo-  i  tuit.  43  Si  îndatâ  a  vëfjut,  çi 
con,  si  se  va  ocârî,  si  se  va  !  a  mers  ’dupâ  cl,  mârind  pre 
scuipa.  83  Çi,  bâtêndu-1,  îl  vor  i  Durnnedeü;  ?i  tôt  poporul 
omori  pre  el;  s*  a  treia  <,U  vccjônd,  a  dat  laudâ  lui  Dum- 
va  mvia.  31  lar  eï  nimic  din-  j  netjeü. 


CAP.  XIX. 

Pentru  Zacheü;  pentru  cel  ce  s’a  dus  sà-sï  ïea  luï-ft  im¬ 
parable  ;  pentru  cele  dece  shujl  cari  aü  luat  mnale ,  pentru 
mânz  si  pentru  usina  ;  pentru  plânr/erea  lui  lisus  de  leru¬ 
salim  ;  pentru  ceï  ce  s’ aü  seos  din  bisericâ,  cari  vindeaü  si 
cumpèraü  ;  pentru  archkreil  §i  càrturariï  cari  aü  întrebat 
pre  Domnul  eu  cc  putere  face  acésta. 

7i?i,  intrand,  treeea  prin  le-  me  Zacheü;  $i  acesta  era  mal 
rihon,  2  i^i  iatâ  un  om  anu-  mare  vameçilor  çi  era  bo- 
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pat.  3  Si  cà.uta  sa  vadâ  pre  1  dis  catre  eï  :  NeguÇâtoriÇÏ, 
lisus  cine  este,  s?i  nu  pulea  j  pànâ  voiü  veni.  lar  ce  là- 
do  popor,  câ  ‘era  mic  de  !  fenil  lui  il  uraü  pre  el  91  au 
stat  4  Si  alergând  înainte,  i  trimes  solie  dupael  qieend. 
s’a  suit  într’un  dud,  ca  sà’l  !  Nu  voitn  pre  acesta  sa  im- 
vadâ  pre  el;  ca  pre  acolo  para^ascà  preste  noi.  1  Si 
vrca  sà  trécà.  Si  daeâ  a  ve-  |  a  fost  când  se  intorcea  el 
nit  la  locul  acela,  câulâml,  Iuând  îtnpàrâ^ia,  a  (Jissàse 
lisus  l’a  vëcjut  pre  dênsul,  j  chemo  slugile  acelea  càrora 
si  a  dis  càtre  dênsul:  Za-  I  dedese  argintul;  ca  sà  scie 
chec,  gràbesce  de  te  pogôrà  ;  i  orne  ce  a  negutâtorit  10  Si 
cà  astà-4ï  în  casa  ta  mi  se  !  a  venit  cel  dmtaiu  (Jicend  : 
cade  sà  fîü.  6  Si  grâbindu-se  ,  Dômne,  mnaua  ta  a  agoni- 
s'a  pogorît,  çi  l’a  primit  pre  i  sit  c}ece  mnase.  ^ 71  Si  a  41& 
dênsul  bucurându-se.  7Si  vë-  ,  lui  :  Bine,  slugâ  buna,  .  câ 
(Jénd  to tï,  tânjlaü  (Jicênd  :  câ  întru  pufin  aï  lost  credin- 
la  un  om  pëoütos  a  intrat  i  cïôsâ,  sâ  aï  putere  pi  este 
sâ  gàzduïaseâ  8  lar  Zacheü  (Jece  cetâfï.  18  Si  a  venit  cel 
stand,  a  4's  càtre  Domnul:  |  al  douilea  4'c^.:  Bomne, 
lata  jumëtate  din  avufia  mea,  j  mnaua  taafàcut  cincï  mnase. 
Dômne,  o  daü  sàracilor,  ,  10  Si  a  dis  çi  acostuia  :  91  tu 
de  am  nâpâstuit  pre  cine-va  j  liï  preste  cincï  oet&ti.  _ 20  Si 
eu  ceva,  întorc  împâtrit.  “  Si  allai  a  venit  cjioônd  :  Dômne, 
a  dis  càtre  el  lisus:  Câ  astâ(jï  |  ïatà  mnaua  ta,  care  o  am 
s’a  tâcut  mântuirea  caseï  a-  b  mit  logatà  în  maliramâ. 

cesteea,  pentru  câ  §i  acesta  j  21  Câ  m’ain  temut  de  tinc 
fiü  al  lui  Avram  este.  10  Câ  ,  câ  om  aspru  e§tï;  Tel  ce  n  al 
a  venit  fiul  omuluï  sâ  eau  te  I  pus,  iji  seccrï  ce  n  aï  sema- 
si  sà  mântuiascà  pre  col  por-  |  nat.  22  Si  ï-a  dis:  dm  gura 
dut  11  Si  ascultând  eï  aces-  ta  te  voiü  judeca,  sluga  vi- 
tea,  adâogând  a  dis  pildâ,  |  cleanâ  ;  aï  sciut  cà  om  aspru 
pentru  ca  era  el  aproape  de  |  sunt,  Iuând  ce  11’am  pus  31 
lerusalim,  $i  li  se  pâroa  lor  secerând  ce  n’am  semânat. 
cura  câ  îndatâ  va  sa  se  a-  |  -3Dar  pentru  ce  n’aï  clat  ar- 
rate  împàrâpa  luï  Dutnnc-  j  gintul  meü  schimbâtorilor, 
dcü.  Decï  a  (Jis  :  !  viind  eü,  Fa$  fi  cerut  eu 

1-  Un  om  ére-carele  de  1  tlobândâ.  24  Si  celor  ce  sta 
bun  neam  s’a  dus  într’o  |érâ  1  înainte  le-a  (j's:  Lua^ï  de  la 
départe,  sa  s?ï  iea  luï  împâ-  !  el  mnaua  91  o  da(ï  celui  ce 
ràtie'si  sâ  se  întôrcâ.  13  Si  are  (Jeoe  mnase.  26  Si  a  i)is 
chemânddoee  slugï  ale  sale,  j  lui:  Dômne  aoela  are  ejece 
le-a  dat  lor  (Joce  mnase,  a  ,  mnase.  28  Cà  1J10  voue  ’ 
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tôt  celui  ce  are  i  so  va  da  ;  j 
ïar  de  la  cela  ce  n’aro,  9i  ce  j 
are  se  va  lua  de  la  el.  27Insâ  . 
Pfeu  vrajmaçiï  mcï,  aceï  cari! 

y°'t  sàîmpâratesc  presto:  , 
dençif  aduceÇi’ï  încôco,  si-ï 
tàia^r  înaintea  mea.  28  Si  di-  ! 
ceod  acestea,  ni  orge  a  îna-  1 
inte,  suindu-se  în  Ierusalim.  | 
29  Si  a  fost  când  s’a  apro-  | 
piat  de  Vitsfaghi  9i  Vitania,  i 
catre  muntelo  ce  sechïamâ  al 
Maslinilor,  a  trimes  douï  din  * 
uceniciï  soi  dicênd  :  30Mer-  I 
getl  în  satul  carele  este  îna-  i 
intea  vôstrâ,  întru  carde  in-  | 
trând,  vefï  gàsi  un  mânz  le-  ,  , 
gat,  pre  carele  nirnenea  din  i 
ômenï  nicï  odatâ  n’a  çedut  ;  i 
deslegati-1  pre  el  9i-l  aducetï!  j  c 
•Si  de  va  întreba  cine-va  î 
Pr<i  vol  :  Pentru  ce  desle-  1  t 
ga(î  ?  A9a  sa  (Jice|ï  :  Câ  Dom-  1  î 
nuluï  îl  trebuesce.  32  Si,  mer-  j  t 
gênd  trimîçiï,  aü  aflat  '  cum  ,  b 
disese  lor.  33  Si,  deslegând  eï  !  n 
manzul,  aü  dis  stapâniï  lui  I  n 
càtre  eï:  Ce  doslegatï  màn-  1  a 
zul?  34Iar  eï  au  <Jis:Câ  Dom-  I 
nuluï  trebuesce.  33 Si  l’aü  dus  I  a 
pre  el  la  Iisus,  d'aruncân-  1  vi 
(iu-çï  vestmintele  lor  pre  )  ra 


v^iiuiiueie  ior  pre  ! 
mànz,  au  pus  pre  lisus  de-  i 
asupra.  37  si  mcrgênd  d,  as-  I 
terneaü  vestmintele  lor  pre  I 
cale.  1  I 

37  Si  apropiindu-so  el  la 
pogorîçul  muntduï  Maslini¬ 
lor  a  început  téta  multimea  ! 
ucenicilor,  bucurându-se,  a  I 
lâuda  pre  Dumriedeü  eu  glas  | 
mare,  pentru  tôte  puterile  | 


i ,  i  care  vëduse,  38  Dicênd:  Bine 
■o  |  este  cuvînlat  Impâratul  cel 
;.a  I  ce  v*ne  întru  numele  Dom- 
d  |  nuluï;  pace  m  cer  9i  marire 

-  I  lntru  ceï  de  sus.  -  33  Si  ôre- 
'}  |  car^  lariseï  din  poporaü  dis 

'■  :  càtreel:  Invëfâtorule,  cértà-tï 

-  uceniciï  tëï.  «  Si  rëspun- 
tlend  a  dis  lor:  l)ic  voue  : 

-  I  Câ  de  vor  tâcea  aceçtia,  pe- 
,  |  trde  vor  striga.  «  Si  daeâ 
I  ,  sa  apropiat,  vëdênd  cetatea, 

i  !  a  plans  de  dênsa,  12  Dicênd: 
Cà^de  aï  li  cunosout  9i  tu 
1  ?>  în  ctliua  acésta  a  ta.  cele 
I  ce  sunt  catre  pacca  ta  ;  ïar  a- 
|  cum  s’a  ascuns  de  catre  ochiï 
|  tëï,  43  Câ  vor  veni  dile  asupra 
|  ta,  vor  pune  vrâjmaçiï  tëï 
I  çant  împrejurul  tëü,  si  te  vor 
|  înconjura,  çi  te  vor  îmbul(,li  de 
I  tôte  pârÇile.  44  Si  te  vor  face 
mtoomaï  eu  pâinîntul  pre 
I  tine,  9i  pre  tecioriï  tëï  întru 
|  tine,  9i  nu  vor  lâsa  întru  tine 
j  P[atrâ  pre  pïatra;  pentru  câ 
n’aï  cunoscut  vromea  cer- 
1  cetâreï  taie. 

I  "  intrând  în  biserieâ,  ' 
a  meeput  a  seôte  pre  ceï  ce 
vindeaü  într’însa  *çi  eumpë- 
raù,  dicênd  lor:  48  écris  este: 
casa  moa,  casa  de  rugàciuno 
este;  iar  voï  o  atï  fâcut  po¬ 
rtera  tâlharilor.  47  Si  era  în- 
vëfênd  în  tête  (Jilele  în  bi¬ 
serieâ;  iar  arehiereiï  9i  càr- 
turariï  9i  bâtrîniï  poporul uï 
câutaü  pre  cl  sâ-1  piarijâ. 

43  Si  nu  afiaü  ce-ï  vor  lace, 
ca  tôt  poporul  se  p’nea  de 
el,  ascultandu-1  pre  dênsul. 
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CAP.  XX. 

Pentru  vie  pildà  ;  pentru  ceï  ce  l-<jü  ispitit  prin  darea  de 
dajdie  Cesarulul  ;  pentru  saducheiï  caril  tàfjâduesc  învkrea  ; 
pentru  întrebarea  Dornnulul  cdtre.  fariseï ;  pentru  a  se  pâzi 
de  càrturarï. 


1  Si  a  fost  înt’una  din  cji- 
lde  acelea,  învëfând  d  po¬ 
porul  în  biserieâ  çi  bine-ves- 
t’pd,  aü  venit  preo^iï  9i  oâr- 
turariï  eu  bâtrîniï.  2  Si  aü 
grâit  eàtre  el  (Jicênd:  Spune 
hoë:  Cu  ce  putere  faeï  a- 
cestea?  Saü  cine  este  care¬ 
le  |i-a  dat  lie  puterea  acés¬ 
ta  ?  3  Iar  d  rëspundênd  a 
cjis  eàtre  eï:  Intreba-voï  9i 
eû  pre  voï  un  cuvînt,  9i  sà- 
mï  spune|ï.  4  Botezul  lui 
Ioan  din  cer  a  fost,  saü 
de  la  ômenï?  6  Iar  eï  euge- 
tuü  întru  sine  dicênd:  Câ  do 
’vorn  <Jice  din  cer,  va  dice  : 
Pentru  ce  dar  n'atï  crec,lut 
lui?  6  Iar  de  vom  dice  de  la 
ômenï,  tôt  poporul  cu  pïotre 
ne  va  ucide,  câcï  este  încre- 
din|at  câ  Ioan  prooroc  a  fost. 
7  Si  aü  rëspuns  :  cà  nu  seiü 
de  unde.  Çi  Iisus  le-a  <Jis  lor  : 
Nicï  eü  nu  vë  spun  voue  cu 
ce  putere  lac  acestea. 

3  Si  a  început  a  4*ee  eâtre 
pôpor  pilda  acésta  :  Un  om 
a  sâdit  vie,  9i  a  dat’o  lucrâ- 
lorüor,  çi  s’a  dus  départe 
multâ  vreme.  10  Si  lavremo 
a  trimes  eâtre  îucràtorï  o 
slugâ,  ca  sâ-ï  dea  luï  din  ro- 
dul  vieï;  iar  luerütoriï  bâ- 


têndu-1  pre  d,  l’a  trimes  de- 
9ert.  11  Si  a  adaos  a  trimete 
altâ  slugâ  ;  iar  eï  çi  pre  aeela 
bâtêndu-1  9i  batjocorindu-1, 
l’aù  trimes  desert. 1 2  Si  a  adaos 
a  trimete  9i  al  treilea;  iar  eï  çi 
pre  aeela  rânindu-1,  l’aü  scos 
aiarâ.  13  Si  a  (Jis  domnul  vieï: 
ce  vom  lace?  Trimite-voiü 
pre  fiul  meü  cel  iubit;  dora 
vëdêndu-1  pre  dênsul  se  vor 
ruçina.  14  Iar  lucràtoriï  vë¬ 
dêndu-1  pre  el,  eugetaü  întru 
sine  dicênd:  Acésta  este  mo9- 
tenitorul,  véniel  sâ-1  ucidem 
pre  el,  ca  sà  fie  a  nôstrâ  mo9- 
tenirea.  1[iSi,  scofêndu-1  afarâ 
din  vie,  l’aü  omorît.  Ce  va 
face  dar  lor  domnul  vieï  ? 
18  Veni-va  9i  va  pïerde  pre 
lucràtoriï  aceçtia  9i  via  o  va 
da  altora.  Iar  eï  audind,  aü 
dis:  Sâ  nu  fie.  17  Iar  el  câu- 
tâiul  spre  eï  a  dis :  Ce  este 
dar  acésta  ce  este  scris  ?  Pïa¬ 
tra  pe  care  n’aü  bâgat’o  în 
sémà  ziditoriï,  acésta  s’a  fâ¬ 
cut  în  capul  unghiuluï.  18Tot 
cela  ce  va  cûdea  pre  aeoa 
pïatrâ,  se  va  sfârîma  ;  iar 
preste  eare-le  va  càdea,  îl  va 
spulbera. 

10  Si  càutaü  arhicreiï  9i  car- 
t  turariï,  ca  sà-9ï  pue  mânile 
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pre  el  întru  acel  ceas  çi  s’aü 
temut  de  popor  ;  câcï  înte- 
lesese  câ  càtre  dôriçiï  a  dis 
pilda  aeésta.  20  §i  pândindu-l 
aü  trimes  iscôde,  carf  se  pre- 
fâceâü  pre  sine  a  fi  drepÇI, 
sà-1  prindâ  pre  el  în  cuvint, 
ca  sâ-1  dea  pre  el  stàpânireï 
s?i  putereï  dregâtoruluï.  51  Si 
l’aü  întrebat  pre  el  (jlicênd: 
Invëtâtorule,  scim  eà  drept 
gràescï  çi  învefi,  nu  alegl 
l'aÇà,  ci  întru  adevër  calea  lui 
Dumne^eü  înve^I.  22  Cade-se 
noÔ  a  da  dajdio  Cesaruluï 
saü  nu  ?  22  Iar  el,  prièepônd 
vicleçugul  lor,  a  dis  càtre  ei: 
Ce  rnë  ispitip  ?  21  Arâtafi-ml  I 
un  dinar,  al  cul  chip  çi  serïp-  j 
turâ  pre  el  are?  Iar  eïrëspun- 
tjênd  aü  dis:  Ale  Cesaruluï. 

20  Iar  el  le-a  dis  lor  :  Dafï 
înapol  dar  ccle  ce  sunt  ale 
Cesaruluï,  Cesaruluï;  çi  celc 
ce  sunt  ale  lui  Dumnedeü 
lui  Dumnecjcü.  24  Si  nu  l'aü 
putut  prirule  pro  dênsul  în 
cuvent  înaintea  poporuluï,  fji 
rninunându-sc  de  rëspunsul 
lui,  aü  tàcut. 

37lar,apropiinduse  unil  din 
saduchel,  cari  gràeso  împo- 
trivâ  cà  nu  este  învjere,  l’aü 
întrebat  pre  el  {Jicêrul:  28In- 
vëtàtorule.  Moise  a  scris  noë:  ( 
de  va  mûri  tratelo  cul-va,  a-  | 
vend  mulore,  çi  acesta  va 
mûri  fârà  feciorî,  ca  sa  iea 
lratele  lui  pe  muierea  aceea, 
çi  s à  ridiee  sômînÇa  Irateluï 
sëü.  19  Dec!  çapte  fratî  aü  fost, 
cel  d  întâiü  luând  mulore  j 


j  a  mûrit  f&râ  feciorî.  88  Si  a 
i  huit  al  douilea  pre  muierea 
aceea,  *?i  acela  a  mûrit  lara 
ieciorl.  31  Si  al  treilea  o  a 
luat  pre  ea;  çi  açijderea  câte 
çapto;  §i  n’aü  làsat  feciorî,  çi 
aü  mûrit  22  Iar  mai  apol  de 
tofî  a  mûrit  çi  mulerq».  3=Decï 
la  învierc,  a  càruia  dintr’înçil 
vafi  muierea?  Cad  câte  sjaple 
j  o  a  avut  pre  ea  muïere.  24 Si 
I  rëspun(,lêncl  lisus  a  ^is  lor: 
l'üï  véculul acestuiase  însôrâ 
?*  se  maritâ.  35  Iar  ce!  ce  se 
învrednicese  a  dobândi  acel 
veac  $i  învierea  din  morÇÏ, 
nid  se  însôrà  nid  se  maritâ. 
30  Câ  nid  sa  môrà  nu  mal 
pot,  ci  asernenea  eu  îngeril 
sunt,  çi  (il  lui  Dumnedeü  sunt, 
fiind  fil  aï  înviereï.  87  Iar  cum 
ca  se  vor  scula  morfiï  p  Moise 
a  aràtat  la  ru  g,  preeum  dice: 
Domnul  Dumnedeul  lui  A- 
vraam,  (ji  Dummajeel  lui  1- 
saac,çi  Dumnedeul  lui  Iacov. 
38  Iar  Dumnefjleü  nu  este  al 
moi’tilor,  ci  al  viilor;  câ  tot.ï 
lui  viazâ.  32  Si  rëspundûnd 
ôre-carï  din  cârturarï  aü  dis: 
Invëpltorule,  bine  aï dis.  40  Si 
nu  mai  îndrâsniaü  de-aci  sâ-1 
mat  intrebe  pre  el  nimic. 

41  Si  aü  die  càtre  dênçil:  Cum 
d'c  câ  Ghristos  este  fiul  lui 
David?  **  Si  însuçï  David 
cjiee  în  cartoaPsalmilor:  pis’a 
Domnul  DomnuluI  meü:çedi 
de-a  drépta  mea,  45  Pana  ce 
voiü  puno  pe  vrâjmaçiï  tël 
açternut  piciôrclor  talc.  44Ded 
David  Domn  îl  chiamâ  pre 
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el;  ip  cum  fiü  al  lui  este?  t  sinagogurï,  s?i  çederile  cele 
’4B  Si  aseultând  tôt  poporul,  mal  întâiü  la  ospeÇe.  47  Cari 
a  cjis  ucenicilor  sëï:  48  Pà/.i-  1  mânâncâ  casde  vëtluvclor,  çi 
t.i  vë  do  cârturarï  car!  voesc  eu  pricinâ  îndelung  sà  rôgâ; 
a  umbla  în  podôbe,  iubesc  aceçtia  vor  lua  mai  multa 
închinâciunilo  prin  tîrgurï  s?i  osândâ. 
scaunole  cele  mal  de  sus  în  i 


CAP.  XXI. 

Pentru  vëdtiva  ceea  ce  a  pus  douï  fderl;  pentru  splr.pt 
întrthare;  pentru  robin.  Ierusalitnuluï ,  §i  cum  câ  Domnul  mai 
'  înainte  a  spus  ucenicilor  pustürea  lui;  pentru  semnele 

venir  el  lui. 

j  Si  cautând  a  vë^ut  pre  I  8  lar  cl  a  <,lis:  Câutafi  sâ 
ce!  boga^I  aruncând  darurile  |  nu  vô  amâgi|ï;  cà  mulp  vor 
sale  în  gazofilachie.  -Si  a  |  veni  întru  numele  meü  (,b- 
vedut  p  pre  o  vëduvâ  sëraeâ,  cênd  :  Cà  eü  sunt,  sji  vremca 
aruncând  acolo  douï  filcrï.  s’a  apropiat;  ci,  sâ  nu  mer- 
3  Si  a  dis:  Adevërat  die  vouô  getf  dupâ  el  2  când  ve*l 
câ*  acéstâ  vëduvâ  sâraeâ  mal  aucji  de  reshoïe $i  ràsmirite,sâ 
-mult  de  cât  totï  a  aruncat.  nu  vë  spàimîntafi.  câ  se  cade 
4Câ  tot.ï  aceçtia  din  prisosinpi  sà  fie  acestea  întâiü,  ci  nu 
lor  aü  aruncat  la  darurile  lui  va  fi  îndatà  slîrsitul.  10  Atun- 
Dumned<‘ü;  iar  aeésta  din  cea,  d'cea  î°r>  se  va.  ,SCLl  a 
iipsa  sa,  tôtâ  avu(ia  sa  care  ncam  preste  neam,  ^i  unpà- 
a  avut,  o  a  aruncat  !  râ^ie  preste  împâràtie._  1  Si 

6  Si  ôre-carï gràind  pentru  j  vor  fi  cutremure  mari  pre 
.biserieâ,  câ  este  împodobità  .  alocurca,  çi  fôtnete,  çi  ciume, 
eu  pîetre  frutnôse  eu  jio-  |  s?i  spaime,  çi  semne  mai  ï  dm 
. dôbe,  a  dis:  «Acestea  care  j  cer  vor  li. 
vedett,  vor  veni  (Jile  întru  »3Iarmaï  mainte  de  acesto 
jaro  nu  va  remânea  platrâ  !  tôte  vor  pune  preste  vil 
Tire  platrâ,  care  sà  nu  se  ri-  j  mâinilo  sale,  f?i  vë  vor  go  ni, 
sipéscâ.  7  Si  l’aü  întrebat  pre  ;  dându-ve  la  adunàrïçi  intern¬ 
et  dicênd  :  Invë^âtorule,  dar  I  ni^e,  ducêndu-vë  la  imparti 
când  vor  (1  acestea?  ^i  ce  ,  ?i  le  domnï,  pentru  numele 
semn  este  când  vor  vrea  sà  meü.l3Si  seva  întimplàvouë 
fie  acestea?  I  întru  màrturisire  34Punc|i 
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dar  întru  inimele  vôstre,  sa  nedumcrire,  sunct  fàcênd 
nu  gândift  mai  înainte  ce  marea  s?i  valurjle, 26  Mai  mu- 
vefï  respunde.  16  Câ  eü  vë  rind  ômeniï  de  fricâ,  $i  de 
voiü  da  vouô  gurë  iyi  înfe-  asjteptarea  celor  ce  vor  sâ  vie 
lepeiune,  câria  nu-ï  vor  putea  în  lume  ;  câ  puterile  ceru- 
grâi  nie!  sta  împotrivà  tofï  rilor  se  vor  elëti.  27  Si  atuncl 
carï  se  vor  pune  împotrivà  vor  vedea  prc  Fiiul  ornu- 
vouë.  16  Si  vë  vefï  da  çi  de  lui  viind  prejaorï  eu  putere 
pàrinfï,  çi  de  rudeniï,  fji  do  çi  eu  mârire  multë. 
prietenï,  çi  de  Irafî  ;  çi  vor  28  Decï  îneepênd  acestea  a 
omorî  din  voï.  17  Si  vefï  fi  se  face,  ridicafi-vô  în  sus  si 
urîtï  de  tofï  pentru  numele  ridicatî  capetele  vôstre,  ca 
meü. 18  Si  për  din  capul  vos-  sa  apropio  isbâvirea  vôstrâ. 
tru  nu  va  péri.  19  Intru  ràb-  20  Si  le-a  4's  l°r  pdda:  Ve- 
darea  vôstrâ  vefï  dobândi  su:  défi  smochinul  ?i  tofï  co- 
fletele  vôstre.  30  Iar  când  vcfï  paciï,  30  Când  înfrunzesc  vc- 
vedea  lerusalimul  înconjo-  i|cnd,  din  voï  înçi-vë  scifï  ca 
rându-se  de  ostaçï,  atuneï  de  acum  aprôpe  va  li  vara. 
sa  scifï  cë  s’a  apropiat  pus-  31  Aça  $i  voï,  când  vcfï  ve- 
tiirca  luï.  31  Àtuncï  col  ce  dea  acestea  fâoêndu-se,  sa 
vor  li  în  Iudca  sa  lugâ  la  scifï  câ  aprôpe  este  împa- 
munfï  ;  §i  ceï  ce  vor  fi  în  tnij-  râfia  luï  Dumneijeü.  39  A- 
locul  eï  sa  se  dea  înlâturï  ;  min  cîic  vouô,  ca  nu  va  trece 

çi  coï  ce  vor  fi  prin  sate  sa  ncamul  acesta,  pânâ  când 

nu  intro  într’însul.  22  Câ  c^i-  tôto  acestea  vor  li.  33Cerul 

lele  isbândireï  sunt  acestea,  çi  pâmîntul  vor  troce,  iar 
ca  sâ  se  plinïascâ  tôte  cele  cuvintele  mele  nu  vor  trece. 
scrise.  23  lar  vaï  celor  ce  vor  30î  luafï  amiute  de  sine -vë, 
avea  în  pântece,  çi  celor  ce  ca  sâ  nu  se  îngreueze  ini- 
vor  apleca  întru  aoelea  dile;  mile  vôstre  eu  safiul  mân- 
câ  va  fi  nevoe  mare  prc  pà-  câreï,  $i  eu  befia,  §i  eu  gri- 

ti  mînt,  çi  mâniè,  asupra  popo-  jilc  lumeï,  çi  fera  de  veste  sa 

înfulul  acestuia.  !4Si  vor  câdea  vie  asupra  vôstrâ  çliua  aceca. 
vëpitru  ascufitul  sâbieï,  fji  se  !  36Gâcïca  o  cursà  va  veni  peste 
de  or  duce  robï  în  tôte  nea-  tofï  ccï  ce  çed  pre  fafa  a  tôt 
vên»urile,  çi  lerusalimul  va  li  pâmîntul.  30  Priveghïafï  dar 
muâlcat  de  neamurï,  pânâ  se  )  în  tôtâ  vremea,  rugându-vë, 
ir  vor  pïini  vremile  ncamuri-  ca  sâ  vë  învrednicifï  a  scâpa 
lor. 26 Si  vor  fi  semne  în  sôro,  de  tôte  cele  ce  vor  sâ  fie 
si  !?i  în  ïunâ,  $i  în  stcle;  §i  pre  a  sta  înaintea  Fiuluï  omuluï. 
f  pâmlnt  mâhnire  limbilor  eu  37  Si  era  diua  învefând  în 


bisericâ;  ïar  nôptea  esind,  |  poporul  mànoca  la  dênsul 
petrccea  în  muntcle  ce  se  în  bisericâ,  ca  Sa-1  aseulte 
chïamâ  al  Maslinilor.  Si  tôt  I  prc  el. 


CAP.  XXII. 

Pentru  vinderea  Ini  lima-,  pentru  Puscl;  pentru  ceï  ce  s'aü 
priaonit  între  sine  eine  ar  fi  mat  mare;  pentru  cererea  sa- 
taneï :  pentru  rugâciunea  lui  Christos  si  ducerea  luï  la  ai  chte- 
reul  ; [  pentru  bpàdarea  luï  Petru ;  pentru  bâtaia  lui  h  sus. 


2St  se  apropia  praznicul  a- 
zimilor,  care  se  chcma  Pas- 
cele.  aSi  câutaü  archiereiï  fji 
cârturaril  cum  l’ar  omorî  pro 
cl  ;  câ  se  temeaü  de  popor.  i 
3  Iar  satana  a  intrat  în  luda, 
ce  sc  chcma  Iscarioteanul,  | 
care  era  din  numërul  celor  j 
douï-sprc-dece.  *  Si  mergênd  J 
a  gràit  eu  archiereiï  t?i  eu  ( 
vocvodil,  cum  l’ar  vinde  pro 
el  lor.  6  Si  s’aü  lnicurat  ^i 
s’aü  toemit  eu  dênsul  sâ-ï 
dea  banï.  c  Si  el  s’a  fâgâ- 
duit  lor,  fp  câuta  vreme  eu 
prilej  ca  sa-1  vîntjë  pre  el 
lor  tira  de  popor.  7Si  a  ve- 
nit  (Jiua  azimilor,  întru  care 
sô  câdea  sâ  se  jertfiascë  Pas- 
celo.  8  Sï  a  trimis  pre  Petru 
(ji  pre  ïoan,  (Jicênd  :  Mer- 
gefï  de  gâtifï  noue  Pascele, 
sâ  mancàm.  “Iar  eï  au  dis 
luï:  Unde  voeseï  sâ  gâtim  ? 
10  Iar  el  a  dis  lor:  latâ,  in- 
-  trând  voï  în  cetato,  va  în- 
tîmpina  pre  voï  un  om  du- 
cônd  un  vas  de  lut  cuapë; 
mergefï  dupa  dênsul  în  casa 


unde  va  intra.  11  Si  tjicefï 
stâpànuluï  casei  :  InvÔfàto- 
rul  diee  fie  :  unde  este  sa- 
la^iul  întru  carele  sâ  më- 
nâuc  Pascele  eu  uceniciï  moi  ! 
12Si  cl  vé  va  arâta  voue  un 
foiçor  mare  altéra  ut  ;  acolo 
gâtifï.  13  Si,  morgônd  eï,  au 
aflat  precum  b  (lisese  lor, 

^i  aü  gâtit  Pascele.  14Si  când 
a  venit  ceasul,  aü  $e(Jut,  fji 
ceï  doï-spre  (Jece  Apostolï  eu 
el.  15  Si  a  (Jis  lor  :  Cu  poftâ 
an\  poftit  àeeste  Pascï  sa  le 
mànânc  eu  voï,  mal  înainte 
de  patima  mea.  16  Câ  4'ü 
VOUÔ:  Câ  de  acum  nu  voiü 
mai  mânea  dintre  acestea, 
pânâ  câiul  se  vor  pl ini  în¬ 
tru  împërâfia  luï  Dutnne- 
(Joü,  t7Si  luând  paharul,  mul- 
fumind  a  i,U3:  Luafï  acesta 
«i-1  împarfifï  vouô.  18  Câ  tjjc 
vouô,  câ  nu  voï  mal  boa  din 
rodul  vifeï,  pânâ  când  va 
veni  împërâfia  luï  Dumne- 
deü.  19  Si  luând  pânea,  mul- 
futnind  a  trînt  a  dat  lor 
tjicênd:  Acesta  este  trupul 
10 
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mou,  carele  se  dâ  pentru 
voï;  acésta  faeoçï  întru  po- 
menirea  mea  20  A$i:jderea  çi 
paharul,  dupa  eo  a  einat,  (Ji- 
cênd:  Acest  pahar  este  legea 
cca  noue  întru  sângele  njeû, 
carele  pentru  voï  se  varsâ. 
21  lusâ  iatâ  mâna  vînclâtoru- 
luï  meü  eu  mine  este  la  inasà. 
2i  Si  Fiiul  omuluï  merge  du¬ 
pa  cum  este  rmduit;  dar  val 
omuluï  aceluia  prin  carele 
se  vîndo.  Si  et  aü  îriceput 
a  se  întreba  între  sine:  ca- 
relo  ar  (i  dintru  cï  cela  ce 
va  sa  faeâ  acésta?  24  Si  s’a 
fâeut  $i  prigonire  întru  dèn- 
çiï,  carele  dintru  eï  s’ar  pâ- 
rea  a  lï  maï  mare.  25  lar  el 
le-aü  (Jis  lor:  Impârapï  pà- 
gânilor  îï  domnesc  pre  eï, 
si  ceï  ce  stüpânesc  pre  eï  iâ- 
cétorï  de  bine  se  chiarna. 
28  lar  voï  nu  a$a  ;  ci  cel  ce 
este  maï  mare  între  voï,  sâ 
fie  ca  cel  mai  mie;  cel  ce 
este  începôtor,  ca  cel  ce  slu- 
jesce.  27  Câ  cine  este  maï 
mare?  Cel  ce  çade,  saü  cel 
ce  slujesce?  Aü  nu  este  ce] 
ce  çado?  lar  eu  sunt  în  mi- 
jlocul  vostru  ca  col  ce  slu- 
jesco.  28  lar  voï  sunteÇÏ  carï 
a^ï  petrecut  eu  mine  întru 
ispitole  mele.  29  Si  eü  vë  rîn- 
duesevoue  prccum  misa  rîn- 
duit  mie  Tatàl  meü  împâ- 
ratiti.  30  Ca  sa  mâncaÇï,  çi  sâ 
be(ï  la  masa  mea,  întru  îm- 
pàrâfia  mea,  ^i  sâ  $ede(ï  pre 
scaune,  judecànd  cele  cloue- 
spro  ijece  seininpï  ale  lui  Is- 


rail.  31  Si  a  (Jis  Domnul:  Si- 
j  mone.  Simone,  iatà  satana 
va  cerut  pre  voï  ca  sa  ve 
cérnâ  ca  grâuî.  s3Iar  eü  m’am 
rugat  pentru  tine,  ca  sâ  nu 
piarâ  credinÇa  ta;  si  tu  ôre- 
când  întorcêndu  te,  întàrescc 
pre  fraÇiï  tel.  *-  lar  el  a  glis 
luï:  Dômne,  eu  tine  gata  sunt 
çi  în  temniÇa  çi  la  morte  a 
merge.  31  lar  el  i-a  cJLis:  I,)ic 
tie,  Potre,  nu  va  eânta  azï 
cocoçul,  maï  ’nainte  pânâ  ce 
de  treï  orï  te  veï  lepâda  câ 
nu  me  sciï  pre  mine.  86  Si 
a  dis  lor  :  Când  v’am  trimes 
pre  voï  lara  de  pungâ,  çi 
i  fârâ  de  traislâ,  si  fârâ  de  în- 
j  câl^âminte,  aü  avut’ajï  lipsâ 
de  cevaï  lar  eï  aü  <Jis  :  de  ni- 
mic.  38  pis’ a  «drept  aceea 
lor  :  Acum  dar  cel  ce  are 
|iungâ  sâ  o  iea.  açijderea  $i 
'  traistà;  iar  cel  ce  n’are  sà-$ï 
vîndâ  haina  ca  çi  sà-çï  cum- 
pore  sabie.  37  Câ  t,lic  voué  : 
ca  încâ  acésta  ce  este  scris 
se  cade  sâ  se  plinïascâ  întru 
mine,  care  (Jice  :  eu  ceï 

.  fârâ  (le  lege  s’aü  socotit;  pen- 
j  tru  câ  cele  pentru  mine  slîr^it 
!  aü.  38  lar  eï  aü  (Jis:  Dômne, 
iatâ  aieea  doue  sàbiï.  Si  el 
a  (Jis  lor:  deslul  este. 

39  Si  cçind  a  mers  dupâ 
obiceiü;  în  muntele  Mâslini- 
lor;  çi  s’aü  dus  dupa  el  $i 
uceniciï  luï.  40  Si  sosind  la 
loo  a  (Jis  lor  :  RugaÇi-vë,  ca 
sâ  nu  intra(ï  în  ispitâ.  41  Si 
el  s’a  depârtat  de  la  dên^iï 
i  ca  de  o  aruncâturâ  (le  platrâ; 
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si  îngenuchind  so  ruga,  4_Çi- 
cênd:  Pârinte,  de  voeseï  sa 
trécâ  paharul  acésta  do  la 
mine;  însâ  nu  voia  mea,  ci 
a  ta  lie.  43  Si  i  s’a  aratat  luï 
înger  din  cor,  intârindu-1  pe 
elC  44  Si  fiind  întru  ncvoinÇâ, 
maï  eu  deadinsul  se  ruga. 

Si  se  tàcuse  sudérca  luï  ca 
picâturile  de  sang'e  ce  picâ 
pre  pàmînt.  48Si,  sculându-se 
de  la  rugàciune,  viind  càtre 
ucenicï,  i-a  aflat  pre  eï  dor- 
mind  de  mttistare.  48  Si  le-a 
(Jis'lor:  Ce  donnai?  Scula- 
ti-vë  §i  vô  rugap  ca  sü^  nu 
intrati-în  ispitâ.  47  lar  încâ 
grâind  el,  iatâ  venia  muHime 
çi  cel  ce  se  chïema  Iuda,  unul 
din  ceï  douï-spre  4«ce,  mcr‘ 
geaînaintea  lor,  ^is’a  apropiat 
de  Jisus  ca  sà  1  sàrute  pre  el, 

48  (Pentru  câ  acest  semn  de-  j 
dese  lor,  pre  carele  voiü  sa-  j 
ruta  eü,  aoela  este.)  49  lar  , 
Iisus  a  (J.is  luï  :  ludo,  eu  sa- 
rutare  pre  Fiiul  omuluï  vimlî?  I 
88  Si  vôcjènd  ceï  ce  eraü  pre  | 
lângâ  cl  ceca  ce  vrea  sâ  fie,  . 
ï-àü  (Jis  :  Dômne,  lovi-lvom  | 
eu  sabia  ?  61  lar  unul  din- 
tr’înçil  a  lovit  pre  sluga  ar-  | 
chiereuluï,  §i  ï-a  tàiat  luï  u-  | 
rechïa  cea  dréptâ.  69  lar  lisus 
rôspundênd,  a  4's  :  L-asa^ï, 
pânâ  aieea,  çi  atingêiulu-se 
de  ureclüa  luï,  l’a  vindecat 
pre  el.  63  Si  a  dis  lisus  ce- 
lor  "ce  Venise  la  dênsul,  ar- 
•  chiereilor  $i  voevodilor  b  i  sé¬ 
rie  eï  sp  bàtrînilor  :  Ca  la  un 
tâlhar  aÇï  cs^it  eu  sâbiï  §i  eu 


fu?tï?  54  In  tôte  (Jilele  fiind 
eü  eu  voï  în  bisericâ,  n  a(ï 
întins  mânilo  asupra  mea  , 
çi  acésta  este  ceasul  vostru 
çi  stàpânirea  înlunericuluï. 
«Si  priri(Jcnclu-l  pre  el  1  aü 
adus  si  l’aü  bâgat  în  casa  ar- 
chioreuluï.  Iar  Pctru  mergea 
i  départe  dupâ  dênsul.  68  Si 
!  fàcênd  eï  toc  în^  mijlocul 
I  curpü  çi  çecjend  împreunà, 
a  çe4ut  sji  Pctru  în  mijlocul 
|  lor.  67Si  vëclêndu-l  pre  cl  o 
i  slujnicâ  çecjênd  la  toc  eau- 
'  tând  spre  el,  a  4‘8  :  r?4  a' 

I  ccsta  a  lost  eu  el.  68  Iar  cl 
I  s’a  lepâdat  de  dênsul  <)*- 
cênd  :  Muïcie,  nu  sciü  pre 
el.  39  Si  dupa  pu(in  altul  vë- 
déndu-l  pre  el,  a  (Jis:  Si  tu 
clintre  eï  eçtl.  Iar  Pctru  a 
(jis  :  Omule,  nu  sunt.  80  Si 
trecênd  ca  un  ceas,  altul  se 
jntâria  dicênd  :  Adevcrat,  çi 
acésta  eu  el  a  lost,  ca  Ca 
lilean  ce  este.  81  lar  Pctru 
a  dis  :  Omule,  nu  ^tiu  ce 
dicï.  Çi  îndatâçï,  încâ  grà- 
ind  cl,  a  cântat  cocoçul. 
«a  Si  întorcèiu!u-sc  Domnul 
a  eâutat  spre  Pctru,  çi  iji-a 
adus  Petru  aminte  de^cu- 
vîntul  Domnuluï,  cum  îï  (Ji- 
scsc  luï:  Câ  maï  mainte  de 
ce  va  eânta  coeoçul  de  treï 
orï  te  veï  lepâda  de  mine. 

!  83Si  e^ind  alarà  Petru  a  plans 
I  eu  amar.  84  Iar  ômoniï  seï  ce 
[  tineaü  pre  Iisus  batjocoriau 
pre  el,  bâtêndu-1  88  Si  acopc- 
rindu-1  preel,  ü  loviaü  peste 
i  obraz  sji  - 1  îutrebaü  pre  el 
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rjicênd:  Proorocosce  cinc  este 
eel  ce  te-a  lovit.  66  Si  altele 
multe,  huluind  împotriva  lui 
dicea  :  87  Si  dupa  ce  s’a  fâcut 
diuâ,  s’au  adunat  bàtrîniï 
poporuluï  $i  arliiereiï  çi  eàr- 
turariï,  $i  l’aü  dus  prc  el  la 
soborul  lor.  03  I)icênd  :  do 
eçtï  tu  Christosul  spune  noë 
Si  le  a  dis  lor:  De  voiü  spune 
voue,  nu  vefï  erede.  89  Si  de 
vé  voiü  întreba,  nu-mï  vefï 


rëspunde,  nie!  nu  raë  vefï 
slobodi.  70  De  acum  va  fl 
fiul  omulul  çetjênd  de -a  drèp- 
taputereï  lui  Dumnecjeü. 71  Si 
a  élis  tôt! :  Dar  tu  eçtï  Fiul 
lui  Dumnedeü?  Iar  el  a  dis 
oàtro  eï  :  Vol  dicefï  cà  cü 
sunt.  27  Iar  eï  aü  çlis:  Ce  ne 
ma!  trebuesce  încà  màrturie? 
Cà  noï  singurï  am  audit  din 
gura  lui. 


CAP.  XXIII 


Pentru  duàerea  Mântuitorului  la  Pilât;  pentru  defâ, 
lui  lisus  de  entre  lrod  ;  pentru  mulerile  ce  plângeaü  ; 
rëstignirea  lui  Christos;  pentru  tâlharul  ce  s’a  pocàit  ; 
tngroparea  lui  Christos. 

'Si,  sculându-se  tôtamul- 
fimea,  lor  l’aü  dus  prc  cl  la 
Pilât.  2  Si  aü  început  a-1  pîrî 
pre  cl  dicênd  :  Prc  acesta  l’am 
aflat  rëzvràtind  neamul  çi 
oprind  a  da  dajdie  Cesaru- 
luï,  (Jicênd  cà  este  el  Chris¬ 
tos,  împârat.  3  Iar  Pilât  l’a 
întrebat  prc  el  dicênd  :  Tu 
e$tï  împàratul  ludeilor?  Iar 
el  rëspundcnd  a  (Jis  lui:  Tu 
dicï.  4  Iar  Pilât  a  (,lis  câtre 
arhiereï  çi  câtre  popor:  Nie! 
o  vinâ  nu  aflu  în  omul  acesta. 

5  Iar  cl  se  întariaü  dicênd  : 

Cü  întàrîtâ  poporul.  învëfând 
preste  tôta  Iudca,  începênd 
din  Galilea  pânâ  aie!.  8  lar 
Pilât  audind  de  Galilea,  a 
întrebat:  Aü  Galilean  este 


omul  ?  7  Si  înfelegônd  câ  din 
finutul  lui  lrod  este,  l’a  tri¬ 
mes  pre  el  la  lrod,  fiind  çi 
el  în  Ierusalim  într’acele  dile. 
8  Iar  lrod,  vëdênd  prc  lisus, 
s’a  bucurat  forte,  câ  doria  de 
multâ  vrcme  sà  1  vadâ  pre 
el,  pentru  câ  aucjia  milite  de 
el,  çi  nadüjduia  sà  vaijâ  vre- 
un  semn  làccndu-se  de  el. 
0  Si  l’a  întrebat  pre  cl  eu  cu- 
vinte  multe;  iar  el  nunie  nu 
i-a  rôspuns  lui.  10  Si  staü  ar- 
biereiï  çi  cârturariï,  eu  dca- 
dinstd  pîrîndu-1  pre  cl.  11  Iar 
lrod  împreunà  eu  ostaçiï  soi 
batjocorindu-1  çi  b&têndu-çï 
joc  de  el,  l’a  îmbràcat  în- 
tr’un  veçtmênt  luminat,  iji  l’a 
trimis  iarâs-ù  la  Pilât.  12  Çi 
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s’aü  fâcut  prictenï  Pilât  f?i 
lrod  într’aceiaçï  di  unul  eu 
altul;  câ  ma!  ’nainte  craü 
învràjbifï  între  dêmjiï.  13  Iar 
Pilât  chemând  pre  arehiereï, 
pre  bocrï,  si  prc  popor, 
i*  A  çjis  câtre  el  :  Mï-afï  a- 
dus  pre  omul  acesta,  ca  pre 
cela  ce  rësvràtcsce  poporul, 

§i  iatâ  eü  înaintea  vôstrà  în- 
trebându-1,  nicï  o  vinâ  nu 
am  aflat  în  omul  acesta, 
de  care  pîrifï  pre  el.  Ci 
nicl  lrod,  câ  v’am  trimis 
pre  voï  l|i  el,  çi  îatâ  nicï  un 
lucru  vrednic  de  morte  este 
fâcut  do  dênsul  16  Decï  cer- 
tându-1,  îl  voiü  sloboili.  17Çi 
nevoe  avea  sà  le  alobocjïascà 
lor  la  praznic  un  vinovat. 

18  §i  a  strigat  tôtâ  mulfimea 
ijicênd:  Ia-Î  pre  acesta  ^i  ne 
slobocjiesce  noë  pre  Varava, 

19  Carole  era  pentru  o  zarvâ 
ôre-care  $i  uciderc  ce  se 
fâcuse  în  cetatc,  aruncat  în 
temnifà.  30^i  ïarâ^ï  Pilât  a 
grâit  câtre  eï,  vrênd  sà  slo- 
bocjïascà  pre  lisus.  21  Iar  eï 
strigaü  dicênd:  Rëstignesce-1, 
rëstignesce-1  pre  el.  -3far  el 
a  treia  ôrâ  a  i)is  câtre  el: 
Dar’ ce  rëü  a  fâcut  acesta? 
Nicï  o  vinâ  de  morte  n’am 
aflat  întru  el.  Decï  certân- 
du-1  pre  el,  îl  voiü  slobodi. 
33  lar  eï  staü  eu  glasurl  mari, 
cerêndu-1  pre  el  sâ  se  rës- 
tignïasâ  ;  çi  se  întariaü  gla- 
surile  lor  çi  ale  archiereilor. 
24  Decï  Pilât  ajudecat  sà  se 
faeà  cererea  lor.  25  §i  a  slo- 
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boc,ld  lor  pre  cel  aruncat  în 
temnifà  pentru  zarvâ  ?i  u 
cidere,  pre  carele  îl  cercaü 
eï;  iar  pre  lisus  l’aü  dat  dupre 
!  vôia  lor.  26  Çi  când  il  duceaü 
pre  el,  primjênd  pre  un  Si- 
l  mou  Chirinean  ce  vcnïa  din 
térinà,  a  pus  pre  el  crucea  ca 
I  sa  o  ducà  dupa  lisus.  27  $i 
mergea  dupa  dênsul  mul fi¬ 
nie  multâ  de  popor  de 
muïerï,  care  plângeaü  $i  se 
tânguiaü  pentru  dênsul. 28 fji 
întorcêndu-se  câtre  ele  lisus, 
a  cjiis:  Fiicelo  Ierusaümuluï, 
i  nu  më,  plângefï  pre  mine, 

|  ci  pre  voï  vë  plângefï,  §î 
pre  fiiï  voçtriï.  20  Câ  ïata 
vin  (Jile  'n  care  vor  (J‘ce: 
lcricite  celo  sterpe,  §i  pân- 
tecele  cari  n’aü  nâscut,  çi  fî- 
file  care  n’aü  aplecat.  30  A- 
tuneï  vor  îneepe  a  (}ice  mun- 
filor:  Câclefï  preste  noï,  s?i 
dealurilor:  Acoperifi-ne  pre 
noï.  37  Câ  de  fac  acestea  în 
lemnul  cel  verdo,  dar  în  cel 
usoat  ce  va  fl? 

3  Çi  se  aducea  împrounâ 
eu  el  $i  al  fl  douï  fâcëtori  de 
rele  sâ  piailla.  33  daeà  aü 
venit  la  locul  ce  se  chïamâ 
al  Cüpëfîneï,  acolo  l’aü  rës- 
tignit  pre  el,  §i  pre  fâcëtoriï 
de  rôle,  unul  de-a  drépta 
çi  altul  de-a  stânga.  34  lar 
iisus  i)i°ea  :  Pârinte,  iartâ- 
le  lor,  câ  nu  seiü  ce  lac. 

I  împàrfind  hainele  luï,  aü  a- 
runcat  sorfï.  36  Çi  sta  popo- 
I  rul  de  privïa;  ifi-çï  bàteajoc 
I  de  dênsul  çi  boerii  împreunà 
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eu  dênfiï,  tjicênd:  Pre  alfiî  a  j  «Jis  :  Pârinte,  în  mâinile  taie 
mantuil,  mantuïasea-se si  pre  îrnï  îneredintez  duhul  meü. 
sine,  du  este  acesta  Chris-  j  Si  acestea  cjieênd,  fi-a  dat 
,?o1,-a-esU  D,umne(|eü.  |  duhul.  47  lar  vëdênd  sutasul 
91-çi  lâcca  ns  de  dênsul  ceea  ce  se  fâcuse,  a  mârit 
V  tost^'h  apropundu.se  fi  |  pre  Dumnedeü,  dieênd  :  Cu 
o|et  adueend  lui,  37  Si  di-  j  adevërat-  omul  acesta  drept 
cend  :  Do  eftï  tu  împâratul  !  a  fost.  «S'  tot  poporuI  £e 
ludeilor,  mantuesce  te  jire  |  venise  împreunâ' la  privéla 
tine  msu-tl.  39  Si  era  91  scri-  ;  acea,  vedèml  cele  ce  se  là- 
sore  scrisâ  de-asupra  lui  cu  |  cuse,  bâlêndu  -si  pepturile  ï 
slove  elinescï,fi  rômlenescï,  1  sale  se  întorceaü.  49Sistaü 
>'v  evroeçtl  :  Acosta  este  I111-  i  toÇÏ  cunoscutiï  lui  de  départe 
paratiil  Imleilor.  «»Iar  umd  !  fi  muïerile  eare  Venise  dupa  j 
dm  tiihariï  ceï  rëstignitï  U  ;  el  din  üalileea,  privind  a- 
huha  pre densuh  cjieônd  ;  De  !  cestea.  “  Si  iatà  un  bàrbat 
eijti  tu  ühnstosul,  mântues-  1  anume Iosif,  sletnic  fiind,  bàr-  I 
ce-te  pre  tine  fi  pre  noi.  4«Iar  1  bat  bun  fi  drept,  51  (Acesta 
respundend  cela-Ialt,  îl  certa  |  nu  se  insopse  la  slatul  si  fapta 
pre  el  dicend  :  Nu  te  temï  :  lor),  din  Arimatea  oraf  al  Iu- 
lu  de  Dumnetjeü,  ca  întru  I  deilor,  carde  fi  el  astopta  ' 
aceeaçï  osandâ  estï.  4>  Si  noi  j  împàrapalui  Dumnedeü.  5-A-  ] 
dupre  dreptate;  câ  cele  vred-  1  Costa  viind  la  Pilât,  a  cerut  : 
nice  de  faptele  nôstre  luâm;  j  trupu-1  luïlisus.  »3  Si  pogo-  1 
lar  acesta  nid  un  rëü  n’a  .  rindul  pre  el,  l’a  înflfuratîn 
lacut.  Si  (Jicea  luï  lisus:  I  giulgiü,  fi  l’a  pus  în  mor-  j 
l  omenesce-me,  Domne,  când  ,  mînt  ce  era  sapat  în  pïatrâ  | 
yeï  wm  mtrn  impfiràtia  ta.  I  întru  carde  nu  fusese  pus  ] 

.■  Si  a  clis  lisus  lui  :  Amin  ,  nicï  odatâ  nimenoa.  34  $i  diua  j 
clic  pc,  astiicjlr  împreunâ  eu  I  era  Vinerl.  fi  se  lumina  spre 
mine  vol  fi  în  raiü.  44  Si  e-  Sàmbâtâ. 58  Si  mergênd  dupa 
ra  ea  la  al  feaselea  ceas  fi  el  fi  muleriieeare  venise  eu  1 
mtunenc  s  a  fâcut  preste  tot  dênsul  din  Galileea  a  vëdut  : 
pannntul  pana  la  al  noulea  mormîntul  fi  cum  s’a  pus  i 
ceas.  45  Si  s’a  mtunecat  sôrele  I  trupul  lui.  56  Si  întorcêndu- 
îfi  s  a  rupt  catapeteasma  Di-  !  se  aü  eràtit  mirezme  si  mi-  3 
serieeï  pnn  mijloc.  48  $i  stri-  |  rurï;  fi  Sàmbâtâ  s’a  odihnit 
gand  cu  glas  mare  lisus  a  dupre  poruncâ. 
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CAP.  XXIV. 

Pentru  muïerile  cele  ce  cercetaâ  la  mormtnt  ;  pentru  Pet-ru 
când.  a  alergat  la  mormînt  ;  pentru  Cleopa  ;  pentru  lisus  când 
s’a  arâtat ,  si  cum  a  mâneat  înaintea  ucenicüor ;  pentru  înal- 
\area  la  cer. 


1  lar  într’una  din  Sûmbe- 
te  la  mânecare  adâncâ,  aü 
venit  la  mormînt  aducênd 
mirezmele  cele  ce  gâtise,  fi 
altele  împreunâ  cu  ele.  2Si 
aü  afiat  pïatra  rësturnatâ  de 
pre  mormînt,  3  Si  intrând, 
n’aü  afiat  trupub  Domnuluî 
lisus.  4  Si  a  lost  când  se  mi- 
raü  ele  do  acésta,  fi  iatà 
douï  bârbafï  aü  statut  înaintea 
lor  în  veftminte  stràluci  - 
tore.  8  Si  înfricofindu-se  el, 
fi  plecându-fï  fefelo  la  pa¬ 
nant,  aü  c,lis  câtre  dênsele:  Ce 
câutatï  pre  cel  viü  cu  ceï 
mort!  ?  6  Nu  este  aicea,  ci  s’a 
seulat;  aduceÇi-vë  aminte  cum 
à  (Jis  voue,  încà  fiind  în  Ga¬ 
lileea,  7  Ilicênd  :  Câ  trebu- 
esee  sa  se  dea  Fiiul  omuluï 
în  mâinile  ômenilor  pâcâ- 
tofï,  fi  sa  se  rëstignéscâ  fi  a 
treia  (Ji  sa  învieze.  8  Si  çi’aü 
adus  aminte  de  cuvintele  lui.  I 
11  Si  întoreêndu-se  de  la  mor-  | 
mînt,  aü  spus  acestea  tôto  [ 
eelor  un-spre-dece  sji  tuturor 
celor-lalÇï.  0  S*  era  Maria 
Magdalina,  fi  Ioana,  fi  Ma¬ 
ria  luï  lacov,  fi  cele-lalte  îm- 
preunü  eu  dênsele,  cari  c)i- 
ceaü  câtre  Apostolï  acestea. 

11  Si  s’aü  parut  înaintea  lor  [ 


1  ca  o  minciunâ  cuvintele  lor, 
fi  nu  le  crcdeaü  pre  dênsele, 
12  lar  Petru  sculându-se,  a 
alergat  la  mormînt,  fi  ple- 
cêndu-se  a  vë(,lut  giulgiurile 
singur  zâcênd,  fi  s’a  dus  de 
acolo  mirându-se  întru  sine 
do  cele  ce  se  fâcuse.  13  Si 
iatà  douï  dintre  el  mergeaü 
întru  aceiafï  cji  la  un  sat, 
carelo  era  départe  de  Ieru- 
salim,  ca  la  fése-^ecï  de  sta- 
diï,  al  câruia  nume  Emmaus. 
14  Si  aceia  vorbiaü  între  sine 
de  tôle  cele  ce  se  întîmplase 
16  Si  a  fost  când  vorbiaü  eï 
fi  se  întrebaü,  fi  însufï  Isus 
apropiindu-se  mergea  împre¬ 
unâ  cu  dônfil.  18  lar  ochiï 
lor  se  pineau  ca  sà  nu-1  cu- 
nôscâ  pre  el.  17  Si  a  t,lis  câ- 
tre  eï:  Ce  sunt  cuvintele  a- 
cestea,  de  eare  vë  întreba|ï 
între  vol  mergênd,  fi  sunte^ï 
triftï?  l8Si  respuiulênd  unul, 
al  câruia  nume  era  Cleopa, 
a  cjis  câtre  el:  Tu  singur 
eftï  nemernic  în  Icrusalim 
fi  nu  seiï  cele  co  s’aü  fâcut 
întru  el  în  (jilele  acestea  ? 
19  Si  a  c,bs  lor:  Caro?  lar  eï 
aü  (J's  luï:  Cele  pentru  lisus 
Nazarineanul,  carde  era  bâr- 
bat  prooroc,  puternic  în  lu- 
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cru  çi  în  cuvînt  înaintea  lui 
Dumnecjleü  çi  a  tôt  poporul. 
-°  Cuin  l'ail  dat  pre  el  ar- 
chiereiï  çi  boeriï  noçtri  spre 
judecata  de  morte,  çi  l’aû 
rëstignit  pro  dênsul.  21  Iar 
uoï  nâdëjduiam  câ  acela  este 
cel  ce  va  sa  izbàviaseâ  pre 
Israil,  ci  eu  tôte  acostoa  a 
treia  (,li  este  astâcjï  de  când 
s’aü  lâcut  accstca  22  Ci  $i 
uiscc  muïerï  dintr’ale  nôstro 
ne  -au  spâimîntat  pre  noï, 
care  au  fost  la  mânecate  la 
mormînt.  28  Si  ne  aflànd  tru- 
pul  lui,  au  venit  clicônd,  câ 
çi  vedere  de  îngerï  sa  fi  vë- 
()ut,  cari  (Jic  câ  este  el  viü. 
34  Si  s’aü  dus  uni!  dintre  noï 
la  morinînt,  ^i  aü  aflat  a$a, 
precum  çi  muïerile  aü  dis, 
iar  pre  cl  nu  l’aü  vëijlut.  35Si 
el  a  4's  câtre  eï:  O  nepri- 
aepuÇilor  çi  zâbavnicï  eu  mi¬ 
ma,  a  crede  tôte  câte  aü 
grâit  proorociï.  28  Aü  nu 
trebuia  a pâtimi acestea  Chri- 
stos,  sp  a  intra  întru  mâri- 
rea  sa?  27  S'  începênd  de  la 
Moisi  $i  de  la  toÇÏ  proorociï 
tâleuia  lor  din  tôte  Scriptu- 
rile  cele  ce  eraü  pentru  le 
38  Çi  s’aü  apropiat  de  satul 
la  carele  mergea,  s?i  cl  se 
tâcea  a  merge  mal  départe. 
29  Si  l’aü  îndemnat  pre  el 
dicênd:  Rërnâï  eu  noï,  câcï 
câtre  sera  este,  çi  s’a  plecat 
iliua  ;  si  a  intrat  sa  remâe 
eu  dênçiï.  30  Si  a  lost  când 
a  ^ecjlut  el  eu  eï,  luând  pâ- 
nea  a  bine-cuvîntat,  ^i  frân- 


|  gênd  a  dat  lor.  31  Si  li  s’a 
deschis  lor  ochiï,  çi  l’aü  cu- 
noscut  pre  dênsul  ;  $i  el  s’a 
facut  nevëtjlut  de  dên^iï.  82Si 
aü  (jlis  unul  câtre  altul  :  Aü 
nu  era  inima  nôstrâ  ardônd 
întru  noï,  când  gràia  noë 
pre  cale  çi  când  no  tâleuia 
1  Scripturile?  33  Si  sculându  se 
întru  acela  cât  s’aü  întors  în 
Ierusalim,  $i  aü  aflat  adu 
naÇÏ  pre  ceï  un-spre-tjece,  §i 
pre  ceï  ce  eraü  eu  dên^iï, 
34  Cari  (Jiceaü:  câ  s’a  scu- 
lat  Domnul  eu  adeverat,  $i 
s’a  arâtat  lui  Simon.  35  Si  eï 
povosliaü  cele  ce  se  fâcuse 
pro  cale,  §i  cum  s’a  cunos- 
cut  de  dênfiï  întru  frânge- 
roa  pâneï. 

80  Si  acésta  gràind  eï,  çi 
însusÿï  Iisus  a  statut  în  mij- 
locul  lor  çi  a  (Jis  lor:  Paco 
voue.  37  Iar  eï,  spâimîntân- 
du-se  §i  în(ricoçindu-se,  li  se 
paria  câ  vëd  duh.  38  §i  a  (,lis 
lor:  Ce  sunteÇï  turburafï  ?  §i 
pentru  ce  se  sue  gândurï  în 
immile  vôstre? 39  VedeÇÏ  mai- 
nile  §i  piciôrele  mole,  câ  în- 
sumï  eü  sunt;  pipâtyi-më  çi 
vede^ï;  câ  duhul  carne  çi  ôse 
n’are,  precum  me  vedeÇï  pre 
mine  avènd.  40  Si  acestea  <,li- 
cênd,  le-a  arâtat  lor  mâinile 
$i  piciôrele.  41  §i  încâ  necre- 
dônd  eï  de  bucurie,  $i  mi- 
rându  se  le-a  dis  lor:  AveÇï 
ceva  de  mâneare  aicea?  42Iar 
I  eï  aü  dat  luï  o  parte  de  pesce 
fript,  $i  dintr’un  fagur  de 
miore.  38  Si  luând  înaintea 
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lor  a  mâneat.  14  Si  a  4's  ! 
lor:  Aceste  sunt  cuvintele  j 
care  am  grâit  câtre  voï,  încâ 
tîind  eu  voï,  câ  trebue  a  se  j 
plini  tôte  cele  scrise  în  le-  | 
gea  luï  Moise,  çi  în  proo- 
roeï,  fjiîn  Psalmï  pentru  mine. 

40  Atuncï  le-a  deschis  mintea 
lor  ca  sà  înÇelégâ  scripturile. 

16  S*  a  4‘s  i°r  •  Câ  a$a  es*'e 

scris,  çi  ’a^a  trebuia  sâ  pâ-  | 
ti  méscâ  Christos  çi  a  treia 
cji  sâ  ïnvieze  din  morÇï.  27  S>  | 
sâ  se  propovâduiascâ  întru 
numele  luï  pocâiida  çi  ierta- 
rea  pëcatelor  în  tôte  ncamu- 
rilej  începênd  de  la  Ierusalim. 
48  Iar  voï  suntefï  mârturiï 


acestora.  49  S'  iatâ  eütrimit 
fâgàduinfaTafcàluï  meu  întru 
voï;  iar  voï  ijedeÇÏ  în  ce- 
tatea  Ierusalimuluï,  pânâ  ce 
vë  ve^ï  îmbràca  eu  putere 
de  sus.  50  Si  i-a  scos  Prc  eï 
afarà  pânâ  în  Vitania;  §i  ri- 
dicându-çï  mâinile  ^  sale,  i-a 
bine  cuvîntat  pre  dên^iï. 51  S1 
a  fost  când  i-a  bine-cuvîntat 
pre  eï,  s’a  depàrtat  de  la  dôn- 
i^iï,  çi  se  înalÇâ  la  cer.  5  '  Iar 
cï  închinându-se  luï  s’a  în¬ 
tors  în  Ierusalim  eu  bucurie 
marc.  58  Si  era  in  tôtâ  vrc- 
mea  în  bisericâ,  lâudând,  çi 
bine-cuv-ntând  pre  Dum  - 

j  necjeü. 


(  vf'ïï 
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CAP.  I. 


Pentru  màrturisirea  luï  Inan  de  Christos ;  pentru  Inan ,  când 
s’a  întrebat  de  este  el  Christosul;  pentru  Andreï,  pentru  Fïtip, 
si  pentru  JSalanail  când  s’aü  chemat. 


1  La  început  era  euvîntul, 
euvîntul  era  la  Dumneçleü 
*?i  Dumnetjeü  era  euvîntul. 
s  Acesta  era  la  început  la 
Dumnecjeü.  3  Tête  printr’în- 
sul  s’aü  fâcut,  si  fürà  de  dên- 
sul  nimicnus’aü  làcul  ce  s’aü 
fâcut.  4Intru  dênsul  viafâ  ora 
s?i  viaÇa  era  lumina  ômenilor. 
6  §i  lumina  întru  întuneric 
luminézâ,  çi  întunericul  pre 
dênsa  nu  oa  cuprins.  “Fost’a 
om  trimes  de  la  Dumnecjeü, 
numele  lui  Ioan.  7  Acesta  a 
venit  spr«  màrturie,  ea  sa 


mârturiséscà  de  lumina,  ca 
|  tofï  sa  creacjâ  prin  el.  8  Nu 
era  acela  lumina,  ci  ca  sà 
,  mârturiséscà  de  Luminâ.  9 Era 
lumina  cea  adevàratâ,  care 
luminézâ  pre  tôt  omul  ce  vine 
1  in  lume.  10  In  lume  ora  .si 
|  lumea  printr’însul  s’a  fâcut, 

!  çi  lumea  pre  dênsul  nu  l’a 
■  cunoscut.  11  Intru  ale  sale  a 
!  venit,  $i  aï  sël  pre  dênsul  nu 
l’aü  primit.  12  Iar  eâtï  l’aü 
j  primit  pre  dênsul,  le-a  dat 
;  lor  stâpânire  ca  sà  se  faeâ 
|  fil  aï  lui  Dumnecjeü,  celor 


Domnuluï,  precum  a  cjis  Isaia 
Proorocul.  24Si  trimis?iï  eraü 
din  tariseï.  36  $i  l’aü  întrebat 
pre  dênsul  i=si  i-aü  cjis  lui  : 
Pentru  ce  dar  botezî?  daeâ 
nu  eçtï  tu  Ohristosul,  nicï 
Ilie,  nicï  Proorocul.  26  Rës- 
puns’a  lor  Ioan  grâind  :  Eü 
botez  eu  apâ;  iar  în  mijlocul 
vostru  stâ  pre  carele  voï  nu-1 
scitï. 37  Acela  este  cel  ce  vine 
dupa  mine,  carele  mai  ma¬ 
inte  de  mine  s’a  fâcut;  câruia 
nusunt  vrednic  sü-ï  dcsleg 
cureauaîncàlçâminteï  lui.  MA- 
cestea  s'aü  fâcut  în  Vitavarà 
de  cea  parte  de  Iordan,  unde 
era  Ioan  botezând. 

29  A  doua  cli  vede  Ioan  pre 
Iisus  viind  câtre  dênsul  çi 
cjice  :  Iatà  MIelul  luï  Dum¬ 
necjeü,  carele  ridicâ  pëcatul 
lumeï.  30  Acesta  este  pentru 
carele  eü  am  cjis  :  Dupa  mine 
vine  bârbat,  carele  mai  îna- 
inte  de  mine  s’aü  fâcut;  câ 
mal  întâiü  de  mine  a  fost. 
31  Si  eü  nu  l’am  sciut  pre  cl 
ci  ca  sa  se  arate  luï  lsrail  ; 
pentru  acésta  am  venit  eü 
eu  apâ  botezând.  32  Si  a  mâr- 
turisit  Ioan,  cjicênd  :  Cà  am 
vecjut  Duhul,  ca  un  porumb, 
pogorîndu-se  din  cer,  ^i  a 
rëmas  peste  dênsul.  83  Si  cü 
nu  l’am  sciut  pre  el  ;  ci  cela 
ce  m’a  trimes  pre  mine  sa 
botez  eu  apâ,  acela  mi-a  cjis 
mie  :  Preste  carde  veï  vedea 
!  Duhul  pogorîndu-se  si  re- 
mâind  preste  dênsul,  acesta 
este  carele  botézâ  eu  Duh 


ce  cred  întru  numele  luï. 
13  Cari  nu  din  sânge,  nicï  din 
poftà  trupéscâ,  nid  din  poftà 
bârbâtéscâ,  ci  de  la  Dumne- 
ejeü  s’aü  nâscut.  14  S'  Cu- 
vîntul  trup  s’a  fâcut,  çi  s’a 
salâ^luit  întru  noï;  ($i  am  vë- 
(Jut  mârirea  luï,  mârire,  ca 
a  unuia  nâscut  din  Tatàl), 
plin  de  dar  $i  do  adevor. 
16  Ioan  marturisia pentru  dên¬ 
sul  çi  striga  gràind:  Acesta 
era  pentru  carele  am  cjis:  Cel 
ce  dupà  mine  vine,  maï  ma¬ 
inte  de  mine  s’a  fâcut;  câ  maï 
întâiü  de  mine  a  fost.  10  É?i 
din  plinirea  luï  noï  tofï  am 
luat,,  $i  dar  pentru  dar. 17  Câ 
legea  prin  Moisi  s’a  dat;  iar 
darul  s?i  adevârul  prin  Iisus 
Christos  s’aü  fâcut. 

18  Pre  Dumneçleü  nimenea 
nu  l’a  vecjut  nicï  odiniôrà:  Cel 
Unul-nàscut  b’iul,  carele  este 
însïnul  Tataluï,  acela  a  spus. 
19  fji  acésta  este  mârturia  luï 
Ioan,  când  aü  trimes  ludeiï 
clin  Ierusalim  preoÇÏ  çi  levijï, 
ea  sâ-1  întrebe  pre  dênsul  : 
Tu  cine  eçtï?  20  Si  a  màrtu- 
risit  $i  n’a  tâgàduit;  $i  a  mâr- 
turisit  câ  nu  sunt  eü  Chris- 
tosul.  21  $i  l’aü  întrebat  pre 
dênsul  :  Ce  dar?  Ilie  e§tï  tu? 
Si  a  cjis  :  Nusunt.  Proorocul 
eçtï  tu?  Si  a  rëspuns:  Nu. 
22  l)ccï  aù  (Jis  luï:  Cino  e^tï? 
ea  sa  dam  rëspuns  celor  ce 
ne-aü  trimes  pre  noï:  Cecjicï 
însujï  pentru  sineÇï  ?  25  A  dis: 
Eü  sunt  glasul  celui  co  striga 
în  pustie  :  IndreptaÇï  calea 
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sâiit.  34  Si  eü  am  vëdut  $i 
am  mârturisit,  câ  accsta  este 
l’iul  lui  Dumnecjeü. 

35  A  doua  cli  iaràçï  sta  Ioan, 
$i  din  uceniciï  Iuï  douï,  çi 
eâutând  la  Iisus  carele  um- 
l»la,  (Jice  :  3«  lata  Mïelul  lui 
Dumnecjeü.  37  Si  l’aü  aucjit 
pre  el  ceï  douf  ucenieï  grà- 
■nd,  çi  au  mers  dupâ  Iisus. 
*8  lar  întorcêndu-se  Iisus  çi 
vëcjcndu-ï  pre  ei  mergênd 
dupa  el  a  dis  lor:  Ce  eàu- 
laÇî  ?  lar  eï  au  dis  lui  :  Ravvr, 
(oe  se  (Jice  tâlcuindu  se:  In- 
vetàtorule),  unde  locucscï  ? 
33  A  (Jis  lor  :  VeniR  çi  vedejï; 
au  venit  çi  au  vëdut  unde 
locuesce;  $i  la  el  au  renias 
in  cjiua  aceea.  Si  era  ca  la  al 
(Jccelea  ceas. 4  “Si  era  Andreï 
fratele  lui  Simon  Petru,  unul 
din  ceï  douï  car!  aucjise  de 
la  Ioan,  ^i  merscse  dupâ  dên- 
sul.  41  Au  aflat  accsta  întâiü 
]>re  Simon  Iratele  sëü,  çi  i-a 
<,lis  lui  :  Am  aflat  pre  Mesia, 
(ce  se  tâlcuesce  Christos). 

4  ?  Si  l’a  adus  pre  dênsul  câ- 
tre  Iisus,  çi  eâutând  la  el 
Iisus  a  dis:  Tu  cftï  Simon 
feciorul  lui  lonà;  tu  te  veï 
chema  Chifà,  ce  se  tâlcuesce 
Petru. 

Si  lar  a  doua-di  a  vrut  Iisus 
sâ  meargâ  în  Galileia,  çi  a  a- 
llat  pre  Filip  çi  i-a  dis  lux  : 


!  Vino  dupâ  mine.  44$i  era  Filip 
I  din  Vitsaida,  din  ora^ul  lui 
Andreï  §i  al  Iuï  Petru.  44  A 
j  aflat  Filip  pre  Natanail  $i  (Jice 
lui:  Pentru  carele  a  scris 
Moisi  în  lege  çi  proorociï  am 
j  aflat  pre  Iisus,  fiiul  lui  Iosif, 

1  carele  este  din  Nazaret. 46  f?i 
a  (Jis  Natanail  Iuï:  Din  Na- 
|  zaret  pote  fi  ceva  bun'?pice 
!  Filip  Iuï:  Vino  §i  ve(Jï.  47 A 
yëtjut  Iisus  pre  Natanail  vi- 
ind  câtre  dênsul,  s-ii  a  dis 
|  pentru  dênsul  :  Iatâ  eu  ade- 
vërat  Israiltean,  întru  carele 
vicleçug  nu  este.  48  pis’a  Na- 
|  tanail  lui:  Do  unde  me  cu- 
noseï?  Rëspuns’a  Iisus  çi ’ï-a 
I  (Jis  lui:  Mai  înainto  pana  a 
I  nu  te  chema  pro  fine  Filip, 
fiind  tu  sub  smochin  te-am 
j  vëdut.  49  Rëspuns’a  Natanail 
’ï-a  (Jis  Iuï:  Ravvi,  tu  eçtï 
Fiiul  lui  Dumneijeü,  tu  estï 
Impëratul  lui  Israil.  50  Rë’s- 
puns’a  Iisus  çi  ’ï-ç  (Jis  lui: 
Pentru  câcï  am  (Jis  fie  cà 
te-am  vë(Jut  sub  smochin, 
cre(jï?  maï  marïde  câtaccs- 
tea  veï  vedea.  «  §i  ’l-a  (Jis 
Iuï  :  Amin,  Amin  gràese  voue  : 
De  acum  ve|ï  vedea  cerul 
deschi(Jêndu-so  çi  pre  îngeriï 
j  lui  Dumcnecjeü  suindu-se  §i 
pogorîndu-se  preste  Fiiul  o- 
muluï. 
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CAP.  II. 

Pentru,  nunta  ceci  din  Cant;  pentru  cet  ce  s’aü  isgonit  din 
biserica-,  pentru  cuvintul  neela:  Stricatl  biserica  acésta 


1  ^i  a  treia  (Ji  nuntà  s’a  fâ- 
cut  în  Cana  Galilecï:  çi  era 
Muma  lui  Iisus  acolo.  2  Çi 
au  fostchemat  çi  Iisus  çi  ucc- 
niciï  Iuï  la  nuntü.  3  $i  sfîr- 
çindu-se  vinul,  cjice  Marna  Iuï 
Iisus  câtre  dênsul:  Vin  nu 
au.  4  Çico  eï  Iisus:  Ce  este 
mie  s-ii  |ie,  muïere  ?  Incâ  n’a 
venit  césul  meü.  6  pice  Mu¬ 
ma  Iuï,  slugilor  :  Orï-ce  va 
(Jice  voue  facefi. 6  Si  era  acolo 
çése  vase  de  pïatrâ,  puse  dupe 
curâÇcnia  Iudeilor,  carïluaü 
câte  doue  saü  treï  vedre.7pice 
lor  Iisus:  Umple|ï  vasele  de 
apâ,  ?i  le-ap  umplutpânâ  sus. 

8  tji  (Jice  lor:  Scôte-tï  acum 
§i  aduce-JÏ  nunuluï;  -ji  ’ï-aü 
adus.  8Çi  dupâ  ce  a  gustat 
nunul  apa  ce  se  fâcuse  vin, 
(?i  nu  scia  de  unde  este,  j 
ïar  slugile  carc  scoscse  apa  I 
.sciaü),  strigâ  pre  mire  nu-  i 
nul,  s-ii  (Jice  lui:  10Totomul  I 
întâiü  vinul  cel  bun  punc, 

daeâ  se  îmbatâ,  atuncea 
cel  maï  prost;  tu  aïfinut  vi¬ 
nul  cel  bun  pânâ  acum.  nA- 
césta  a  lâcut  începëtura  mi- 
nunilor,  Iisus  în  Cana  Ga- 
lileeï;  §i  $ï-a  arâtat  mârirea 
sa,  çi  aü  credut  întru  el  u- 
ceniciï  Iuï. 

12  Dupâ  acésta  s’a  pogorît 
în  Capernaum,  el  sji  muma 


Iuï,  çi  fra^iï  Iuï,  §i  uceniciï 
Iuï,  §i  acolo  aü  çecjut  nu 
multe  dile.  13 Çi  era  aprôpe 
Pascile  Iudeilor,  çi  s’a  suit 
Iisus  în  lerusalim.  14  $i  a  a- 
flat  în  biserica  pre  ceï  ce  vin- 
deaü  boï  çi  oï,  çi  porumbï, 
çi  pre  sehimbâtorï  de  banï 
çedend.  15 Si  fâcênd  biciü  de 
çtréngurï.  pre  tofi  ’ï-a  scos 
din  biseriqâ,  oile  çi  boiï;  ^i 
schimbâtorilor  aü  versât  ba- 
niï,  §i  inesele  Ie-aürësturnat. 
16  sh  celor  ce  vindeaü  po¬ 
rumbï  le-a  (Jis:  Luaÿf  aces- 
tea  do  aicea,  s?i  nu  facefï 
casa  tatüluï  meü,  casa  de 
negufiitorie.  17fjli  çï-aü  adus 
aminte  uceniciï  Iuï,  cà  este 
scris:  Rîvna  caseï  talc  m’a 
mâneat  pre  mine.  18  Rës- 
puns’a  Iudeiï  §i  aü  (Jis  Iuï: 
Ce  semn  aràp  noë,  câ  lacï 
accstea?  19Respuns’a  Iisus 
si  a  (Jis  lor:  Stricafi  bise¬ 
rica  acésta,  si  în  treï  (Jile  o 
voiü  râdica.  20  Si  aü  clis  Iu- 
deiï  :  în  patru-cjecï  ^i  çêse  de 
anï  s’a  zidit  biserica  acésta, 
çi  tu  în  treï  (Jilo  o  veï  rë- 
dica  ?  21  lar  el  (Jicea  pentru 
biserica  trupuluï  sëü.  2  Pen¬ 
tru  acésta  când  s’a  sculat 
din  morjï,  91-aü  adus  aminte 
uceniciï  lui,  cà  acésta  (Jicea 
lor;  çi  aü  credut  scriptureï 
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çi  cuvîntuluï  carde  disese  j  Iisus  nu  se  încredinta  pre 
Iisus.  -3$i  când  era  în  le-  !  sine  lor,  pentru  câ  el  scia 
rusalim,  la  pra/.nicul  Pasci-  pre  toR.  26  Si  nu  avea  tî*e- 
lor,  mu 41  au  crecjut  întru  nu-  huintâ  ça  cine-va  sâ  màrtu- 
meleluï,  vëcjênd  semnele  lui  riséseâ  pentru  om  ;  câ  el  scia 
cele  ee  fâcea.  21  Iar  însuR  ce  era  în  om. 


CAP.  111 

Pentru  Nicodim  si  Iisus  ;  pentru  lisus  Ioan  când  ho- 
tezaü  ;  pentru  curâtenie.  ! 

1  Si  era  un  om  din  fariseï,  7Nu  te  mira  câcï  am  Ris  , 

Nicodim  nurnelé  lui,  bocr  la  4e ;  câ  sc  cade  voue  a  vo 

ludeilor.  *  Acosta  a  venit  câ-  nasce  do  sus.  8  Duhul  unde 

t.re  lisus  noptea,  si  ’l-a  dis  voesce  suüà,  çi  glasul  luï 

lui:  Ravvi,  scim  câ  de  la  auqlï,  dar  nu  sciï  de  unde ' 
Dumnedeü  aï  venit  InvëRv  vinc  $i  unde  merge.  A$a 

tor;  câ  nimenca  nu  pote  a-  j  e3te  tôt  carele  este  nâseut 
ceste  semne  sâ  (acà,  care  tu  din  Duhul.  9Rëspuns’a  Ni- 

lacï,  de  nu  va  ii  Dumnedeü  eodim  $i  ’ï-a  (lis  luï  :  Cum 

eu  dênsul.  ’Rëspuns’a  lisus  pot  sa  fie  acestea?  10Rës 

çi  ’ï-a  Ris  luï:  Amin,  Amin,  puns’a  Iisus  çi  ’ï-a  dis  luï: 

grâesc  Re:  De  nu  sc  va  Tu  c?tï  Invëçâtorul  lui  ls- 

nasce  cine-va  de  sus,  nu  rail,  sji  acestea  nu  le  sciï? 

va  putea  vedea  împàràRa  luï  11  Amin,  Amin,  grâesc  tie  : 

Dumnedeü.  4  pice  càtre  cl  câ  ce  scim  grâim,  çi  ce  am 

Nicodim  :  Cum  pote  omul  1  vëdut  màrturisim,  çi  mâr- 
sâ  so  nascâ  fiind  bâtrîn  ?  Aü  turia  nôstrâ  nu  o  primiR. 

clora  pote  a  doua  ôrâ  sâ  12  Dacâ  cele  pâmîntescï  am 

intre  în  pântecele  maïceï  spus  voue  $i  nu  eredcR:cum 

sale,  çi  sâ  se  nascâ?  6Rôs-  de  voiü  spuue  voué  cele  ce- 

puns’a  lisus:  Amin,  Amin,  reseï  veR  crede? 

grâesc  Re  :  De  nu  so  va  •w*13  Çi  nimenca  nu  s’a  suit 

nasce  ci  ne  va  din  apà  $i  din  în  cor,  târâ  numaï  cél  ce 

Duh,  nu  va  putea  sa  intre  s’a  pogorît  din  ceriü,  Fiul 

întru  împàràRa  luï  Dumne-  omuluï,  carele  este  în  cer, 

(]ieû.  6  Ce  esto  nâseut  din  14  Si  precum  Moisi  a  înâlRtt 

trup,  trup  este;  91  ce  este  ^érpele  în  pustic;  asja  se  cade 

nâseut  din  Duhul,  Duh  este,  a  se  înâl^a  Fiiul  omuluï.  iaCa 
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tôt  cel  ce  crede  întrn  El  sâ  nu 
pïarâ,  ci  sa  aiba  via^a  vecïnicâ. 

16 Câ  a$a  a  iubit  Dumne¬ 
deü  lumea,  cât  p  pre  Fiiul 
seü  ccl  Un u  1- nâseut  l’a  dat, 
ca  tôt  cel  ce  crede  întru  el  sâ 
nu  pïarâ,  ci  sâ  aïbë  viatâ 
vecïnicâ.  17 Câ  nu  a  trimes 
Dumnedeü  pre  Fiul  sëü  în 
lume  ca  sâ  judeee  lurnea, 
ci  ca  sâ  se  mântuïascâ  lu¬ 
mea  prin  cl.  18  Cela  ce  crede 
întru  el  nu  se  judeeâ;  ïar 
cela  ce  nu  crede,  ïatâ  este 
judeeat  câ  n’a  creclut  întru 
numele  celui  Unuia-naseut 
Fiuluï  luï  DumneReü.  19  Iar 
accsta  este  judecata,  câ  lu- 
mina  a  venit  în  lume,  §i  aü 
iubit  ômeniï  mai  mult  în- 
tunericul  de  cât  lumina  :  câ 
eraü  faptelc  lor  rele.  20  Câ 
tôt  cela  ce  face  rele,  urasco 
lumina;  sp  nu  vine  la  lu- 
minâ  ca  sa  nu  se  vâdéscà 
lucrurile  luï.  21lar  ce  face 
adevërul  vine  la  luminà,  ca 
sâ  se  arate  lucrurile  luï,  câ  în¬ 
tru  Dumnedeü  surit  lucrate 

22  D  u  pâ  acestea  a  venit 
lisus,  çi  uceniciï  luï  în  pü- 
mîntul  Iudeeï,  çi  acolo  pe- 
trecea  eu  eï  çi  boteza.  '-*§i 
era  si  Ioan  botezând  în  Enon 
aprôpe  de  Salim  ;  câ  eraü 
acolo  ape  multe,  çi  veniaü 
çi  se  botezaü.  24  Câ  încâ  nu 
era  Ioan  inclus  în  temnitù. 
2i  Si  a  fost  întrebare  clc  u- 
cenieiï  luï  Ioan  eu  Iudeeï  pen¬ 
tru  curâfenie.  29  Si  aü  venit 
câtre  Ioan  çi  ’ï-aü"  dis  luï: 


Ravvi,  cel  ce  era  eu  tinc 
de  ceea  parte  de  Iordan, 
pentru  carele  tu  aï  mârtu- 
risit,  iatâ  el  botézâ,  çi  toR 
merg  càtre  dênsul.  27  Res- 
puns’-a  Ioan  §i  a  Ris  :  Nu 
pote  omul  lua  nimic,  de  nu 
va  fi  dat  luï  din  cer.  28  Voï 
înR  -  vô  màrturisiR  pentru 
mine,  câ  am  cjis:  Nu  sunt 
eü  Christosul,  ci  cum  ca 
j  sunt  trimis  înaintea  aceluia. 

'  29  Cela  ce  are  mirésà,  mire 
este  ;  iar  prietenul  mireluï 
!  carele  stâ  çi-1  ascultâ  pre 
!  el,  eu  bueurie  se  bucurâ  de 
glasul  mireluï;  decï  acéstà 
bueurie  a  mea  s  ’  a  plinit. 

|  20  Aceluia  se  cadea  cresce, 
iar  mie  a  më  mici-sora.  31CeI 
|  ce  vine  de  sus  de-asupra  tu- 
turor  este;  cel  ce  esto  de 
pre  pàmînt  pâmîntesc  este, 
si  de  pre  pâmînt  grâesce  ; 
cel  ce  vine  din  cerurï  de-a- 
supra  tuluror  este.  3-  Si 
ce  a  vëRut  çi  a  audit,  â- 
i  ceea  mârturisesce;  §i  mârtu- 
ria  lui  nimenca  nu  o  pri- 
,  mesco.  33  Cela  ce  primesce 
mârturia  luï  a  pecetluit  câ 
Dumnedeü  adovërat  este. 
34  Câ  pre  carele  a  trimes 
DumneReü  gràïesce  ;  ca  nu 
eu  mesura  dâ  Dumnedeü 
Duhul.  36 'fatal  iubesce  pre 
Fiiul,  ÿi  tôte  le-adatîn  mâ- 
na  luï.  30  Cela  cc  crede  întru 
Fiiul  are  via  RI  vecïnicâ  ;  lar 
ce  nu  aseuftâ  pre  Fiiul,  nu  va 
vedeaviaRi,ci  mânialuïDum- 
[  necjcü  va  remâne  preste  cl. 
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CAP. 

Pentru  Samarineanca  ;  pentru 

\,1  Dccï  dacâ  a  înfelcs  Dom- 
nul,  ca  au  audit  fariseiï  câ 
Iisus  maï  mulfï  ucenicï  face 
si  botézâ  de  cât  Ioan.  2(Mâ- 
car  câ  însusjï  Iisus  nu  boteza, 
ci  ucenicil  lui).  3  A  lâsat  lu- 
deea  si  s’a  dus  iarâçï  în  Ga- 
lileea.  4i3i  trebuia  sa  trécà  el 
prin  Samaria. 

5  Decï  a  venit  în  cetatea  Sa- 
mariel,  ce  se  ehiamâ  Sihar, 
aprôpe  de  locul  carelo  allai 
Iacov  lui  Iosif  liuluï  sëü.  0  Si 
era  acolo  puful  lui  Iacov,  iar 
Iisus  ostenit  fiind  de  câlâto- 
rie,  §edea  aça  la  put  ;  çi  era 
ca  la  al  çéselea  ceas. 7  A  ve¬ 
nit  o  muiere  clin  Samaria  sa 
iea  apâ  ;  cfis-a  eï  Iisus  :  Dà-mï 
sa  beau.  8  Câ  ucenicil  lui  se 
dusese  în  cetate  sâ  cumpere 
hranü.  9  Decï  a  (fis  lui  mu- 
ierea  samarineanca  :  Cum,  tu 
Iucleü  fiind,  ceri  de  la  mine 
sâ  bel,  muïerc  samarineanca 
fiind  eü  ?  Câ  nu  se  amestccâ 
Iudeiî  eu  Samarineniï.  10Res- 
puns’a  Iisus  çi  ï-a  c,lis  eï:  De 
aï  fi sciutdarul  lui  Dumnecf  eü, 

«ii  cine  este  cel  cel  ce  cjlice 
fie  :  dâ-mï  sâ  beaü,  tu  aï  fi 
cerut  de  la  dênsul,  $i  fi-ar 
li  clat  fie  apâ  vie.  “Çis’a  lui 
muïerea:  Dômne,nieï  ciuturâ 
aï,  çi  puful  este  adânc  ;  de 
unde  dar  aï  apa  cea  vie  ?  iaAü 
doarà  tu  maï  mare  eçtï  de 


IV. 

P  lui  omuluï  cel  împàràtesc. 

cât  Iacov,  pârintele  nostru? 
carele  ne-a  dat  noë  puful 
acesta,  $i  el  însuçï  dintr’însul 
a  bëui,  çi  liiï  luï,  çi  dobi- 
técele  lui  ?  1S  Respuns-a  Ii¬ 
sus  çi  ï-a  dis  eï:  Tôt  cel 
ce  va  bea  din  apa  acésta  va 
înseta  iarâçï.  11  Iar  ccl  ce  va 
bea  din  apa  care  eü  voiü  da 
luï  nu  va  înseta  în  veac;  ci 
apa  care  eü  voiü  da  luï  se 
va  face  întru  dènsul  izvor  de 
apâ  sâltëtôro  întru  viafâ  vecï- 
nicâ.  16  pis’a  câtre  dênsul 
muïerea:  Dômne,  dâ-mï  acés- 
tâ  apâ,  ca  sâ  nu  maï  înse- 
tez,  nicï  sâ  maï  viü  aicea 
sa  scof.  16  I^is-a  eï  Iisus  : 
Mergï  çi  chïamà  pe  bàrba- 
tul  teü,  $i  vino  aicea.  17Rës- 
puns’a  muïerea  çi  i-a  dis  luï: 
Nu  am  barbat.  Çis’a  eï  Iisus: 
Bine  aï  c^is  câ  nu  aï  bürbat. 
18  Câ  eineï  bàrbafï  aï  avut, 
çi  acum  pre  carele  aï  nu-fï 
este  fie  bârbat;  acesta  ade- 
vërat  aï  gràit.  19  Dis-a  luï 
muïerea:  Dômne,  vëcf  eâproo- 
roc  eçtï  tu.  20  Pârinfiï  noçtrï 
i  în  muntele  acesta  s’aü  în- 
i  chinât  ;  voï  cficefï,  câ  în 
Ierusalim  este  locul  unde  se 
cade  a  se  închina.  21'Ç)is-a 
eï  Iisus:  Muiere,  crede  mie 
câ  va  veni  vromea,  când  nicï 
în  muntele  acesta  nicï  în  Ie¬ 
rusalim  vu  vefï  închina  Ta- 
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tàluï.  32  Voï  vë  închina tï  câ- 
ruia  nu  scifï,  noï  ne  închi- 
nam  câi  uia  scim,  câ  mântui- 
rea  din  ludeï  este.  23  Ci  va 
veni  vremea,  çi  acum  este, 
când  închinStoriï  ceï  adovë- 
rafï  se  vor  închina  Tatàluï 
eu  duhul  §i  eu  ad&yërul;  câ 
Tatâl  acest  fel  cautâ  sâ  fie 
ceï  ce  se  închinâluï.  24Duli 
este  Dumnçtjeü,  (ji  ceï  ce  se 
închinâ  luï,  eu  duhul  çi  eu 
adevërul  se  cade  sâ  se  în- 
chine.  26  Çis’a  luï  muïerea: 
seim  câ  va  veni  Mesia,  (ca¬ 
rele  sâ  ehiamâ  Christos),  când 
va  veni  acela,  va  spune  noë 
tôte.  2<s  Dis’a  eï  Iisus  :  Eü 
sunt,  cela  ce  grëesc  eu  fine. 
37  £Ji  atunçea  aü  venit  uce- 
niciï  luï  $i  se  miraü,  câ  eu 
muïero  grâia  ;  însà  nimenea 
nu  i-a  dis  :  Ce  caufï?  saü  ce 
grâescï  eu  dênsa?  28  Iar  mu- 
ierea  a  lâsat  ciutura  sa,  çi  a 
mers  în  cetate  çi  a  (fis  ôme- 
nilor:  39  Venifî  de  vedofï  om, 
carele  mï-a  spus  mie  tôte 
câte  am  fâcut  ;  nu  cum-va 
acesta  este  Christos  ?  30  Decï 
aü  eçit  din  cetate  çi  veniaü 
câtre  dênsul.  31Iar  într’aces- 
tea  îl  rugaü  pre  dênsul  u- 
>  ceniciï  grâind:  Ravvi,  mâ- 
nâncâ.  32  Iar  el  a  (fis  lor  :  Eü 
mâneare  am  a  mânea,  care 
voi  nu  scifï.  33  Iar  ueeniciï 
grâind  între  dênçiï  :  Nu  cum- 
va  i-a  (fis  luï  cine-va  sâ  tnâ- 
nâneo?  34  pis’a  lor  Iisus 
Mâncarea  mea  este  ca  sâ  lac 
voia  celuï  ce  m’a  trimes  pre 


mine,  §i  sâ  sëvîrçcsc  lucrul 
luï.  36  Aü  nu  voî  (ficofï,  câ 
încâ  patru  lunïsuntçi  sece- 
riçul  va  veni?  lata  (fie  voue, 
Ridicafï  ochiï  voçtri,  çi  ve- 
defï  holdele  câ  sunt  albe, 
spre  secerii?  acum.  38  f$i  cela 
ce  secerâ  platâ  iea,  ^i  adunâ 
rôda  în  viafâ  vecïnicâ;  ca  ?i 
cel  ce  sémënâ,  împreuna  sâ 
se  bucure  si  cel  ce  secepâ. 
37  Câ  întru  acôsta  este  cuvîn- 
tul  adevërat  câ  altul  este  cel 
ce  sémànâ,  altul  cel  ce  se- 
,cerâ.  38  Eü  v’am  trimes  pre 
voï  sa  secerafï  ceea  ce  voï 
nu  v’afï  ostenit,  alfiï  s’aü  os¬ 
tenit  $i  voï  afï  intrat  întru 
ostenéla  lor.  39  Iar  din  ce¬ 
tatea  aceea  raulfï  din  Sama- 
rinenï  aü  credut  într’insul, 
pentru  eu  vînt  ul  muïereï  ca¬ 
re  mârturisia,  câ  mi  a  spus 
mic  tôte  câte  am  fâcut. 40 Decï 
dupa  ce  aü  venit  la  dênsul 
Samarineniï,  îl  rugaü  pre  el 
ca  sâ  rëmâie  la  (lênçil  ;  çi  a 
rëmas  acolo  doue  (file.  41  Si 
mult  maï  mult  aü  crc(fut  pen¬ 
tru  cuvîntul  luï.  42  $i  muïe¬ 
reï  cficea:  câ  nu  maï  credem 
pontru  vorba  ta;  câ  în^ine 
am  auefit  çi  scim,  câ  acesta 
este  eu  adevërat  Mântuilo- 
rul  lumcï  Christos?*43  Iar  du¬ 
pa  cele  douë  (file  a  e$it  de 
acolo  §i  a  mers  în  Galilea. 
44  Câ  însu^ï  Iisus  a  mârturi- 
sit  câ  prooroc  în  patria  sa 
cinste  nu  are.  45  $i  când  a 
venit  în  Galilea,  l’aü  primit 
pre  dênsul  Galileaniï  ;  fiind 
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câ  aü  fost  vëcjut  tôte  câte 
a  fâcut  în  Ierusalim  la  praz- 
nic,  câ  fi  eï  aü  fost  venit 
la  praznic.  10  Si  a  venit  li- 
sus  iarâsï  în  Cana  Galileï 
unde  a  fâcut  apa  vin. 

Çi  era  un  cm  împâr&tesc, 
al  câruia  fiü  era  bolnav  în 
Capemaum.  47  Acosta  au^ind 
câ  Iisus  a  venit  din  Iudeoa 
în  Galilea,  a  mers  la  el  fi-1 
ruga  pre  dénsul  ca  sa  se  po- 
gôre  fi  sa  tàmâduiascâ  pre 
fiiul  lut,  câ  vrca  sà  môrâ. 
48  Iar  lisus  a  41S  oàtro  cl  : 
De  nu  vefï  vedea  seinne  fi 
minunï,  nu  vefï  erede,  4BDis’a 
câtre  el  omul  cel  împàrâtesc  : 
Dôrnne,  pogôrà-te  mai  îna- 
intc  pânâ  a  nu  mûri  fiiul 


meü.  50Dis-a  Iisus  lui:  Mergï, 
fiiul  tëü  viü  este;  fi  a  ere- 
rlut  omul  cuvîntuluï  carele 
a  cjis  Iisus  lui,  fi  s’a  dus. 
61  ^i  iatâ  pogorîndu-se  el, 
slugile  lui  l’a  întîmpinat  pre 
el,  fi  i-aü  spus  4icônd  :  Câ 
1  fiiul  teü  este  viü.  52  Dec!  tî 
j  întreba  pre  eï  de  ceasul  în- 
tru  care  i-a  fost  mai  bine, 
üjfi  i-aü  (jis  lui:  câ  ierï  în  eea- 
j  sul  al  féptelea  l’üa  lâsat  fri- 
|  gurile.  63  Çi  a  cunoscut  ta- 
tàl  câ  în  ceasul  acela  a  fost 
J  în  carele  a  <Jis  Iisus  lui:  câ 
|  fiiul  tëü  viü  este  fi  a  crée)  ut 
el  fi  casa  lu!  tôtâ.  64  Acesta 
iarâsï  al  douilea  semn  a  fâ- 
i  eut  lisus,  viind  din  Iudeea 
în  Galilea. 


CAP.  V. 

Pentru  cel  ce  avea  treï-clecï  si  opt  de  anl  în  bôlâ  ;  pentru 
Iudeil  când  câutaü  sa  omôre  pre  Iisus. 


1  Dupâ  acestea  era  prazni- 
cul  Iudeilor  fi  s’a  suit  lisus  în 
Ierusalim.  2  l^i  este  în  Ieru¬ 
salim  scâldàtôfea  oilor,  care 
se  chïama  evreesce  Vitezdà 
cincï  privdôre  avênd.  3Intru 
acelea  zâcoa  muîfime  multà 
de  bolnavï,  orbï,  fchiopï,  us 
cafï,  aeçtptând  mifcarea  apeï. 
4  Câ  înger  la  vreme  se  po- 
gorïa  în  seâldâtôre,  fi  turbu- 
ra  apa;  fi  carele  intra  întâiü 
dupâ  turburarea  apeï,  se  la- 
cea  sânatos  orï  de  ce  bôlâ 


era  finut.  5  Decï  era  acolo 
un  om,  Ireï-ijecï  fi  opt  de 
atiï  avênd  în  bôlâ.  6  Pre  a- 
cesta  vë(,lêndu-l  Iisus  zacênd 
si  cunoscênd  câ  iatâ  milita 
vreme  avea,  i-a  (lis  lui:  Vo- 
eseï  sa  fiï  sânâtos?  7  Rëspun- 
s’a  lui  bolnavul:  Dômne,  om 
nu  arn,  câ  dacâ  se  va  turbora 
apa  sa  më  bage  în  scàldâtôre. 
Decï  pânâ  când  mergeü,  al- 
tul  înaintea  mea  se  pogôrâ. 
8  Çis'a  Iisus  la  :  Scôlà-te, 
iea-fï  patul  tëü  fi  umblâ.  9$i 
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îndatâ  s’a  fâcut  sânatos  omul  [  Câ  celc  ce  face  el,  acelea 
fi  fi’aluat  patul  sëü  fi  umbla;  '  fi  Fiiul  asemenea  face.  20  Câ 
fi  era  întru  acea  qfi  Sàmbâtâ.  Tatâl  iubescepre  Fiiul  fi  tôte 
10  Decï  (Jiceaü  celui  vindeoat  aratâ  lui  care  el  lace,  fi  mai 
Iudeiï  :  Sâmbàtà  este,  nu  se  marï  luerurï  de  cât  acestea 
cade  fie  a-fi  lua  patul.  nRës-  va  arâta  lui.  ca  voï  sâ  vë 
puns’a  lor:  Cela  ce  m’a  fâ-  mirafï.  21  Câ  precum  Tatâl 
eut  sânâtos,  acela  mï-a  (Jis:  scôlâ  pre  morfï  fi-’I  înviazâ, 
Iea-fï  patul  teü  fi  umblâ.  ,  afa  fi  Fiiul  pre  cari  vrea  îï 

12  Dec!  l’âü  întrebat  pre  el:  înviazâ.  22Câ  Tatâl  nu  judecà 
Cine  este  omul  acela  ce  fï-a  pre  nimenea,  ci  tôtâ  judocata 
<jis:  iea-fï patul  tëü  fi  umblâ?.  oa  dat  Fiiuluï:  ca  tofï  sâ 

13  Iar  cel  vindecat  nu  scia  cinstéscâ  pre  Fiul,  precum 
cine  este;  câ  Iisus  se  de-  j  cinstesc  pre  Tatâl.  25  Cel  ce 
dose  în  làturï,  popor  fiincl  nu  cinsteesc  pre  Fiiul,  nu 
întru  acel  loc.  14Dupâaceea  cinstesce  pre  Tatâl  carele  l’a 
Ta  aflat  pre  el  Iisus  în  bi-  trimes. 

sericë  fi  ’ï-a  (fis  lui:  Iatâ  câ  24Amin,  Amin  grâesc  voue., 
te-aï  fâcut  sânâtos,  de  acum  Câ  cela  ce  ascultà  cuvintele 
sâ  nu  mal  grefcscl;  ca  sà  mêle  fi  credo  celui  ce  m’a 
nu -fï  fie  fie  ce.  a  mal  rëü.  trimes  pre  mine,  are  viafâ 
16  A  mers  omul  accla  fi  a  vecinicà  fi  la  judecatà  nu  va 
vestit  ludeilor  câ  Iisus  este  veni,  ci  s’a  mutât  din  morte 
cel  ce  l’a  fâcut  pre  dênsul  în  viafâ.  25  Amin,  Amin  grâ- 
sânâtos.  Si  pentru  aceea  go-  esc  vouë  :  Câ  vine  ceasul  fi 
niaü  pre  Iisus  Iudeiï.fi-1  câu-  acum  este,  când  rnorfiï  vor 
taü  pre  el  sâ-1  omôre,  câ  a-  auc|i  glasul  Fiiuluï  lu!  Dum- 
ceste  fâcea  Sâinbâta.  17  Iar  I  nedleü,  fi  cari  vor  auijli  vor 
Iisus  a  rëspuns  lor:  I  învia.  26  Câ  precum  Tatâl  are 

Tatâb  meü  pânâ  acum  lu-  !  viafâ  întru  sine,  afa  a  dat  fi 
crézà,  fi  eü  lucrez.  18  Decï  Fiiuluï  viafâ  sâ  aibâ  întru 
pentru  acésta  maï  vîrtos  câu-  sine.  i7$i  stâpânire  ia  dat 
taü  Iudeil  pre  el  sâ-1  omôre  lui,  fi  judecatà  sà  faeâ. -*Càcï 
câ  nu  numaï  deslega  Sâm-  Fiiü  al  omutuï  este,  nu  vë 


bâta,  ci  fi  Tatâ  al  sëü  cjieea  mirafi  de  acésta.  Câ  vine  cca- 

pre  Dumnedeù,  întoctnal  pre  sul  întru  carele  tofï  ceî  din 

sine  fâcêndu-se  eu  Dumne-  mormânturl  vor  auiji  glasul 
deü.  10  Decï  a  rëspuns  Iisus  luï.  29  Si  vor  efi  ccl  ce  afi 
fi  a  <jis  lor:  Amin,  Amin  fâcut  celebune  întru  învierea 
grâesc  vouë  :  Nu  pote  Fiiul  viefeï,  iar  ceï  ce  aü  fâcut 

sâ  faeâ  de  la  sine  nimic,  de  celo  rele  întru  învierea  ju- 

nu  va  vedea  pre  Tatâl  fàcênd:  !  decàfeï.  »•  Nu  pot  «ü  sâ  fac 
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de  la  sine  nimic  :  Precum  ind  întru  vol;  câ  pre  carele  a 
aud  judec;  çi  judecata  mca  trimis  cl,  acestuia  voï  nu  crc- 
dréptâ  este.  Câ  nu  cat  voia  de^ï  39  Cercatï  seriptunle,  câ 
mea,  ci  voia  Tatâluï  celui  vouë  vise  parc  întru  dênselca 
ce  m’a  trimis.  31  De  nvârtu-  i  avea  viafâ  vccïnicà  ;  sji  acelea 
turisesc  eü  pentru  mine,  màr-  1  suntcelo  ce  màrturisesc  pen- 
turia  mea  nu  este  adevâratâ.  i  tru mine.40$i  nu  voi(ï  sà  venifï 
3  Altul  este  cel  ce  màrturi-  '  càtre  mine,  ca  vie|â  sâ  avetï. 
sesce  pentru  mine,  iji  sciü  câ  j  41  Mâriredela  ômenïnu  ïcaü. 
adevàrata  este  mârturia  care  j  42  Ci  v’am  cunoscut  pre  voï. 
marturisesce  pentru  mine,  câ  dragostea  lui  Dumnedeu 
38Voï  a^ï  trimis  cütre ’oan,  a  nu  aveÇÏ  întru  voï.  43  Lu  am 
mârturisit  adevârul.  84  Iar  eü  venit  întru  numele  Tatâluï 
nu  de  la  om  iaü  mârturia;  meü,  çi  nu  me  primifï  pre 
ci  acestea  gràesc,  ca  voï  sâ  i  mine  ;  de  va  veni  altul  întru 
vô  mântuiÇL  56  Acela  era  fü-  j  numele  sëü,  pre  acela  vefï 
clic  care  ardea  s?i  lumina;iar  priini.  44  Cum  puteÇï  voï  sâ 
voï  atï  voit  sâ  ve  veselifï  la  j  eredefï  mâriro  unul  de  la  al¬ 
un  ceas  întru  lumina  luï.  3Blar  !  tul  luând,  çi  pre  màrireacea 
eü  am  mârturio  maï  mare  de  la  singur  Dumnctjeü  nu 
de  eât  Ioan,  câ  lucrurile  care  j  o  cüutafï  ?  48 Sa  nuvi  sépara 
mi-a  dat  mie  Tatâl  ca  sâ  le  câ  eü  voiü  pin  pre  voï  la  la- 
sëvîrçesc  pre  elo,  aceste  lu-  i  tàl;  este  cela  ce  ve  piresco 
cruri  care  eü  lac.  marturi-  I  pre  voï,  Moisi,  spre  carele  voï 
sesc  pentru  mine,  câ  Tatâl  a(ï  nàdajduit.  40  Câ  de  atï  fi 
m’a  trimis.  37  $i  Tatâl  cela  crcijut  luï  Moisi,  a(ï  fi  crcdut 
cc  m’a  trimis,  acela  a  mër-  çi  mie,  câ  pentru  mine  acela 
turisit  pentru  mine;  nicï  gla-  a  sorïs.  4'  Iar  dacâ  scripturile 
sul  luï  a(ï  audit  vre-o  data,  i  accluia  nu  credep,  cum  cu- 
nicï  chipul  luï  afï  vëdut.  38  vintelor  mele  ve(ï  credo  ? 
cuvêntul  luï  nu-1  ave(ï  renia 

CAP  VI. 

Pentru  cele  cincî  pâ»l  douï  peseï-,  pentru  darea  in 
lâturl  lui  Iisus  ca  sâ  nu  l  facâ  pre  el  împàrat ;  pentru  um- 
blarea  pe  mare ;  pentru  poporul  carele  mergea  dupà  Iisus  în 
vase  j  pentru  popor  când  cerea  semn  ;  pentru  pânect  care  se 
pngoarâ  din  cer;  pentru  cel  tnulfï  din  Uccniciï  cari  s  au  in¬ 
tors  de  la  Iisus;  pentru  mârturisirea  lui  Petru  de  Christ  os. 

1  Dupâ  acestea  s'a  dus  Ii-  I  Galileiï,  care  este  a  liberia- 
sus  de  cea  parte  de  marea  |  deï.  2  Çi  amers  dupa  dênsul 
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popor  mult,  câcï  vedea  sem- 
nele  luï  care  fücea  laceïbol- 


navi. 

s  s’a  suit  în  munte  Iisus, 
çi  acolo  a  serjut  eu  uccuiciï 
sëï.  4  fji  era  aprôpe  Pascile, 
praznicul  ludeilor. 

5  Decï  râdicându-$ï  Iisus 
oehiî,  sÿi  vëclênd,  câ  mult  po¬ 
por  vine  la  dênsul,  dicccâ- 
tro  Filip:  De  unde  vomeum- 
përa  pânï,  ca  sâ  mânânee  ace$- 
tia  ?  0  (Iar  acesta  (Jicea  ispi- 
tind  pre  el;  câ  însuçï  scia  ce 
vrea  sâ  facâ).  7  llëspuns’a  Fi¬ 
lip  luï  :  De  douë-sute  de  di¬ 
nar!  pânï  nu  le  va  ajunge 
lor,  ca  fieçte-carelc  dintr’înçiï 
câte pu(in  sâ  iea.  8  Grâit-a  luï 
unul  din  uceniciï  lui,  Andreï, 
fratele  luï  Simon  Petru:  0Esle 
un  copil  aicea,  carele  are 
cincî  pâinï  de  orz  $i  douï  peseï; 
ci  acestea  ce  sunt  la  atâ(ïa? 
10  Si  a  (Jis  Iisus  :  F acef  ï  pre 
ômenï  sà  çécjâ.  ;  si  era  ïarhâ 
multâ  întru  acel  loc  ;  decï  aü 
§e(,lut  bàrba(iï  eu  numërul  ca 
la  cincî  mil. 

11  Çi  a  luat  pâinilc  Iisus,  çi 
mul(umind  a  împârfit  uceni- 
cilor,  çi  Uccniciï  celor  cc  fe- 
dcaü;  a^ijdereaçi  din  peseï  eût 
aü  vrut  cl,  12  Iar  dacâs'aü  sà- 
turat,  a  (Jis  ucenicilor  sëï  : 
Adunafï  sfârâmiturile  cc  aü 
prisosit,  ca  sâ  nu  so  piardâ 
ceva.  18  Decï  aü  adunat  çi  aü 


14lar  ômenit  vôcjênd  sem- 
nul  care  lc-a  fâcut  Iisus  <,li- 
ceaü  :  Câ  acesta  este  adevàrat 
proorocul  cel  cc  va  sa  vio 
în  lume.  15  Decï  Iisus  cu- 
noscênd  câ  vor  sâ  vie,  çi 
sâ-1  apucc  pre  el  ca  sà-1  iaeâ 
împàrat  s’a  dus  iarà§ï  în  mun¬ 
ie,  el  singur.  18  Çi  dacâ  s’a 
fâcut  sérâ,  s’aü  pogorît  uce¬ 
niciï  luï  la  mare.  17i$i  intrând 
în  corabie  mergea  de  ceea 
parte  de  mare  la  Capernaum 
§i  iatà  întunorec  s'a  fâcut,  çi 
nu  veniso  câtre  eï  Iisus.  18fj$i 
marea  s'a  ridicat,  vent  ma¬ 
rc  suflând.  19  Dccï  viind  eï 
ca  la  doue-rjiecï  çi  cincî  saü 
treï-çlecï  de  stadiï,  vëd  pre 
Iisus  umblând  pre  mare,  çi 
apropiindu-se  de  corabie;  çi 
s’aü  înlricofjat.  20  Iar  el  a  dis 
lor  :  Eü  sunt,  nu  vë  teme(ï: 
21  Decï  vrea  sà-1  ïea  pre  el  în 
corabie  ;  si  îndatàçl  corabia 
a  sosit  la  pâmintul  la  carele 
et  mergeaü.  22  A  douacili  po¬ 
porul  carele  sta  de  ceea  parte 
de  marc,  vëclênd  câ  altà  co¬ 
rabie  nu  era  acolo  fârâ  numaï 
una,  întru  care  intrase  uce¬ 
niciï  luï,  ^i  cum  càlisus  nu  a 
intratîn  corabie  împreunâ  eu 
uceniciï  sëï,  ci  singurï  uce- 
niciï  luï,  s’aü  dus.  23  (Çi  alte 
corâbiïaü  venit  din  Tiberiada, 
aprôpe  de  locul  undeaü  mân- 
cat  pânea,  multumind  Dom- 


umplut  doue- spre -(Jece  co-  nul|.  2 4 Decï  dacâ  a  vëijutpo- 
çurï  do  slàràmiturï,  din  cincî  porul,  câ  Iisus  nu  este  acolo, 
pânï  de  orz,  cari  aü  prisosit  nicï  uceniciï  luï,  aü  intrat  $i 
celor  ce  aü  mâneat.  eï  în  corabiï,  $i  aü  mers  în 
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de  la  Tatâl  çi  se  învafâ  vino 
câtre  mine.  48  Nu  dorà  câ 
pre  Tatâl  l’a  vë(|ut  cine-va 
tara  nu  mal  cela  ce  este  de 
la  Dumnecjefi,  acela  a  vëcjut 
pre  Tatâl.  47  Amin,  Amin  grâ- 
esc  voue:  Cela  ce  crede  întru 
mine  are  via^â  vecïnicâ. 

'j*8  Eü  sunt  pânea  vie(iï. 
48  PârinÇiï  voçtri  aü  mâncat 
manâ  in  pustie,  çi  aü  mûrit. 
50  Acésta  este  pânea  care 
se  pogorâ  din  cer,  ca  sa  mâ- 
nânce  cine-va  dintr’însa  $i 
sa  numérâ. 61  Eü  sunt  pânea 
cea  vie,  care  s’a  pogorit  din 
cer,  de  va  mânca  cine-va  din 
pânea  acésta,  va  fi  viü  în  vecï; 
çi  pânea  care  eü  voiü  da  tru- 
pul  meü  este,  pre  carele  eü 
voiü  da  pentru  via^a  lumel. 
52  DecI  sc  priciaü  între  sine 
Iudeiï  (J'cênd:  Cum  pote  a- 
cesta  sâ-$ï  dca  noë  trupul 
sëü-sâ-1  mâneàm?  68  ^i  a  (Jis 
lor  Iisus:  Amin,  Amin  grâ- 
esc  voué  de  nu  vcÇÏ  mânca 
trupul  Fiiuluî  omuluï,  $i  vcÇï 
bea  sângcle  lui,  nu  vefl  a- 
vea  viapâ  întru  voiü.  64  Cela 
ce  mânâncâ  trupul  meü,  çi 
bea  sângele  meü,  are  viafâ 
vecïnicâ;  §i  eü  îl  voiü  învia 
pre  cl  în  (Jiua  cea  de  apoï. 
68  Câ  trupul  meü  adevàrat 
este  mânearea,  §i  sângele 
meü  adevàrat  este  bëutura 
66  Cela  ce  mânâncâ  tru¬ 
pul  meü,  sji  bea  sângele  meü, 
întru  mine  petrece  $i  eü  în¬ 
tru  el.  67  Precum  m’a  trimes 
pre  mine  Tatâl  cel  viü,  çi 


eü  viez  pentru  Tatâl  ;  §i  cela 
ce  më  mânâncâ  pre  mine,  $i 
acela  va  fi  viü  pentru  mine. 
,>f8  Acésta  este  pânea  care  din 
cer  s’a  pogorît  ;  nu  precum 
a  mâncat  mana  pàrinÇiï  vo?- 
tri  §i  aü  mûrit  ;  cela  ce  va 
mânca  pânea  acésta  va  R  viü 
|  în  veac.  59  Acestea  a  tjis  în 
sinagogâ  învë^ând  în  Caper- 
naum.  60  Docï  mulfi  audind 
din  uceniciï  lui  aü  cjis:  Grcü 
este  cuvîntul  acésta,  cine 
pote  sâ-1  au(Jâ  pre  el?  81  lar 
Iisus  sciind  întru  sine  cà 
cârtesc  pentru  acésta  uceni¬ 
ciï  luï,  a  cjis  lor:  Acésta  vë 
smintesco  pre  voïï  82  Dar  de 
ve{ï  vedeapreFiiulomuluI  su- 
inclu-seunde  eramaï  nainte? 
83  Duhul  este  carele  face  viü, 
trupul  nu  tolosescc  nimic; 
graiurile  carï  grâesc  voue 
Duh  sunt  sji  via(â  sunt.  84  Ci- 
sunt  uni!  din  vol  carï  nu  cred. 

'  .Câ  scia  dintru  îneeput  Iisus 
carï  sunt  ceï  ce  nu  cred,  $i 
carele  este  cela  ce  vrea  sà-1 
vîn4â  preel.  81  §i  4*cea:  pen¬ 
tru  acésta  am  <]'s  voue:  Ca 
nimenea  nu  pôte  sà  vie  la 
:  mine  de  nu  va  (i  dat  luï  de 
la  Tatâl  meü.  88  Dintru  acésta 
mul^I  din  uceniciï  luï  s’aü  în- 
tors  înapoï,  çi  nu  maï  um- 
blaü  eu  dônsul.  67  $i  a  rjis 
Iisus  cclor  douï  spre-tjece:  Aü 
i  dôrà  $i  vol  votyï  sà  vë  du- 
ceÇï  ?  88RÔspuns’a  Simon  Pe- 
tru  luï:  Dômne,  la  cine  ne 
vom  duce?  Cuvinte  ale  vietfï 
vecinice  aï.  89  Çi  noï  am  cre- 
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«lut  çi  am  cunoscut,  câ  tu  •  fi  unul  din  voï  diavol  este'? 
eftï  Christosul  Fiiul  luï  Dura-  71  Çi  piceade  Iuda  al  lui  Sa- 
neçleü-celuï  viü.  ;0Respuns’a  mon  lscariotcanul,  câ  acela 
lor  Iisus:  Au  nu  eu  pre  voï  vrea  sâ’l  vînçlà  pre  cl,  unul 
ceï  douï-spre-cjcce  v’am  aies,  liind  din  ccï  douî-spre-dccc 

CAP.  VII. 

Pentru  suirea  Domnuluî  en  întru  asettns  la  praznie;  pente» 
ludeil  când  se  minunaü  c.um  Usas  scie  carte  neînvëfând;  pen- 
tru  desbinarea  popondùl  pentru  Christos;  pentru  prigonirea  bo- 
ierilor  si  a  lut  Nicodim. 


1  Si  umbla  Iisus  dupa  a- 
cestca  în  Gaülea,  câ  nu  voia 
în  ludea  sâ  urnble,  câ-1  câu- 
taü  pre  el  Iudeiï  sà  1  omôre. 
s.Çi  era  aprôpe  praznicul  lu- 
deilor,  înfigerea  corturilor . 
3  Decï  a  dis  câtre  dênsul 
fratiï  lui:  Trecï  de  aieea  fi 
mergï  în  Iudcia,  ca  fi  uce- 
niciïtëï  sàvaijâ  lucrurile  cari 
faeï.  1  Cà  nimenea  întru  as- 
cuns  face  ceva,  fi  oautâ  sa 
lie  el  la  arâtare;  daeâ  faeï 
acestea,  aratâ-te  pre  tinc  lu- 
meï.  6  Pentru  cà  nicï  fratiï 
lui  nucredeaü  într’însul.Decï 
a  tjis  lor  Iisus:  Vremea  mea 
încâ  n’a  sosit;  iar  vremea 
vôstrâ  tot-d’a-una  este  gata. 
7  Nu  pote  lumea  sâ  vë  urascâ 
pre  voï:  iar  pre  mine  me 
urasce,  pentru  câ  eü  màrtu- 
turisesc  de  dènsa,  cà  lucru¬ 
rile  eî  sunt  rele.  8  Voï  sui- 
p-vë  la  praznicul  acesta.  Eü 
încà  nu  më  suï  la  praznicul 
acesta,  oaeï  vremea  mea  încâ 
nu  s'a  împlinit.  9$i  acestea 
dicônd  lor  a  rômas  în  Gali- 


leea.  10^i  daeà  s’aü  suit  frapï 
luï.  atuncea  fi  el  s’a  suit  la 
praznie,  nu  de  fa  (à,  ci  cam 
pre  ascuns.  11  Iar  Iudeiï  îl 
câutaü  pre  el  la  praznie  fi 
(jiiceaü  :  Unde  este  acela?  12Sj>i 
cârtire  multâ  era  pentru  dên- 
sul  între  popôre.  Câ  uni!  <Ji-  ] 
ceaü  câ  bun  este;  iar  al(il  1 
diceaü:  Nu;  ci  amâgesco  po- 
porul.  13  Insa  nimenea  de  fafü  ! 
nu  grâia  de  dênsul,  pentru 
frica  Iudoilor. 

14  lar  înjumàtâpnduse  praz-  j 
nicul,  s’a  suit  Iisus  în  bisericâ  , 
fi  învëpi.  16  Sise  miraü  Iu- 
deiï  picênd  :  Cum  scie  acesta  ; 
carte  ncflindînvâpit?  13  Decï  | 
a  rëspuns  lor  Iisus  fi  a  t,Iis:  1 
A  mea  învëpiturâ  nu  este  a  ] 
mea,  ci  a  aceluï  ce  m’a  tri-  : 
mes  pre  mine.  17  De  va  voi 
cine-va  sâ  lacà  voia  luï,  va 
cunôsce  pentru  înve|âtura  a-  ' 
césta,  ôrc  de  la  Dumnecjeü 
este,  saü  eü  de  la  mine  grâ-  j 
iesc.  13  Cela  ce  grâesce  de  1 
la  sine  mârirea  sa  cautâ  ;  \ 
iar  cela  ce  cautâ  mârirea  ce-  < 
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luï  ce  l’a  trimes  pro  el,  a-  j  eü  îl  sciü  pre  el 
cësta  adevàrat  este,  fi  ne-  dênsul  sunt  fi  ac 
dreptate  nu  este  întru  dên-  i  mis.  30  Decï  il 
sul.  18  Aü  nu  Moisi  v’a  dat  el  sâ-1  piar^à,  fi  i 
voue  logea?  ^i  nimenea  din  -  fi’a  pus  pre  dons 
voï  nu  lace  legea?  Ce  me  câ  încâ  nu  venise 
câutap  sà  më  omorîp  ?  20Rcs-  I  31  Simultï  din  po 
puns’a  poporul  fi  acjiis:  Drac  4ut  într’însul,  fi 
aï  :  cine  te  cautâ  sâ  te  o-  I  Christos  când  v 
more  ?  31  Rëspuns’a  Iisus  fi  dorâ  mal  multe 
a  dis  lor:  Un  lucru  arn  fa-  |  lace  de  cât  aces 
eut  fi  top  vë  mira p  pentru  tàcut  acesta  ?  32 1 
acésta.  22  Moisi  v’a  dat  voue  I  riseiï  pre  popor  c 
tàierea  împrejur,  (nu  câ  de  tru  dênsul  acest 
la  Moisi  este,  ci  de  la  pâ-  I  mes  slugï  fariseiï 
rinp),  fi  Sâmbata  tàiap  îm-  ca  sâ  1  prinda. 
prejur  pre  om.  23  Dacà  tâ-  j  33  Decï  a  pis  lor 
ierea  împrejur  primesce  o-  |  pupnâ  vreme  c 
mul  Sâmbàta,  ca  sâ  nu  sc  fi  inerg  la  cela  c< 
strice  legea  luï  Moisi,  pre  mi-  j  pre  mine.  34  Ci 
ne  vë  mâniap,  càcï  om  în-  fi  nu  me  vep  a 
treg  am  lâcut  sânâtos  Sâm-  i  sunt  eü,  voï  n 
bâta?  24  Nu  judecap  dupa  venip.  36  Decï  a 
fatà,  ci  drépta  judecata  ju-  |  între  sine  :  Unde 
decap. 26  Decï  cjieeaü  uni!  din  acesta,  câ  noï  n 
lerusalimenenï:  Aü  nu  este  pre  el?  Nu  eun 
acesta  pre  carelc  îl  cautâ  ca  !  sipirca  Elinilor 
sâ-1  omôre?  -«  $i  iatâ  de  fa(â  fi  sà  înyep:  pre 
grâesce,  fi  nimic  lui  nu-ï  j  este  cuvîntul  ac 
4ic:Nucum-va  aü  cunoscut  1  <jis  :  Câuta-mo-v 
eu  adevàrat  boieriï  câ  ade-  |  vep  alla  ;  fi  ui 
vàrat  acesta  este  Christos?  voï  nu  putep  s 
17  Ci  pre  acesta  îl  scim  de  |  .  37  Iar  în  diu£ 

unde  este,  iar  Christos  când  urmà,  eea  mare 
va  veni  nimenï  nu  scip  de  i  a  statut  Iisus  fi 
unde  este.  28  Decï  striga  li-  cônd  :  De  înseté 
sus  în  bisericâ,  învë(ând  fi  I  vie  la  mine  fi  s 
cjicênd:  Çi  pre  mine  më  scip  ce  crede  întru  r 
fi  scip  de  unde  sunt;  fi  de  |  a  pis  scriptura. 
la  mine  nu  am  venit,  ci  este  vie  vor  curge 
adevàrat  cela  ce  m’a  trimis,  |  luï.  8*(IaraeésU 
pe  care  voï  nu-1  scip.  22  Iar  Duhul  pre  eare 
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ccï  ce  cred  întru  dênsul.  Ca 
încâ  nu  era  Du  h  Sânt,  cà 
Iisus  încà  nu  sc  prea  mârisej. 
40  Dec!  mulfi  din  popor  au¬ 
cune!  cuvîntul  diceaü:  Acosta 
osto  eu  adovërat  Proorocul, 
altiï  diceaü:  Acesta este Cliris- 
tosul.  41  lar  alti!  cjiceaü  :  Au 
dora  din  Galilea  va  sa  vie 
Christos?  42  Aü  nu  a  dis 
scriptura,  câ  din  Sëmînfii  lu! 
David  pi  din  orapul  Vitleem 
unde  a  fost  David,  va  sâ  vie 
Christos  V  43  tpi  împerechiare 
îi'tre  popor  s’a  fàcut  pentru 
dênsul.  44  lar  uni!  clintr’înpiï 
vrca  sâ-1  prinejà  pre  cl  ;  dar 
nitnenea  nu  pï-a  pus  pre  dên¬ 
sul  mâinile.  45  Dec!  aü  venit 
slugile  cùtre  archiereï  pi  câ- 
tre  fariseï  si  aü  cjis  lor  acola  : 
Pentru  ce  nu  l’afi  adus  pre 


odata  oin  apa  a  grâit,  ca  o- 
mul  acosta.  47  Si  aü  rëspuns 
lor  farisei!  :  Aü  dora  pi  vouï 
v’afi  ainagit?  48  Aü  dôrà  cine 
va  din  boiorï  a  crocjut  într’în- 
sul,  saü  din  iariseï  ?  4B  Ci 
poporul  acesta.  carelenu  scie 
legea,  blestemat  este.  50Ir)is’a 
Nioodim  câtre  cl,  carde  Ve¬ 
nise  nôptca  la  dênsul,  unul 
liind  dintre  eï:  51  Aü  dôrà 
logea  nôstra  judecü  pre  om 
de  nu  va  aucji  de  la  el  ma! 


'  lar  Iisus  s’a  dus  în  mun- 
tele  Maslinilor.  2Jar  la  mâne- 
eare  far  Api  a  venit  în  bisericâ, 
pi  tôt  poporul  a  venit  la  dên¬ 
sul,  pi  pedônd  înveta  pre  eï. 

s  Si  a  adus  la  dênsul  car- 
turariî  pi  farisei!  pre  o  rnulere 
prinsà  în  prea-curvie;  pipu- 
ind-o  pre  dênsa  în  mijloc. 


4Aü  dis  lui:  Tnvëfàtorule, 
pre  acesta  muïere  am  prias 
apa  de  fatâ  prea-curvind.  r,^i 
îu  lege  Moisi  ne-a  poruncit 
noué  :  unele  ca  aceste  sâ  so 
ucidà  ou  pïetre  ;  dar  tu  ce 
die!  ?  iJ5i  acésta  clicea,  ispi- 
tindu-1  pre  cl  ca  sâ'aibà  ce 
cleveti  împotriva  lui;  ïar  II- 
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sus,  jos  plccându-se,  scria  eu 
degetul  pre  pàmînt.  7  Si  ne- 
încetând  a-1  întroba  pre  el, 
s’a  ridicat  pi  a  cjislor:  Cela 
co  este  fârâ  de  pëoat  între 
vol,'  aoela  întâiü  sâ  arunco 
pïatrâ  asupra  oï.  8  Si  larâpï 
plecându-ae  jos  a  scris  pre 
pâment.  9  lar  o!  audincl,  pi 
de  seiinfà  mustrându-se,  epia 
unul  dupâ  altul,  începênd 
de  la  ce!  ma!  bàtrînï  pana 
la  ce!  mai  de  jos.  SAi  a  rë- 
mas  Iisus  singur  si  mulerea 
în  mijloc  stând.  10  $i  râdi- 
cându-se  Iisus,  pi  nevccjêncl 
pre  nimono,  fârâ  numaï  pre 
muïere,  î-a  clis  eï:  Muïere, 
ubde  îtï  simUpârîpiï  tëï?Aü 
ni  mené  pre  tine  nu  te-aju- 
decat  a  fi  vinovatâ?  11  lar 
ea  a  dis  :  Nimeno,  Dômne. 
Si  a  4*s  eï  Iisus:  Nieï-eü  nu 
te  judec.  Du- te,  pi  de  acum 
su  nu  mai  pôcàtuescï. 

12  Dec!  ïarâpï  a  grâit  lor 
Iisus  cjicènd:  Eu  sunt  lu- 
mina  lumeï:  ceîa  ce  urmézâ 
mie  nu  va  umbla  întru  în- 
tuneric,  ci  va  avea  lumina 
vieÇeï.  13Decï  aü  dis  lui  lari- 
seiï  :  Tu  însu’fi-mArturisesoï 
pentru  tine:  màrturia  ta  nu 
este  ado.vâratâ.  ,4Respuns-a 
Iisus  pi  a  cjis  lor:  Depi  ou 
însu’mï  mârturiSesc  pentru 
mine,  adevàratâ  estemârtu- 
ria  mea;  câ  sciü  de  unde 
am  venit,  pi  unde  merg ;  ïar 
voï  nu  seifi  de  unde  viü  pi 
unde  merg.  16  Voï  dupre  trup 
judecafi,  eü  nu  judec  pre 


nimenï.  16  §i  de  a-pï  pi  ju- 
deca  eü,  judecata  mea  ade- 
vëratâ  este;  câ  sing-ur  nu 
sunt,  ci  eü  pi  Tatâl  cela 
ce  m’a  trimis  pre  mine.  17  Çi 
în  logea  vôstrâ  scris  este,  cà 
a  douï  ômenï  màrturia  ade- 
vëratâ  este.  18  Eü  sunteel  ce 
mârturisesc  pentru  mine  în- 
su-mï,  pi  màrturisescc  pentru 
,  mine  Tatâl  ce  m’a  trimis. 

|  19  Dec!  clicea  lui:  Unde  este 
Tatâl  tëü?  Rôspuns’a  Iisus: 
Nieï  pre  mine  më  soi  fi,  nicï 
pre  Tatâl  meü;  de  m’afi  sci 
pre  mine,  pi  pre  'Fatal  meü 
afi  soi. 20  Aceste  graïurï  le-a 
grâit  Iisus  în  gazoOlachie, 
învëjâud  în  bisericâ;  pi  ni¬ 
menï  nu  l’a  prins  pre  el,  câ 
încà  nu  venise  ceasul  lui. 

2]  Çi  iarâpï  a  cjis  lor  Iisus  : 
Eü  merg  pi  më  vefi  càuta 
pre  mine,  pi  nu  me  vefi  alla, 
pi  în  pëcatul  vostru  vefi  mûri. 
Unde  merg  eü,  voï  nu  pu- 
tefi  sa  venifi.  28  Dec!  fiiceaü 
lucleil:  Aü  dora  va  sâ  se  o- 
môre  însupï  pre  sine,  câ  tjlice  : 
Unde  merg  eü,  voï  nuputefi 
sâ  venifi?  23  Si  a  clis  lor:  Vol 
clin  cele  de  jos  suntefif,  eü 
clin  cele  de  sus  sunt  ;  voï  din 
lurnea  acésta  suntefi,  eü  nu 
sunt  clin  lumea  acésta. 24 Dec! 
am  cjis  voué:  Câ  vefi  mûri 
în  pëcatele  vôstre  ;  ca  de  nu 
vefi  crede  câ  eü  sunt,  vefi 
mûri  în  pëcatele  voastre. 
25  lfiis’a  dre])t  aceea  lu!  :  Tu 
cine  eptï?  a  cjis  lor  Iisus: 
lnceputul,  care  pi  gnose  eu 
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voï.  28  Multe  am  pcntru  voï  j 
a  grài  a  judeea  ;  ci  cela  | 
cc  m’a  trimes  pre  mine  ade- 
vërat  este  ;  çi  eü  oole  ce  am  j 
audit  de  la  dênsul,  aceste  I 
grâesc  în  lume.  27  pi  nu  a 
cunoscut  cà  de  Tatàl  grâia 
lor.  29  Decï  a  dis  lor  lisus: 
Garai  veÇï  înâtya  pre  Fiiul 
omuluï,  atuncï  vefï  cunôsce 
cà  eü  sunt;  çi  de  la  mine  în- 
su-mï  nu  fac  nimic,  ci  precum 
m’a  in  votât  pre  mine  Tatàl 
mcü,  acestea  grâesc.  29pi  cela 
ce  m’a  trimia  pre  mine  eu 
mine  este  :  nu  m’a  lâsat.  pre 
mine  singur  Tatàl,  cà  eü 
cele  plâcute  lui  fac  pururea. 

30  Acestea  gràind  el,  mul|l 
aü  crccjut  întru  dênsul. 

31  Decï  faea  lisus  càtre 
Iudeil  ceï-ce  creduse  lui:  De 
v-epl  petrece  voï  întru  cu¬ 
vîntul  ineü,  eu  adevârat  uce- 
nicï  aï  meï  sunteÇÏ.  32  pi  vetf 
cunôsce  adevërul,  $i  adevë- 
rul  vë  va  desrobi  pre  voï.  ! 
38  Héspuns’aù  sji  i-a  dis  luï: 
Sëmîntâ  a  lui  Avraam  sun- 
tem,  çi  nimënuï  nu  am  fost 
robï  nicï  odatâ;  cum  tu  dieï: 
cà  desrobifl  ve{ï  fi?  34  Rés- 
puns’a  lisus  lor  :  Amin,  A- 
min,  grâesc  vouÔ,  câ  tôt  col 
ce  face  pëcatul,  roi)  estepë- 
catuluï.  3:1  îar  robul  nu  rÔ- 
mâne  în  easâ  în  veac  ;  ïar 
fini  rëmâne  în  veac.  36  Decï 
daeà  vë  va  desrobi  pre  voï  j 
Fiul,  eu  adevârat  desrobi|ï  j 
vefï  fi.  37  Sciü  câ  sëmînfâ  a 
luï  Avraam  suntc^ï;  dar  më  i 


càutafï  sa  më  omorîÇï,  câ  eu-  I 
vîntul  mcü  nu  incape  întru  J 
voï.  36  Eü  ceea  ce  am  vëdut  1 
la  Tatàl  mcü  grâesc;  vol 
ceea  ce  a^ï  vëdut  la  tatàl  ] 
vostru  faceÇÏ.  39  RÔspuns’aü 
çi  aü  dis  lui:  Tatàl  nostru 
Avraam  este,  llis’a  lor  Ii- 
sus:  De  aU  fi  fost  fiï  aï  luï 
Avraam,  lucrurile  luï  Avra¬ 
am  afï  fi  fâcut.  40  Iar  acum  ; 
me  câutafï  sâ  më  omorîtï  ■ 
pre  miue  omul  carele  ade- 
vârul  am  gràit  voue,  care 
am  audit  de  la  Dumnedeü  ; 
acésta  Avraam  nu  a  fâcut. 

41  Voï  faeeÇÏ  lucrurile  tatàluï 
vostru.  pis’a  dreptacoealuï: 
Noï  din  curvio  nu  suntem 
nâscu^ï,  un  tatâ  avem  pre 
Dumnedeü. 

pis’a  lor  lisus:  De  ar  fi 
fost  Dumnedeü  Tatàl  vostru 
ni’a^ï  fi  iubit  pre  mine,  câ 
eü  de  la  Dumnedeü  am  e-  . 
sit  çi  am  venit:  cà  nu  am 
venit  de  la  mine  înau-mî,  ci 
accla  m’a  trimis.  43  Pcntru 
ce  glasul  meü  nu-1  cunôs- 
cefï  ?  Càcï  nu  putefï  sà  au- 
dtyï  cuvîntul  rneü.  44  Voï  din  , 
tatàl  diavolul  sunte^ï,  çi  pof-  j 
tele  tatàluï  vostru  voi$ï  sà| 
faeefï;  acela  ucigàtor  do  ô-  1 
menï  a  fost  dintru  început 
iji  întru  adevàr  nu  a  statut: 
cà  nu  este  adevàr  întru  dên¬ 
sul  ;  când  gràeaco  minciuna,  ; 
dintru  ale  sale  gràesee,  câ  j 
miucinos  este,  $i  tatàl  et  j 
48lar  eü,  càcï  adevërul  grâ-' 
ïesc,  nu  credeÇï  mie.  43  Cinea 
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puns  aü  tru  este.  38  pi  nu  l’afi  cu- 
ï:  Oare  j  noscut  pire  el;  ïar  eü  îisciü 
cà  Sa-  pre  el,  çi  de  voiü  d^o  câ 
Irac  aï?  nu  l  sciü  pre  el,  voiü  fi  a- 
m  drac  semenea  vouë,  miucinos: Ci-l 
■c  Tatàl  sciü  pre  el  çi  cuvîntul  lui 
îcinstifï  pâzesc.  88  Avraam,  pàrintele 
iu  caut  vostru  a  fost  bucuros  ca  sâ 
:ela  ce  vadâ  d*ua  mea;  sji  a  vëdut 
f?i  s’a  bucurat.  87  Decï  aü  dis 
c  vouë:  Iudeil  càtre  dênsul  :  Cincï- 
u vîntul  dec*  de  anï  încâ  nu  aï 
irtea  în  1  pre  Avraam  J’ai  vëdut?  88  pi 
luï  lu-  a  dis  lor  lisus:  Amin,  Amin 
sent  câ  di°  vouë,  mai  ’nainte  de  a 
îurit  :ji  se  face  Avraam,  eü  sunt. 
ï  :  De  88  Decï  a  luat  pïetre  ca  sà 
uvîntul  arunce  într’însul;  ïar  lisus 
irtea  în  s’a  ascuns  si  a  eijit  din  bi- 
u  maï  sericà,  mcrgênd  prin  mijlo- 
irintele  cul  lor,  §i  a  trecut  a$a. 


Penirn  orbul  cel  din  nascere 


7Si  trecênd  a  vëdut  pre 
un  orb  din  nascere.  2  pi  l'aü 
întrebat  pre  el  uceniciï  lui 
dicênd:  Ravvi,  cino  a  greçit, 
acesta,  saü  pjArinpï  luï,  de 


s’a  nàscut  orb?  Rëspuns’a 
lisus  :  Nicï  acesta  a  greçit* 
nicï  pàrinfiï  luï,  ci  ca  sà  se 
arate  lucrurile  luï  .Dumne¬ 
deü  întru  el.  4  Mie  mi  se  ca- 
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de  sa  lucrez  lucrurile  celui  i 
ce  m’a  trimis  prc  mine,  pana 
este  diuâ;  vine  nôpfcea  când  I 
nimenea  nü  pôte  sa  luereze. 
«Când  suntîn  hune,  lu  mina  ! 
sunt  lurneï.  6  Acestca  dieênd,  | 
a  scuîpat  jos,  91  a  fâcut  tinâ 
din  scuipat,  s?i  a  uns  eu  tina  | 
preste  ochiï  orliuluï.  7  $i  ni 
dis  lui  :  Morgï  de  te  spalâ  în 
scâldâtôrea  Siloamuluï,  (ce  se  ; 
tâlcucsoe  Trimis).  8DecI  s  a 
dus  çi  s’a  spëlat  ^i  a  venit 
vëdênd.  9  Iar  vcciniï  f?i  col  ce-1 
vëd use  pre  el  mai  ’naïnte  ca 
ora  orb  diceaü:  Aü  nu  este 
acesta  cel  ce  çedeaçi  eereaV 

10  Al^iï <Jiceavi:  Câ  acesta  este, 
kir  al|lî  d'eeaü  câ  sémhnâ  eu  | 
el.  lar  acela  dicea:  câ  eu  sunt. 

11  Decï  îï  diceaü  lui  :  Cura  fi 
s’a  deschis  ochiï?  Rëspuns’a 
acela  i?i  a  «lis  :  Un  oui  ce  se 
numesco  lisus,  tinâ  a  fâcut  i 
si  a  uns  ochiï  ineï,  ?i  mi-a 
(lis  mie:  morgï  la  scâldâtôrea  j 
Siloamuluï,  çi  te  spalâ;  fji 
mergend  fji  spÔlàndu-më  am  ; 
vôcjut.  12  $i  i-a  dis  lui:  Unde 
este  acela?  llis'a  :  Nu  sciü. 
i3  il  aduc  pre  el  la  (ariseï, 
pre  cela  ce  or  e- când  a  fost 
orb.  14  $i  era  Sâmbâtâ  când 

a  fâcut  lisus  tina  çi  i-a  des¬ 
chis  ochiï  lui.  16  Decï  iarâ^ï 
l’aft  întrebat  pre  el  ^i  fari- 
seiï  :  Cum  a  vëdut  ?  lar  el 
a  (lis  :  -Tinâ  a  pus  pre  ochiï 
me!  s»i  mam  spëlat  $i  vëd. 
is  Decï  d'ceaü  ôre-carï  din 
fariseï:  Acest  om  nu  este  de 
la  Dumnodeü,  cânu  pàzesce 


Sâmbâta.  Alftt  diceaü  :  Cum 
pôte  oin  pâeâtos  sâtacâsemne  J 
ca  acestea  ?  Si  împerechiare 
era  între  eï.  17  pis’a  orbuluï 
iarâçï  :  Tu  ce  <Jicï  pentru  dên- 
sul  ca  a  deschis  ochiï  tëï  ? 
lar  el  a  lis  :  câ  prooroc  este,  i 
Decï  nu  aü  oredut  ludeiï  pen¬ 
tru  dênsul,  câ  orb  a  lost 
a  vëdut,  pânâ  ce  aü  chômât  j 
pe  pârintu  acestuia  ce  aü  vë-  . 
dut.  19  $i  i-aü  întrebat  pe  eï  ] 
i  dieênd  :  Acosta  este  fiul  vos-  ! 

,  tru  carele  voï  atï  (lU  câ  s’a  ^ 

'  nâscLit  orb,  cum  dar  acum  i 
|  vetle  ?  - 20  Rëspuns’a  lor  pa¬ 
ri  ntiï  lui  $i  aü  dis:  Soiria  câ  j 
acesta  este  fiul  nostru  i$i  cum  j 
câ  orb  s’a  nâscut.  11  lar  cum,  i 
acum  vede  nu  seim.  saü  cine  j 
i-a  deschis  lui  ochiï,  noï  nu  ] 
soim  ;  însu^ï  vîrstà  arc,  pre  j 
dênsul  il  întrebafï,  cl  singur  i 
pentru  sineçï  va  spune.  **  A-"-  ! 
ceslea  aü  cj's  pârinfiï  luï,  câ 
se  tecaeaü  de  ludeï,  pentru  j 
câ  acum  so  sfâtuise  lucleiï  1| 
câ  de-1  va  mârturisi  pe  el  j| 
cino-va  a  b  Christos  sâ  , so  ^ 
lepede  dinsinagogâ.  2SPentru 
aceca  pari n f  iï luï  aü  tl.is  câ  vîrs-  _ 
ta  arc,  pro  dênsul  il  întro- ) 
b  atï.  24Decï  aü  chemat  a  doua  jj 
ôrâ  pre  omul  carele  fusesej 
j  orb.  çi  aü  dis  luï  :  Dâ  marne  i 
1  luï  Dumnedéü  ;  noï  scim  câ: 

omul  acesta  pëcâtos  este.  ! 

!  25  lar  acela  a  respuns  ^i  a, 
dis  :  De  este  pëcâtos,  nu  sciü;  ] 
i  una  sciü,  câ  orb  tiind  eu,  a- 
’  cum  vëd-  36  s?i  i-aü  (Jiss  luïj 
!  iarâsï  :  Ce  a  fâcut  tie?  Cuin) 
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ti-a  deschis  tie  ochiï  ?  27  Rës¬ 
puns’a  lor:  Am  dis  voue  acum 
si  nu  a(ï  audh  ;  ci  iarâsï  voitï 
sâ  auditï  ?  Aü  dôrâ.si  voï  voifï 
sâ  vë  facefï  ucenicï  aï  luï  ? 
-s  Decï  l’aü  ocarît  pre  el,  si 
au  dis  lui  :  Tu  e$tï  ucenic 
al  aceluia  ;  iar  noï  aï  luï  Moisi 
suntem  ucenicï.  29  Noï  scim 
câ  eu  Moisi  a  grait  Dumne- 
deü;  iar  pre  acesta  nu-1  scim 
de  unde  este.  20  Rëspuns’a 
omul,  s?i  a  (lis  lor  :  Câ  întru 
acésta  este  minune  câ  voï 
nu  scifï  do  unde  este,  iji  aü 
.deschis  ochiï  meï.  Bl  ldi  scim 
câ  pro  pëcâtoçï  Dumnodeü 
nu-ï  ascultâ,ci  de  estë  ci  ne- va 
cinsti torde  Durnneib'ü  fji  face 
voialuï,  pre  acesta  il  aseulta. 
32  Din  veac  nu  s’a  audit  cum 
câ  sâ  fi  deschis  cinova  ochiï 
vre-unuï  orb  din  nascere. 
38  De  nu  ar  fi  acesta  de  la 


nimic.  S4  Lvespuns  au  au 
dis  luï  :  Iulru  pëcatc  tu  te-aï  | 


Ventru  pttstorul  cet  b  un  si  nâimitul  :  pentru 
s'a  întrebat  în  privdor  când  umbla  prm 

JAmin,  Amin  grâesc  voue,  ascultë  glasul  1 
Cela  ce  nu  intrâ  pria  ufeîn  le  chiamâ  pre  n 
staulul  oilor,  ci  sare  pro  a-  |  pre  oie.  4  ?i  c 
iurea,  acela  fur  este  tîlliar.  sale,  merge  in 
•i  lar  cela  ce  intrâ  pria  u^â  oilemergdupâj 
pastor  este  oilor.  5  Aceluia  ;  nosc  glasul  luï 
portarul  îï  deschide,  çi  oile  strâin  nu  merg 
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dênsul,  câ  nu  cunosc  glasul 
stràinilor.  «Acéstâ  pildàa  dis 
lor  lisus  ;  iar  eï  nu  o  aü  în- 
telcs  co  era  a -elea  ce  le  grâia 
lor.  7  Decï  iarà^ï  le  a  cjis  lor 
li^us:  Amin.  Amin  gràesc 
voué.  Câ  eu  sunt  usa  oilor. 

8  bofï  câÇï  au  venit  mal  ’na- 
inte  de  mine,  furl  sunt  ^i 
tîlharï  ;  ci  nu  i-aü  ascultat 
pre  ol  oile. 

9  Eü  sunt  uça;  prin  mine 
de  va  intra  cine-va  se  va  mân-  i 
tui  ;  çi  va  intra  çi  va  eçi  çi 
pàs-sune  va  atla.  ™  Furul  nù  i 
vine,  fârâ  numal  sa  fure,  si 
sâ  junghie,  çi  sa  p.érglâ  ;  Eü 
am  venit  ca  viafâ  sà  aibâ  çi  j 
mai  multsâ  aibàv*11  Eusunt 
Pâstorul  cel  bun : pàstorul  cel  | 
bun  sufletul  séü  îsï  pune 
pentru  oï.  12  Iar  nâimitul  sjii 
earele  nu  este  pâstor,  câruia 
nu  sunt  oile  alo  lui,  vede 
lupul  viind,  si  lasâ  oile  §i 
luge;  $i  lupul  le  rapesce  pre 
elo,  §i  risipesee  oile.  13  Si 
nàjruitul  fuge,  câ  nâimit  este 
çi  nu-i  este  luïgrijo  pentru 
oï.  11  Eü  sunt  pâstorul  cel 
bun,  çi  cunosc  pre  ale  mêle 
i?i  nié  cunosc  de  ale  melo. 
lf'  Precum  mô  cunôsce  pre 
mine  'Fatal  çi  eü  cunosc  pre 
1  atâl  ;  çi  sufletul  meü  îmï 
pun  pentru  oP~ie  $i  alte  oï  j 
am  tare  nu  sunt  din  stau- 
lul  acesta;  si  pre  acele  mi  ' 
se  caile  a  le  aduce;  ?i  gla-  i 
su!  meü  vor  aucfl  ;  si  va  fi  1 
o  turrnâ  si  un  Pâstor. 

17  Pentru  acésta  Tatâl  mé  | 


I  iubesce  pre  mine,  câ  eu  îmï 
I  puiu  sufletul  meü,  ca  iarâçl 
|  sâd  ieaü  pre  el.  «  Nimenea 
I  n.u‘^ef  Pre  el  de  la  mine  ; 

ci  eü  il  puiü  pre  ol  de  si- 
|  ne-rnï.  Stâpânire  am  sà-1  puiü 
stâpânire  am  iaràçî  sà-1 
|  ieaü  pre  el;  acéstâ  poruncâ 
<un  luat  de  la  Tatâl  meü. 
18  Peeï  iaràçï  s’a  làcut  pri- 
cire  între  Iudeï  pentru  eu- 
vintelo  acestea.  20  Pi  c,liceaü 
muflï  dintr’ênçiï:  Drac  are, 
çi  este  nebun;  pentru  ce-ï 
aseulta^ï  pre  el  ?  24  Alfir  di- 
coau  :  Aceste  cuvinte  nu  sunt 
ue  îndrâcit;  aü  dora  pote 
drac  sâ  deschglu  ochï  aï  or- 
bilor  ? 

22^i  se  fâccaü  atuncea  înoi- 
rüe  în  lerusalim,  çi  era 
iarnà.  23J*i  umbla  Iisus  în 
j  biscricâ  în  pridvorul  lui  So- 
lomon.  24  Decï  l’aü  împre- 
|  «unit  pre  el  ludeiï  çi  i-aü 
grait  lui:  Pânâ  când  veï  lua  ■ 
!  smletele  nostre?  De  eç,ï  tu 
|  Christos,  spune  noué  fârâ 
j  (|u  sfialâ.  25  Rëspuns’a  lor 
lisus:  Am  itlis  voué  çinucre- 
!  defï  :  lucrurile  carï  eü  tac 
întru  numele  Tatàluï  meü,' 
acelea  marturisesc pentru  mi¬ 
ne.  26  Ci  voï  nu  crede^ï.  câ 
nu  suntefï  din  oile  mele,  pre¬ 
cum  am  dis  voué 

2;Oile  mele  glasul  meü  as 
cultâ  $i  eü  le  cunosc  pro 
dënsele,  çi  vin  dupa  mine. 

28  Si  eü  le  daü  lor  viafâ  vecï- 
nicâ.  §i  nu  vor  péri  în  veac 
çi  nimenï  nu  le  va  râpi  pre 
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ele  din  mâna  mea.  29  Tatâl 
meü,  earele  le-a  dat  mie,  mai 
mare  decât  tofï  este;  fji  ni¬ 
menea  nu  pote  sâ  le  râpéscâ 
pre  elo  clin  mâna  tatalul  meü. 
89  Eü  $i  Tatâl  una  suntem. 
51  Decï  ludeiï  iarâçï  aü  luat 
pietre  ca  sâ  arunce  asupra 
lui.  82  Rëspuns’a  lor  Iisus  : 
Multe  lucrurï  bunc  am  arâ- 
tat  voué  de  la  Tatâl  meü  ; 
pentru  care  dintru  aceste  lu- 
crurl  eu  pïetre  arunca^t  â 
supra  mea?  33 Rëspuns’aü 
luï  ludeiï  (Jicènd  :  Pentru 
lucru  bun  noï  nu  aruncàm 
eu  pietre  asupra  ta,  ci  pen¬ 
tru  liulâ  ;  câ  tu  om  fiincl, 
te  faeï  pro  sine-^ï  Dumne- 
çleü.  34  Rëspuns’a  lor  Iisus: 
Aü  nu  este  seris  in  logea 
vôstrâ:  cü  am  cbs  Dumne- 
(,leï  sunte^ï  ?  35  Dacâ  pre  a- 
ceia  i-aü  numit  Dumneijeï, 
càtre  carï  aü  flyst  cuvîntul  luï 


Dumnccjoü,  çi  nu  pôte  sâ  sc 
striue  scriptura.  86Pre  earele 
Tatâl  m’a  sânfit  si  m’a  trimis 
în  lume,  voï  flicefï:  Câ  liulâ 
grâescï,  pentru  eâoï  am  (lis, 

;  câ  Fiul  lui  Dumnccjoü  sunt? 
87  Do  nu  fac  lucrurile  Tatàluï 
meü,  sâ  nu-mï  credefï  mie. 
38  lar  de  fac,  de  $i  nu-rhï  cre- 
deÇï  mie,  credeÇi  lucrurilor, 
ca  sâ  înÇelegeÇI  $i  sâ  craletï 
câ  Tatâl  este  întru  mine  çi 
eü  întru  el. 

;  89  Decï  câutaü  iaràçï  sâ-1 

princlâ  pre  el,  $i  a  otjit  din 
mâna  lor  40  Si  a  mers  iarà^ï 
de  cea  parte  de  lordan,  în 
locul  unde  a  fost  Ioan  întâiü 
botezând,  §i  a  rëmas  acolo. 
41  Si  mulfï  voniaü  la  dênsul, 
çi  (Jiceaü:  câ  Ioan  nicï  un 
semn  nu  a  fâcut,  iar  tôte 
câte  a  dis  Ioan  pentru  acesta 
adevërate  eraü.  4J  Çi  mulfï 
aü  crccjut  acolo  într’însul. 


CAP.  XI. 


Pentru  învierea  luï  Lazâr  ;  pentru  xfatul  archiereilor  si  al 
fariseilor  ca  sâ  omôre  pre  Iisus  ;  pentru  cele  ce  a  dis  Caiafa 
proorocind  de  lisus. 


1  Si  era  bolnav  ôre-carele 
Lazâr  din  Vitania,  din  satul 
Marieï  çi  al  Martel,  suroreï 
eï.  -  f5i  era  Maria  ceea  ce  a 
uns  pre  Domnul  eu  mir  $i 
a  çters  picïôrelc  lui  eu  po- 
rul  capuluï  el,  al-câreia  frate 
Lazâr  era  bolnav.  3  Decï  aü 


trimi^  surorile  càtre  el  (Ji- 
ccncl  :  Doinnc,  ïatâ  acela  pre 
earele  ïubeseï,  este  bolnav. 
<lar  lisus  aucjind  a  cjis  :  A- 
céstà  bélânu  este  spro  morte, 
ci  pentru  mârirea  luï  Dum- 
ne<;ieü,  ca  sà  so  mâréseâ  Fiul 
luï  Dumnedeü  printr’msa.  6Si 
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ïubia  Iisus  pre  Marta,  si  pre 
sora  eï,  çi  pre  Lazâr.  ü  Decï 
dupa  ce  a  audit  câ  este  bol- 
nav,  atuneï  s'a  zabovit  în  lo¬ 
cal  în  carele  era  doue  clile, 

7 iar  dupa  accea  a  (lis  uce- 
nieilor  :  Sa  mergem  ïara^ï  îu 
ludeea.  8Dis’aü  lui  ueeniciï: 
Ravvi,  acum  te  eüutaü  pre 
tine  Iudeiï  sà  te  ueigâ  eu 
pîelre,  $i  îarüsï  mergï  acolo  ? 
9Rospuns-a  Iisus:  Aü  nu 
douë-spre-cjece  ceasurï  sunt 
în  cli?  10  De  va  urnbla  cine- 
va  diua,  nu  se  va  împïedica: 
câ  vede  lumina  lumoï  aces 
tia;  ïar  de  va  urnbla  eine-va 
nôptoa  se  va  împïedica  :  eà 
lumina  nu  este  întru  el.  nA- 
cestea  a  (lis,  çi  dupa  aceea 
a  grâit  lor:  Lazâr  prietcnul 
nostru  a  adormit,  ci  merg 
ca  sâ’l  destept  pre  el.  lsDecï 
I-aü  <^is  ueeniciï  lui:  Dômne, 
de  a  adormit,  se  va  mânlui. 
13Acésta  dicea  Iisus  pentru 
môrtea  luï;  ïar  lor  lo  pârea 
câ  pentru  adormirea  somnu- 
luï  dice.  14  Decï  atuncea  a 
(Jis  Iisus  lor  arâtat  :  Lazâr 
a  mûrit.  lr,Si  me  bucur  pen¬ 
tru  voï,  ca  sâ  credcfï,  câ 
nu  atn  fost  acolo  ;  ci  sa  mer¬ 
gem  la  cl.  16  Decï  a  dis  To 
ma,  carele  se  numeseo  gea-  j 
mën,  celor-lalfï  împrcunâ  u-  ! 
cenicï.  Sâ  mergem  p  noï  I 
ca  sâ  murim  eu  cl.  17  Decï 
viind  Iisus,  l’a  aflat  pre  el 
patru  cjilo  avea  acum  în  mor- 
mênt  .  i8  ($:  era  Vitania  a- 
prôpe  de  Ierusalim,  ca  la 


cincï-  spre-efeee  stadiï).  19  Si 
multï  din  ludeï  venise  la 
Marta  çi  Maria,  ca  sâ  le  mân- 
gâe  pre  ele  pentru  tratele  lor. 
30  Decï  Marta,  dupa  ce  a  au¬ 
dit  câ  vine  Iisus,  a  csit  întru 
l  întîmpinarea  luï  ;  iar  Maria 
se <lca  în  casa.  21  -Si  a  dis 
Marta  càtre  Iisus  :  Dômnc, 
de  aï  fi  fost  aicea,  fratele 
nostru  nu  ar  fi  mûrit  ;  23  üi 
sji  acum  sciü  câ  orï  cât  voï 
eere  de  la  Dnmnedeü  îtï  va 
da  fie  Dunmecfeü.  -a  Dis’a  eï 
Iisus  :  Invia-va  fratele  tëü. 
54  Dis’a  luï  Marta  :  Sciü  câ  va 
învia  la  înviere  în  (liua  cea 
cleapoï. 35  lïis’a  eï  Iisus:  Eü 
sunt  învierea  si  viafa,  eel  ce 
crede  în<ru  mine,  de  va  si 
mûri,  viü  va  fi.  -GSitotccl 
ce  este  viü,  si  crede  întru 
mine  nu  va  mûri  în  veae. 
Credï  acésta?  -7  Dis’a  luï: 
A$a  este,  Dômne,  eü  am  cre- 
(Jut,  câ  tu  ejjtï  Christosul, 
Fiul  luï  Dumnecleü,  col  ce 
aï  venit  în  lume.  -8Si  aces- 
tea  dicênd,  s’a  dus  $i  a  che- 
mat  pre  Maria,  sora  sa,  în 
taina,  dicênd  :  Invëfâtorul  a 
venit  §i  te  chiamâ.  39  Aceea 
daeâ  a  audit,  s’a  sculat  clo- 
grab,  (?i  a  mers  la  dênsul. 
89  Si  încâ  nu  venise  Iisus  în 
sat,  ci  era  în  locul  unde  l’a 
întàmpinat  pre  el  Marta.  8lIar 
Iudeiï  earï  eraü  eu  dênsa  în 
casa,  §i  o  mângîiaü  pre  ea 
vëqlénci  pre  Maria  câ  degrab 
s’a  sculat  çi  a  e$it,  aü  mers 
dupa  dênsa  (Jficônd  :  Oâ  mei'ge 


la  mormînt  ca  sâ  piângâ  a-  e$it  cel  mort,  legate  fiindu-ï 
colo. 33  Dccï  Maria  viind  unde  mâinile  çi  piciôrele  eu  fâçiï  $i 
era  Iisus,  çi  vëc,lêndu-l  pre  fataluïcumâhrama  era  legatâ. 
el,  a  câclut  la  pieiôre  lui,  «J  i-  Di  s’a  lor  Iisus:  deslegati-Ipre 
cênd  luï:  Dômne,  de  aï  fi  cl  çi-1  lâsatï  sâ  mérgà.  45  Decï 
fost  aicea,  nu  ar  fi  mûrit  fra-  mullï  (lin  Iudeiï  carï  venise 
telo  meü.  83  Iar  Iisus,  daeà  o  la  Maria,  çi  aü  vëclut  ccle  ce 
a  vëclut  pré  dênsa  plângênd  ;  lâcut-a  Iisus,  aü  crecjut  în- 
$i  pre  Iudeiï  carï  venise  îm-  j  tr’însul.  46  Iar  ôre-cariï  din 
preunâ  ou  dênsa  plângênd,  :  eï  aü  mers  la  fariseï,  (?i  le-aü 
s’a  râstit  eu  duhul  çi  s’a  tur-  i  spus  ccle  cc  a  facut  Iisus. 
burat  pre  sine  si  a  dis  :  Unde  |  47I)e;ü  aü  adunat  arliiereiï 

l'afï  pus  pre  el  ?  34  Iïis’a  luï:  çi  fariseiï  sobor  çi  grâiaü  : 
Dômne,  vino  $i  vecjï.  85  a  Ce  vom  face,  câ  omul  accsta 
lâcrâmat  Iisus. 38  Decï  diccaü  multesemne  face?  48L)e-l  vom 
Iudeiï  :  Iatâ  cum  îl  iubia  pre  lasa  pre  el  a$a,  totï  vor  credo 
el.  87  Iar  uniï  dintr’înçiï  au  i  intr’însul,  çi  vor  veni  Rom¬ 
pis  :  Aü  nu  putea  accsta,  ea-  l(!iiiï  s?i  vor  Iua  §i  locul  §i 
rele  a  deschis  ocliiï  orbuluï,  ,  noamul  nestru.  43  Iar  un  ôrc- 
sâ  faeâ  ca  si  accsta  sâ  nu  !  carde  dintr’înçiï,  Caiala,  ar¬ 
mera?  58  Decï  Iisus  ïarâ^ï  râs-  chiereü  fiind  al  anuluï  ace- 
tindu-se  întru  sine,  a  mers  I  Iuia,  a  cjis  lor:  Voï  nu  scifï 
la  mormînt,  si  era  pestera,  niinic.  60Nicï  gâmiitï  câ  de 
si  pïatrâ  era  preste  dênsa.  ,  l’olos  este  noe  un  om  sâ 
80 1)is’a  Iisus:  Ridicatï piatra;  |  môrâ  pentru  popor,  f?i  nu  tôt 
dis’a  luï  sora  mortuluï  Marta:  noamul  sâ  pïarâ.  51  Iar  a- 
Dôinne,  pute  câ  este  de  pa-  césta  nu  de  la  sine  o  a  c,lis,. 
tru  dile.  40  Jfis’a  eï  Iisus  :  Aü  ci  arehiereü  fiind  al  anuluï 
nu  fi-arn  spus  fie,  câ  de  veï  accluia,  a  proorocit  câ  vrea 
crede,  veï  vedea  mari  rca  luï  j  Iisus  sâ  môrâ  pentru  popor. 
Dumnecleü  ?  41  18 i  a  ridicat  ;  02Si  nu  numaï  pentru  popor, 
piatra  de  unde  era  mortul  ci  s?i  ca  pre  fiï  luï  Dumnecleü 
zâcénd,  iar  Iisus  çi-a  ridicat  ceï  risipitï  sâ-ï  adune  întru 
ochiï  în  sus  si  a  cjis:  Dû  vin  te,  una.  53  Decï  dintru  acea  çfi 
mulfumescu-tï  fie,  câ  ni ‘aï  s’aii  sfâtuit  sâ-1  omôre  pre 
ascultal.  4  Si  eu  seism  eâ  pu-  el.  54 Decï  Iisus  nu  mai  uni- 
rurea  me  asoulfï  ;  ci  pentru  bla  de  fafà  întro  ludeï  ci 
poporul  carele  sta  împrejur  |  s’a  dus  de  acolo  într’o  la- 
arn  dis,  ca  sâ  crécjâ  câ  tu  j  ture  aprôpe  de  pustie,  întru 
m’aï  trimes.  43  acestea  (Ji:  !  o  cetate  ce  se  chïamâ  E- 
cênd,  a  strigat  eu  glas  mare-  frem  ;  §i  acolo  petreoea  eu 
Lazare,  vino  alarâ  !  44  ^i  a  j  ueeniciï  sëï. 86  Çi  era  aprôpe 
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Pascile  Iudeilor;  çi  s’aü  suit  J  bisericâ  stand  :  Ce  vi  se  pare 
mulÇÏ  în  lerusalim  din  latu-  voue  cà  aiï  nu  va  veni  la 
rea  aceea  mal  înainte  de  praznie? 67  $i  dedese  archie- 
Pascï,  ea  sa  se  curàféscà  reiï  si  fariscî  poruncà,  câ  de 
pre  sine.  59  Dccï  càutaü  pre  va  sci  cine-va  unde  este,  sa 
Iisus  çi  gràïaü  între  sine  în  i  vestéscà,  ca  sâ-1  princjâ  pre  el. 


CAP.  XII. 

Pentru  muïerea  ceea  ce  a  uns  pre  Domnul  ru  mir,  pentru 
cble  ce  a  dis  luda  ;  penh-u  asin  ;  pentru  Elittiî  carï  venise  çi 
rugaü  pre  Filip;  pentru  glasul  carcle  s'a  audit  din  cer.  ’ 


'T1  Docï  lisus,  mal  îhaintc  de 
Pascï  eu  çése  dile  a  venit 
în  Vitania,  unde  era  Lazàr 
eel  ce  fusese  mort,  pre  ca- 
rele  l’a  înviat  din  morfï.  *Si 
i-aü  fâcut  lui  aeolo  einà  çi 
Marta  slujia,  iar  Lazàr  era 
unul  din  ceï  ce  çedeaü  îrn- 
preunâ  eu  dênsul .  3  Decï 
Maria  luând  o  litrà  eu  Mir  do 
nard  de  crédita,  de  mult 
pre^  a  uns  picïôrele  lu!  Ii¬ 
sus,  çi  a  çters  eu  përul  seü 
picïôrele  lui  ;  ïar  casa  s’aum- 
plut  de  mirosul  Miruluï.  'Çis- 
a  drept  aceea  unul  din  uce- 
niciï  lui,  luda  al  lui  Simon 
Iscarioteanul,  carole  vrea  sâ-1 
vîmjtâ  pro  el  :  5  Pentru  ce 
aeest  Mir  nu  s'a  vîndut  în 
treï  sute  de  dinar!  çi  sâ  se 
li  dat  sâracilor?  6  Iar,  acésta 
a  cjUs’o,  nu  câ  pentru  sâ- 
raeï  îï  cra  lui  grijâ,  ci  câcï 
iur  era,  çi  pungâ  avea,  çi  ce 
se  punea  într’însa  purta.  7  i^i 
a  cfis  Iisus:  Las’o  pre  dêusa, 


spre  diua  îngropàreï  mole 
l’aîï  pàzit  pre  acesta.  «Câ pre 
sàracï  pururea'  îï  avefï  eu 
voï,  iar  pre  raine  nu  me 
avefï  pururea.  9  Si  a  înteles 
popor  mult  din  Iudeï  cà  aeolo 
este,  çi  aü  venit  nu  pentru 
lisus  numaï,  ci  ca  sâ  vafià 
çi  pre  Lazcâr,  pre  carele  "Ta 
înviat  din  mor$.  10  Si  s’aü 
slâtuit  arhiereiï,  ca  çi  pre  La¬ 
zàr  sâ-1  omôre.  11  Ca  mulÇÏ 
pentru  el  mergeaü  din  Iudeï, 
çi  credeaü  în  Iisus.  13  Iar  a 
doua  cji  popor  mult  carele 
venise  la  praznie,  aufiind  eâ 
vine  Iisus  m  lerusalim,  15  Aü 
luat  slîlpàrï  de  finie!,  çi  aü 
eçit  întru  întîmpinarea  lui, 
çi  striera  :  Osana,  bine  este 
cuvîntat  eel  ce  vine  întru  rtu* 
mele  Domnuluï,  impâratul 
lui  Israël.  11  Si  aflând  Iisus 
un  asin  a  çefiut  pre  cl,  pré¬ 
muni  este  seris:  l6Nu  te  terne, 
fiica  Sionuluï  ;  iatâ  împâra- 
tul  tëü  vine  la  tine,  çefiênd 
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-pre  mânzul  asineï.  19  Iar  pro 
acestea  nu  le-aü  cunoscut 
ueeniciï  luï  maï  înainte,  ci 
dupâ  ce  s’a  prea  mûrit  Iisus, 
atuneï  çi-aü  adus  aminte  cà 
accstea  eraü  pentru  el  scrise, 
çi  acestea  i-aü  fâcut  luï. 

17  Màrturisïa  drept  aceea 
poporul  carele  era  eu  cl,  când 
pre  Lazar  l’astrigat  din  inor-  i 
mînt,  çi  l’a  sculat  pre  el  din  ; 
mOrtï.'**18  Pentru  aceea  l’a  çi 
întîmpinat'  pre  el  poporul, 
câcï  a  aufiit  cà  el  a  fâcut 
acéstà  minune.  y 

19  Decï  aü  dis  larîselï  între 
dcnçiï  :  Vedetï,  cà  niniic  nu 
folosi|ï  :  iatâ  lumea  merge 
dupa  dênsul.  20  Si  eraü  ôre- 
earï  Llinï  din  ceï  ce  se  suise 
sâ  se  închine  la  praznie. 

21  Decï  aceçtia  s’aü  apropiat 
la  Filip,  carele  era  din  Vit- 
saida  (îalileeï,  çi  l’a  rugat  pre 
dênsul,  grâind:  Dômnc,  voim 
sâ  vedempre  lisus.  22Venit’a 
Filip  çi  a  spus  luï  Andreiü, 
çi  iaràçï  Andreiü  çi  Filip  aü 
spus  luï  Iisus.  23  Iar  Iisus  a 
respuns  1er,  fiieend:  A  venit 
ceasul  ca  sâ  se  preamâréscâ  ; 
Fiul  ornuluï. 

24Armn,  Amin  grâescvouë; 
gràunfiil  de  grâü  câcjênd  pre 
pâmînt.  de  nu  va  mûri,  el 
singur  rëmâne;  iar  do  va 
mûri,  multà  rôda  aduee. 

25  Cela  ce-çï  iubesce  sufie- 
tul  sëü,  pïerde-l-va  ]ire  el  ; 
çi  cela  ce-çï  urasce  sufletul 
seü  în  lumea  acésta,  în  viafa 
cea  vecïnicà  îl  va  pàzi  pre  ; 


el. 29  De  slujescc  cine-va  mie, 
mie  sâ-mï  urinez©  ;  çi  unde 
voiü  fi  cü,  aeolo  çi  sluga  mea 
va  ii.  ;Ai  de  va  sluji  cine-va 
mie,  îl  va  cinsti  pre  el  tatâl 
meü.  37  Acum  sufletul  moü 
s’a  turbui  at  çi  ce  voiü  fiiee? 
Pârinte,  mântuesce-më  pre 
mine  de  ceasul  acesta;  ci 
pentru  acésta  ara  venit  la 
ceasul  acesta. 

2SPariute,  preamàresce  nu- 
mele  teü.  Decï  a  Venit  glas 
din  cer.  çi  am  proamârit, 
çi  ïaràçi  voiü  preamâii.  29Iar 
poporul  carele  sta  çi  audïa, 
(liera :  Tunet  se  tàcu.  Afin 
cjdeeaü:  loger  grâi  luï.  80R,üs- 
puns’a  lor  lisus  çi  a  dis:  Nu 
pentru  mine  s'a  fâcut  glasul 
acesta.  ci  pentru  voï.  31 A- 
cum  judocatâ  este  lumeï  a- 
ccçtia;  acum  stàpânitorul  lu¬ 
meï  aceçtia  se  va  goni  alarâ. 
32  Si  cü  de  me  voiü  înàfia  de 
pre  pâment,  pre  top  voiü 
trage  la  mine.  33  (Iar  acésta 
dicea,înscmnând  eu  ce  morte 
vrea  sâ  moral.  34  Rôspuns'a 
luï  poporul  :  Noï  am  aufiit 
clin  loge  câ  Chrjstos  petrece 
în  veac;  çi  curn  tu  dicï  cà 
so  rade  sâ  seînalte  Fiul  o- 
muluï  ?  Cine  este  acesta  Fiul 
omuluï:  33Decï  a  cfis  lor  Iisus: 
liicà  pufinà  vreme  lumina  eu 
voï  este  ;  umldap  pânâ  când 
avep  lumina  ca  sâ  nu  ve  cu- 
prmclâ  pre  voï  întunericul. 
f?i  ccd  ce  ùmblâ  întru  întu- 
neric,  nu  scie  unde  merge. 

36  Pânâ  când  avefi  lumina, 
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tcanul,  ca  sâ-1  vînçlà  pre  el), 
3Sciind  lisus  câ  tôle  ï-a  dat 
Tatâl  lui  în  mânï,  çi  cum  cà 
de  la  Dumnecloü  a  eçit,  çi 
la  Dumnetleü  merge,  *  S’a 
sculat  de  la  ciriâ  si  çï-a  pus 
vostmintele  ;  ç;  luând  fût  à 
s’a  îneins.  6  Dupa  acoea  a 
turnat  apâ  în  spëlàtôre,  çi 
a  începüt  a  s  pilla  picîôrele 
ucenieilor,  çi  a  le  çtérge  eu 
fota  eu  caro  era  îneins.  sDecï 
a  venit  la-  Simon  Petru,  çi 
ï-a  dis  :  Dômne,  au  tu  vreï 
sa-mï  spelï  pieïôrele?  7  Res- 
puns’a  iisus,  çi  ï-a  (,lis  lui  : 
Oeea  ce  lac  eu,  tu  nu  sciï 
aeum,  ïar  veï  cunôsco  dupa 
acestea.  8pis’a  Petru  lui  :  Nu 
veï  spela  picîôrele  mole  în 
veac.  Huspuns-a  lisus  luï: 
De  nu  te  voiü  spela  pre  fine, 
nu  aï  parte  eu  mine.  9  I)is’a 
Simon  Petru  luï  :  Dômne. 
nu  numaï  picîôrele  mele,  ci 
çi  mânile  çi  capul.  10  Dis’a 
iisus  luï:  Cel  spelat  nu  are 
trebuintâ,  lara  numaï  picïô- 
rolo  a  ie  spela,  ci  este  cu¬ 
rât  tôt  ;  çi  voï  curatï  suntetï, 
dar  nu  totï.  11  Câ  scia  pre 
cela  ce  vrea  sâ-1  vîndà  pre 
cl,  pentru  acoea  a  dis  :  Câ 
nu  totï  suntejï  curatï. 

12  Dccï  dupa  ce  a  spelat 
picîôrele  lor,  çi  çï-a  luat  vest- 
mintele  sale,  çecjênd  ïarâçï, 
a  dis  lor  :  Cunôsoo-tï  ce  am 
la  eut  voue?  18  Voï  pre  mine 
mô  ehemafî  :  Invëfiitorul  çi 
Domnul;  çi  bine  dieetï,  câ 
sunt.  14  Decï  de  am  spelat  i 


eu  picîôrele  vôstre,  Domnul 
si  lnvëfâtorul,  si  vol  datorï 
suntefï  unul  altuia  a  spela 
picîôrele.  15Câ  pildà  am  dat 
vouei  câ  procum  eü  am  fâ- 
cut  voue  çi  voï  sâ  facotï. 

18  Amin,  Amin  die  voue:  Nu 
este  sluga  maï  mare  de  cât 
Domnul  sëü,  nicï  solul  maï 
mare  de  cât  cel  ce  l’a  tri¬ 
mis  pre  el.  17  De  seifï  aces¬ 
tea,  (erieifï  suntefï,  de  le 
vefï  face.  18  Nu  pentru  totï 
vol  grâesc;  eü  sciü  pre  carï  ’ï 
am  aies;  ci  ca  sâ  se  plinésôà 
Scriptura:  Cela  ce  mànâncâ 
împreunü  eu  mine  pane,  a 
ràdicat  asupra  rnea  eâlcâiul 
sëü.  J9  De  acum  (lie  voue, 
maï  ’nainte  de  a  se  face, 
ca,  când  se  va  face,  sâ 
credojï  câ  eü  sunt.  20  Amin 
Amin  grâesc  voué:  Cela  ce 
primesco  pre  carele  voiü  tri- 
mite,  pre  mine  më  primcsce; 
ïar  cola  ce  më  primesco  pre 
mine,  primesce  pre  cela  ce 
m’a  trimis  pre  mine. 21  Aces¬ 
tea  (Jicênd  Iisus,  s’a  turburat 
cuduhul.  tsi  a  mârturisit,  çi 
a  dis  :  Amin,  Amin,  grâïesc 
voué  :  Câ  unul  din  veï  me 
va  vinde.  22  Câuta  drept  a- 
ceea  unul  la  altul  uecniciï 
nepriocpîndu-se  pentru  cine 
grâesce.  28  Si  era  unul  din 
uceniciï  luï  culcat  pre  sînul 
luï  Iisus,  pre  carele  îl  iubïa 
Iisus.  Decï  a  fâeut  sema  ,S 
acestuia  Simon  Petru  sâ  în-  / 
trobe,  ciue  ar  II  de  carele  w/ 
grâesce.  85  Si  càdend  acela  V 


CAP.  XIII 

Pentru  spelare  ;  pentru  Iuda  când  e  e§it  ca  sâ  vîndà  pré 
Chrislos  ;  pentru  porunca  a  iubi  unul  pre  altul  ;  pentru  Petru 
când  întreba  unde  merge  Dommd. 

1  Ïar  maï  ’nainte  de  praz-  sëï  pre  ceï  din  lume,  pana 
nicul  Pascilor,  sciind  Iisus  în  sfirçit  ’ï-a  iubit  pre  eï.  3Çi 
câ  ï-a  venit  luï  coasul  casa  cinâ  lâcêndu-se,  (când  dia- 
se  mute  din  lumea  acésta  volul  acum  pusese  în  inima 
càtre  fatal,  mbind  pre  aï  |  ludeï  al  luï  Simon  Iscario- 


SÂNTA  EVANGHSXIE 


credetï  în  lu  mina,  ca  fiï  aï 
lumineï  sâ  lip.  Acestea  a 
gràit  lisus,  çi  mergênd  s’a 
ascuns  de  dênçiï.  37  Si  atâtea 
semno  lâcênd  el  înaintea  lor, 
nu  credeaü  într’êusul.  88 Ca 
sâ  se  plinéscâ  cuvîntul  I- 
saicï  pvooroculuï,  pre  carele 
l’a  <Jis  :  Dômne,  cine  a  cre-  j 
(Jut  auduluï  nostru  ?  Çi  hra- 
tul  omuluïcuïs’a  cleseoperit? 

89  Pentru  acésta  nu  putea  sâ  S 
créçlâ,  câ  ïarâçï  a  i,lis  Isaia: 
4#Aü  orbit  ochiï  lor,  çi  aü 
împelrit  inima  lor;  ca  sa  nu 
vadâ  eu  ochiï,  nicï  sâ  întc- 
légâ  eu  inima,  çi  se  vor  în- 
tôrce  çi-ï  voiü  vindeca  pre 
dênçiï.  21  Acestea  a  (iis  Isaia 
când  a  vëdut  mârirëa  lui,  çi 
a  gràit  pentru  dônsul.  42Insà 
çi  din  boïerï  multï  aü  cre-  J 
dut  într’însul,  dar  pentru  la- 
riseï  nu  màrturisia,  ca  sâ  nu  i 
fie  goni(ï  din  Sinagogà.  <3Câ  ! 
aü  iubit  mârirea  ômenilor 
maï  mult  de  cât  mârirea  luï 
Dumnedeü.  44Iar  Iisus  a  stri- 


!  gat  si  a  cjis:  Cela  ce  orede 
:  întru  mine,  nu  crede  întru 
mine,  ci  întru  cela  ce  m’a 
trimis  pre  mine.  46  Eu  lu- 
|  mina  în  lume  am  venit,  ca 
tôt  cela  ce  crede  întru  mine, 
întru  întuneric  sâ  nu  rëmâe. 
47  Çi  de  va  audi  cine-vagra- 
iurile  mele,  si  nu  va  crede, 
eü  nu-1  judec  pre  el;  cân’am 
venit  ca  sà  judec  lumea,  ci  ca 
sâ  mântuïesc  lumea.  48  Cela 
ce  se  Iépâdà  de  mine,  çi  nu 
primesce  graiurile  mele,  are 
pre  cela  ce-1  judecà  pre  el; 
cuvîntul  carele  am  gràit,  a- 
cela  îl  va  judeca  pre  el  în 
cliua  cea  de  apoï.  49  Cà  eü 
de  la  sino-mï  n'am  gràit;  ci 
Tatâl  cela  ce  m’a  trimes  pre 
mine,  acela  poruncâ  mï-a 
dat  ce  voiü  dice  si  ce  voiü 
grâi.  eo.Si  sciü,  câ  porunca 
luï  via  (a  vecïnica  este.  Decï 
cele  ce  grâïesc  eü.  precum 
mï-a  (jis  mie  Tatâl,  aça  grâ¬ 
esc. 
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pre  pïeptul  luï  Iisus  a  dis  preamàri  pre  el. 83  Fiilor,  încà 
lui:  l)ômnc,  cine  este?  26Hos-  puÇin  eu  voï  sunt  ;  cautà-më- 
puns’a  Iisus:  Acela  este  ea-  veÇï,  çi  precum  am  dis  Iu- 
ruia  eü  întingênd  pânea,  voiü  deilor,  câ  un  de  eü  merg,  voï 
da.  ÉJ>i  întingênd  pânea  a  da-  nu  puteÇÏ  veni  ;  çi  voué  die 
t’o  luï  luda  al  lui  Simon  Is-  acum:  S1  Poruneâ  noue  daü 
cariuteanul.  27  t?i,  dupa  pane,  voue,  ca  sa  vé  iubiÇ!  unul 
atuncea  a  intrat  într’însul  pro  altul,  preeum  eü  v’am 
Satana.  Decï  a  cjis  Iisus  lui:  iubit  pre  voï,  ea  §i  voï  sa  vë 
Ce  vret  sa  faeï,  là  maï  în  iubiçï  unul  pre  altul.  30  In¬ 
grate  28Si  acésta  nimenea  din  tru  acésta  vor  cunôsco  totï, 
ceï  ce  çedeaü  nu  a  eu  nos-  j  câ  aï  meï  ueenieï  suntejï,  de 
eut,  pentru  ce  a  <Jis  luï.  *®  Cà  :  veÇÏ  avea  dragoste  între  voï. 
uniï  socotïa,  de  weme  ce  j  36 jpis’a  Simon  Petru  lui: 
punga  avea  luda,  câ  îï  cliee  j  Dômne,  unde  mergï?  lles- 
îisus  luï  :  cumpërâ  cclc  cc  i  puns'a  Iisus  luï  :  Unde  merg 
ne  trchuesc  la  praznic,  saü  eü,  nu  poÇÏ  veni  acum  dupa 
sâracilor  sâ  dea  ceva.  “Decï  mine,  iar  maï  pc  urina  veï 
dupa  ce  a  luat  el  pânea,  în-  veni  dupâ  mine.  37  Dis’a  Pe- 
datà  çï  a  e§it,  era  nôpte,  tru  luï  :  Dômne,  pentru  ce 
când  a  o.'jit.  ;  nu  pot  veni  dupâ  tine  acum? 

51  pis' a  Iisus:  Acum  s’a  Sulletul  meü  pentru  tine  voiü 
preamarit  Fiul  omuluï,  $i  !  pune.  3S  Rëspuns'a  Iisus  luï  : 
Dumnei,leü  s’a  prcamàrit  în-  |  Sulletul  tëü  pentru  mine  îl 
tru  el.  33  Dacâ  s’a  preamarit  !  veï  pune?  Amin,  Amin  grâ- 
Dumnedeü  întru  el,  fji  Dum-  j  esc  lie:  Nu  va  cânta  cocoçul, 
ncdeü  va  preamàri  j)re  cl  pânâ  ce  te  veï  lepàdade  mine 
întru  sine,  çi  îndatâ-fjï  îi  va  de  treï  orï. 


CAP.  XIV. 

Pentru  Toma  ci:  nu  scia  unde  marge  Dnmnul;  pentru >  luda 
a  lui  Tadeü  când  a  întrebat  pre  Iisus ;  pentru  Mângâitor. 


V 


lSâ  nu  se  turburo  inima  |  gâtesc  voue  1  oc.  sSi  de  voiü 
vôstrâ;  credetï  întru  Dum-  merge  sâ  gâtesc  voué  loc,  1 
nedcü,  çi  întru  mine  credetï.  iarâçï  voiü  veni  fi  v$  voiülua  j 
5  In  casa  Tatâluï  meü  inulte  pre  voï  la  mine,  ca  unde  sunt  î 
lâca^urï  sunt;  iar  de  nu,  a$  eü  çi  voï  sâ  fiÇÏ.  *  Çi  unde  eü  \ 
fi  c,lis  voué:  voiü  sâ  merg  sâ  |  merg  sciÇï,  fji  caleaseiÇÏ.  Spis’a  J 
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Toma  lui:  Domne,  nu  scitn 
unde  mergï;  çi  cum  putem 
soi  calea?  «  Ilis’a  Iisus  luï: 
Eü  sunt  calea  çi  adovârul, 
via  Ça;  nimenea  nu  vine  la 
Tatàl,  fiïra  numaï  prin  mine. 
7  De  m’aÇI  0  cunoscut  pre 
mine,  si  pre  Tatâl  meü  a(ï 
fi  cunoscut  ;*  çi  de  acum  îl 
cunôscetï  pre  el,  çi  l’aÇï  vë- 
<?ut  pre  el.  *  Dis’a  Fil  i  p  luï: 
Dômne,  aratâ  noë  pre  Tatàl, 
çi  ne  va  ajunge  noë.  !,Dis’a 
Iisus  luï:  Atâta  vrcme  eu 
voï  sunt,  $i  nu  m’aï  cunos¬ 
cut  pre  mine,  Filipe?  Gel  ce 
m’a  vëdut  pre  mine,  a  vê- 
4ut  pre  Tatàl;  çi  cum  tu  dieï: 
Aratâ  noë  pre  Tatàl?  '“Nu 
cmjï  câ  eü  întru  Tatàl,  çi 
Tatàl  întru  mine  este? 

Graiurile  carï  eü  voue  grâ- 
osc,  de  la  mine  nu  le  grâ- 
esc;  iar  Tatàl  cela  copetr  cce 
mtru  mine,  acela  faeelucru- 
rile.  11  CredeÇï  mie,  câ  eü 
mtru  Tatâl,  çi  Tatâl  întru 
mine  este.  larde  nu,  pentru 
lucrurile  acestea  credeÇÏ  mie 
J3  Amin,  Amin  gràesc  voue: 
Cela  ce  crcde  întru  mine, 
lucrurile  care  eü  lac,  çi  acela 
va  laco,  çi  mal  mari  de  eût 
acestea  va  lace;  câ  eü  la  Ta¬ 
tâl  meü  merg'.  à,$i  orï-ce 
veÇï  cere  întru  numele  meü, 
aceea  voiü  face;  ca  sâ  seprea- 
mâréscâ  Tatâl  întru  Fiul. 

14  Orï-ce  veÇÏ  cere  întru  nu¬ 
mele  meü,  eü  voiü  face. 
I6De  mëiubtyï pre  mine  poruri- 
ede  melo  pàziÇI.  i*j$i  eü  voiü 


ruga  pro  Tatâl,  çi  ait  Mân- 
|  gâitor  va  da  voue,  ca  sâ  rô- 
mâe  eu  voï  în  veac.  17  Du- 
|  hul  adovàruluï,  pre  carele 
lumea  iiu-1  pote  primi,  câ 
|  nu-1  vede  pre  el,  nid  îl  cu- 
nôsee  pre  el;  iar  voï  îl  cu- 
i  nôsceçï  pre  el,  câ  ou  voï  pe- 
I  ï-ece,  çi  întru  voï  va  fi.  is  Nu 
vë  voiü  làsapre  voï  sërtnanï; 
j  voiü  veni  la  voï.  «Incâ  puÇinj 
9*  lumea  pre  mine  nu  më  va 
i  maï  vedea;  iar  voï  më  veÇï 
|  vedea  pre  mino;  câ  eü  viü 
sunt.  $i  voï  veÇÏ  fi  viï.  0  ln- 
tru  aceea  itli  veÇÏ  cunôsco  voï 
ca  eü  sunt  întru  Tatâl  meü, 

*?*  voï  întru  mine,  çi  eü  în- 
tru  vol. 

i  ,  21  Cela  ce  are  poruncile 
j  mole,  si  le  pàzesce  pre  cle. 

acela  este  carele  më  iubesce 
j  pre  mine;  s?i  cela  ce  më  iu- 
I  besce  pre  mine,  iubise-va  do 
I  J’atâl  meü,  fji  eü  il  voiü  iubi 
!  Jire  cl,  $i  më  voiü  arâta  pre 
I  sine-mï  luï.  2  Dis’a  luï  luda, 

(nu  Iscarioteauul!  Dômne,  ce 
|  pôle  fi  câ  noë  vei  sâ  te  a- 
:  raÇi  sji  nu  lumeï  ?  2sRospuns’a 
Iisus,  çi  a  dis  luï:  Do  me 
iubesce  cine-va  pro  mine,  cu- 
v*ntul  meü  va  pâzi;  $i  Tatàl 
meü  îl  va  iubi  pre  el,  si  1, 
ol  vom  veni,  si  lâca.>iü  la 
dènsul  vom  face.  24Cel  ce  '' 
nu  më  iubesce  pre  mine,  / 
vintele  mele  nu  le  pâze- .e;  è 
d  cuvîntul  carele  aurJiÇt  nnîüetï 
este  al  meü,  ci  al  Tatâluï  ce-  ; 
luï  ce  m'a  trimis  pre  mine.; 

I  ' 6  Acestea  am  dis  voue, 
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voï  pctrecênd.  20  Iar  Mângâi-  j  v’a#  (i  bucurat,  caeï  am  dis 
lorul  Duhul  ool.Sânt,  preca-  voue  merg  la  Tatâl;  ca  Fatal 
î-olo  il  va  trimite  Tatâl  întru.  mèü  mal  mare  de  çât  mine 
numele  meü,  acela  pre  voï  j  este.  23  Si  aeum  atn  d>s  you^ 
vë  va  învë|a  tête,  ?i  va  aduce  ma!  înainte  pânâ  a  nu  fi,  ca, 
amintc  vouëtôte  cele  ce  am  cand  va.fi,  sâ  crede#.  3  Nu 
grâit  voue.  27  Face  las  voue,  voiü  mal  grTÎi  mulle  eu  vol; 
pacca  moa  daü  voué;  nu  pre-  eà  vinc  stâpânitorul  luméï 
cu.m  lumea  dâ,  Eù  daû  voue,  aeestia,  si  întru  mine  nu  aie 
Sà  nu  se  turbure  inima  j  nimic.  ai  Ci  oa  sa  dunôscâ 
vôstrâ,  nicï  sâ  se  spâimîn-  '  lumea  cà  iubesc  pre  Tatâl 
leze.  -8  Auclit’a#  cà  eu  am  (fis  si  procura  mi-a  poruncit  mie 
voue  :  Merg,  ?i  voiü  veni  la  j  Tatâl,  a?a  tac.  Scula#-vô,  sâ 
voï.  De  m’a#  iubi  pre  mine,  !  incrgom  de  aicea. 


CAP.  XV. 

Pentru  via  cea  adcvàratâ ,  si  lucratoruL  vita. 


—  1  Eü  sunt  buciumul  vite! 
cel  adevârat,  s1  Tatâl  meü 
lucrâtorul  este.  2  Tôtâ  vita 
eare  nu  aduce  rôda  întru  mine 
o  scôte  pre  ea;  si  tôtâ  care  a- 
duce  rôda,  o  curâ^esce  pre  ea. 
ca  maï  multà  rôda  sa  aducâ. 
8  Aeum  voï  cura#  sunte#, 
pentru  cuvîntul  carele  am 
gràit  voue.  4  Rëmâne#  întru 
mine,  ?i  eü  întru  voï.  Pre- 
cûm  vita  nu  pôte  sâ  aducâ 
rôda  din  sino  sihgurà,  de  nu 
.va  rëmânea  în  bucium.  a?  a 
nicï  voï,  de  nu  ve#  rëtnânea 
întru  mine. 5  Eü  sunt  bïïeiu- 
mul  viteï,  voï  vitele;  cola  ce 
rëmâne  întru  mine,  si  eü 
.  întru  el,  acésta  aduce  rôda 
]  multà.  Câ  lârà  de  mine  nu 
<  pute#  taee  nimic.  8  De  nu 


rëmâne  cine-va  întru  mine,. 

]  se  scôte  afara  ca  vit.a,  ?i  se 
usucü;  ?i  o  adunâ  pre  oa,  ?i 
j  în  foc  o  aruncà,  ?i  arde.  7De 
ve#  rëmânea  întru  mine,  si 
|  cuvintelc  mele  do  vor  rëmâ¬ 
nea  întru  vol,  orï-ce  ve#  vrea. 
ve#  cerc,  ?i  se  va  taee  voue, 
i  8  Intru  acésta  s’a  pre  a  mârit 
:  Tatâl  meü,  ea  rôda  mùltâ  sa 
j  aduce#,  ?i  sâ  vë  face#  aï  raeï 
ucenicï. 

«Precum  m’aiubit  pre  mine 
l  Tatâl,  ?i  eü  v’am  iübit  pre 
i  voï  ;  rëmâne#  întru  dragos- 
!  tca  moa.  10  De  ve#  pâzi  po- 
runcile  mele,  ve#  rëmâne 
întru  dragostea  mea;  precum 
eü  poruncile  Tatâluï  meü  am 
:  pazit,  ?i  remâiü  întru  drà- 
|  gostea  lutr*47  Acestea  am  gràit 
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voue  ea  bucuria  mea  întru  1 
voï  sà  rëinâe,  ?i  bucuria 
vôstrâ  sâ  so  plinésoà.  12  À- 
césta  este  porunca  mea  ea 
sâ  vë  iubi#.  unul  pre  altul, 
pneeum  eü  v’am  iubit  pre 
voï.  1?  Maï  njare  dragoste  de 
cât  acésta  nimenea  nu  are, 
ca  cine-va  suftetul  "sëü  sâ-?^. 
pue  pentru  prieteniï  sëï.  uVoï 
prietoniï  meï  sunte#,  de  ve# 
face  câte  eü  poruneesc  voue. 
U'Deacumnu  vë  maï  clic  voue 
slugï,  eâ  sluga  nu  scie  ce  face 
Domnulsëü;  ci  pre  voï  v’am 
#is  prietenï  ;  cà  tôle  câte  am 
audit  de  la  Tatâl  meü,  am  a- 
râtat  voue.  10  Nu  voï  m’a# 
aies  pre  mine,  ci  eü  v’am 
aies  pre  voï  ?i  v’am  pus  ca 
voï  sâ  merge#  f?i  rôda  sâ  a- 
duee#,  ?i  rôda  vôstrâ  sâ  rë- 
mâo  ;  ca  orï-çe  ve#  cerc  de 
la  Tatâl  întru  numele  meü, 
sâ  daü  voué. 

17  Acestea  poruneesc  vôuë, 
casa  vëiubi#  unul  pre  altul. 
13  De  vë  uresce  pie  voï  lu¬ 
mea,  soi#  câ  pre  mine  maï 
înainte  de  cât  pre  voï  m’a 
urît.  13  De  a#  fi  din  lume, 
lumea  ar  iubi  pre  al  sëü  ;  iar 
eàcï  din  lume  nu  sunte#,  ci 
eu  v’am  aies  pre  voï  clin  lu¬ 


me,  pentru  acésta  urâsce  pre  \ 
voï  lumea.  20  Aduce#-vê  a-  \ 
minte  de  cuvîntul  carde  am 
grâit  voue:  Nu  este  sluga  maï 
mare  île  cât  dovnnul  sëü.  De 
m’a  gonit.  pre  mine,  ?i  pre 
voï  vë  vor  go  ni  ;  de  a  pazit 
cuvîntul  meü,  ?i  al  vostru 
vor  nazi.  21  Ci  acestea  tôte 
vor  face  voue  pentru  numele 
meü  ;  câcï .  nu  sciü  pre  cela 
ce  m’àtrimis  pre  mine.  32  De 
n’a?  ii  venit,  ?i  a?  fi  grâit 
1er,  pëcat  n’ar  àvea  ;  iar  a- 
cum  rëspuns  n’aü  pentru  pë- 
catul  lor,  28  Cela  ce  me  u-' 
rasce  pre  mine,  ?i  pre  Tatâl 
i  meü  u  rasce.  21  De  n’a?  ti  fâ- 
1  eut  lucrurï  întru  eï,  care  ni- 
îîionea  altul  n’a  facut,  pëcat 
n’ar  avea  ;  iar  aeum  aü  ?i 
vudut;  ?i  m’aü  .urît  ?i  pre  mine 
?i  pre  Tatâl  meü.  25  Ci  ea 
sa  so  plinéscâ  cuvîntul  cel 
scris  în  logea  lor  :  Cà  m’aü 
urît  în  zadar.  28  Iar  când  va 
veni  Màngâitorul  pre  carele 
eü  voiü  trimeto  voue  de  la 
Tatâl.  (Duhul  adevëruluï,  ca¬ 
rele  cio  la  Tatâl  se  puroede), 

(  acela  va  mârturisi  pentru  mi¬ 
ne.  27  Incâ  ?i  voï  mârturisi#, 

|  câ  clin  început  eu  mine  sun¬ 
te#. 


cap.  xvi.  ; 

Pentru  Usas  când  a  s  pus  mat  înainte  cele  ce  vor  sâ^se  ; 
îniîmple  ucenicilor;  pentru  cuvîntul  acela  pmtiU-p,  tm  Mtî  \ 
veclea  ;  pentru  câ  va  da  Tatâl  câte  vor  vert.  .j 

1  Acestea  am  gràit,  ca  sa  j  vor  pre  voï  dm  sinagoge., 
nu  vë  sminti#.  Scôte-vô-  *  va  veni  vremea,  ea-  -“- 
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cel  00  va  ucide  pre  voï,  sa 
i-se  parà  cà  aduce  slujbâ  lui 
Dumneijeü.  4  Çi  acestca  vor 
face  voue,  câ  n’aü  cunoseut 
pre  Tatâl,  nicl  pre  mine.  5Ci 
aeesteà  tôt.eam  grâi t  voué  ca, 
dacâ  va  veni  vremea,  sâ  vô 
aducetl  aminte  de  ele  câ  eü 
am  spus  voué  fi  aeeste  voué 
din  început  n’am  spus,  câcï 
eu  vol  eram.  8  lar  aeum 
merg  la  cela  ce  m’a  trimis 
pre  mine,  fi  nimenea  din  vôï 
nu  më  întrébâ  :  TJnde  mergî  ? 

'  Ci  câcï  acestca  am  gràit 
voue,  mtristarea  a  umplut 
inima  vôstrà.  8  Ci  eü  adevâ- 
rul  die  voué,  eü  de  folos  este 
voué  ca  sâ  me  duc  eü  ;  cà 
de  nu  më  voiü  duce  eü,  Mân-* 
gaitorul  nu  va  veni  la  voï  ;  ■ 
iar  de  më  voiü  duce,  îl  voiü 
tri  mite  pre  el  la  voï.  8  Çi 
viind  acela,  va  vâdi  lumea 
de  pecat,  fi  de  dreptate,  fi 
de  judecatà.  18  De  pëcat,  càcï 
nu  crede  întru  mine,  11  Iar 
de  dreptate,  câcï  la  Tatâl 
meü  nier.»,  fi  nu  më  vc^ï 
maï  vedea  pre  mine.  18  Iar 
de  judecatà,  càcï  stàpânito- 
rul  lumeï  acoftia  s’a  jude- 
cat.  Incâ  multe  am  a  cjice 
voue  ci,  nu  putetï  alepurta 
acum/  13  Iar  când  va  veni  a- 
cela,  Duhul  Adevàruluï,  va 
povàtui  pre  voï  la  tôt  ade- 
vërui,  cà  nu  va  grâi  de  la  ; 
sine,  ci  eâte  va  auiji  va  grâi 
îjii  ceîe  viitôre  va  vesti  voué. 
u  Acela  pre  mine  më  va 


màri,  ca  flintr’al  mcü  va  lua 
fi  va  vesti  voué. 

15  Tôte  eâte  are  Tatâl  ale 
mele  sunt;  pentru  acésta  eü 
<,lis  cà  dintr’al  meü  va  lua 
çi  va  vesti  vouë.  18  Pujin  fi 
nu  më  ve$ï  vedea;  fi  iarâfï 
puÇin,  fi  më  vejï  vedea.  Câ 
Eü  merg  la  Tatâl  meü.  17Decï 
a  dis  uniï  din  uceniciï  lui 
între  sine  :  Ce  este  acésta 
ce  Çice  noë:  PuÇin,  fi  nu 
më  veÇï  vedea  ;  fi  iarufi  pu- 
lin  fi  inë  vejï  vedea  ;  fi  cum 
cà  Eü  merg  la  Tatâl  meü  ? 
18  Decï  tjicea  :  Ce  este  acésta 
ce  diee,  Pu(in?  Nu  seim 
ce  gràesce.  19  Decï  a  cunos- 
cut  Iisus,  cà  vrea  sâ-1  în- 
’trebe  pre  cl,  fi  a  <jis  lor: 
De  acésta  vë  întrebapf  între 
voï,  càcï  am  dis  :  Pujin,  çi 
nu  me  ve$ï  vedea,  fi  iarâfï 
pu^in  fi  më  ve^ï  vedea  ?30  A- 
min,  Amin  gràiesc  vouë.  Cà 
voï  vejï  plânge  fi  vô  vejï 
tângui,  iar  lumea  se  va  bu- 
cura;  fi  voï  vô  veÇÏ  întrista, 
ci  întristarea  vôstrà  întru  bu- 
curie  se  va  întorce.  21  Muïe- 
rea  când  nasce  întristare  are, 
càcï  a  sos  tceasul  eï  ;  iar  dacâ 
nasce  copilul,  nu-fï  maï  a- 
duce  aminte  de  scârbà,  pen¬ 
tru  bucurie  cà  s’a  nàscut  om 
in  lume.  22  Decï  fi  voï  în- 
tristarc  acum  avejï,  iarâfï  vë 
voiü  vedea  pre  voï,  fi  se  va 
bucura  inima  vôstrà,  fi  bu- 
curia  vôstrà  nimenea  nu  o 
va  lua  de  la  voï.  33  Çi  întru 
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acea  <ji  pre  mine  nu  më  vejï 
întrcba  nimie. 

Amin,  Amin,  grâesc  vouë, 
câ  orï-ce  ve^ï  cerc  de  la  Tatâl 
întru  nurnele  mcü,  va  da  vouë. 

24  Pânâ  acum  n’atï  cerut  ni- 
mic  întru  nurnele  meü  ;  ce- 
re^ï  fi  vej!  lua,  ca  bucuria 
vôstrà  sâ  fie  deplinà.  25  Aces- 
tea  în  pilde  am  gràit  vouë; 
ci  va  veni  ceasul,  când  nu 
voiü  maï  grâi  în  pilde  voue, 
ci  arâtat  pentru  Tatâl  voiü 
vesti  vouë.  28  Intru  acea  tli 
în  nurnele  meü  vefï  cere;  I 
fi  nu  (,Uc  vouë  cà  Eu  voiü  j 
ruga  pre  Tatâl  pentru  voï. 

37  Câ  însufï  Tatâl  iubesee  pre  ! 
voï,  câcï  voï  pre  mine  m’atï 
iubit,  fi  afï  crecjut  câ  Eü  de 
la  Dumnecjeü  am  efit.  38E§i- 


t-am  de  la  Tatâl,  si  am  venit 
în  iume.  Iarâfï  las  lumea  fi 
merg  la  Tatâl.  28  Jlis’aü,  luï 
uceniciï.  la  ta  acum  arâtat  grâ- 
escï,  fi  nicï  o  pildâ  nu  dicï; 
80  Acurn  scim  câ  sciï  tôte,  fi 
nu  trebuesce  ca  sâ  te  întrebe 
cine-va  ;  prin  acésta  credcm 
cà  de  la  Duirmecjeü  aï  efit. 
MRëspuris’a  lor  Iisus:  Acum 
credejï?  32  Iatà  vine  vre.mea, 
fi  acum  a  sosit,  ca  sâ  vë  ri- 
sipitï  fiefte-carele  la  ale  sale, 
fi  pre  mine  singur  më  vejjï 
làsa  Dar  nu  sunt  singur,  câ 
Tatâl  meü  eu  mine  este.  33A- 
cestea  am  gràit  Vouë,  ca  în¬ 
tru  mine  pacc  sà  aveÇï.  In 
lume  necaz  ve(ï  avea,  ci  în- 
dràznijï,  Eü  am  biruit  lumea. 


CAP.  XVII. 

Pentru  rugâciunea  lui  Iisus  câtre  Tatâl;  pentru  uceniciï  ceï 
ce  i  s'ait  dat  luï. 


1  Acestea  a  gràit  Iisus,  fi 
’ft-a  râdicut  ochiï  sëï  la  cer, 
fi  a  çlis  :  Pàrinte,  a  venit  cea¬ 
sul  preamàresee  pre  Fiul 
tëü,  ca  fi  Fiul  tôü  sà  te  prea- 
mâreascà  pre  tine.  3  Preeum 
aï  dat  luï  stâpânire  a  tôt  tru- 
pul,  ca  tôt  ce  aï  dat  luï  sà 
le  dea  lor  viafà  vecïnicâ.  3Çi 
acésta  este  viaja  cea  vecï¬ 
nicâ,  ca  sâ  te  cunôscâ  pre 
tine  unuladevâra’ul  Dumne- 
ejeü,  fi  pre  carele  aï  trimis 


pre  Iisus  Christos. 4  Eü  te-am 
preamàrit  pre  tine  pre  pâ- 
mînt;  lucrul  am  sëvîrfit,  ca¬ 
rele  aï  dat  mie  ca  sà-i  faç. 
5  Çi  acum  me  preamàresee 
tu,  Pàrinte,  la  tine  însufï,  eu 
mârirea  cure  am  avut-o  la 
tine,  maï  ’nainte  pânâ  a  nu 
fi  lumea  8  Aratat-am  nu  me¬ 
le  tëü  omenilor  pre  carï  aï 
dat  mie  din  lume  ;  aï  tëi  eraü 
fi  mie  i-aï  dat  pre  et,  fi  ‘eu- 
vîntul  tëü  ail  pàtjifc.  7  Acum 
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aü  cunoscut  cà  tôte  eâte  aï  f 
dat  mie,  de  la  fine  sunt. 

8  Pentru  ca  cuvintele  care 
aï  dat  mie,  le-am  datlor;  çi 
eï  aü  primit,  çi  aü  cunoscut 
eu  adevârat,  câ  de  la  tine 
am  eçit,  çi  aü  creÇut  câ  tu 
m’aï  trimis.  9  Eü  pentru  a-  ! 
ceçtia  me  rog,  nu  pentru  lu- 
me  më  rog,  ci  pentru  aceç-  ' 
tia,  car!  aï  dat  mio,  ca  aï  ! 
tëï  sunt.  10  Çi  a  le  mele  tôte  | 
ale  taie  sunt,  çi  ale  taie  I 
ale  unie;  si  m’am  preamârit  ! 
întru  dênçiï.  11  Çi  nu  mai  | 
sunt  în  lume,  çi  aceçtia  în  ; 
luino  sunt,  çi  eü  la  tine  viü; 
Pârinte  Sânte,  pazesce-ï  pre 
dênçiï  întru  numele  tëü,  pre  j 
carï  aï  dat  mie,  ca  sâ  fie  una  ! 
precum  çi  noï.  12  Când  eram 
eu  cï  în  lume,  eü  îï  pâziarn 
pre  et  întru  numele  tëü  ;  pre 
carï  i-aï  dat  mie  i-am  pàzit,  I 
çi  nimenea  dintru  dênçiï  n’aü  1 
périt,  fârâ  nurnaï  fiiul  per-  j 
dëreï  ca  sâ  se  plinéscâ  sçrip-  J 
fura.  13  lar  acum  la  tine  viü  j 
çi  acestea  grâesc  în  lume, 
ca  sâ  aibà  bucuria  mea  do- 
plin  întru  eï.  14  Eü  am  dat 
lor  cuvîntul  tëü,  çi  lumea  l 
i-a  urîf  pre  eï  ;  câcï  n,u  sunt  ' 
eï  din  lume  precum  eü  nu 
sunt  din  lume.  15  Nu  më  rog 
ca  sa-ï  ieï  pre  eï  din  lume, 
ci  ca  sa-ï  pëzcscï  pre  eï  de 
eel  vicloan.  16  Din  lume  nu 
sunt  (eï),  precum  eü  lume 
nu  sunt.  17SGntesceï  pre  eï 
întj.u  adcvëru!  tëü,  cuvîntul 
té  a  adevür  este. 


18  Precum  pre  mine  m’aï 
trimes  în  lume,  çi  eü  i-am 
trimi.s  pre  eï  în  lume.  19  Si 
pentru  dênçiï  eü  më  sântesc 
pre  sine-mï,  ca  çi  et  sâ  lie 
sânÇitï  întru  adever.  20  Çi  nu 
nurnaï  pentru  aceçtia  më  rog 
ci  çi  pentru  ceï  ce  vor  crode 
pria  cuvîntul  lor  întru  mine. 
-1  Ca  to|ï  una  sâ  fie,  precum 
tu,  Pârinte,  întru  mine  çi  eü 
întru  tine,  ea  çi  aceçtia  întru 
noï  una  sa  lie;  ca  sâ  crédâ 
lumea  cà  tu  m’aï  trimis.  23  Çi 
eü  màrirca  care  mi-a  dat  mie 
o  am  dat  lor,  ca  sa  fie  una 
precum  noï  una  suntem . 
23  Eü  întru  eï,  çi  tu  întru 
mine,  ca  sâ  fie  eï  desëvîrçit 
întru  una,  çi  ca  sâ  cunôscà 
luinoa,  câ  Tu  m’aï  trimis,  çi 
i-aï  iubit  pre  eï,  precum  pre 
mine  m’aï  iubit.  24  Pârinte, 
pre  carï  i-aï  dat  mio,  voesc 
ca  iinde  sunt  eü,  çi  aecia  sa 
fie  împrcunâ  eu  mine  ;  ca  sâ 
vadâ  mârirea  mea,  care  aï 
dat  mie,  (pentru  cà  m’aï  iubit 
pre  mine)  maï  mainte  de  în- 
temeierea  lumoï.  25  Pârinte 
drepte,  çi  lumea  pre  tine  nu 
to-a  cunoscut,  iar  eü  te-am 
cunoscut,  çi  aceçtia  aü  cu¬ 
noscut  câ  tu  m’aï  trimis  pre 
mine.  29  Si  am  arâtat  lor  nu¬ 
mele  tëü,  çi-1  voiü  arâta  ;  ca 
dragostea  eu  care  m’aï  iubit 
pre  mine,  întru  dênçiï  sâ  fie, 
çi  eü  întru  eï. 
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vînfarea  luï  Unis;  pentru  fudeil  când  aü  câdut  jos; 
frn  când  a  tâiat  nrcchia  sluyel  archkreidut;  pentru 
'  l’a  dns  l’a  Ann  si  h  Caiafa  si  la  Pilât ,  si  pentru 
judccata  luï. 


1  Accstca  graind  lisus,  a 
eçit,  împreunà  eu  ueenicil  sëï 
de  cea  parte  de  pîrîul  Ge- 
drilor,  unde  era  o  gràdinâ, 
întru  care  a  intrat  cl  çi  u- 
ceniciï  luï.  2 Si  scia  çi  luda, 
cel  ce  l’a  vîndut  pre  cl,  lo- 
cul;  câcï  de  multe  orï  se 
aduna  lisus  acolo  eu  uceni- 
ciï  sëï.  3Decï  luda  luànd  ôste, 
çi  de  la  arohioreï  si  de  la 
lariseï  slugï,  a  venit  acolo 
eu  felinare,  çi  eu  fâcliï,  çi  eu 
arme.  4 Iar  lisus  sciind  tôte 
cele  ce  era  sâ  vie  asupra  lui 
eçind  a  dis  lor  :  Pro  cirte 
càutafï?  5Respuns’aü  luï:  Pre 
lisus  Nazarineanul.  I()is’a  lor 
iisus  :  Eü  sunt.  Si  sla  çi  luda 
cel  ce-1  vînduse  pre  el  îm- 
preunâ  eu  dênçiï.  6Decï,  dupa 
ce  a  (Jis  lor  cà  eü  sunt,  s’aü 
întors  eï  înapoï,  çi  aü  câcjut 
jos.  7  Çi  iaràçl  i-a  întrebat  pre 
eï  :  Pre  cine  câutafï  ?  Iar  eï 
aü  dis'-  P ,a. Iisus  Nazarinea- 
ïisus,  çi  a 
(,îis:  Am  spus  voue  câ  eü  sunt. 
Docï  do  më  câutafï  pre  mine 
lâsalî  pre  aceçtia  sâ  se  ducà. 

9  Ça  sâ  se  plinéscâ  cuvîntul 
earele  a  «;lis  :  Pre  carï  i-aï 
dat  mie,  n’am  perdut  dintre  | 
içiï  nicï  pre  unul.  10  Iarâ  1 


Simon  Petru,  avônd  sabie,  o 
j  a  scos  pre  ea  çi  a  lo vit 
;  pre  sluga  arhicreuluï,  çi 
I  i-a  tâiat  urechea  luï  cea 
I  dréplà;  çi  era  numele  slugeï 
Malh. 11  Çi  a  (,lis  lisus  luï  Petru: 

|  lfagâ  sabiata  în  técâ;  12  Pa- 
barul,  earele  mi-a  dat  mie 
Tatâl,  aü  nu-1  voiü  bea  pre 
el  y  Dec!  ôstea  çi  càpotenia 
|  cea  peste  o  mie,  çi  slugile 
Iudeilor,  aü  prins  pre  lisus, 
çi  l’aü  légat  pre  el.  13  Çi  l’aù 
dus  pre  cl  la  Ana  întâiü,  câ 
era  socru  Caiafcï,  earele  era 
arhioreü  al  anuluï  aceluia. 
14  Çi  era  Caiafa,  cel  ce  a  sla- 
tuit  pre  ludeï  câ  de  folos  este 
sa  môrâ  un  om  pentru  popor. 
18  Çi  mergea  dupa  Iisus  Si¬ 
mon  Petru  çi  celalalt  ucenic; 
iar  ucenieul  acela  era  cunos¬ 
cut  arbiereuluï,  çi  a  intrat 
îrnpreunâ  eu  lisus  în  curtea 
arbiereuluï.  16  Iar  Petru  a 
statut  la  uçà  alarà.  Docï  a 
eçit  celalalt  ucenic  earele  era 
cunoscut  arhicreuluï,  çi  a  dis 
portàri(eï  çi  a  bügat  înlâuntru 
pre  Petru.  17Çi  a  dis  lui  Petru 
slujniea  portàriÇa  :  Aü  çi  tu 
eçtï  din  ucenicii  omuluï  a- 
cestuia?Çis’a  acela.  Nu  sunt. 
18  Çi  sta  slugile  çi  siujitoriï 


carï  fâcuse  foc,  câ  era  frig,  I  ?i  a 
çi  se  încàlcjia.  ora  eu  oî  | 

Petru  stând  s$i  mc&lcjiodu-se. 

■  a  Dec!  arhiereul  a  întrebat  ! 
pro  Iisus  de  uceniciï  lui,  f?i  j 
de  în  ventura  lui.  *°Rëspuns’a 
Iisus  lui  :  Eù  de  fafâ  am  grâit  ! 
lumeï  ;  Eü  tot-d’a-una  ain  în-  i 
vëfat  în  sinagogâ  §iîn  bise-  , 
ricà,  undo  tofï  Iudeii  se  a-  j 
dunâ,  si  întru  ascuns  n’am  i 
grâit  nimic. 21  Ce  më  întrebi? 
ïntrébà  pre  ceï  ce  au  audit 
ce  am  grâit  lor  ;  iatà  acestia  | 
sciü  cele  ce  am  gràit  eü.  2îf?i 
acestea  (Jicênd  el,  unul  din 
slugile  ce  sta  mainte,  a  dat 
palmâ  lui  Iisus,  cjicênd:  A$a 
rüspumjî  arhiereuluï  ?  23  Kës- 
puns’a  Iisus  lot  :  De  am  gràit 
rëü,  màrturisesco  de  rëü;  iar 
de  am  gràit  bine,  ce  më  bafï  ? 

Decï  l’a  trimes  pre  el  Ana 
légat  la  Caiala  arhiereul.  ï6di 
era  Simon  Petru  stând  ?i  în- 
câlcjindu-se  ;  decï  cji sera  lui: 

Au  çi  tu  din  uceniciï  luï  estï? 

Iar  cl  s’a  lepâdat  $i  a  d's  '• 

Nu  sunt.  58  tyis’a  lut  unul 
din  slugile  arhiereuluï,  rude- 
nie  liind  al  celui  ce  i-a  tâiat 
T’etr-  urechia  :  Aü  nu  te-am  |  a  dis  Pi'at  lui 
veau  ü  în  grâdinà  ou  dên-  eçti  ‘  Resnu 


supra  omului  acestuiar  “"n.es- 
puns’aü  çi  aü  d's  :  De  n  ar 
fi  fost  aeesta  fâcetor  de  relc, 
nu  l’am  fi  dat  pre  el  fie. 
s'  Decï  a  <Jis  lor  Pilât  :  Luafi-l 
pre  el  voï,  $i  dupre  legea  vôs- 
tra  judecafi-1  pre  el.  Si  aü 
dis  lui  ludeiï:  Noë  nu  este 
eu  putinfâ  sâ  omorîm  pre 
nimenea;  32  Ca  cuvîntul  luï 
Iisus  sâ  se  plinéscà  carele  a 
dis,  însemnând  eu  ce  morte 
vrea  sâ  môrâ.  31  ijh  a  intrat 
iarâ^ï  în  divan  Pilât  $i  a  chô¬ 
mât  pre  Iisus,  §i  i-a  d's  lui; 
Tu  e$tï  împaratul  Iudeilor? 
j  34  Këspuns’a  Iisus  luï  :  De  la 
,  tine  tu  d'°i  acésta,  saü  alfiï 
|  aü  grâit  fie  pentru  mine  ? 

|  33  Rôspuns’a  Pilât  :  Aü  dora 
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o  vina  nuaflumtru  el.  36  Ci  Strigat’aü  drept  acea  iarâsjï 
este  voue  obiceiü  ca  sa  vë  totï,  rjicênd:  Nu  pre  aeesta 
slobozescpre  unul  la  Pascï;  ci  pre  Varava,  çi  era  Varava 
decï  voifï  sâ  vé  slobozesc  !  tîlhar. 
voue  pre  împâratul  Iudeilor?  I 


CAP.  XIX. 

Pentru  bàtaia  luï  lism;  pentru  rëstigmrea  luï  Christos  ; 


pentru  ceï  ce  staü  lànr/â  cru  a 
nuluï;  pentru 

'Decï  atuneï  a  luut  Pilât 
pre  Iisus,  si  l’a  bâtut.  -  Si 
ostaçiï,  împietind  cuminâ  de 
spinï,  aü  pus  în  capul  luï  sp 
eu  hainâ  mohorîtâ  l’aü  îm- 
brâcat  pre  el.  3  Si-ï  dicca  : 
Bucurâ-te  împâratul  Iudeilor; 
çi-ï  da  lui  palme.  4  Decï  a 
eçit  iarâsï  afarâ  Pilât  si  a  dis 
lor:  lata  aduc  voue  pre  el 
afarâ  ca  sa  cunôsce^  câ 
întru  dônsul  nid  q  .\inâ  nu 
aflu.  5 Decï  a  esit  Iisus  afarâ, 
purtând  cununa  c.ea  despinï, 
si  liaina  cea  mohorîtâ.  Si  a 
dis  lor:  l»-â  omul. 6  Iar  daeâ 
l’aü  vëdut  pre  el  aréhiercilçi 
slugile,  al.  sÿçigatj*  jd'cênd  : 
RcstignesCp - ï^.rôsti'  iesce-1 
pre  el.  pislfl6jUsy'  jwti-l 

II:  'ha  cl  VOpjpp’.  I  figpifï, 

'  ,.*eünu  ai.u  uji 
•  Respuns  ’  aü  lut  j.pfe-  Npï 
!■  e  avem,  ?i  cUiprtj  •  lftgfca 
râ  dator  es^sâ  mura, 

'  pre  sine  Fw  al  luï 
l  nnedeü  s’a  fàout.  8  Iar 
'  â  a  au^lit  Pilât  acest  cu- 


'!  pentru  cererea  trupuluï  Dom- 
înproparea  luï. 

vînt,  maï  mult  s’a  temut. 
•  Si  a  intrat  în  divan  iarâsï 
j  si  â  dis  luï  Iisus:  De  undo 
;  eçtï  tu?  Iar  Iisus  respuns 
1  nu  i-a  dat  luï.  10  Decï  a  dis 
I  Pilât  lut:  MLç  nu  grâescï? 
Aü  nu  soif  câ  putere  am  sâ 
te  rëstigncsc,  çi  putere  am 
sâ  te  slobodesc  ?  11  Rëspun- 
s’a  Iisus:  Nu  aï  avea  nicï  o 
putere  asupra  mea,  de  nu 
!  ar  fi  fost  dat  fie  de  sus.  Pen- 
j  tru  acésta  cel  co  in’a  dat  tie, 
mal  mare  pccat  arc.  18  Din- 
tru  acésta  câuta  Pilât  sà-1 
ploliodéscâ'pre  el  ;  iar  ludeiï 
stpigaü,  diccnd  :  De  veïslo- 
boili  pre  aeesta,  nu  eç‘ï  prip- 
ten  Cesaruluï.  To,f,  spi-'ee, 
se  lace  pre  sinest' împârat, 
stâ  îj)  potriva  Cesaruluï. 
13Decî  Pilât  audind  cuvîntul 
aeesta,  a  scos  aiarâ  pre  Iisus 
çi  a  çedut  pre  scaun  la  ju- 
decat,  în  locul  ce  se  chïamà 
pardosit  eu  pietre,  iar  evre- 
esce  Gavata.  14 era  Vine- 
rea  Pascelor,  f.  ceasul  ca  la 
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al  féselea  fi  a  (,Iis  ludcilor  :  , 
lata  împâratul  voslru.  14Iar  j 
eï  aü  strigat  :  Iea-1,  ica-1,  rës- 
tignesce-1  pre  cl.  Dis’a  lor 
Pilât:  Pre  împâratul  vostrti 
sâ-1  rëstignesc  ?  Rëspuns’aü 
arhiereil:  N'avcm  împârat,  ! 
tara  numaï  pre  Gesarul . 
1BDecïatuneea l’adatpreellür  , 
ca  sa  se  réstignescâ.  kji  aü 
luat  pre  lisus,  fi  l’aü  dus  ca 
sâ-1  rêstignéscâ.  17  Si  ducên- 
du-sï  crueca  sa.  a  etjit  la  lo- 
cul  ce  se  chïamâ  al  Câpë- 
1,îneï,  carclo.se  (Jioe  evrcesce 
Golgota,  18  Ur.de  l’aü  resti- 
gnit  pre  el,  si  împreunâ  eu 
el  al p  doï,  de  o  parte  si  de 
alla,  fi  în  niijloc  pre  lisus 
19  Si  a  scris  çi  titlu  Pilât, 
l’a  pus  pre  cruce  ;  s?i  cra 
scris  :  lisus  >7 azarinea.mil, 
Impâratul  ludcilor.  so  Si  | 
pre  acest  titlu  multï  din  lu- 
deï  l’aü  cetit;  câcï  aprôpe 
cra  de  cetale  locul  unde  s’a  | 
restignit  lisus.  Çi  era  scris  ; 
ovreesee,  elenesce,  ronde-  j 
nesce.  21  Decï  au  cjis  lui  Pi¬ 
lât  arhiereiï  ludeilor;  nu  scrie 
Impâratul  ludeilor,  ci  cum 
cà  el  a  dis,  Impârat  sunt  al 
ludeilor.  33  Rëspuns-a  Pilât: 

■  ceea  ce  am  scris,  am  scris. 

2'<  Iar  ostftijiî  daeâ  aü  re¬ 
stignit  pre  lisus,  aü  luat  hai- 
nele  lui,  (fi  le-aü  facut,  pa- 
tru  parti,  liefte-càruia  ostaf 
parte),  fi  eàinasa.  Çi  era 
câtnasa  ne  cusutâ,  de  sus 
pîsuta  preste  tôt.  24  Si  aü 
dis  între  dênfiï,  sâ  nu  o 


sfîfiem  pre  acésta,  ci  sâ  a- 
runoâm  sor|  pentru  dênsa, 
a  càruia  va  li,  ca  sâ  se  pli- 
néscâ  scriptura  ce  dice  :  Im- 
pârÇit’aü  hainelemele  loru-fi, 
fi  pentru  câmasa  mea  aü  a- 
runcat  sort.  Decï  ostafiï  a- 
cestea  aü  facut. 

25  $i  sta  lângâ  crucca  lui 
lisus  murna  lui,  si  sora  mu- 
moi  luï,  Maria  a  luï  Clopa, 
si  Maria  Magdalina.  2üDeeï 
i  vôcjênd  lisus  pre  maica  sa, 
fi  pre  ucenicul  stând,  pre 
!  carele  iubia,  a  dis  maïceî 
sale:  muïero,  îatâ  Piul  tëü. 
2Ï  Dupà  aceea  a  (Jis  uceni¬ 
cul  ul:  Iatâ  muma  ta;  fi 
dintr’acel  ccas  a  luat  pre 
dênsa  ucenicul  într’ale  sale. 
28  Dupà  aceea  sciind  lisus 
cà  tête  s’aü  sëvîrfit,  ca  sâ  se 
pîinéscâ  scriptura,  a  <Jis  :  Mi-e 
sete.  38  era  acolo  un  vas 
plin  de  o(et  ;  ïar  eï  um- 
plênd  un  burete.  de  ofet  fi 
în  isop  puindu’l,  l’aü  adus 
la  gura  luï.  30  Decï  daeâ  a 
luat  oÇetul  lisus,  a  c^Lis:  Sc- 
vêrçitu-s’aü.  Si  plecându’fï 
capul,  fï-a  dat  dubul.  31  Iar 
j  Ituleiï,  ca  sâ  nu  rÔmâie  pre 
cruce  trupurilo  Sâmbàta,  de 
vreme  ce  Vinerï  era,  (oâ  era 
1  marc  fliua  Sâmbetcï  aceea), 
Aü  rugat  pre  Pilât,  ca  sâ  le 
j  sdrobïascâ  lor  fluerile,  fi  Sâ 
•  ’ï  râdice.  32  Decï  aü  venit  os¬ 
tafiï,  fi  celui  dintêiü  ï-aü 
j  sdrobit  fluerile,  fi  celuï-lalt 
ce  s’a  restignit  împreunâ  eu 
el.  ss  Iar  la  lisus  viind,  daeâ 
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l’a  vëdut  pre  el  câ  atuncea 
murise,  nu  ’l-aü  zdrobit  luï 
fluerile.  34  Ci  unul  din  os- 
tasï  eu  sulita  césta  luï  a 
împuns,  fi  îndatâ  a  e.f  it  singe 
fi  apà.  36  S*  cel  ce  a  vëcjut 
a  inârturisit  fi  adovaratâ  este 
mârturisirea  luï.  tsi  acela  scie 
câ  adevârate  4ice,  ca  fi  voï 
sa  crede-fï.  36  Câ  s’aü  l'âcut 
acestea  ca  sâ  se  plineascâ 
scriptura:  os  nu  se  va  sdrobi 
dintr’însul.  37  Si  ïarâfï  ait  à 
scripturâ  dice:  Vedea-vor 
pre  carde  l’aü  împuns. 

38  Iar  dupâ  acestea  a  ru¬ 
gat  pre  Pilât  Iosif  cel  din  A- 
rimatea,|fiind  fi  cl  ucenic  al 
luï  lisus,  dar  într’ascuns  pen¬ 
tru  frica  ludeilor),  ca  sâ  ïea 


trnpul  luï  lisus  ;  fi  a  dat  voe 
Pilât.  Decï  a  venit  fi  a  luat 
trupul  lui  lisus.  38ï?ia  venit 
Si  Nicodim,  cel  ce  Venise  la 
lisus  noptea  mai  ’nainte,  adu- 
cênd  amestecàturà  de  smir- 
nâ  si  de  a  loi  ca  la  o  sutà 
de  litre.  40  Si  a  luat  trupul 
luï  lisus,  fi  l’a  întâfurat  pre 
el  în  gïulgiurï  eu  miresme. 
precum  este  obiceiul  ludei¬ 
lor  a  îngropa.  41  Si  era  grâ- 
dinâ  în  locul  unde  s’a  rôs- 
tignit,  fi  în  grâdinâ  mormînt 
noü,  întru  carele  nimenea 
nicï  odatâ  nu  se  pusese. 
42IV.eï  acolo  pentru  Vinerea 
ludeilor,  câcï  aprôpe  eramor- 
rnîntul,  aü  pus  pre  lisus. 


CAP.  XX. 

Pentru  învierca  luï  Christos  ;  pentru  arâtarea  lui  Christos 
întîiü  Marie ï  Magdalinet ,  si  apoï  nccnidlor ,  fiind  eï  adunafi. 


1 1ar  într’una  din  Sâmbdc  I 
a  venit  Maria  Magdalina  de  j 
diminctà,  încâ  întuneric  fiind,  j 
la  mormênt;  fi  avëijutpïa-  | 
tra  luatâ  de  pre  mormînt.  ! 
2  Decï  a  alergat  aceea  fi  a 
venit  la  Simon  Petru,  fi  la 
eelâ-lalt  uccnic,  pre  carde  | 
iubia  lisus,  fi  a  dis  lor:  A 
luat  pre  Domnul  din  mor¬ 
mênt.  si  nu  seim  unde  l’a 
pus  pre  el.  Decï  a'efit  Pe¬ 
tru,  si  cda-lalt  ucenic,  fi  vc-  ; 
nia  la  mormînt.  4Sialergaïi  j 


amîmlouï  împreunâ  ;  si  edâ- 
lalt  ucenic  a  alergat  mainte 
mai  curênd  de  cât  Petru,  si 
a  venit  mai  întêiü  el  la  mor¬ 


mênt.  fi  Si  plecându-se,  a  vë- 
«3  ut  giulgiufile  zàcônd;  dar 
n’a  inlrat.(p\.  venit  fi  Simon 
Petru  urrnându-ï  luï  si  a  in- 
trat  în  mormînt, fi  a  vedul 
giulgiurile  singure  zâcênd. 
7  $i  mahrama  care  a  fost 
pre  capul  luï  nu  eu  giul¬ 
giurile  zâcênd,  fi  de  osebï 
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atuncïa  a  intrat  si  cel-lalt  u-  1 
cerne?,'  carele  venisc  întâiü  ! 
la  mormînt.  çi  a  vëcjut  çi  a 
crcejut.  »Câ  încânu  scia  scrip- 
tura,  câ  trebuesà  învieze  din 
morfi.  10  Si  s’aü  dus  iarâçï 
întru  sine  uceniciï. 

11  Iar  Maria  sta  la  mor-  : 
mînt  plângônd  afarà;  çi,  plân- 
gênd,  s’a  aplecat  în  mormînt, 

»  fi  a  vcdut  douï  îngerï  în 
vestminte  albe  çedênd,  unul 
de  câtre  cap,  çi  altul  de  eâ- 
trc  piciôre,  undc  zàcuse  tru- 
pul  lui  Iisus  13fi  aü  fis 
acoia  :  Muïere,  ce  plângl  ? 
Dis’a  lor:  Câ  aii  luat  pre 
Domnul  meü,  çi  nu  sciü  uude 
l’aü  pus  pre  dcnsul.  14  fi  a- 
cestéa  dicênd  s’a  întors  îna- 
poï,  çi  a  vëfiit  pre  Iisus  stand, 
çi  nu  scia  câ  Iisus  este.18pis’a  j 
ci  Iisus:  Muicre  cc  plângl  V 
Pre  cine  cautï  V  lara  eî  paréo- 
du-i-se  cà  este  grâdinarul,  a 
clis  luï:  Domne,  de  l’aï  luat 
tu  pre  el,  spuno-mï  mie,  un- 
dc  l’aï  pus  pre  dcnsul  V  fi 
eu  voï  lua  pre  el.  16  Çia’a  j 
ei  Iisus:  Marie!  Intoreêndu- 
se  aceca  a  fis  luï:  Ravuni, 
ce  sediceînvëfidorulc.  17pis’a 
eï  Iisus:  Nu  te  atinge  de 
mine,  câ  înçâ  nu  ni’aip  suit 
la  Tatàl  meü;  ci  mergï  la 
Iratil  mei,  çi  le  spune  lor  ; 
mô  suï  la  Tatàl  meü  çi  Ta¬ 
tàl  vostru,  çi  Dumnefiul 
meü  çi  Dumnedeul  vostru. 
is  A  venit  Maria  Magdalina, 
vestind  ucenicilor,  câ  a  vë- 


(J ut  pre  Domnul,  çi  acestea 
a  dis  eï. 

18  Decï  fiind  sérà  în  diua 
aceea  într’una  din  Sâmbete 
çi  uçile  fiind  încuiate,  unde 
eraü  uceniciï  adunafi  pentru 
frica  Iudeilor,  venit’a  Iisus, 
si  a  statut  în  mijloc,  çi  a  dis 
lor:  Face  voue.  20  fi  aeésta 
dicênd.  a  aràtat  lor  mânile 
çi  costa  sa;  çi  s’aü  bucurat 
uceniciï  vëdênd  pre  Domnul. 
2i  Decï  a  dis  lor  Iisus  iarâçï: 
Pace  voue:  Precum  m’a  tri- 
mis  pre  mine  Tatàl,  çi  eü 
trimet  pre  voï.  32  Si  aeésta 
i  dicênd,  a  suflafiçi  a  dis  lor: 
Lua  fi  duh  sânt.  35  Carora 
vefi  îerta  pàcatele,  sevor  ïerta 
!  lor:  Çi  cârora  le  cefi  finea, 
vor  fi  finute.  24  Iar  Toma, 
unul  din  ceï  doï-spre-deco, 
carele  se  iTLice  geamën,  nu 
era  eu  dênçiï  când  a  venit 
Iisus.  86  Decï  aü  dis  luï  ceï- 
l’alfi  ucenicï;  Am  vëfiit  pre 
Domnul.  Iar  cl  le- a  dis  lor: 
De  nu  voiü  vedea  în  mânile 
luï  semmil  cuielor,  çi  de  nu 
voiü  pune  degetul  meü  în  sem  - 
nul  cuielor,  çi  de  nu  voiüpuno 
mâna  mea  în  côsta  luï,  nu 
1  voiü  crede.  50  Si  dupa  opt 
'  fidc  iarâçï  eraü  înâuntru  uce- 
I  niciï  luï,  çi  Toma  eu  dênçiï; 
Venit’a  Iisus,  fiind  uçile  în¬ 
cuiate,  çi  a  statut  în  mijloc, 
I  çi  a  fis:  Paco  voué.  Apoï  a 
j  dis  Tomeï.  81  Adàfi  degetul 
tëü  înco'ce,  çi  vefi  mânile 
j  inele;  si  adu  mâna  ta,  çi  a 
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pune  în  côsta  mea,  çi  nu  fiï  semne  a  fâcut  Iisus  înaintea 
necredincios,  ci  credincios.  ucenicilor  scï,  care  nu  sunt 
28  Si  a  respuns  Toma,  çi  a  scriso  în  cartea  aeésta.  81  Iar 
dis  luï  :  Domnul  meü,  çi  acestea  s’aü  scris,  ca  sa  cre- 
Dumnefiul  meü.  28  Dis’a  Ii-  défi  câ  Iisus  este  Christos, 
sus  luï:  CacI  m’àï  vëdut  pre  fiul  luï  Dumnefiü;  çi  cre- 
rnine,  Tomo,  aï  creijut  ?  le-  dênd.  viafit  sa  avefi  întru  nu- 
ricifi  ce!  ce  n’aü  vôfiut,  çi  aü  mele  luï. 
crefiit.  30  Multe  încâ  çi  alte 


CAP.  XXI. 

Pentru  arâturea  lui  Iisus  dupa  învierea  luï  Petru  fi  altora , 
când  prindeaü  pe§te  la  marea  Ttbcriadeï;  pentru  ceea-ce  s’a 

dis  luï  Petru  :  Posée  oile  mele. 

y 

1  Dupa  aeésta  iarâçï  s’a  j  a  corabieï,  çi  vefi  afia.  Si  aü 
aràtat  pre  sine  Iisus  uceni-  ,  àruncat,  çi  numaï  puteaü  sa 
cilor  sëï,  sculându-se  din  o  tragû  pre  ea  de  rnulfimea 
morfi,  la  marea  Tiberiadeï  :  pescilor.  7  Ilis’a  drc])t  aceea 
çi  s'a  aràtat  aça:  2  Era  îm-  i  uconicul  accla,  pre  carele  iu- 
preuna  Simon  Petru  çi  Toma,  bia  Iisus,  luï  Petru  :  Domnul 
carele  se  fice  geamën,  çi  Na- 
tanail,  col  din  Cana-Galilcï, 
çi  fiiï  luï  Zevedciü,  çi  alfi 
douï  din  uceniciï  luï.  8Ii)is’a 
lor  Simon  Petru:  Më  duc  sa 
vînez  pesce,  dis’aü  eï  luï: 

Mergem  çi  noï  împreunâ  eu 
fine;  çi  aü  eçit,  çi  s’aü  suit 
în  çorabio  îndatâ,  çi  într’acea 
nôpte  n’aü  prins  nimic.  4  Iar 
daeâ  s’a  fâcut  diminé|â,  a  sta¬ 
tut.  Iisus  la  termurï;  dar  nu 
scia  uceniciï  cà  Iisus  este. 
s  Decï  a  fis  lor  Iisus  :  Fiilor, 
nu  cum-va  avefi  ceva  de 
mâneare?  Rëspuns’aü  luï: 

Nu.  6  lar  cl  a  fis  lor:  Arun- 
cafi  mréja  de-a-drépta  parte 


este.  Iar  Simon  Petru  auclind 
câ  Domnul  este,  eu  ependi- 
tul  s’a  îiicins  (câ  era  gol),  çi 
s'a  aruncat  în  mare.  8  Iar  ceï- 
l’alfi  ucenicï  eu  coràbiôra  aü 
venit,  (càcï  nu  era  départe 
de  pâniînt,  ci  ca  la  doue  su  te 
de  cofi),  trâgênd  mréja  eu 
pescii.  6  Decï,  daeâ  aü  eçit 
la  pàmînt,  aü  vëfiit,  joratec 
stând,  çi  pesce  pus  d’asupra, 
çi  pane.  10  Dis’a  lor  Iisus  : 
Aducefi  din  pesciï  carï  afi 
prins  acum.  11  S’a  suit  Simon 
Petru  çi  a  tras  mréja  la  uscat 
plinâ  de  peseï  marï,  o  sutà- 
cincï-ficï  çi  treï,  çi  atâfia 


fiind,  nu  s’a  rupt  mréja. 


à 
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12  Dis’a  lor  Iisus  :  Véniel  de  I 
prânzip.  nimenea  nu  eu- 
teza  din  ucenicï  sâ-I  întrebe 
pre  el  :  tu  cineeçtï?  Sciind 
câ  Domnul  este.  1S  Si  a  ve- 
nit  lisus,  $i  a  luat  pânoa  , 
le-a  dat  lor,  çi  pescele  asyij- 
derea  14  Cu  acésta  acum  a 
treia  ôrâ  s’a  arâtat  Iisus  uec-  ! 
nieilor  soï,  dupa  ee  s’a  sculat 
din  mortï. 

15  Decï,  daeâ  a  prânzit,  a  dis 
lui  Simon  Petru,  cjis’a:  Si¬ 
mone  al  lui  Iona,  iubesce-më 
mal  mult  de  cât  ace§tia  ? 
Dis’a  lui:  Aça  Dômne,  tu  sciï 
cil  te  iubesc.  pis’a  lui  :  Pasoc 
mioluçeiï  meï. 16  pis’a  luï  ia- 
râsjï  a  doua  ôrâ:  Simone  al 
luï  Iona,  iubesce-më.  Res- 
puns’a  luï  :  A$a  Dômne,  tu 
sciï  câ  te  iubesc.  17  pis’a  luï: 
Pâstoresce  oile  mele.  pis’a  | 
luï  a  treia  ôrâ  :  Simone  al  luï 
Iona,  iubesce-më?  S’a  mâhnit 
Petru,  câcï  a  dis  luï  a  treia 
ôrâ:  iubesce-më?  Si  a  dis  luï: 
Dômne,  tu  tôte  sciï,  tu  sciï  , 
câ  te  iubesc.  18  pis'a  Iisus  I 
luï  :  Pasce  oile  mole.  Amin, 
Amin  die  ^ie,  când  eraï  maï 
tînër  te  încingeaï  pre  tine 
însutï  çi  umblaï  unde  vreaï; 
iar  dupa  ce  veï  îmbàtrîni,  I 
veï  întinde  mâinile  talc,  çi  I 


altul  te  va  încinge  sp  te  va 
duce  unde  tu  nu  voeseï.  iaSi 
acésta  a  dis,  însomnând  eu 
cc  môrte  va  rnàri  pre  Dum- 
nedeü.  Si  acésta  grâind,  a 
dis  luï  :  Urmézâ  mie,  20  Iar 
întorcêndu-se  Petru  a  vëdut 
pre  ueenicul  pre  carele  iu- 
bia  Iisus,  mergênd  dupâ  el 
carele  a  çi  câdut  la  cinà  pre 
pïeptul  luï,  $i  a  dis:  Dômne, 
eino  este  cela  ce  va  sa  te 
vîncjâ.  21  Pe  acela  vëcjêndu-l 
Petru,  a  dis  luï  Iisus:  Dômne 
dar  acésta  co  ?  32  pis’a  Iisu3 
luï  :  De  voiü  vrea  sa  rëmâie 
acésta  pânâ  voiü  veni,  eo-çï 
este  tie  ?  Tu  urmézâ  mie. 
-3  Decï  a  eçit  cuvîntul  acésta 
între  traÇî  câ  ueenicul  acésta 
nu  va  mûri;  $i  n’a  dis  Iisus 
luï  câ  nu  va  mûri;  ci,  de 
voiü  vrea  sâ  rëmâe  acésta 
pânâ  voiü  veni,  ce-fï  este  tie? 
21  Acésta  este  ueenicul  carele 
màrturisesee  pentru  acestea, 
çi  a  scris  acestea.  Si  scim  câ 
adevaratâ  este  mârturia  luï. 
35  Sunt  încâ  çi  altele  rnulte 
câte  a  làcut  Iisus,  earo  de 
s’àr  li  scris  câte  una,  nicï  în 
lumoa  acésta  (mi  se  pare)  câ 
n’ar  încâpea  cârtile  cc  s’ar 
fi  scris. 
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livangheliile  dominicale  se  gàsesc  în  toxtul  celor  patru  Evangheliÿti, 
dupâ  cum  urmézâ: 


1.  Evangliella  Duiniuicel  lnvierlï  (Pastï)  .  Ion,  cap.  I,  v.  1—18. 


2. 

« 

Tomel  . 

....  Ion,  cap.  XX,  v.  19—31. 

3. 

«. 

<( 

111  dupâ  Pastï  .  Marcu,  cap.  XV,  v.  4.— cap. 
XVI  v.  8. 

4. 

a 

a 

IV  « 

a  .  Ion,  cap.  V,  v.  1  —  16. 

5. 

« 

« 

V 

«  .  Ion,  cap.  IV,  v.  5 — 42. 

8. 

V 

« 

VI  « 

«  .  lôn,  cap.  IX,  v.  1—38. 

7. 

a 

a 

vu  « 

«  .  lôn,  cap.  .XVII,  v.  1—13. 

8. 

« 

« 

a  cincl  deciml  .  lôn,  cap.  VII,  v.  37 — 53. 

0. 

« 

« 

Tutnror  sftntilor  Mateiü. cap.  X,  v.  32  34  çi  v. 

37 -38; cap.  XIX v.  27-30. 

10,  / 

/  « 

« 

ni  [-a  d. 

lîusaliï  Mateiü,  cap.  IV,  18—23. 

11. 

« 

« 

III  « 

a  Mateiü,  cap.  VI,  v.  22—33. 

12. 

« 

IV  « 

«  Mateiü,  cap.  VLIÏ,  v.  5—13. 

13. 

« 

« 

V  « 

«  Mateiü.  cap.  VIII,  v.  28.— 

cap.  IX,  v,  1. 

14. 

« 

« 

VI  « 

a  Mateiü,  cap.  IX,  v.  1—8. 

15. 

« 

K 

VII  « 

«  Mateiü,  cap.  IX,  v.  27—35, 

10. 

« 

(t 

VIII  * 

«  Mateiü,  cap  XIV,  v.  14 — 22 

17. 

u 

IX  « 

«  Mateiü,  cap.  XIV.  v.  22 — 84. 

18. 

« 

« 

X  « 

«  Mateiü,  cap.  XVII,  v.  14—23. 

19. 

« 

U 

XI  « 

a  Mat,,  cap.  XVIU,  v.  23436. 

20. 

« 

« 

Xlï  a 

«  Mateiü,  cap.  XIX,  v.  16—26. 

21. 

« 

« 

XIII  « 

«  Mateiü,  cap.  XXI,  v.  33 — 42. 

22. 

« 

« 

XIV  « 

a  Mateiü,  cap.  XXII,  v.  1 — 14. 

23. 

<r 

tt 

XV  « 

«  Mateiü, cap.  XXII,  v.  36—43. 

24. 

a 

Ci 

XVI  « 

«  Mat.,  cap.  XXV,  vy  14— 30' 

25. 

« 

<i 

XVII  » 

«  Mateiü,  cap.  XV.  v.  21-  28. 

26. 

« 

0 

XVIII» 

«  Luea,  cap.  V,  v.  1—11. 
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27.  Evanclielia  Dnminieei  a  XIX  d.  Rus.  Luca,  cap.  VI,  v.  31—36. 
i  23.  «  «  XX  o  «  Luca,  cap.  VII,  v.  11—16. 


80. 

SI. 

32. 

•  33. 

.  34. 

T§V$  35 

&  "  36- 
.37. 
.38. 

il  Vv  H3». 


XXI  a  a 

XXII  «  « 

XXIII  a  a 

XXIV  «  « 

XXV  «  « 

XXVI  «  <1 

XXVIIo  a 
XXVIIIa  « 

XXIX  «  « 

XXX  «  « 

XXXI  «  a 

XXXII  </  a 


Luca,  cap.  VITT,  v.  5 — 15. 
Luca,  cap.  XVI,  v.  19—31. 
Luca,  cap.  VIII,  v,  26—39. 
Luca,  cap.  VIII,  v.  41—56. 
Luca,  câp.  X,  v.  25-37. 
Luca,  cap.  XII,  v.  16—21. 
Luca,  cap.  XIII,  v.  10—17- 
Luca,  cap.  XIV,  v.  16—24- 
Luca,  cap.  XVII,  v.  12—19. 
Luca,  cap.  XVIII,  v.  18—27. 
Luca,  cap.  XVIII,  v.  35—48. 
Luca,  cap.  XIX  v.  1—10. 


||  '  40-  0  «  XXXII  J  :  a  Luca,  cap.  XIX  v.  1— 10. 

||  '.i  .'••-••41.  — «  XXXIIIa  a  vameçuluï  çi  fariseuluT  Luca, eau. 

b"'  l'-t  . .  4IM-  XVIII,  v.  10-14. 

42-  «  «  Fiuliil  celui  rislpitor  Luca.  cap.  XV,  v.  11-32. 

43-  «  «.Msatulul  de  carne  •.  Mateiü.  cap.  XXV,  v.  31—46. 

44-  8  «  Lâsalnlnï  de  brânzft  Mateiü,  cap.  VI,  v.  14—21. 

,  45-  «  «  I-a  a  8f.  Fost  .  .  .  Ion,  cap.  1,  v.  43-51. 

43-  8  .  «  II-u  a  Sf.  Fost  .  .  Mareu,  cap.  Il,  v.  1—12. 

4?-  8  8  III-ii  a  Sf.  Post  •  .  Mareu,  cap.  v.  34.  — 

cap.  IX,  v.  1. 

»  »  IV-a  a  Sf,  Post  .  .  Mareu,  cap  IX,  v.  17—32. 

4y-  8  «  V-a  a  Sf.  Fost  .  .  Mareu,  cap.  X,  v.  33—45. 


«  IV-a  a  Sf,  Post  .  .  Mardi,  cap  IX,  v.  17 — I 
«  V-a  a  Sf.  Fost  .  .  Mareu,  cap.  X,  v.  33—41 
8  Floriilor (slâlpârilor)  Ion,  cap.  XII,  v.  1-18. 
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a  Invierij . Mateiü,  cap.  XXVIII,  v.  16-20. 

5  «  . Mareu,  cap.  XVI,  v.  1—8. 

|  ‘  8  . Mareu,  cap.  XVI,  v.  9—20. 

*  8  . Luca,  cap  XXIV,  v.  1—12. 

8  «  . Luca,  cap.  XXJV,  v.  12—35. 

*  11  . Luca,  cap.  XXIV,  v.  36—53. 

J  8  «  . Ion,  cap.  XX,  t.  1—10. 

H"  8  . Ion,  cap.  XX,  v.  11—18. 

■  8  “  . Ion,  cap.  XX,  v.  19—31. 

8  «  . Iôn,  cap.  XXI,  v.  1—14. 

8  8  ....  Ion,  cap.  XXI,  v.  ï— 25. 


